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Resurrexit . . .
Irta: Dr. Kmety Károly.

Gúnyolták, üldözték, keresztre feszí­
tették, eltemették és dicsőségesen feltá­
madott és szelleme meghódította az em­
beriséget. Tanítása nyomán emberré lett 
az ember, kibe egyaránt isteni szikra ol- 
tatott . . .

A keresztény világ áhítattal üli a 
feltámadás, a megváltás és krisztusi sze­
retet gyönyörű ünnepét, melyen az ádáz 
társadalmi és politikai harezok zaja is 
elcsendesül, hogy ne zavarja az ájtatos 
emlékezést ...

A mi magyar nemzetünket majd ezer 
éve vezérlik földi utján a megváltó ta­
nításai. Magasztos tanúsága a történet­
nek, hogy a pogány magyarság ősi nem­
zeti tulajdonságainak u. n. géniusánan 
megőrzése mellett mily harmonikusak 
illeszkedett be a keresztény világrendbe.

Sem a kereszténység felvétele, sem 
az államformának egyidejüleges megvál­
tozása és királysággá alakulása nem ir­
tották ki a magyar nemzet legsajátosabb 
vonásait, a szabadság szeretetét," a nem­
zeti büszkeséget és halálmegvető vitéz­
séget.

A pogány nemzetből a keresztény 
Európának ősi védelmezője volt, mely 
a mohamedánizmus rombolásával szá­
zadokon át szembeszállva Nyugat-Euró- 
pának örök háláját érdemelte ki.

Mily gúny a sorstól, hogy a hála 
helyett nemcsak hálátlan részvétlenség 
lett Európa részéről osztályrészünk, de 
épp nyugat felől kaján irigységgel tekin­

tenek századok óta nemzeti egyénisé­
günkre, szabad állami életünkre s az álta­
lunk megvédelmezettek ellen kellett később 
a béke és hatalom minden eszközeivel 
ezt a szabadságot megmentenünk.

De megmentettük . .. megőriztük, 
rendithetlen szívóssággal és folytonos 
véráldozatokkal, melyet nem kiméit e 
nemzet soha, ha vérrel áztatott szabad 
hazájának önálló életéről volt szó.

Mohács, Szatmár, Világos és még 
több gyászos emlékezetű állomása törté­
nelmünknek eltemetni látszottak a nem­
zeti szabadságot, de az elföldelés rövid 
ideig tartott, valamint csak három napig 
feküdt sírjában a Megváltó. A temetés 
után újra és újra feltámadás következett, 
mert az eszme, a magyar szabadság 
eszméje meg nem halt soha.

Bizalommal hisszük, hogy a feltáma­
dott nemzeti szellem szavát nem érti 
félre a nemzet hatalmának és dicsőségé­
nek legfőbb letéteményese: a koronás 
fejedelem sem és hogy a kölcsönös biza­
lom és megértés boldogabb korszakát 
fogja megérni a mai és a jövő gene- 
ráczió.

A történetet hívjuk tanúságul, hogy 
a magyar nemzet elnyomására irányzott 
törekvések mindig kudarczczal végződtek, 
s hogy a történet csak egy utat jelöl ki 
azok elé, kiket sorsuk a nemzet sorsá­
val összekapcsolt ... a teljes szabad­
ság és függetlenség útját.

Minden más ut romlásba vezet . . . 
csak a függetlenség felé vezető ut kapuja 
felett ragyog a hit és remény, hogy 
„Resurgimus.“

A paktum válsága.
Irta: Mezei Ernő.

Nemsokára már közkeletű szállóigéink 
közé fogjuk iktatni ezt a kérdést is: Mi 
a paktum ? Es mint a „bakparádé“ is­
meretes kérdésénél mindenki nyomban 
megadja a választ: Paktum ? Bizony az 
paktum. Valami, a mi persze magától 
értetődik és mégis más mint a mit gon­
doltunk. Valami, a miről azt hittük, hogy 
kemény és határozott, mint a sarokkő, 
mégis oly nyújthatónak és telithetőnek 
bizonyul, mint a szivacs. Valami, a minek 
van egy külső értelme és ez a magyar 
látszat, de van belső értelme is, a mi 
osztrák titok. Egy szóval mintaszerű 
osztrák-magyar megegyezés ez is, nekünk 
magyaroknak uj bécsi Pandoraszelencze, 
a melyből egyre gomolyognak felénk a 
jó-rossz veszedelmek, kellemetlen meg­
lepetések. No de illő kárpótlásul mindig 
visszamarad számunkra a mithologiai re­
ménység ott a fenéken,amely oly büvészi 
finomsággal van készítve, hogy mindig 
mélyebbre sülyed és már szinte feneket­
lennek látszik. Pedig ebben az esetben 
a sorsteljes fazéknak űrtartalmát már 
előre is kikötöttük —— bécsi mérték 
szerint.

Betelik-e ez a bécsi mérték valaha? 
Minekutána a magyar koaliczió rendben 
és rendesen beváltotta paktumos tarto­
zásait, sőt ezentúl is szállította a föl­
emelt katonai költségeket és az uj hadi­
hajókat, most egyre szorongatóbban, 
fenyegetőbben, válságterhesebben zudul 
felénk az uj katonai követelés: a tiszti-

Regény útközben.
Irta: Bedc Jób.

(Utánnyomás tilos.)

í.

Az Ér vizének elbújó és újra felbukkanó 
kanyarulatai mellől ment a vonat lankás , le­
égett nyári vidékeken át és csendesen haladt, 
hogy elérje a hegyeket, melyekből fent erősza­
kos források törnek elő és nyitnak utat a kő­
sziklák között.

Ment a vonat, de minden falu mellett meg­
állót!. és valamennyi község határánál, meg az 
urasági tanyák szomszédságában pihenőt tar­
tott Tarka nép gyülekezett a vasúti házak 
elé 's csodálkozásával, mely ahányszor csak 
voi: : érkezett, megújult, ünnepelte az eseményt, 
míg .1 munkások cgy-cgy csomagot vettek le, 
mást pedig felraktak.

Csupa harmadosztályú vaggonokból állott 
a viczinális. Úribb kocsi egyetlen egy volt, an­
nak is csak fele első osztályú, az átnyiló már 
második.

Három kupé tele van lakadalmas néppel, 
amelyik az Érmellék felől jön a szakácsi! foga­
dótól, ahonnan az asszonyt a felsővidék kopár 
világába viszi Rén Márton, a híres, erős Rének

idősebbik fia. Amikor megáll a vonat, hallat­
szik, hogy lakodalmi nótákat énekelnek és a 
buja keleti dallamok elnyúlnak a nyár forró le­
vegőjébe, tovaterjednek kígyózva, megejtő ál­
mos lassúsággal, mintha a kéklő délibáb vizei 
és virágai mellé kívánkoznának vágyakozó sze­
relemmel. Az öregebb emberek és asszonyok 
leszállanák, a nótákat dudorászva mennek a 
kúthoz, vizet merítenek és arezukat a nap felé 
fordítják, arnig egy perezre elhallgatnak, a vé­
nek imádkoznak aztán és isznak. A többiek is 
lejönnek. Süteményeket hoznak. Előkerülnek a 
leányok, körülfogva egy nagy fekete asszonyos 
némbert, akinek fehér batiszt ruhája lázadva 
csúszik le a nyakánál és lejjebb hozzátapad 
csodálatos idomához, lihegő kelőiéhez és nagy, 
fejlett csípőihez. Ajkai a bűnt ígérő piros, duz­
zadt ajkak, szemei az ígéretek csábításával 
fényiének.

Eszter ... te — járnak körülötte a leányok 
— merre szaladsz?

Az már kibontakozott közülök, végigsictctt 
a vasúti kocsik mellett. Egyre felugrott és bc- 
kaczagott az ajtón:

—- Hopp! Ki van itt?
A férfiak, akik bent ültek, ismét a dalokat 

énekelték és a mező szélén heverésző zsidók
f iytatták.

lapunk mai száma 74 oldal

— Eszter — sóhajtottak — elhagysz ben­
nünket

A leány, a mai esküvő asszonya melléjük 
állott, hozzájuk simult cs a legrutabbnak is meg- 
czirógatta az arczát. Leszállóit, más kupéba le­
pett, onnan megint tovább és tovább, mig egy­
szer csak az elsőosztályu szakasznál volt, ahol 
beknezagott az ablakon, szintúgy bátor kiáltás­
sal kérdezve: „Hopp! Ki van itt?“ Egy véti ur, 
aki a díványon heverészett, fáradtan fordult fe­
léje, de megreszketett, ahogy a gyönyörű te­
remtést látta.

— Oh, igen, tudom — szól a leány —- te 
vagy az ur, a leggazdagabb ember abban az 
országban, ahova én az urammal megyek. Van-c 
nálatok még olyan szép zsidó asszony, mint ami­
lyen én? . . .

A vén ur akaratlanul mondta: „Nincs“ és 
fel akart kelni, de az asszony már akkor nem 
volt ott, már megint az ü embereit zavarta, 
nyugtalanította cs kínozta. Rén Márton, az ura 
az ő földijében fiatalságával ült és bort ivott.

— Jókedvű asszony lesz ez az Eszter — 
jósolgatták a fiuk, akik a felső vidékről jöttek 
volt a vőlegénynyel.

— Fel fogja zavarni a környéket — felel­
ték rá az Érmellékiek —mint ahogy a miénket,.,

Márton hallgatott. Tunyán, semmire se gon-
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fizetések és a legénységi zsold emelése. 
Nálunk eddig meghökkenve emlegették, 
hogy az ilyen követelést a paktum ide­
jére föltétlenül „kikapcsoltnak a kellene 
tekinteni. De Bécsből most nekünk szeg­
zik a zord ultimátumot, hogy ezt a kö­
vetelést alku nélkül, nyomban, haladék 
nélkül és még visszahatólag is teljesíte­
nünk kell. Paktum ide, paktum oda, 
fölösleges már minden paktumos hivatko­
zás, mert Aehrenthal és Schönaich közös 
szoros kötelezettséget vállaltak az osztrák 
delegáczió keresztény-szocziális vezérei 
előtt. Lehet-e elképzelni a dolgok más 
rendjét, minthogy mi árva magyarok 
ijedve adjuk be derekunkat a nagy ha­
talmú közös miniszterek előtt, amint vi­
szont annál sincs természetesebb, mint­
hogy a szegény közös miniszterek térdet- 
fejet hajtsanak, mihelyt Lueger dörgő 
parancsszavát hallják? Lueger igenis ma 
az osztrák-magyar világrendnek'jupitere, 
aki szeműidéinek rántásával egyszeriben 
kilóditja sarkaiból az egész monarchiát.

Ki'nem érzi, hogy a dolgok ily ál­
lásában már nem is a katonai követe­
lésnek érdeme, vagyis paktumellenes volta 
a mi legnagyobb sérelmünk. Ami most 
előtérben áll, az a két állam alkotmá­
nyos testületéinek olyan szembehelyezése, 
mely következetes rendszerrel parlamentá- 
rizmusunk csúfos megalázására törek­
szik. Hiszen a közös kormány a maga 
kérdéséből és a maga felelősségére tőle 
telhető nyomást is fejthetne ki avégből, 
hogy magyar részen ezt az elodázhatlan- 
nak mondott követelést feloldja a paktumos 
zár alól. Ezt érteni, esetleg méltányolni 
is lehetne. De hogyan lehessen megtűr­
nünk a közös minisztérium alkotmányos 
kötelezettségeinek oly egyoldalú megál­
lapítását, amely az osztrák parlamentet 
jóformán felebbezési hatósággá tenné a 
magyar parlament felett. Szemben azzal 
a ténynyel, hogy a magyar delegáczió 
már eleve a maga helyes készségét nyil­
vánította arra, hogy a tiszti fizetés kérdésé­
nél a méltányosság és az opportunitás te­
kinteteit lelkiismeretesen fontolóra vegye, a 
közös minisztereknek sohasem lett volna

'dolva másra, csak\arra, hogy az asszony az 
övé.

Valamennyiiiktöl távolabb, a mezei árok- 
töltés oldalában egyedül feküdt kaftánjába be­
takarózva a hosszú Jutni. Egy fiú. aki szót se 
szólt, amióta hazulról eljöttek. Csak a fejét min­
dig arra felé fordította, amerre Eszter járt.

Az asszony most átlépett az árkon és mel­
léje tilt.

— Jutni — szólította — mit csinálsz?Miért 
nem mész a többiekhez? Mit akarsz?

A fin hörgött. Kiszáradt torkából nehez-m 
keletkezett fel a hang.

— Eszter? Te mindent elfeledtél?
— En, Jumi? Megbolondultál?
— Eszter? Hát nem azt mondtad, hogy ha 

asszony leszel, hát más leszel? Mi vagy te, Esz­
ter?

Az asszony barna meleg arczáva! a fin szá­
jához hajolt. Nyakából, kebléből sugárzott a kéj
lehellete.

— Jumi, hisz azért én éppen úgy szeretlek
téged is.

— Igen, de elmész és most már mindenkit 
szeretni akarsz.

Az asszony nevetett. Körüljáratta tekintetét 
az egész vidéken. Mintha messzebb látna, mint 
ameddig az eziistös4dék ég a /;; határt

szabad magukat az osztrák uszitók olyas 
nyilvánvaló hajszájára magukat lekötniük, 
hogy a fizetés és zsoldemelést minden 
áron és visszaható érvénynyel kelljen egy 
csakis ezért nyomban összehívandó ülés­
szakban kereszttilerőszakolniok. Vájjon a 
a paktumos kormányzat azt is jelentse 
nekünk, hogy immár csak az osztrák 
alkotmányosságnak lehet tekinteni a ben­
nünket érintő ügyekben is, csak a Reichs- 
rathot illeti meg a jog, hogy kössön és 
oldjon? Minekünk bizonyára nincs kifo­
gásunk az osztrák parlamentarizmus erőtel­
jesebb fejlődése ellen. De a miként Magyar- 
ország soha nem kívánt egy bécsi czentral- 
parlament áldásaiban részesülni, még az 
osztrák abszolutizmust is könynyebben tud- 
nók tűrni, mint az osztrákok olyas alkot­
mányos felsőbbségét, a melynek révén 
Lueger diktátumait kellene elszenvednünk.

A helyzet világos és nemzeti önér­
zetünk kötelezettsége még világosabb. : 
Nem fogadhatunk cl tovább oly helyzetet, j 
amelyben az osztrákok magukat a paktum 
urainak, bennünket a paktum foglyainak te­
kinthetik. Lássuk be és valljuk meg, bizony 
a mi paktumos politikánk sok könnyelmű 
vétsége, sok könnyelmű mulasztása is nagy­
ban hozzájárult a természetes feladatok 
elhomályositásához és a viszonyos köte­
lezettségek megrontásához. Mert sokan 
vannak nálunk, akik a választási reform­
tól való irtózásukban a paktumos kétes- 
ség állapotát természetellenesen is meg­
hosszabbítani kívánták, az átmeneti kor­
mányzatot olyan jól kiélvezhető váltónak 
tekintették, amelynek fizetési lejáratát 
mindig prolongálni ok lehet. A pillanat­
nak dobták magukat egészen oda, éppen 
mert végnélkül kívántak élni. Eltekintve 
egészen attól, hogy ez a paktum a ko­
rona és a nemzet egymáshoz való vi­
szonyát megmerevítette, előre kellett 
számba venni azt is, hogy a két parla­
mentnek teljesen ellentétes kialakulása, 
minálunk egy függetlenségi többség, ott 
tulnan egy keresztényszocziálista több­
ség: mint két pólus ellenkező delcjáram 
a legerősebb feszültséget fogja kiváltani. 
Minden igyekezetünknek oda kellett volna I

érinti, túl az erdőkön és a hegyeken, más or­
szágba, ahol más emberek vannak és mim! öt 
várják, a csodaszép Esztert . . .

II.
A konduktor nógatta az utasokat. Felmen­

tek uira a kocsikba s a vonat Így haladt tovább , 
a sűrű állomások között s a dalok mind halkab­
bak, inig eljőve az alkonyat és a nagytereim sik j 
felett az égen kinézett ogv fényes fehéres-kék I 
csillag, ugyanaz a csillag, atm-lvik tegnap még | 
az Er vizében tükröződött és holnap a márania- 
rosi házakat látja.

Eszter az ura am iának az ölébe hadova a 
fejét és álmodozott. A vén nr az első osztály ab­
lakánál kihajolva már egere öt kereste.

Az. öreg asszony simogatta a felét vékony 
ujjaival félve érintette nyakának bársonyát s 
amikor Eszter kinyitotta a szemét, az ő kön vei 
ráestek az arczára.

— Eszter, drágám, én úgy félek, édes gyer­
mekem, mondd igazán szereted-c a fiamat? 
Mert amerrefelé mi megyünk, ott nagyon kell, 
hogy szeresse az asszony az urát, jó sorsában is, 
de még inkább rossz sorsában. A világ ott olyan, 
hogy más a törvénye, mint a mi törvényünk, de 
mi mindnyájan •. • tartozunk és sohasem 
áruljuk cl cgymá'-t

irányulnia, hogy a magyar nemzet hagyo­
mányos alkotmányos felsőbbségét újra 
megerősítsük és a hiú osztrák elka- 
patás ellenében nyilvánvalóvá tegyük. 
Ehelyett a paktum időszaka a «agy el­
gyengülés és a hirtelen félénkség képét 
tárta fel, mintha saját erőnktől is ret­
tegnénk. Drágán fizetjük meg ismét nem­
zetünknek oly gyorsan megbékülő jólel- 
küségét, melynél fogva azt is mi csak 
fegyverszünetül volt gondolva, máris teljes 
békének nézte és a fegyveres ellenség 
felé nyomban baráti kezét nyújtotta. 
Meg kell bizony tanulnunk, hogy a legiga- 
zabb kiegyezést is csak rövid békének te­
kintsük, a fegyverszünetek ideje meg min­
den pillanatban talpon találjon bennünket.

Budapest, április 18.
Gróf Aitdrássy a jövő politikájáról. Gróf 

Andrássy Gyula belügyminiszter húsvéti 
czikket itt a „M. H.“-ban a jövő-politikájáról. 
A kiváló államféríiu rámutat arra, hogy a múlt 
válságai közben megérett nagy problémák pa- 
rancsolólag megoldást követelnek és hogy egész 
jövönkre kiható nagy elhatározások elől ki nem 
térhetünk. Az általános választói jogra vonat­
kozik ez a kijelentése, amelyet igy részletez:

A múlt eseményei következtében elodázhatatlan 
feladatunkká lett uijáalkotni a nemzeti képviselet 
azon szervét, amelytől fűire egyrészt az egész tör­
vényhozás iránya, másrészt a kormányzat minősége, 
tehát a nemzet szerencséje vagy balsorsa, léte vagy 
nemléte. Ámbár a múlt sok tekintetben irányt szab 
nekünk e leér des megoldásánál is, mégis kezünkben 
van sorsunk, okosságunktól függ jövőnk. Cselekede­
teink történeti fontosságnak. Velők utódjaink sorsára 
elhatározó befolyást gyakorlunk. A jelenlegi választó- 
törvény elavult. Sajnos, elmulasztottuk azt az időt, 
amikor megjavítására részleges reformok elégsége­
sek lettek volna. .Ma gyökeres átalakítása elkerülhe­
tetlen. A mai állapot gyakorlati iöfogyatókossága az, 
hogy a munkásság, amely erős öntudatra és szerve­
zetre telt szert, nincs komolyan képviselve abban a 
képviselőházban, amely az ö élete feltételeit- is meg­
szabja. A reformnak első sorban ezen kell segíteni, 
a társadalomnak ezt a nagy rétegét fel kell venni az 
alkotmány sánczr.i közé. I; reformnak arra kell töre­
kednie, hogy a parlamentben képviselve legyen min­
den életrevaló különleges érdek és jogosult komoly 
igyekvés, minden osztály és minden foglalkozás, a 
fog kiterjesztése mellett is azonban a döntő szerep 
azoké legyen, akiknek elégséges belátásuk van az 
összesség nagy érdekeinek a felfogására s elég ha-

A Hutai asszony felemelte a felet:
— Az urak tehát, akik nem tartoznak mi- 

hozzánk, azok a mi ellenségeink? hs az. aki ott 
bent ül, clöl, az ugy-c a legnagyobb ur. a leg­
gazdagabb és annak van a legnagyobb hatalma 
mindenki felett.

- - Igen. Azt a királyhoz is hívják, úgy mond­
jál: Amit akar, az megtörténik. De miért kér­
dezed, Eszter, a : olyan ur. aki nem is tud arról, 
hfgv nn a világon vegyim!:.

— Vadig én azt ai a rom, folytatta Eszter, 
— hogy tudjon rólam, invi.d anyám, én úgy nőt­
tem fel hogy ha eg\ férfira ránéztem, az úgy 
cselekedet!. amiképpen én «kariam. Nem tudóin, 
mi a;- oka, de hogyha valaki mellé odaültök közel 
és megfogom a kezét, ha a szemébe nézek, vagy 
a vállához érinteni a karomat, az maid megful­
lad annak, ha azt iikunióin kaczagjon: kaczag,ha 
azt mondom sírjon: sir. Minálnnk mindent lioz- 
tak a mi korcsmánkba. Lopott fát hordtak az em­
berei: és a zsandár láthatta, én azt mondtam ne 
bántsa, hát nem bántotta. Az urak mindig meg­
állottái:, amikor a tanyákra mentek és nálunk 
vásároltak. Ha én akartam, semmit se adtam 
vissza egy forintból, pedig csak tizenkét kral- 
ezárt kellett volna fizetniük. Amikor akartam, a 
pelei legények felgyújtottál: a haragosunk házát 
és nekik csak annyit mondtam: derék legények'



s Vasárnap, április 19.

zafisáeuk arra, hogy minden más érdek fölé a ma 
gyár állam javát helyezzék, fi czélt fogom szolgálni 
minden erőmmel, tekintet nélkül az akadályokra, 
amelyek utamat clállják.

Ä tavoIabbi feladatokra is kiterjeszkedik 
'gróf An d r á s s y Gyula, amikor a választól re­
form megalkotása utánra a helyzetet igy jel­
lemzi:

De még teljes sikere esetében Is a reform egé­
szen uj életfeltételek közé fogja juttatni a magyar 
nemzetet. A politikai hatalom másképpen fog meg- 
oszlani. mint ahogyan megoszlott eddig. A parlament 
egész politikájának, a társadalom összes szokásainak 
alkalmazkodniok kell az uj állapotokhoz. Időszerű al­
kotásokkal a magyar állam eszméiéhez kell csatolni 
a politikai nemzet ni elemeit. Politikánkat a lövőben 
fokozott mértékben szocziális tartalommal kell meg­
tölteni. Szolgáljuk a kisember valódi érdekeit. Ezek­
nek — reális fontosságuk mellett — úgy is különös 
súlyt ad a kor szelleme és a humanizmus. A kisbir­
tokosnak és a munkásnak helyzetén javítanunk keli.
S - *ársadalomnak is nagyobb szocziáiis tevékeny­
séget kell kifejtenie, mint eddig tette. Felsőbb osz­
tályainknak be keli látniok, hogy a műveltséggel és 
a vagyonnal járó kötelesség teljesítése az ö hatal­
muknak is forrása. Kevés haszonnal jár a szocziális- 
fákkal gyakran élesen folytatott polémia. Csupán jő j 
gazdasági és szocziális politikával kapcsolhatjuk a 
tömegeket a magyar állam eszméjéhez. A gazdasági. 1 
közigazgatási és közegészségügyi kérdésekre kell a 1 
politikai élet súlyát áthelyezni. A nemzetiségi kérdést 
is, amely az uj renddel fokozott jelentőséget nyer. 
végleg csak az állam belső életének kellő gondozá­
sával és erővel teljes szerencsés belügyi alkotások­
kal oldhatjuk meg. Intenzív kulturmunkát is keli foly­
tatnunk. A magyar kutura hódító ereje bizíositsa a 
vezető osztályok érzelmi egységét. Elsőrangú fon­
tosságú, hogy, közjogi béke uralma alatt, a királyival 
harmóniában élő, munkabíró és erős magyar pártok 
vezessék be a nemzetet az uj érába s végezzék a jö­
vőnek szilárd alapozását, amit ha ma elmulasztunk, 
később megcsinálni nem leszünk képesek. Keressük, 
amennyire csak tőlünk telik, azt, ami a parlamentet 
alkotó nagy nemzeti pártokat egymáshoz és a király­
hoz köti s kerüljük azt, ami alkalmatos arra, hogy 
őket széjjelválaszsza. Minden időveszteség nélkül és 
egyesült erővel szervezzük meg a magyar államot 
és a magyar nemzeti társadalmat az ország perifé­
riáin is az összekapcsoló, az alkotó munka számára. 
Pártos szellem, kicsinyes féltékenység ne vegyen 
rajtunk erőt. Nagy czélok szolgálatában állva ma­
gunk is, nagy czélok szolgálatához szoktassuk az uj 
elemeket is. Egyesegyediil igy remélhetjük, hogy 
rázkódások nélkül éljük át a mindig nehéz átmenetei 
ideiét s hogy a jövő a múltra támaszkodva, de

fenYFTFRTP.^
az ui viszonyokhoz alkalmazkodva — lépcsőzetes 
fejlődés utján a mainál belsőleg egységesebb nemzeti 
társadalmat teremtsen.

s

Jegyzetek a trónörökösről.
- Fcrcticz Ferdinand, a nagy rejtély. — 

Budapest, április 18.
Húsz esztendeié lesz nemsokára, hogy 

heiencz Ferdinand töherczeg a mayerlingi 
tragédia árán Magyarországnak és Ausztriának 
váratlanul trónörököse lett. Alig huszonhat éVcs 
ifjú, akiről csak annyit tudott a két ország népe, 
hogy tipikus osztrák f ő h c r c z c g, ami 
pedig gróf Beust szállóigévé vált csúfolódása óta 
a köztndatban egyet jelent a rövidlátó, bigott, 
korlátolt emberrel, aki tapad a röghöz és irtó­
zik minden fejlődéstől. A szerencsétlen Rudolf­
ban a magyarok csakúgy mint az osztrákok, 
eszményképüket látták, akinek nemcsak szemé­
lyéért rajongtak, hanem minden politikai re­
ménységüket is belehelyezték. Úgy néztek rá, 
mint aki a középkor maradványait végképp ki 

I fogja irtani, s mindazt, ami rossz, jóvá fog tenni.
I Határtalanul hittek és bíztak benne. Olyan ál- 
I iamfőnek remélték, akinek uralkodása alatt Ma- 
I gyarország is, Ausztria is erős és hatalmas lesz: 

nagy modern állam, amely czivilizáló ereiét épp 
ngy fogia éreztetni, mint ahogy megvédi tekin­
télyét még Németországgá'! szemben is. Ezt a 
nagy bizodalmát, ezt a jövőbe vetett mérhetet­
len reménységet semmisítette meg a mayerlingi 
katasztrófa. Két ország minden reményét temet­
ték Rudolf koporsójával a kapuczinusok sírbolt­
jába.

Kárhozatra vagyunk ítélve, különben vc- 
•zérünk és reménységünk nem hagyott volna 
bennünket cserben — mondta akkor egy vezető 
politikus, megrázóan jellemezve a két ország 
népének gyászát.

És ekkor jött Ferencz Ferdinánd. És most 
már néhány hónap hijján — húsz esztendő 
óta ö a trón várományosa. I<ct évtized előtt 
egész Európát megrázó tragédia emelte ki őt a 
főherczegi ismeretlenség homályából és az ifjú 
fóhcrczcg talán ösztönszeriileg, megérezte, hogy 
nem tudja pótolni azt, akit helyettesíteni van hi­
vatva. Alaptermészete volt a tartózkodás, amely 
szinte irtózik a nyilvánosságtól, azon a helyen 
pedig, ahová oly rettenetes esemény után került 
és ahol minden szem rajta függ, kétszeresen 
érezte, hogy az a gyász, amelyet Rudolf halála 
okozott, öt, az utódot, csak népszerűtlenné, sőt 
ellenszenvessé teszi.

Kétségtelen, hogy Ferencz Ferdinánd clke- • 
seritette ez a fogadás cs az ifjú íöherczeg még j 
jobban elzárkózott jövendő népei elől. Konokul i 
került mindent, amivel népszerűséget szerezhetett 1

volna es ebben bizonyára része volt nevelésé­
nek. Hiszen minden osztrák főherczeget úgy he« 
veinek, hogy az alkotmányosság csorbítja a di­
nasztia méltóságát és nem méltó a Habsburg- 
őnérzethez. Különösen Magyarországgal szem­
ben mindent elkövetett, hogy népszerűtlenségét 
növelje, mintegy tüntetve, hogy semmiben sem 
akarja követni az annyira meggyászolt, annyira 
c-1 silátott Rudolf példáját. De nem népszerű Ausz­
triában sem s az ultra-klerikálisokon kívül ke- 
ves°n tartanak róla valamit. Pedig gróf Beust 
csufolkodasát E. Sellers angol Író. aki leg­
utóbb a „Fortnightly Review“ czimü előkéló an­
gol szemlében hosszabb czikket irt Ferencz Fer- 
dinándról, nem vonatkoztatja reá, amikor azt 
mondja, hogy lehet, hogy rövidlátó és bigott, de 
hogy nem korlátolt, azt bizonyosra veszi, ha 
csak lehet valamit adni az átöröklésre. A nagy­
anyja egyik részről Zsófia volt, „az egyet­
len férfi családjában“, a nagyapja pedig a másik 
részről a Bomba-király, az a II. Ferdinánd. a két 
Sziczilia királya, aki 1848-ban a saját városait* 
bombáztatta s a minisztereit gályákra küldte s 
akinek zsarnok kegyetlenségei Európát közbelé­
pésre kényszeritették, de aki a legeszesebb em­
berek egyike volt.

Nem kívánt közeledni a nemzethez, amikor 
váratlanul a korona örököse lett. titokzatos ide­
gen maradt mindvégig, most pedig, két évtized 
leforgása után, az egész világon úgy ismerik, 
mintákét birodalom nagy rejtélyét. 
Pedig azt mindenki érzi, hogy a mi most követ­
kező trónöröklésünk nem olyan sima és egy­
szerű dolog, mint amikor fiú átveszi apjától a 
trónt, hogy majd aztán megint átadja a maga 
fiának. Ebbe a trónöröklésbe a családi hagyo- 
mányokon cl az országos renden kiviil eső egyé­
ni tényezők és hatalmas különérdekek is bele­
játszanak, melyek a nagy fölfordulást könnyen 
felidézhetik. Ez a kérdés nemcsak minket izgat, 
akiket legközelebbről érdekel, izgatja és foglal­
koztatja a külföldet is, amely jól tudja, hogy az 
európai bekének még a Balkán-államoknál is 
lobbanékonyabb tüzpontja a mi kettős mon­
archiánk, amelynek minden Írott törvénynél erő­
sebb kapcsa 1. Ferencz József személye, ame­
lyet az európai közvélemény évtizedek1 óta meg­
szokott, mint az uralkodói bölcseség, okosság, 
belátás példaképét tisztelni. A balkán államokat,’ 
ha a kelleténél jobban fészkelődnek, az európai 
hatalmak egy-egy nyomatékos szava éppúgy 
rendre inti, mint rakonczátlan gyereket az isko­
lamester virgácsa. Hanem ha az osztrák-magyar 
monarchiában meg talál indulni valami nagy föl­
fordulás, az könnyen lángba boríthatja egész 
Európát. Mindezeket tisztán látva, még azonfelül 
külön is izgatja az európai közvéleményt a trón­
örökös sajátos egyénisége, mely a megszokott 
trónörökös-typus ellenére egy quantitc inconnue 
határozott benyomását gyakorolja. Nagyon a ja­

vagytok. De minálunk nincs mód. nincs gazdag 
ember. Én azt mondom most, anyám, hogy az a 
vén ur is olyan lesz, hogy csak azt teszi, amit 
akarok. Hogy amikor megérkezünk, Mártonnak 
már földje is lesz, erdője is lesz és két év múlva 
nekünk lesz a legtöbb pénzünk , , .

Az öreg asszony apró szemeivel pislogod 
és értelmetlenül hallgatta, amiket a fia felesége 
mondott.

—• Eszter, nem értelek. Eszter, az Istenért, 
én nem értelek . . .

— Hagyd cl csak, anyáin . . .
Tovább haladtak. Az egész vonatot hozzá­

kapcsolták egv másikhoz, amelyik hosszú sor 
kupét vitt előttük, de az övék úgy maradt azon 
rendben, amint volt, elől az első osztályúval, 
amelyik a másodikba átuyilolt cs ahol a vén ur 
egyedül volt cs utána a lakodalmasok kocsijai. 
Egyik állomásnál a zsidó emberek vizet öntöt­
tek a kezükre és fanatikus buzgősággal az esti 
imákat mondták hangosan. A legöregebb mel­
let állott Rév Márton, inig távolabb most is kü­
lönválva Jutni az ablak meiieit Esztert kereste.

A leányok már aludtak. Még nagy ut volt, 
amíg megérkeznének, még sok állomás. Az em­
berek megint ettek és aztán jobbra-balra cl- 
nyújtózkodva, csendesek lettek ők is.
- dumi nem Imádkozott, hanem amikor mind

I elhallgattak, leosout a lépcsőn és átlépett a másik
• szakaszba, ahol Eszter ült. A folyosón mcgállott 
I egyedül és nézte az eget, melyre szintúgy szi- 
I nes fátyolok voltak rajzolva, mint az esküvői 
I sátorra, ahcl ma reggel a menyasszonyt vezel-
i tvk és ahol ők a meleg lakadaimi dalokat énekel- 
' lék. fit is mintha látta volna ezt a csillagot, az 
! egyetlent, amelyik minden embert elkísér élc- 
I tűnek utján, bárhova megyen és bármiképpen 
: cselekedjék, ez olt van, ha az alkonyat leszáll,
' ébren marad egész éjszaka és csak akkor tü- 
j nik el, ha a reggeli nap más sátorral takarja cl 
; tőlünk az eget. Ez látja vala, ez a szép édes 
I csillag az ő szerelmüket, ahogy ő otthon az ut
• mellett várta Esztert és ahogy a leány jött és 

engedte, hogy megcsókolja a haját, az arczát, 
a nyakát, a száját. Ki gondolhatta, hogy más sors 
jöhet, mint az, hogy minden úgy maradjon, a 
miként volh reggel elmenni cs estig a talmud 
magyarázatait, törvényeit cs okosságait tanulni 
cs aztán várni Esztert, amig kijön a házból. És 
ö nem is tudta, nem is hitte, hat Esztert elviszik. 
Ez a csillag mindent tudott, látott és most úgy 
képzelte, hogy az utolsó útja, amelyen elkíséri 
őt és holnap, ha a lakadajmasokkal visszajönnek, 
hiába keresné többé, nem találná meg és Eszter

i a másé. De talán nem is a másé, mint ahogy az
I övé se volt. Eszter az egész világot akarja.

Az első osztályú kocsi ablakán most is ott 
van a vén ur, akinek kis koczkás sapka van a fe­
jén és egy szivarból kéjses füst száll az enyhe 
éjszakába.

És az ut melleit a pihenő fák lombjai halkan 
susognak.

ill.
Hajnalodon, amikor nagy lárma keletkezett 

a vasúton. A nagy gép mellől is a hosszú kocsi­
sorból kiugráltak az emberek, idegenek, más vl- 
dckbeliek, férfiak, asszonyok rémülettel futottak 
errefelé és a konduktorok a lámpákat lógatták.

A koczkás sapkáju vén ur kiáltozott:
— Erre, erre . . . konduktor . . . Ezt a le­

gényt fogják meg.
Az első osztályú kupé lépcsőjén ott állott 

Jutni cs nyugodtan nézett maga elé. Ott feküdt 
előtte a gyönyörű nagy Eszter, kinek arczát be­
takarta fejének dús hajsörénye, melyet az ő rí­
tusuk szerint holnap akartak levágni. A fehér 
batiszt blúz még lejebb csúszott a nyakán és 
keblének fehér alabástroma mozdulatlan volt.

— Idelopódzott — szólt Jumi halkan — 
idelopódzott Eszter, amikor mindenki aludt és 
beakart menni. Én utána jöttem, elértem és itt 
megfojtottam. Én tettem ezt, igen . . .

És a szakácsii csillag felé fordult, mely eb­
ben. 1 perecben búcsúzott az. éiszakátói
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vára írják ugyan Ferencz Ferdinándnak, hogy 
éppen mióta trónörökös lett, nagyon visszavo­
nult és a nyilvánosság elől kitérő életet folytat, 
annál jobban szemébe szökik azonban minden­
kinek, hogy valahányszor ezt a visszavoriultsá- 
got elhagyja s a nyilvánosság elé lép, cseleke­
detei mindig olyanok, melyek szinte egyenes el­
lentétben állanak leendő népeinek mai felfogásá­
val és jelenben folyó rendjével.

Amikor lecsillapodtak a mayerlingi katasz­
trófa nyomán támadt izgalmak hullámai és a köz­
vélemény kezdett beletörődni abba, hogy Ferencz 
Ferdinánd a trónörökös, egy pillanatra rjépszerii 
fs volt. Mire kelt, hogy gyógyíthatatlan beteg és a 
részvét elnyomta az idegenkedést. De fülgyó­
gyult és ismét nem törődött jövendő népeinek 
érzületével. Fölépülése után a király és tanácso­
sai mindjárt házasítani kívánták. Legjobb szeret­
ték volna, ha a mostani orleanszi herczegnét 
veszi el, József íőherczeg leányát, akit főleg Ma­
gyarországon majdnem úgy szerettek, mint ap­
ját, a honvédség főparancsnokát. Nem lett belőle 
semmi s utóbb is hiába vitték leánynézőbe az 
európai udvarok minden elfogadható herczeg- 
kisasszonyaihoz.

Elküldték hát politikai látogatásokra. Mind­
járt 1890-ben Berlinbe, de ez a látogatás fölért 
egy bukással. Sehogyse tetszett: tartózkodását 
büszkeségnek, szótlanságát közömbösségnek 
nézték. Annál nagyobb diadal volt a pétervári 
látogatás. A czárra s a czárnéra is igen jó be­
nyomást gyakorolt s az egész orosz udvar vissz­
hangzott a dicsőítésétől. S minthogy a házaso- 
dását sehogyse lehetett nyélbe ütni. megenged­
ték neki, hogy teljesítse régi kívánságát s el­
eresztették egy világkörüli útra.

Az útjáról könyvet is irt: természetesen, na­
gyon egyénieden munka, de itt-ott mégis csak 
kivillan, hogy mifajta ember irta. Nagyon föltűnő 
benne, hogy a íőherczeg milyen gonddal kerül 
benne mindent, ami Németországra s a német 
dolgokra vonatkozik, viszont milyen lelkes cso­
dálattal beszél Francziaországról s a íranczia 
fairól. Az angol roppant imponál neki. különö­
sen Indiában, de inkább nagyrabecsülést, mint 
egyéni rokonszenvet érez iránta. Nem tetszik 
neki az angol konyha s érthetetlennek tartja, 
hogy hogy lehet nap-nap után roast beef-en élni. 
minden mártás nélkül. (S ebben igaza is van!)
Ki nem állhatja az amerikaiakat: elborzasztja ir­
galmatlan önzésük s határtalan sóvárságuk.

Visszatértekor a házassági tervezgetések 
újra megindultak, s úgy látszott, hogy már min­
den jóra fordul, mikor látták, hogy milyen sárii 
vendége lett a trónörökös Frigyes főherczeg há­
zának. Hat lány volt a háznál s már csak arról 
lehetett szó, a hat közül melyiket választja, mi­
kor kisült, hogy egy hetedik a kiszemelt, az ud- 
varhölgy, Chotek Zsófia grófnő.

Általános elszörnyedés a birodalom mindkét 
felében. Mindenki meg volt győződve, hogy sér­
tés még csak föl is tenni az uralkodóról, hogy 
beleegyezzék a házasságba s igy léket üssön 
a Habsburg családi törvényen. Különben is nem 
csak családi törvényről volt szó. Mert, ha csak- 
•ig3 an elveszi választottját, házassága Ausztriá­
ban csak morganatikus házasság, ellenben Ma­
gyarországon a törvény előtt is teljes és töké­
letes nász. Felesége tehát, ha a főherczeg trónra 
lép, törvényes királynéja lesz Magyarországnak, 
de nem lehet Ausztria császárnéja; fia pedig, ha 
lesz, törvényesen uralkodhatik Magyarországon, 
de Ausztriában nem.

egy szép napon arra ébredt a világ, hogy 
a házasság mégis megtörtént. „Az urall+idó nem 
tudta mit csinál, mondta a korona egyik bizal­
masa, mikor beleegyezését adta. A tény az. 
hogy fia halála óta a király elvesztette önma­
gában való hitét, s ha pressziót gyakorolnak rá, 
nem képes ellentállni.“

Ki gyakorolhatta ezt a pressziót? A család­
ból s a birodalomból senki. Voltak azonban, akik 
helyesen vagy helytelenül azt állították, hogy 
ezt a pressziót a Vatikán gyakorolta s Chotek 
/somiból sohasem lett volna a trónörökös fele­
sege. _ ha tisztában nem lettek volna Rómában 
az iránt, hogy a leány filia fidelissima a 
pápához, aki mindenkor hűségesen és odaadón 
fogja az egyház érdekeit szolgálni.

Politikai körökben azt várták az uralkodó­
tól. hogy mielőtt beleegyezését adja a házas­
ságba, lemondatja a főherczeget a trónöröklés­
ről. Ehelyett azonban egyébbel is beérte. Ünne­
pélyes szertartáson, egyházi és állami főméltó­
ságok jelenlétében, Ferencz Ferdinánd a kereszt

elé állva, két ujjával a biblián, megesküdött, 
hogy házasságát mindig morganatikusnak fogja 
tekinteni, amelyből se feleségére, se születendő 
gyermekeire az uralkodóház iránt semmiféle jo­
got nem fog leszármaztatni. Egyszersmind meg­
esküdött, hasonló (innepiességgel, hogy ezt a re- 
nuncziácziót soha megsemmisíteni nem fogja, 
hozzá nem járul, hogy mások megbontsák ható 
erejét. Három napra rá meg lett az esküvő (1900. 
július 1.) s négy hónap múlva Széli Kálmán nem 
tudta megakadályozni, hogy a magyar parla­
mentben föl ne kiáltsanak: „Mégis nufjyar ki­
rálynő lesz!“

Háromnegyed év telt el a mézeshetekkel, a 
házastársakról mit se lehetett hallani, amikor 
1901 áprilisében a trónörökös nagyon kellemet­
len körülmények közt beszéltetett magáról. Ké­
retlenül a katolikus Schulverein patronátusára 
vállalkozott s a tisztelgő küldöttségnek kijelen­
tette, hogy teljesen együttérez velük a Los 
von Rom elleni küzdelemben s hogy nemcsak 
névleg, hanem tényleg is patronusuk akar lenni. 
A Schulverein ultra-reakezionárius és ultra-kle- 
irkális, raisan d’étre-je szerint legalább is 
egy századdal óhajt visszamenni s alaptétele, 
hogy ahol állam és egyház érdeke összeütközik, 
az államnak kell engedni. Teljes mértékben 
anti-magyar és antiszemita; az időben anti- 
germán is volt, a hármas szövetségnek határo­
zott ellensége, a német trónörökös pedig ven­
dége volt éppen az udvarnak.

Napokig nem beszéltek egyébről, mint er­
ről a „rikító indiszkréczióról.“ Nyilatkozatát po­
litikai manifesztumnak tekintette minden párt. 
Szerették volna elsimítani, lehetetlennek tartot­
ták, hogy a trón örököse azonosítsa magát egy 
politikai párttal, amelyet 100 magyar közül 99, 
az intelligens osztrákoknak is nagy tömege, 
még a főpapság jórésze is, perhorreszkál s el­
lentétbe helyezze magát a kedvükért az ösz- 
szes többi pártokkal, — hacsak nagy cka 
nincs rá.

Egy évre rá azonban megint épigy beszél­
tetett magáról. 1902 elején hivatalos látogatásra 
indult Pétervárra és gróf Zichy Jánost akarta 
magával vinni Magyarország hivatalos képvise­
lője gyanánt, noha jól tudta, hogy ez, mint a 
néppárt vezére, évek óta szenvedélyes harezot 
visel a szabadelvű kormány ellen. A magyar 
miniszterek dühösen tiltakoztak, de hiába. Maga 
az uralkodó s Goluchovszky is eredménytele­
nül jártak közbe. A trónörökös kijelentette, 
hogy ő meghívta Zichy Jánost s az menni is 
fog. Akkor, ha ugyan igaz, amit beszélnek, a 
király személye körüli miniszter, gróf Széchenyi 
vette kezébe a dolgot s állítólag rendkívül kel­
lemetlen és éles diskussziója volt a trónörökös­
sel, melynek folyamán nagy bámulattal konsta­
tálta. hogy a trónörökös a magyar ügyekről, a 
dolgok állása és a politikai közvélemény irá­
nyáról a legkisebb részletekig tájékozva van.

Azért persze, mégis engedni kellett, de oly 
kevéssé érezte magát legyözöttnek, hogy há­
rom hónap múlva újra kezdte a küzdelmet. 
F.dvárd király koronázására ment az uralkodót 
képviselni s kijelentette, hogy nemcsak osztrák 
és magyar, hanem cseh és lengyel hivatalos 
kíséretet is óhajt magával vinni. Ha valami ér­
telme, csak az az egy értelme lehetett ennek, 
hogy az ő szemében Cseh- és Lengyelország 
egyenlők Magyarországgal, vagyis, hogy ő 
netn dualista, hanem föderalista s ezt 
az érzületét manifesztálni is akarta. Csehek és 
lengyelek oda voltak a gyönyörűségtől, a ma­
gyarok az elkeseredéstől s a vihar újra kitört.
Ez az indiszkrécziója még rikítóbb volt, 
mint az első és a második s egyéb magyaráza­
tát nem is tudták adni, minthogy a felesége 
cseh leány, az apósa pedig erős föderalista volt 
mindig.

Ebben az időben kezdődött Magyarorszá­
gon a katonai kérdések miatt a nagy küzdelem. 
Szél! Kálmán benyújtotta a létszámfölemelésre 
vonatkozó törvényjavaslatot, amelyről már eleve 
azt hirdették, hogy a trónörökös kivánia a had­
sereg növelését. Ez a hir különösen a független­
ségi pártot keserítette cl, mert hiszen ez a párt 
a legnagyobb hálátlanságot látta abban, hogy a 
trónörökös, akivel szemben a nemzet független 
része oly lovagiasan viselkedett, hogy feleségé­
ről már előre kimondta, hogy nem morganatikus, 
hanem valóságos és törvényes hitvese, akinek 
joga van magyar királynénak lenni: — ridegen 
elzárkózik a nemzet kívánságai elől és nem tűri,

hogy a hadsereget nemzeti alapon fejlcszszék 
tovább.

Az obstrukczióból nagy nemzeti küzdelem 
lett, amely előbb a szövetkezett pártoknak, majd 
kizárólag a függetlenségi pártnak hozta meg az 
abszolút többséget. A trónörökös azonbpn nem 
engedett. A magyar lázadókká szemben Luege- 
rék álláspontját helyeselte és a nemzeti küzdel­
met katonai megszállással akarta elnyomni, hogy 
aztán erőszakosan ujonezoztathasson. A katonai 
kérdésekben mindvégig a legridegebb álláspontra 
helyezkedett, hogy megakadályozza minden 
nemzeti törekvés megvalósulását, mert ezáltal 
a monarchia nagyhatalmi állását látja veszélyez­
tetve. Különösen pedig a hadsereg egységét őrzi 
féltve, amelynek — mint egyszer a királynak is 
megmondta — egykoron ő fog az élére állani. 
Ez volt különben az egyetlen kormányzati kér­
dés, amelyről tudjuk, hogy a trónörökös is bele­
szólt. A nagyhatalmi állást védelmezi csak és a 
felségjogokat. Ezért távolította cl Becket a ve­
zérkar éléről, mert attól tartott, hogy ez az öreg­
katona, aki ugyan mindig nyilt ellensége volt 
minden magyar törekvésnek, aggságában mégis 
gyenge talál lenni, különösen Pitreich lovaggal 
szemben, aki viszont a békés megoldást sür­
gette. Conrád lett a vezérkar főnöke és a trón­
örökös idézte elő Pitreich bukását is. Ekkor már 
egészen határozottan kidomborodott, hogy az 
udvari körökben két párt alakult ki. amelyek 
közül a harcziasabb, a zsarnokibb a Belvedere 
körül csoportosul és Ferencz Ferdinánd trónörö­
köst vallja vezéréül.

A koaliczió kormányvállalását is Ferencz 
Ferdinand határozottan ellenezte és amikor az 
1906. év végén és a mult esztendő eleién a bécsi 
Burg-párti katonai körök kísérletet tettek a ka­
tonai kérdések rendezésére, a trónörökös vétója 
hiúsította meg ismét a meg-oldást. A legutóbbi 
budapesti delegdcziós ülésszak előtt történt ez a 
dolog, a múlt esztendő tavaszán. Az ülésszak 
megkezdése előtt a Belvedere-palotában, a trón­
örökösnél napokon keresztül nagy katonai ta­
nácskozások voltak. Arról volt szó ezeken a ta­
nácskozásokon, hogy a hadvezetőség milyen ál­
láspontra helyezkedjék a magyar dclegáczió előtt 
a katonai kérdések dolgában és Schönaich had­
ügyminiszter azt tartotta, hogy jó lenne a katonai 
kérdéseket a magyar követelések méltányos tel­
jesítésével véglegesen elintézni. Ferencz Ferdi­
nánd trónörökös igen hevesen ellenezte ezt a 
tervet és a leghatározottabban kijelentette, hogy 
semmi körülmények között sem engedi a hadse­
reg egységének legcsekélyebb megbontását. Ez­
zel az eredménynyel végződött ez a katonai ta-' 
nácskozás. amelynek következtében a hadveze­
tőség cl is odázta a létszámemelés kérdésének 
napirendre tűzését, pedig — mint emlékezetes —- 
a delegácziók előtt ebben az irányban erősen 
szondirozták a magyar közvélemény hangulatát. 
I.s hogy a trónörökös milyen nagy- súlyt helye­
zett állásfoglalásának érvényesítésére, fényesen 
bizonyítja az a tény, hogy amikor Schönaich 
közös hadügyminiszter a delegácziókra Buda­
pestre utazott. Ferencz Ferdinánd trónörökös 
meg a pályaudvarra is kihajtatott, hogy az eluta­
zás pillanatában még egyszer a lelkére kösse a 
Hadsereg- egységének védelmét. ;

Halten Sie sich in den militärischen Fra- 
gen stark, denn in dieser Sache giebt es kein 
rlnnde!! (A katonai ügyekben legyen erős, mert 
ebben a dologban nincs alkudozás!) — mon­
dotta búcsúzóul a trónörökös.

Meg pétervári utazása alkalmával szerette 
meg I ercncz Ferdinánd annyira báró Aeliren- 
thalt. aki az orosz udvarnál képviselte kiil- 
ugyunket, hogy gróf Goluchowszky helyébe 
ot neveztette ki közös külügyminiszternek. És 
hogy hám Achrenthal mennyire szolgálja is a 
belvedere! irányzatot, azt éppen most mutatia, 
amikor minden erejével azon van, hogy a ma­
gyar kormányt, amely ragaszkodik a' paktum­
hoz, megbuktassa.

A lefolyt húsz. esztendő alatt egyetlen egy­
szer történt, hogy Ferencz Ferdinánd trónörö­
kösről olyan hir került forgalomba, amely azt 
mondotta, hogy ó nem is ellensége a magya­
roknak. Egy évvel ezelőtt, a múlt esztendő ápri­
lisának végén volt ez. közvetlenül azután, hogy 
a fentebb leírt pályaudvari esemény a trónörö­
kös ös Schönaich között lejátszódott. Es ennek 
is az volt az indító oka, hogy a Burg-párt ré­
szémi sértve érezte magát. Amikor ugyanis a 
király a múlt óv áprilisában Prágában időzött, 
Ferencz Ferdinánd trónörökös erre az iirne-

MlWttiil

X



Vasárnap, äprrns 19

Ipélyre konopisti kastélyából Prágába utazott és 
jő fogadta a királyt a pályaudvaron is. Az ud- 
^ an diszebéden azonban a király mellett Ottó 
roherczeg fiának, Károly főherczegnek jelöltek ki 
helyet, míg Perericz Ferdinánd trónörökös 
szembe került volna vele, A trónörökös ezt az 
elhelyezést sértésnek vette, kimentette magát és 
nem is vett részt az udvari diszebéden. Másnap 
már el is hagyta Prágát és szigorú inkognitóban 
Magyarországba, Mezőhegyesre utazott, ahol 
Két hétig József főhcrczeg vendége volt.

A trónörökösnek eme mezőhegyes! időzése 
alatt történt, hogy József főherczeg Budapestre 
jött és a Nemzeti Kaszinóban azt a sokszor em­
legetett nyilatkozatot tette, amelyben tudvalevő­
leg kijelentette, hogy a trónörökös nagyon cso­
dálkozik azon, hogy róla olyan balhirek terjed­
tek el, mintha a magyarokkal szemben ellen­
szenvvel viseltetnék. Ez a trónörökösnek igen 
rosszul esik, s felhatalmazta József főherczeget, 
hogy jelentse ki a nevében, hogy ezek a hírek 
nem felelnek meg a valóságnak. Ha arra kerül 
a sor, a magyarok meg fognak győződni, hogy 
ezek a hírek mennyire alaptalanok.

A hír természetesen nagy feltűnést keltett 
és a király József főherczeget maga elé is czi- 
tálta. Később félhivatalosan is megerősítették a 
trónörökös eme kijelentését, de a következmé­
nyek elmaradtak. Ferencz Ferdinánd ezután 
sem keresett közeledést a magyarokhoz, sőt alig 
egy hónappal később, junius nyolczadikán, ami­
kor Budapesten nagy fénynyel ülték meg a ko­
ronázás negyvenedik évfordulóját, a trónörökös 
a vasúti kocsiban töltötte az éjszakát, onnan haj­
tatott az ünnepi misére, hogy aztán ismét elutaz­
zék a fővárosból. Olyan tüntető volt ez a visel­
kedése, hogy mindenfelé a legnagyobb elkesere­
dést keltette. Azóta ismét külföldön járt és csak 
néhány igazán klerikális hírben álló mágnással 
tart összeköttetést.

Bizons' ezek a hírek éppen nem alkalmasak 
arra, hogy a trónörökös népszerűségét növel­
jék. Vannak azonban olyanok, akik ezekben a 
tetteiben messze kiható számítást látnak és azt 
mondják, hogy a trónörökös ez u. n. indisz- 
k r é c z i ó i tulajdonképp igen ügyesen kieszelt 
s tervszerűen elhelyezett politikai coup-ok. 
Ezek szerint a főherczeg messzelátó, világosfejü 
diplomata, aki pro és kontra jól megfontolja, 
hogy mit tesz. A felesége pedig még messzebb­
látó és tisztább fejű. Tévedés azt hinni, hogy a 
klerikálisok „kaparitották“ meg őt, hanem ő 
„kaparitotta“ meg azokat.

Azzal már akkor tisztában volt, hogy 
az általános választói jog kikerülhetetlen 
s ez esetben a klerikálisok lesznek az állam 
uralkodó pártja. Azt is tudta, hogy az ultra-kleri­
kálisok, a Lueger—Lichtenstein fakczió, nagyobb 
befolyást gyakorol a Vatikánra, mint a többi 
fakcziók együttvéve. Átlátta, hogy a velük való 
szövetkezés a sine qua no n-ja minden olyan 
terv sikerességének, mely a Reichsrath hozzá­
járulásától és a Vatikán kegyétől függ. S azért 
azonosította magát a föderalistákkal is, hogy 
megnyerje terveinek a kisebb nemzetiségek szö­
vetségét. Mert neki volt és van terve, a szivé­
hez nőtt terve. Hogy micsoda terv ez, csak arra 
gondoljunk, hogy modern államban az uralkodó 
politikai párt, ha akarja, megváltoztat­
hatja a trónöröklés rendjét még a 
családi konvencziók ellenére is, és I 
hogy a Vatikánnak hatalma van meg I 
nem történtté tenni megtörtént es­
küket ésfogadalmakatis. Ez az elmélet 
arra a feltevésre van alapítva, hogy Ferencz 
Ferdinánd el van tökélve, mihelyt uralkodóvá 
lesz, azzá tenni a feleségét is, fiának pedig, Ottó 
fiának mellőzésével, a trónt biztosítani. Tudjuk, 
hogy a főherczeg! palotában feleségét már most 
is cs. és kir. fenségnek szólítják, a pápa pedig 
már több ízben neki szánta az arany rózsát.

A főherczegnek egyébként megmagyaráz- 
hatlan tetteit máskép nem is lehet magyarázni,
S igy meg lehet érteni azt is, hogy Magyaron 
szagra, ahol házassága igy is törvényes erejű, 
olyan kevés tekintettel van Ausztriában, az álta­
lános szavazati jog következtében, a katolikus 
pártoknak már is körülbelül 300 szavazatuk 
van; velük s a főrendiházban a föderalistákkal 
nem lesz nehéz az örökösödési rendet megvál i 
toztatni. A Vatikán pedig annak idején szintén I 
meg fogja tenni a magáét.

Ezt a tendencziát látja E Sellers, föntebb 
említett czikkében, amelyet azzal végez, hogyha í 
Ferencz Ferdinándnak csakugyan ezek a tervei, j

kívánatos a birodalomra és Európára egyaránt, 
hogy teljesüljenek. Egészen másképp fogna ural­
kodni népein, ha a koronáit a saját fia számára 
gondozza, mintha más számára. Valaminthogy 
az eszes, okos Zsófia is bölcsebben és hazafia­
sabban gyakorolna férjére befolyást, ha nem 
csupán morganatikus felesége, hanem törvényes 
hitestársa lenne.

Politikai hangulatok.

I. Uj irányok.
A feltámadás ünnepén Budapest egész népe 

az utczán van. Kiséri a menetet, vagy az utak 
szélén csoportosulva várja, amig elvonul. Az 
ut közepén lengnek a szent zászlók és áhitat 
környezi a baldachint, mely alatt az egyházi 
méltóságok teljes díszben haladnak. Az énekhan­
gokat tulharsogják a katonák trombitái. A szer­
tartások nagyszerűsége imponál és meghódítja 
a tömegeket. Úgy tetszik, mintha az ilyen ün­
nep már valláskülönbség nélkül általános hatású 
lenne. A férfiak kivétel nélkül leveszik kalapju­
kat mindenütt, ahol a menet elhalad s az asz- 
szonyok boldogan emelik fel a gyermeket ab­
ban a hitben, hogy boldog sorsot szerez a nagy 
ünnep díszének látása. Mert a megváltás esz­
méje hovatovább általános emberi gondolat ki­
fejezése gyanánt uralkodik a lelkeken. Az esz­
mék ereje áthat minden korláton s a fény és a 
pompa, amely ez erővel együtt jár, az emberi 
hiúságoknak az eszmék előtt való meghódolását 
jelenti.

Feltámadás ünnepe a magyar politikában 
babonásan kapcsolódik a nemzet sorsához. Deák 
Ferencz húsvéti czikke óta nagy bajok idején 
mindig fordulatot, kivezető gondolatot várunk a 
husvéttól és a nemzet vezetőinek a megnyilatko­
zását óhajtjuk.

Most különösen megsokasodtak a gondok.
A bizonytalanság veszedelmei kopogtatnak és 
tájékozatlanság között külső és belső ellenségek ! 
rosszindulatával, cselvetésével kell megbirkózni. , 
Valahogy mintha a nemzeti eszme erősségének a 
dokumentálását óhajtanok látni oly általános hatá­
sok között, mint egy fényes egyházi körmenetnek 
a hivő telkekre való hatása. Mert a feltörekvő és 
érvényesülést kereső uj irányok, nagy eszmék 
és gondolatok másképpen nem válhatnak az or- ; 
szág helyzetének erősségeivé, csak akként, ha j 
harmonikusan egybekapcsolhatok a nemzeti 
gondolattal.

Legkiváltképp az általános választói jog be­
hozatalának a módjai foglalkoztatják a jövőbe 
tekintő politikusokat s ezektől függ a legköze­
lebbi jövő sorsa. A következő husvét már meg­
változott helyzetben találhat bennünket. Semmi 
kétség, hogy a feladatot senki sem akarja el­
odázni, hanem jóravaló törekvéssel a megoldás­
nál biztosítani igyekszik azt, ami van olyan fon­
tos, mint a választói jog általánosítása, a nemzeti 
állam fenmaradásának és fejlődésképességének j 
eszközeit. 1

Mily megrázkódtatásnak kell még elkövet- 
kezme, hogy mindazok, akiknek a politikában 
szerepük jut, a kötelességek tudatára ébredje­
nek. Ha az eddig elmúlt idők szomorú tapasz­
talatai, a napról-napra megújuló tanulságok sem 
szerezhették meg* a magyar emberek egyetérté­
sét. Ha amig magának az egész nemzetnek és az 
egész államiságnak az elpusztítására szervezked­
nek ellenségeink, minekünk az emberi önző tö- 

! fekvések tülekedése, a haszonlesés és hatalmi 
j kérdések! egyéni megnyilvánulása foglalja le a 
I gondunkat, akkor aligha szervezhetjük a nemze­

tet és aligha állíthatjuk csatasorba önfenntartása 
érdekében.

I Az uj irányok’ elől természetesen senki sem 
zárkózhatik el. De vannak olyan uj irányok, 

j amelyek a nemzeti eszmét lekicsinyelve, sőt eb- 
j bői gúnyt űzve, azt jelölik meg életfeladat gya- 
; riánt> hogy az egészszel nem törődve, mindenki 
’ csak a mag'a hasznát keresse: ez, ha kozmopolita 

gondolkozásnak megfelel is, az országra nézve 
okvetlen káros. Ezek az irányok igy nem jelent­
hetnek megváltást.

Csakis, ha ami a magyar tulajdonságok kö­
zött rossz van, az kiküszöböltetik. ami betegség 
van meggyógyittatik és az erős nemzeti lélekhez 
eképpen kapcsoltatnak az egész emberiség bol- 
dogitására törekvő uj irányok, csak akkor talál­
hatunk bennük megváltást.

//. Cserépdarabok.
Nem uj dolog, nem is meglepő, nem is va­

lami kiválóan szellemes, de ellenben néha hatá­
sosnak bizonyult ötlethez folyamodtak a bécsiek: 
kihirdették, hogy báró Aehrenthal, hogyha neki 
májusra nem biztosítják a delegácziók összehí­
vását a katonatisztek fizetésének fölemelésével 
együtt, le fog mondani.

Ne mondja mégse senki, hogy egy szó nyi­
lallott a hazán keresztül: óh Aehrenthal!

Ha lemond, lemond. Ha nem mond le, nem 
; m°ud le. Mi még sem tehetünk mást, mint azt, 

hogy jogainkhoz ragaszkodunk, az egyezség fel­
tételeit megtartjuk, de másoktól is követeljük", 
hogy megtartsák és a mi javainkból viszontszol­
gálat nélkül semmit sem áldozunk fel még azért 

. az örömért sem, hogy báró Aehrenthal megma- 
; radjon a Ballplatzon közös külügyminiszternek.

Még ha itt székelne minálunk. akkor talán 
, ir.kább érdekelne, hogy Aehrenthal marad-e,
} vagy megy-e.
f *

'A bán párbajánál érdekesebbnek mutatko- 
j zott a segédek hosszú tárgyalása.

Afelől tanácskoztak és becsületbiráskodtak", 
hogy váljon Medakovics köteles-e lovagias elég­
tételt adni báró Rauchnak. miután báró Rauch 
többször kijelentette, hogy a sértésekre nem 

I reagál és csak később, elkésve jutott eszébe a 
provokálás.

A tanulság ebből az, hogy még az affaire is 
hasonlít az általános politikához, melyet hosszú, , , I tuicaiiua puiiimdituz, meiyet nost STTiÄÄ?1 : W « »«rvä-orszim, szemben I*«,ttunk.ináról elmélkedik gróf Andrássy Gyula, akiben 

meg lehet bízni, hogy a kérdés igazságos és bé­
kés megoldásán fáradozik.

De az is bizonyos, hogy háború nélkül nincs 
győzelem. A velünk szemben ellenséges törek­
vések agitátorai egyetlen napot és egyetlen al­
kalmat sem mulasztanak. Egyszer közjogi hely­
zetünk visszásságát használják fel, hogy rést 
'.őriének alkotmányunk falán. Máskor a nemzeti­
égi állapotok jönnek kapóra viszálykodás szi­

kjára és a belső béke megzavarására. Az az 
állandó per, amelyet Ausztriával kell folytat­
nunk, mindig veszélyezteti úgy politikai, mint 
gazdasági életünket, gáncsot vet akaratunknak 
és akadályokat emel törekvéseink elá

j Hol az* határoztuk, hogy tűrjük az imperti- 
j nencziákat és nem reagálunk, hol pedig, hogy 
I megtorlást keresünk és a helytelenkedőknek a 

körmére koppintunk.
I Ilyenkor aztán a horvátok azt mondták:
/ — Pardon, az urak egy kissé elkéstek. A
I dolgokat most már másképpen nem lehet rendbe 

hozni, mint csakis — pénzzel!
És mosolyogva tartották a markukat, ame­

lyik aztán mindig megtelt — borravalóval.
Ennek az afíairenek is van egy kis borravaló 

szaga.

Ha a parlament ismét megnyílik, újra 
lasztják a képviselőház tisztikarát

va-



EGYETÉRTÉS Vasárnap, április 19,

A tisztikarhoz tartoznak a jegyzők, akik fi­
zetést kapnak. Amikor a házszabálvreviziós ja­
vaslat második szakaszának tárgyalása közben 
az obstruáló nemzetiségiek kivonultak, tehát az 
obstrukczió folytatásáról lemondtak, az a hir ter­
jedt el, hogy a nemzetiségiek az uj ülésszakban 
egy jegyzői állást kapnak, sőt meg volt állapít­
va, hogy jegyzőjük Vlád Aurél lesz.

Később aztán kitűnt, hogy amennyi jegyzői 
'állás és javadalom van, az a többségi magyar 
pártok részére is kevés, tehát nem jut belőle a 
nemzetiségieknek.

Most, hogy ez a körülmény nyilvánosságra 
jutott, a nemzetiségiek elhatározták, hogy az uj 
ülésszakban elölről kezdik az obstrukeziót. 
Vagyis, ha van jegyzöség, nincs obstrukczió, ha 
nincs jegyzöség, van obstrukczió.

Ne mondja aztán senki, hogy az obstrukczió 
a politikai helyzettől függ, mert némely obstruk­
czió csakis a jegyzői állásoktól függ.

Ugyannyira, hogy a házszabályok revíziója­
kor nem is annyira a szabályokat kellett volna 
szigorítani, mint inkább több jegyzői állást szer­
vezni.

A közös miniszterek válsága.
— A lemondással való íenyegetödzés. —

Budapest, április IS.

Báró Aehrentha! lemondással íenyege- 
időzik cs a magyar politikai világ a legnagyobb 
közönynyel veszi tudomásul, hogy a külügymi­
niszter, esetleg a többi közös miniszterekkel 
együtt, elhagyja állását. Megteheti egészen bát­
ran, senki sem fogja marasztalni. A tiszti fize­
tések és a legénységi zsold fölemelésének kér­
désében, valamint ezzel kapcsolatban a kato­
nai kérdések egész komplexumának megoldása 
ügyében az egész nemzet egységesen gondol­
kodik és ebben az egységes gondolatban sora­
kozik vezérei mögött. A helyzet egészen tiszta 
cs világos. Többször kifejezést adtunk annak, 
hogy a tiszti fizetésrendezés kérdésével szem­
ben rideg felfogást nem tanúsítunk. Méltányolja 
a magyar nemzet a szocziális okokat, melyek az 
emelés mellett szólnak, de e kérdésnek, mint 
minden kikapcsolt katonai kérdésnek, van po­
litikai oldala is, és azt mellőzni, figyelmen kívül 
hagyni nem lehet. Ha Aehrenthal hivatko­
zik nem megfontoltan, sőt határozottan köny- 
nyelmtien tett Ígéretére, mi hivatkozunk a nem­
zetnek tett, nagyon is megfontolt s megállapo­
dásokon nyugvó kijelentésünkre, mely szerint a 
katonai ügyek statusquoja az átmeneti idő alatt 
fenmarad. Mi hivatkozunk a koronával kötött 
paktumra. Ennélfogva csak oly kibontakozás le­
hetséges, amely a nemzettel szemben tett nyi­
latkozatokkal összeegyeztethető. Arról tehát 
szó sem lehet, hogy a fizetésemelés politikai 
része figyelmen kívül hagyassék és hogy ez a 
kérdés, mint tisztán szocziális ügy, kiemeltes­
sék a katonai kérdések tömegéből.

Az osztrákok azonban a magyar nemzetnek 
eme határozott és egyöntetű állásfoglalása da­
czára tovább ravaszkodnak. Észrevették, hogy 
a lemondási revolver kezd visszafelé sülni, te­
hát más praktikához nyúlnak. Egyrészt ugyan 
még kötik az ebet a karóhoz, hogy bizony igy- 
ugy Aehrenthal is, a többi közös miniszte­
rek is erősen ragaszkodnak adott szavukhoz és 
készek levont a konzekvcncziákat, másrészt 
azonban már kezdenek alkudozni is. Ismét kom­
promisszum-javaslatról beszélnek, de ez a ja- 
vaslat egész közönséges balekfogási terv. A 
bécsi „N. Fr. Pr.“ estilapja szerint ugyanis be. 
avatott katonai körökben az a terv merült föl, 
liogy a tiszti íizetések fölemelését kapcsolják ki 
a katonai kérdések közül és a függetlenségi párt 
szavazza meg nemzeti engedmények nélkül, de

ennek fejében a bécsiek határozott ígéretet tesz­
nek arra, hogy egy most megállapítandó idő­
pontban megkezdik a tárgyalásokat az összes 
katonai kérdésér megoldása iránt.

Igazán olyan nevetséges ez az ajánlat, hogy 
nem is érdemes komolyan foglalkozni vele. Te­
het ilyen Ígéretet Schönaich vagy Aeh­
renthal százat is, a király beleegyezésével 
is, hiszen ebben az ajánlatban nincs egyéb an­
nál, hogy mi fizessünk, de ők majd egyszer tár­
gyalnak velünk arról, hogy ha még fizetünk sok­
sok milliót és adunk még sok-sok katonát, talán 
adnak valamit érte. Ha tehát a bécsiek azt hi­
szik. hogy igy becsaphatnak bennünket, nagyon 
csalódnak. Nem dátum kell nekünk azzal az ígé­
rettel, hogy akkor majd tárgyalunk, de tényleges 
kdomboritása annak, hogy a hadsereg magyar 
része valóban magyar.

És a parlament túlnyomó többségével eb­
ben a kérdésben is szolidáris a kormány. Telje­
sen czélt tévesztett az az osztrák aknamunka, 
amelylyel azt mondják, hogy a magyar kormány 
a legjobb szándékkal van ugyan eltelve — már 
t. i. osztrák szempontból — de hát a független­
ségi párt másképpen gondolkodik és szembe­
helyezkedik a kormánynyal. A függetlenségi 
párt és a kormány között egyáltalában nincs 
nézeteltérés és a husvét utáni közös miniszteri 
tanácskozás folyamán az osztrákoknak is lesz 
alkalmuk erről meggyőződni.

Válság tehát — újból hangsúlyozzuk — 
csak Aehrent halé kát fenyegeti, akik ma­
guk idézték elü veszedelmüket. A magyar kor­
mány és a magyar parlament nagy többsége 
annyira együtt érez, hogy a korona nagyon is 
meg fogja gondolni, érdemes-e Aclircn- 
t h a 1 é k miatt ismét előidézni a konfliktust Ma­
gyarországgal.

Budapest, április iS.
A képviselő',sóz megalakulása. A képviselőimé c 

hónap huszonkilcnczcdikén, vagyis a húsvéti szünet 
után való első ülésén választja meg a harmadik ülés­
szakra ke! alelnökit, jegyzői karát és háznagyát. Al- 
chiökkc a szövetkezett pártok ismét a volt két alel- 
nököt: Rakovszky Isvánt és Návay Lajost, 
háznagygyá pedig Leszkay Gyulát jelölik. Az al- 
kotmánypárt jegyzői nem változnak, a függetlenségi 
párt azonban Hammersberg László kivételével 
ni jegyzőket idol és ugyanazt csclekszi a néppárt is. 
A rákövetkező ülésen a Ház bizottságait választja. A 
bizottságokba való jelölést a pártok értekezleten álla­
pítják meg és ezeket a konferencziákat közvetlenül 
a Ház összeillése előtt tartják meg.

Bizalom a kormánynak. Szatmárnémeti szab. kir. 
város Hal ussy Árpád főispán elnöklésével köz­
gyűlést tartott. A közgyűlés Vajay Károly indítvá­
nyára elhatározta, hogy Kossuth Ferencz keres­
kedelemügyi minisztert kitüntetése, Darányi Ig- 
nácz földmivelésiigyi minisztert tiz éves miniszter­
sége, P o p o v i c s Sándor. Szterényi József és 
M e z ő s s y Béla államtitkárokat kitüntetésük alkal­
mából üdvözli és a kormánynak a legteljesebb bizal­
mat fejezi ki. A közgyűlés a tisztviselőknek 10 szá­
zalékos pótlékot szavazott meg.

Fizetjük az adót. A lefolyt 1907. esztendő az adó­
behajtás szempontjából igen kritikusnak ígérkezett. 
Ebben az esztendőben kellett lebonyolítani az cx-lcx 
időből maradt adóhátralékok behajtását, amelynek 
lehető humánus elintézésére XV e k e r 1 e Sándor mi­
niszterelnök olyan nagy súlyt helyezett, hogy az 
adóhátralék fejében lefoglalt ingatlanok elúrverelé- 
séuek megengedését, esetröl-esetre magának tartotta 
fönn. És ime, bár az elmúlt esztendőben súlyos pénz­
ügyi krízis is volt, árverésre alig volt szükség, sőt 
az adóbefizetes olyan kedvező volt, hogy egyenes 
állami adó fejében 302 millió korona folyt be, 73 mil­
lióval több az előirányzott bevételnél. A magyar 
népnek kiváló kötelességérzetérö! tesz tanúságot ez 
a kedvező eredmény, amelyet aligha remélt a leg- 
optimistább államféríiu is.

KÜLFÖLD.
Aehrenthal a maczedóniai kérdésről.

Budapest, április 18.
Á Macze’dón kérdés jelenleg az európai politika 

legaktuálisabb része. Az érdekelt hatalmak egymás 
után állnak elő javaslataikkal, melyek rendet vol­
nának hivatva teremteni Európának e puskaporos 
hordójában, de ugylátszik czéljukat nem igen érik el 
különböző érdekek összeütközése folytán. A hatal­
mak külügyminiszterei is egymásután nyilatkoznak e 
kényes kérdésről. Tegnap Isvolszki tartott hosszabb 
beszédet, melyben részletesen fejtegette álláspontját 
a maczedón kérdésben. E nyilatkozat mellett kétség­
kívül nagy figyelmet érdeme! Aehrentbalnak égy 
írásos expozéja, melyet a „Matin“ közöl le.

A maczedóniai kérdés, — mondja az expozé, _
uj fázisba lépett, minthogy az európai hatalmak ré­
széről az a kívánság merült föl, hogy az ellenőrzést 
Maczedóniában a jövőben több pontra kell kiterjesz­
teni, amelyekre nézve az ellenőrzés eddig ki volt 
zárva. A folyamatban lévő tárgyalás ez idő szerint 
még nincs befejezve, és ez a magyarázata annak, 
hogy nagyon nehéz ebben a dologban már mostan 
végleges ítéletet mondani, annál kevésbé, mert a 
tárgyalás egyelőre a nagyhatalmak között folyik, 
Törökország még eddig a nagyhatalmaktól nem ka­
pott formális javaslatokat és igy azokkal szemben 
még nem foglalhatott állást. Előreláthatóan még 
némi idő el fog múlni, amig a nagyhatalmak között 
minden egyes kérdésben teljes megegyezés jön létre. 
De annyit már most is biztossággal lehet állítani, 
hogy a nagyhatalmak vezető államférfiai mindent el 
fognak kerülni, nehogy az európai államok egyetér­
tése eltávolodjék arról az alapról, amelyen nyugszik. 
Törökországot és a többi Balkán-államot meg kel! 

fosztani annak a lehetőségétől, hogy egyes nagy­
hatalmakat a másik ellen kijátszanak. Azok a hiva­
talos és félhivatalos nyilatkozatok, amelyeket az 
utóbbi időben valamennyi számbavehetö európai ha­
talom közzétett, semmi kétséget sem hagynak fönn 
az iránt, hogy valamennyi nagyhatalom mily nagy 
jelentőséget tulajdonit a hatalmak egyetértésének 
ebben a kérdésben, és hogy valamennyi kormány 
ennek az egyetértésnek föntartására törekszik. En­
nek legjobb bizonyítéka az a körülmény, hogy immár 
valamennyi nagyhatalom, amely a berlini szerződést 
aláírta, az orosz javaslatokat elfogadta a további 
tárgyalás alapjául. Még Anglia is hajlandó ezeket a 
javaslatokat a tárgyalás alapjául elfogadni és kész 
revideálni a maga javaslatainak ama pontjait, ame­
lyek az orosz javaslatokkal ellentétben állanak.

Jelenleg az orosz javaslatok állanak az első sor­
ban. A nagyhatalmak, amelyek kezdetben a javas­
latok főpontjait illetőleg föntartással éltek, rövid 
gondolkodás után megadták beleegyezésüket, ami 
által tanú jelét adták annak, liogy mindent meg akar­
nak tenni, a mi tőlük telik, hogy az esetleges egye- 
netlenkedést elkerüljék még kisebb jelentőségű pon­
tokra nézve is. De ezzel egyúttal tanujelét adták 
annak is, hogy gyakorlatilag többre becsülik a maguk 
véleményének más hatalom véleményéhez való al­
kalmazkodását, mint azt a törekvést, hogy minden 
nagyhatalom a maga módja szerint igyekezzék Ma- 
czedóniát reformálni. Az európai közvélemény kétség­
kívül megelégedéssel kísérte figyelemmel a kormá­
nyoknak az európai nagyhatalmak egyetértésének 
föntartására irányuló törekvéseit. E törekvések csak 
azoknak az államférfiaknak nem tetszenek, akik fog­
lalkozva a balkáni kérdéssel, a nagyhatalmak egyet­
értésének megbomlásától remélik a maguk különle­
ges terveiknek megvalósítását.

A főpontokra nézve tehát teljes megegyezés jött 
létre és igy remélhető, hogy a reformtervezet egyes 
részletkérdéseire vonatkozó tárgyalások nem fognak 
nehézségbe ütközni és igy a jelenlegi helyzet azt a 
reményt kelti, hogy a végleges Ítélet nem fogja a 
föntebb röviden érintett Ítéletünket megváltoztatni.
A nagyhatalmaknak mindenekelőtt egymással kell 
teljesen tisztába jöiiniök és csak azután lehet szó 
arról, hogy Törökországot a reformtervezet elfoga­
dására rávegyék. Minthogy a nagyhatalmak elhatá­
rozták, hogy nem fogják utiát állani annak, hogy «

WWBMMMWWIMIIIIIIII III ■ IIIriM1«ir<||l|MIIMMBBaMppBaB|a ■ imni itn - .**■

\



I. -'Vasárnap, aprms í$.

reformtervezet megvalósításánál török tisztviselők is 
közreműködjenek, van remény arra, hogy a reform- 
tervezet elfogadását a porta által el lehet érni.

;V Olaszország flottademonstrácziója. A „Tribuna“ 
jelentése szerint az olasz földközi hajúraj parancsot 
kapott, hogy Oaetába gyülekezzék. Ezen intézkedés j 
czéljáról a „Tribuna“ nem tud bizonyosat. Nem tartja 
azonban kizártnak, hogy a hajóraj egy részét Levan- 
teba fogják rendelni.

A Stefani-ügyuökség a következő jegyzéket teszi 
közzé : Törökország több városának olasz illetőségű 
lakosai már régebb idő óta kívánják, hogy török te­
rületen olasz postahivatalokat állítsanak fel. Az olasz 
külügyminiszter, miután oly helyről jövő kívánságo­
kat, amely helyeken más nemzeteknek nincsenek 
postahivatalai, vagy ahol az olasz alattvalók száma 
csekély, kiküszöböl, elhatározta, hogy ezek mellő­
zesével Konstantinápoly, Valona, Szaloniki, Szmirna 

’és Jeruzsálemben olasz postahivatalokat létesít. A 
portának, amelynek már több év óta tudomása van 
az olasz kormánynak ebbeli szándékáról, márczius 
havának utolsó napjaiban a konstantinápolyi olasz 
nagykövetség jegyzéket nyújtott át, amelyben be­
jelenti az említett öt olasz postahivatalnak a közel 
jövőben való megnyitását. Márczius 30-án a porta 
válaszjegyzéket küldött az olasz nagykövetségnek, 
’melyben kifejti, hogy egy korábbi másként hangzó 
megegyezés értelmében uj postahivatalok megnyitá­
sába nem egyezik bele. Az olasz nagykövetség áp­
rilis 9-én tij jegyzéket nyújtott át a portának, amely­
ben kiemeli, hogy Olaszország joga a neki biztosított 
legtöbb kedvezményre való tekintettel elvitathatatlan 
és amelyben határozottan tagadja ezzel ellenkező ér­
telmű megállapodás létezését, 

j A porta április 14-én jegyzékkel válaszolt az 
ölasz nagykövetségnek, amelyekben közli, hogy ka- 
tegórikus utasítások mentek, amelyek az olasz posta- 
hivatalok megnyitásának megakadályozását rendelik’ 
el. Közben értesült az olasz nagykövetség arról is, 
hogy ezen utasítások hivatalos személyiségek meg­
bízható kijelentései alapján abban állanak, hogy a 
postai hivatalok előtt fegyveres csapatok állitandúk 
fel, amelyek szükség esetén erőszakkal is meg kell, 
hogy akadályozzál, a közönséget a postahivatalok 
felkeresésében. Tekintettel e súlyos és nem igazolható 
kihívásra, elhatározta az olasz kormány, hogy méltó­
ságát és jogait erélyesen meg fogja védeni és három 
hajóhadosztályt küld a török vizekre azzal a pa­
rancscsal, hogy minden eshetőségre készen álljanak. 

’Amidőn az olasz hadihajók megérkeztek a török vi­
zekre, az olasz kormány jegyzéket fog intézni a ha­
talmakhoz és a portához, amelyben rá fog mutatni 
jogainak és a nemzetközi szerződéseknek Törökor­
szág részéről történt megsértésére úgy a postahiva- 

’ talok kérdésében, miként más kérdésekben is, ame­
lyekben a porta prepotencziával és erőszakos mó­
don j/ t el Olaszország érdekeinek kárára. A porta 
válaszától fog függni az olasz kormány jövendő ma­
gatartása, valamint a hajóhadosztály további eljá­
rása. Az a czél, amelyet az olasz kormány e kény­
szerű akczióval szolgálni kivan, röviden és világosan 
abban áll, hogy megvédje Olaszország jogait szigo­
rúan körvonalazott kérdésekben. Teljesen a fantázia 
szüleményei tehát a hajóhadosztály mozgósítása 
nyomában felmerült azon liirek, amelyek szerint 
Olaszország arra gondol, hogy valamely ottomán 
tartományt hatalmába kerítsen. Olaszország nem kö­
vet kalandorpolitikát, hanem a legitim védelem poli­
tikáját követi. Ez biztosítja neki az összes hatalmak 
rokonszenvét.

Rómából jelentik éjjel : Három divízióból álló 
külön hajóra) Oaetábó! az Aegei tengerre indult s 
az a rendelete van, hogy a Törökországgal támadt 
konQiktu» elsimításáig egy török uralom alatt álló 
szigete szálljon meg. A tripolisi váli megtiltotta a 
Stroma olasz postagőzösnek az elindulást, de a posta­
hajó mégis elhagyta a kikötőt az áruk és utasok nél­
kül. Ezt az esetet a szultán környezetében működő 
intrikáknak tulajdonítják.

Orosz hadügyi reform, A pétervári lapok szerint 
az orosz szárazföldi és tengeri haderő fölé legfőbb 
parancsnokot, generalisszimuszt szándékoznak kine­
vezni, aki fölötte állana a hadügyi és a tengerészeti 
minisztereknek is. Általánosságban Nikolajevics Ni- 
koláj nagyherezeget tartják ez állásra a legkomolyabb 
leültnek. •<-

Jo Y E T ÉRTÉS
A szerb választások. Alig oszlatták fel a szkup- 

stiiiát, már is megkezdődött a választási mozgalom, 
amely ezúttal szokatlanul heves lesz, minthogy a 
pártok elkeseredése rendkívül nagy. Attól tartanak, 
hogy még a választás előtt összeütközésekre kerül­
het a sor. Pasics miniszterelnök, a miniszterek és a 
kormánypárt vezérei legközelebb körutat fognak 
tenni az országban, és különösen azzal igyekeznek 
maid az ellenzék ellen izgatni, hogy a kormánynak 
sikerült Magyarország-Ausztriával az annyira áhí­
tozott kereskedelmi szerződést megkötni, de az ellen­
zék megakadályozta a szerződés elfogadását. Az el­
lenzék ezzel szemben a trónörökös apanázsának 
népszerűtlen ügyével, a Novákovics testvérek meg­
gyilkolásának dolgával és a kormányferfiak meg- 
vesztegetésének vádjával fog a kormánypárt ellen 
izgatni.

Harezok a perzsa határon. Tifliszi hivatalos je­
lentések szerint az a banda, amely az orosz-perzsa 
határon garázdálkodik, ötszáz főnyi. Perzsa-Belasu- 
várban a perzsa rablók és török csapatok között ke­
letkezett harcz folyamán tűz támadt, amely a vám­
házat és a perzsa lakóházak jó részét elhamvasz­
totta. Egy ily összeütközésben a perzsák részéről 
harmineznégyen meghaltak. A rablók Belasuvárból 
visszavonultak a hegységekbe. Az Oroszországgal 
határos perzsa területen a legnagyobb mértékű 
anarchia uralkodik. A perzsa kormány táviróvotiala 
el van pusztítva. Miután a Zagriar telepről lőttek az 
orosz csapatokra, ezek erősitéseket szereztek és tü­
zeltek Zagriar telepre, amely lángbaborult. A tűz kö­
vetkeztében számos házban puskarobbanás történt.

ták a napot megfigyelő állomásokkal. Az egyik 
ooszervatórium éppenséggel a Mont-Blanc tete. 
jére jutott. Valamennyi állomás heteken kérész- 
tül szorgalmasan dolgozott és mikor a számítá­
sokat egybevetették, kitűnt, hogy 1906-ban a 
napon a temperatura 5620 fok volt. A következő 
esztendőben megismételték a munkát és akkor 
kitűnt, hogy a nap melege már csak 5555 fok. Ez 
az eredmény igazolni látszik a tudósoknak azt 
a hipotézisét, hogy a nap kihülöfélben van.

Egyúttal azt is megállapították Féryék, 
hogy mennyi az a meleg, melyet a nap a földre 
ont. Szerintük minden négyzetezentiméter föld­
iéi iiletre 2.16 kalória esik másodperczenkint. 
Tudni kell, hogy egy kalória alatt értjük azt a 
meleget, mely egy liter viz hőmérsékletét egy 
fokkal fölemeli.

Mozgó kópék.
Húsvéti tervek.

Meleg van.
aa

Az első színes tavaszi blúz láttára az em­
berek megelégedetten állapítják meg, hogy kezd 
meleg lenni, meleg van, itt a tavasz, izzadnak 
a költők, a szerelmesek sápitoznak . . . stb. 
Mindezek a kifejezések azonban nem eléggé sza­
batosak a hőmérséklet kifejezésére.

Mégis csudálatos, hogy nem régen még tu­
dósok sem találtak preczizebb meghatározást. 
Magától értetődik, hogy nem olyan meleget nem 
tudtak megmérni, mint amilyen tavaszszal a köl­
tők lantját megbizsergeti; a föld föliiletén ész­
lelhető mindenfajta hőmérsékletet pontosan le 
tudnak mérni. Hanem amióta az elektromos ke- 
menezéket megépítették, akkora hőt tudunk fej­
leszteni, hogy annak meghatározásához elégte­
lenek a közönséges termométerek. De a gyárak 
nagy olvasztőkemenczéiben lévő meleg nagy­
ságáról sem alkothattunk! magunknak fogalmat; 
holott erre az indusztriának nagy szüksége volt. 
A gyáros, a tüzelés szempontjából, mindig tudni 
óhajtja, milyen fokú hőség izzik kemenczéjében.

Alkottak ugyan e czélra különféle instru­
mentumokat, de ezek majdnem mind pontatla­
noknak bizonyultak. Az első megbízható módot 
Eery Károly, párisi fizikai professzor fundálta 
ki. Lényege az, hogy akármilyen távolságról is 
megmérhető a hő foka. Tudvalevőleg a meleg 
szetsugarzik; Féry úgy találta, hogy e sugarak 
hőfoka és a hőfókusz hőfoka között szoros, meg­
dönthetetlen viszony van; ha tudjuk a kisugárzás 
melegét, ebből kiszámíthatjuk magának a mele­
get terjesztő testnek a hőfokát is. Egyszerű, csal­
hatatlan matematikai törvény! — mondja Féry.

Hát ennek a matematikai törvénynek a se­
gélyével (ő a találmányát „pironiéter“-nek ne- j 
vezte el) kiszámította, hogy egy villamos iv- 
lámpa izzásban lévő szénpálezikájának hőfoka 
3500 fok. Irtózatos hőség lehet az, ha elgondol­
juk, hogy az emberi szervezet már a harmincz- 
iokos fürdővizet is tűrhetetlennek találja. Ugyan­
csak ő számította ki, hogy u réz olvadási hőfoka 
2100 fok.

De mindennél érdekesebb volt a harmadik 
experimentum. Kollégájával, Millochan profesz- 
szorral összeállón, hogy megállapítsa a nap 
melegét, Azt lehetne mondani, hogy körbe fog-.

— Szervusz1 
Szervusz!

•— Mit csinálsz az ünnepekben?
= Még nem határoztam. Hát te?
— Vasárnap kimegyek Alagra. Megteszem 

Pinket.
= Talán teszel a pinkába?. ■*
— Te hülye! Pink — ló, ,
— Vagy iigy! Vezess . . ,
— Hova? P"
= Buta vagy! Vezess is — ló.
— Ahá! Tehát te is kimégy?
= Még nem bizonyos. Meglehet, hogy az Abbá­

ziáig jutok el.
— Alag talán közelebb' fekszik' Abbáziánál.
= Nem a fürdőről, a kávéházról beszélek’. Ki­

ülök a terraszra. Ott kitűnő csokoládét kapok habbal. 
— Egyebet is; például . . ,
= Például?
— Influenzát 40 fokos lázzal.
= Nem kergiiltem meg, hogy kiüljek, tia hideg 

van. Akkor inkább Braunhoz megyek makeszlevesre.
— Mi az?
= Kitűnő zsidóétel.
— Talán — maczesz.
~ Amióta Maczedóniát Makedónjának" Írják, 'én 

a maczeszt- makesznek mondom.
*— Bocsáss meg, betérek a trafikába . . ,
= Czigarettát venni?
— Dehogy. Könyvtárt rendezek' b'e.
— Trafikában?
— Megveszem az összes lapok" ünnepi számát. 

Akkora könyvtára kevés magyar embernek lesz. 
(Bemegy a trafikába, megveszi a húsvéti napilapokat, 
hordárt hivat, aki stráfkocsln hazaszállítja a papiros- 
csimborasszót.)

= Akár meg is vakulhatsz a két ünnepnap alatt!
— Azt hiszed, ráérek olvasni?
= Noja, vasárnap Alagra mégy ... 'de másnap.
— Másnap öntözni megyek.
= Utczaseprőnek álltái be?
— Marha . . . Nem hallottad a húsvéti öntözkö- 

dés hírét?
= Vagy úgy! Persze, lesz piros tojás?
— Hadd el. Most csak virág járja — mint a Szép 

Heléná-ban. Azelőtt egy hétig éltem a húsvéti tojá­
sokból.

— Na, én kemény tojásnál inkább eszem patkót.
— Micsoda, megemészted a lópatkót?
~ Patkoljanak meg; diós és mákos beugliről be­

szélek.
— A locsolódás csak délelőtt van megengedve. 

Azontúl mit csinálsz?
“ A rendes kompániámmal összeülünk és meg­

vitatjuk az aktuális kérdéseket: a Kossuth-pályáza- 
tot, a bécsi sakkversenyt, a katonatisztek gázsiját, 
a horvát bán afférját, a boíjiyákok mozgolódását, az 
önálló bankot, a . . .

És ezek után melyik kórházban látogassa­
lak meg? o
ty. Kórházban?,
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■ — Noia, ha eszmecsere közben úgy elagyabu-
gyálnak, hogy lepedőben visznek a kórházba.

= Meglehet. Mindenesetre boldog ünnepeket kí­
vánok. • ‘iu

— Viszont. Csak arra kérlek: húst ne egyél.
= Miért ne? t
— Mert ilyenkor a hús vét.
= Hús . . . áng a hátadra. Rosta.

Ä dánosi rablógyilkosság.
— Tárgyalás előtt. —

Budapest, április IS.

Kedden kezdődik a pestvidéki törvényszé­
ken a nagy bünpör, amelyben czigányok álla­
nak az esküdtek elé, hogy elvegyék büntetésü­
ket a dánosi rablógyilkosságért — ha ugyan 
rájuk bizonyul a vérengzés. Mert, ahogy most 
áll a dolog, nagyon kétséges, hogy a későn és 
hiányosan megejtett vizsgálat tud-e annyira 
terhelő bizonyítékokkal szolgálni, hogy alattuk 
összeroskadjanak a vétkesek. Terhelő vallo­
más mindössze kettő van, az is két kis gyer­
mektől származik és nagyon valószínűtlen, hogy 
az esküdtszék ezeknek a vallomásoknak hitelt 
adjon. A csendőrök adatai is jórészt megbízha­
tatlanok és aligha fognak megállni a sorompók 
előtt. így azután megtörténhetik, hogy az esküd­
tek felmentik a vádlottakat, anélkül, hogy a 
társadalom egészen bizonyos lehetne abban, 
hogy ártatlanokat mentettek fel. Másrészt pe­
dig fel kell menteni őket, mert ha nem ők kö­
vették el a mészárlást, akkor hiába minden el­
fogultság a czigányok ellen, a fekete ficzkók is 
csak olyan emberek, mint a többiek.

A rosszul megejtett vizsgálaton most már 
kár keseregni, mert kilcncz hónap elmúltával 
aligha lehet reparálni a mulasztásokat. Ha a 
czigányokra nem bizonyul rá a bűn, a dánosi 
csárdában megöltek vére megboszulatlgnul kiált 
az égre. Csak újra rá lehet mutatni arra, hogy 
csendőreinket, ezeket a derék és fáradhatatlan 
rendfentartókat, nem lehet megterhelni a finom 
és komplikált nyomozással, mert ez felülmúlja 
képességeiket. És mert nem képesek megfelelni 
a rájuk bízott nehezebb agymunkának, ambi- 
cziójuk ráviszi olyan dolgokra, amelyek az­
után törvény előtt nem állnak meg és a rideg 
törvénykönyv megöli a fantázia szüleményeit.

A dánosi pernek pendantját láttuk a régeb­
ben lefolyt csongrádi pörben, ahol szintén czi­
gányok voltak a vádlottak és ahol a csendőr­
nyomozás és a vizsgálat ötvennél több olyan 
terhelő adattal állott elő, amelyet a bíróság 
azután nem fogadott el és felmentette a vád­
lottakat.'

A kedden meginduló nagy pör iránt oly 
nagy az érdeklődés, hogy szükségesnek tartot­
tuk a rémes eset leírásának felújítását és annak 
a két terhelő vallomásnak a leközlését. amelyet 
a kis Lakatos Rozi és Murza tettek a vizs­
gálóbíró clőU.
. ' A dánosi mészárlás.
i'1 Julius 21 -én, yasárnap reggel a fővárosi lapok 
tele voltak egy rémes eset leírásával: a dánosi 
pusztán ismeretlen tettesek megölték Szarvas 
István korcsmájcst, a feleségét, szép fiatal leányát 
cs egy Tagányi István nevij kocsist. A mészárlás 
után pedig a holttestekre gyújtották a csárdát és 
elmenekültek. Amikor reggel pálinkáért mentek az 
emberek, az épületnek már csak füstös, kormos falai 
meredtek a levegőbe, egy szűk, alacsony paraszt­
szobában üveges szemű holttestek hevertek meg­
aludt vérben. A parasztemberek megdöbbenve né­
zik az üssze-vissza kaszabolt és darabolt holtteste­
ket és egy legény lóra kap, hogy értesítse a csend­
őröket.

Amíg a kakastollasok kijönnek, a nép össze­
vissza tapodja a gyilkosság színhelyét s igy sok ér­
tékes nyom vész kárba. A holttestekhez is hozzá­
nyúlnak, fekvéseket megváltoztatják, ami nyomozás 
szempontjából szintén nagyon hátrányos. De az em­
berek kiváncsiak s ha iszonyodva nézik is a sok 
vért, de nézik. A legrettenetesebb látvány a csár­
dás holtteste. Nyaka átvágva, melle összehasogatva, 
lőtt és szúrt seb rajta nagy számmal. A szép Szarvas 
Teréznek a mellét teljesen lemetszették a vadálla­
tok. A szoba bútorzata is egymáson hever óriási
rendetlenségben. Hihetetlen harezpak kellett lefoly­

nia a csárdában és emberfölötti módon védekezhet­
tek a szegény áldozatok. Az útra szolgáló kis abla­
kon a rács elgörbült, olyan erővel rázta egy mene­
külni akaró szerencsétlen.
.v; A nyomozás.

Kevéssel a fölfedezés után megjelent a helyszí­
nén Navrati! őrmester vezetése mellett tizenkét 
csendőr. Rövid időközökben megjöttek az albertirsai 
és pilisi csendőrök is és megkezdődött a nyomozás. 
Az „Egyetértés“ annak ideién megírta, hogy a nyo­
mozás körül nagy hibák történtek és a vizsgálat si­
kertelensége szomorúan bizonyltja, hogy igazunk 
volt. A csendőrök parancsnoka körülbelül huszon­
négy órával a gyilkosság fölfedezése után értesítette 
az ügyészséget és a vizsgálóbírót, akik ilyenformán 
maldnem két nappal a gyilkosság elkövetése után 
szálltak ki a helyszínére. Egy másik végzetes hiba 
volt, hogy a csendőrök kizárólag czigányokra gya­
nakodtak és alig nyomoztak más irányban. A czi­
gányok utáni hajszában pedig elmúlt a drága idő 
és az igazi tettesek talán megmenekültek.

Á nyomozás megállapította, hogy a gyilkosok" 
többen lehettek és esti nyolez óra után léptek a csár­
dába. Bort és szobát kértek a gazdától, aki négy 
poharat tett az asztalra. Rövid tartózkodás után a 
vendégek a csárdásra támadtak, aki szobájába me­
nekült és dupla puskájával rálőtt támadóira. A gyil­
kosok azonban fejszével bezúzták a deszkaajtót és 
betörtek a szobába, ahol késsel és revolverrel le­
mészárolták a családot. Tagányi holtteste távol a 
családtól a söntésben hevert, széthasított kopo- 
nyával-

Ennyit állapított meg a kiszállt bizottság, de oly 
nyomok és következtetések alapján, amelyekhez a 
kétség egészen jól hozzáférhet. így például egyálta­
lában nem volt lehetetlen, hogy Szarvast és család­
ját mások ölték meg, nem czigányok s egyáltalá­
ban nem tetszett abszurdumnak, hogy a véres tettet 
Tagányi követte cl két ismeretlen társával. Sőt a 
rablófjyilkosság sem igazolódott be kétségtelenül s 
ez is azt a föltevést támogatja, hogy a mészárlást 
a szép Szarvas Terézre éhes legények követték el.

A nyomozás ezalatt csakis egy irányban folyt, 
mert a csendőrök annyira bíztak föltevésük helyes­
ségében, hogy Szarvas fogadott fia föliiletcs kihall­
gatása után csak czigányokat kutattak.

pestvidéki törvényszék fogházában helyezték el őket. 
A c z é 1 vizsgálóbíró egyiket a másik után hozatja 
maga elé, de a czigányok tagadnak körömszaka­
dásig. Hosszan tart a vizsgálat, amelybe csak a kis' 
Murza kihallgatása visz némi élénkséget. A kis czi-' 
gánykölyök állítólag résztvett a dánosi gyilkolásban, 
de vallomásából, amelyet szintén közlünk, sokat le­
von az, hogy a vizsgálat harmadik hetében tette és 
hogy addig egy Farkas nevű czigányasszonynál élt, 
aki a csendőrök besúgója volt. A két gyereknek a 
vallomása az egyetlen, ami a czigányok ellen szól, 
más bizonyíték nincs. Lehet, hogy a főtárgyalás több" 
világosságot visz ebbe a bonyodalmas ügybe.

Lakatos Róza vallomása.

Czigány-pogrom.
Rossz világ szakadt az egész környék czigány 

népségére. A csendőrök óriási kiterjedésű gyüriit 
vontak s megkezdődött a hajtás. A gyűrűn belül 
nagy zűrzavarban menekültek czigányok, csavar­
gók, csupa olyan népség, akinek a lelkiismeretét ter­
heli valami.

Az első czigányokat a szentkirályi pusztán fog­
ták el. A portyázó csendőröknek föltűnt két kóbor 
alak. akik a kakastoll láttára bemenekiiitek a kuko- 
riczásba. Hirtelen parasztszekér vágtatott cl a csend­
őrök előtt, amelyen több czigány állt fenyegető ál­
lásban. A czigányok, amikor észrevették, hogy föl­
fedezték őket, a subiczai csárdánál leugráltak a ko­
csiról és eltűntek. Egy sánta czigányt azonban el­
fogtak és később kézrekerült az egész karaván, né­
hány férfi, sok asszony és gyerek. Másfelé is fogtak 
cl czigányokat és néhány nap múlva együtt voltak 
azok. akik fölött két nap múlva törvényt fog ülni az 
eskiidtbiróság. Az clfogottaknál állítólag bűnjeleket is 
találtak, amelyeket fölhoztak Budapestre.

1907. augusztus 0-én.
Magamat bűnösnek nem érzem, 

jj Az elmúlt héten nevelő anyám, özv. Lakatos Já-! 
: nosné, szül. Német Fán! és még több czigányféfi és 
; nő társaságában Tégláson tartózkodtunk. Folyó év 
j nyarán, a hónapot és napot nem tudom, elindultunk" 
í gyalogszerrel Kecskemét felé. Társaságunkban volt 
! Balog Paula, Lakatos János, Lakatos József, Laka- 
f tos Vendel, Burányi Ignácz, Lakatos Redus, Laka- 
I tos Sándor (József), Balog Kuna, Balog Jani és még 
I egy nagy, ragyás férfi, kinek a nevet nem tudom, de 
I úgy hallottam, hogy utóbb Tiszavecsenyben elfogták." 
i Velünk voltak még a következő czigánynök: Surányi 
; Julianna, Surányi Csoroszlya, Lakatos Erzsébet 
I (Dola), Surányi Mária, Surányi Lidi. Német Frona, 
i Lakatos Julis, özv. Lakatos Jánosod, szili. Német 
1 Fám, Kolompár Beyer, K. Jelfi és Lakatos Lina.

Kecskeméten a katonai lőtéren és vagy két hete 
j egy keddi napon mindnyájan Gyón felé mentünk. Itt 
) egy szőlőben koldultunk, amiből veszekedés kevere­

dett a házbcliek és a czigányok között. Délelőtt tiz 
óra tájban volt, ón és a többi czigánynö annyira 
megijedtünk, hogy futásnak eredtünk, később utól- 
értek a férfiak és meghagyták nekünk, hogy men­
jünk csak Kecskemétre, majd Lakatos Lina ve­
zetése mellett a dánosi pusztai csárdához mennek. -1 

Surányi Ignácz és Surányi Márton (Lakatos 
Juli) nem mentek el velünk és igy ezek, a többi ki­
lcncz férfi és Lakatos Lina indultak Dános felé. ;

Szombaton reggel kilencz férfi és Lakatos Lina 
egy kecskeméti ember kocsiján visszajöttek Kecske-) 
metre és a beszédjükből kivettem, hogy a dánosi 
pusztán rablást követtek el, három embert megöltek 
és több pénzt cs értékes tárgyat raboltak; én csak 
pénzt láttam.

Az is hallottam még, hogy Balog Tufa a csárdát 
is felgyújtotta. 4

Rögtön menekülni akartunk Kecskemétről, "de 
csak gyalogszerrel mentünk Nyíregyházán keresztül 

! Téglásra, ahová azt hiszem kedden érkeztünk. En a 
' falu végén maradtam krumplit szedni, de a többiek 
: elszóledtck a faluban és csak utóbb hallottam, hogy 

a társaságomban volt czigányok közül Balog Tufát!
■ valamint Német Veronát. I.akatos Julcsát, özv. La- 
; katos Jánosáét. Kolampár Baycrt és Kolompár Joliit 
j a csendőrök elfogták, nemsokára ezután elfogtak.
1 engem is.
í Egyebet nem tudok.

Folytatása 1907. julius 3Q-án.
Előzetes letartóztatásomban megnyugszom. 
Egyebet külön kérdés nélkül elmondani nem 

tudok.
Folytatása 1907. augusztus 16-án.

Az én helyes nevem tulajdonképpen Kolompár 
Maiidra; anyám Kolompár Juli, aki a 
törvényszék által két évre elítéltetvén, Márianosztrán 

ipám Kolompár József, akit a kecskeméti tör-
most

A vizsgálat.
Julius 26-án a leégett dánosi csárdába hozták 

a megvasalt foglyokat. Összetörve, kifáradva ott ku­
porogtak Balog Tuta, Surányi Ignácz, Surányi Már­
ton, egy csomó fekete sovány asszony és meztelen 
gyerek. Ezek közt Lukács Rózsi, aki az első terhelő 
tanú volt, mert rávaliott a czigányokra. Temérdek 
nép vándorolt ki a leégett csárdához, szidták, káro­
molták a czigányokat s a csendőröknek puskatussal 
kellett visszatartani a népet, hogy agyon ne verje 
a foglyokat. Délután öt órakor összeállították az. 
egész karavánt és elindultak Albertijára, ahol a 
régi huszárkaszárnyába zárták valamennyit. Ide 
szállt ki a királyi ügyész és a vizsgálóbíró és itt 
hallgatták ki Lakatos Rózsit, akinek a vallomását 
teljes terjedelmében adjuk alább.

i vényszék egy évvel ezelőtt két évre elitéit, 
Lipótvárott van.

Lakatos Róza nevet azért mondottam be, mert 
j testvérem, Kolompár Buyer ezt megparancsolta.
' Amint előző vallomásomban előadtam, én folyó 
; év nyarán czidcig Surányi Ignácz (Biher) bandája- 
I val kóboroltam Kecskemét és Félegyháza közt, aköz­

ben történt, hogy Surányi Marit egy csendőr fejbe 
hitte és minket Kecskemétre bekísértek, de másnap 
kibocsátottak és ettől kezdve Kecskemét határában 
a matkói pusztán tanyáztunk, azonban itt már nem 
tudtunk élelmet szerezni s ezért az egész banda, 
névszerinti Balog Tuta, Szteikó Bajro, Lakatos La­
jos, Lakatos János (Tárnó), Lakatos Kuna, Surányi 
Marton (Lakatos Tuta), az Időközben hozzánk csat­
lakozott Rostás Sándor, Surányi Ignácz vezetése 
alatt elindultunk Gyón felé. A nők közül velünk vol­
tak: Kolompár Buyer, Lakatos Zclfi (Ángyéi), Su­
rányi Csoroszlya (Ángyéi), Lakatos Julcsa (L11- 
terna), Surányi Julcsa (Mozol). Lakatos Erzsébet 
(Dola), Trokúr Mancsa (Német Vrona), Surányi Űzi 
és Lakatos Lina. Ott voltam továbbá és és Lakatos 
Murzsa.

Egy keddi napon indultunk útnak és szerdán
este hat óra tájban érkeztünk gyalogosan Gyónna és 

Q . felkerestük az odavaló czigányokat, akik közül Su-
- snap. a »óvárosba hozták a foglyokat és a rányi Ignácz cs Rafael nevűt már régebben Eger-
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szátokról ismertünk. Ennek — Rafaelnak a házánál.
fTe,rt„n,eff t?dok mutatn>. a férfiak nála találkoz- 
tak éjfélig és ekkor a Rafael nevű czigánynak Péter 
nevű fia kivezette a mi pandánkat a gyóni szőlőkbe, 
itt én az öregasszonyokkal és a kisgyermekekkel 
bíró fiatalasszonyokkal egy ut mellett maradtam és 
így nem tudom, hogy a férfiak a szőlőkben hol jártak 
es mit müveitek, csak azt tudom, hogy legutóljára 
egy háznál voltak és ott garázdálkodtak, mert a ház 
lakóinak a jajgatását hallottam. Mikor virradni kez­
dett, a gyóni szőlőkből menekültünk s ekkor hal­
lottam, amint a banda megbeszélte, hogy mindenféle 
holmikat hoztak, én csupán Trokár Marcsánál lát­
tam 3 darab színes fejkendőt és pedig egy szürke 
és egy fekete selyemkendőt, meg egy zöld kendőt 
A két előbbit Trokár Marcsa eladta Surányi Lizinek! 
a zöld kendőt megtartotta magának s azt, mikor 
i égláson elfogták, nála is találták a csendőrök s el­
vették tőle. Ezt a kendőt most nemrégen láttam a 
monori csendőröknél.

Menekülés közben a férfiak és a fiatalabb nők 
előre szöktek, mig Surányi Ignácz, Surányi Márton 
(Lakatos 'I uta) a többi asszonynyal és a gyerekekkel 
maradt. A megbeszéléshez képest Maik ó-pusztán 
kellett volna találkoznunk. Egész nap gyalogoltunk 
és_ Nagykörös határában töltöttük az éjszakát és csak 
pc nteken hajnalban mentünk el Matkó-pusz- 
tara, ahol már a banda többi tagja ránk várt.

A banda egy része a czeglédi vásárra" akart 
menni, de Lakatos Lénó ettől visszatartotta őket 
és betolta, hogy menjenek a dánosi csárdához, mert 
ott sok pénzt^ lehet szerezni. Hosszas tanács­
kozás után elhatározták, hogy Dános 
pusztára mennek. Félrehivták Lakatos Murzsát és en­
nek tests érét Smányi Csoroszlyát (Ángyé!) s igy nem 
hallottam, hogy' mit mondanak nekik, de a nevezettek 
azután elindultak P.-Vacs felé, nekem tényleg azt 
mondották, hogy oda mennek, de hogy mind, azt 
azt nem mondották.

Ugyanezen napon délután kétlovas kocsi, melybe 
két sárga ló volt fogva, a czigánytanya mellett el­
haladt, egy erőteljes szőke ember, akit a czigányok 
már ismerhették, mert megállították és fölszólították, 
hegy vigye el őket Dánosra, majd megfizetik neki. 
Az ember erre vállalkozott és akkor felszállott a 
kocsijára Tula, Sztojka, Bajka, Lakatos Lajos. Laka­
tos János, (Tainó), Lakatos Kuna és Rostás Sándor, 
az a ragyás képű czigány, akinek a nevét akkor 
még nem tudtam, a nők közül pedig: Lakatos Julcsa 
(Lulema), Lakatos Lina és Trozár Marcsa.

Mindezek Rostás Sándor kivételével, 
kit többé nem látta m, a parasztember kocsi­
kul vissza is tértek és láttam, mikor a fuvarbért ki­
fizették. Ez korán reggel volt és nyomban mindnyá- 
!a;i fölkerekedtünk a Tisza felé, mert úgy beszélték 
meg. hogy Tégláson átmegyünk a Tiszán. Itt. felké- 
.sziilödés közben, hallottam a Dánoson volt férfiakat 
beszélni arról, hogy sok pénzt hoztak cl és más 
cgyébb holmikat s hogy három embert megöltek, a 
csárdát nedig felgyújtották. A tt is hallottam tőlük, 
hogy mialatt a csárdában voltak, Lakatos Murzsa 
öiiztc a kocsit s midőn visszafelé jöttek, Murzsa el­
ment tőlük úgy, hogy Smányi Csoroszlya kénytelen 
volt érte visszamenni és ezek mind gyalog jönnek 
utánuk. A bűncselekmény részleteiről akkor nem be­
széltek. csak Balog Tufát nagyon dicsérték, hogy' bát­
ran viselkedett.

Menekülés közben a férfiak rendszerint előttünk 
jártak és igy jutotuunk cl a szentkirályi pusztára, 
ahol egy paraszt ember felvette a kar­
jára a kis gyermekeket; továbbá felült 
Surányi Márton, kinek lába fáit és Sztojka Bajka.
A parasztember csak a busztán vitte őket, itt már 
utolérték a rendőrök és Sztojka Bajkát cl is fogták, 
mig a többiek széjiclfutottak, utóbb azonban Össze­
verődtünk és M -mii átkeltniik a Tiszán és pedig 
I akatos Zolii, Kolompár Bujev. Trozár Marcsa, La­
katos Lina, Lakatos Julcsa, továbbá Balog Suta, La­
katos János, Knió Lajos és én. Szajolon felültünk a 
vonatra cs elutaztunk Debreezcnbe, itt ieszállva, gya­
log elmentünk egy őrházig, ahol felszáHoltunk ismét 
a vonatra, amely elvitt Téglásra, hol Trokár Marcsa 
(Német Vrona) htiga, özv. Lakatos Jánosáé tartóz­
kodott.

A falu végén rá is találtunk s mig én a gyere­
kekkel nála maradtam, a többiek mind bementek a 
faluba. Nemsokára aztán bennünket is elfogtak a 
csendőrök és a községházára kisértek, ahol a többi 
czigánynö már fogva volt. Itt a községi fogdában 
mondották cl nekem, hogy a korcsmában meg­
lepték őket a csendőrök, mire a férfiak forgópisztolyt, 
aranylánczot, zsebórát és más cgyébb dolgokat, va­
lamint pénzt odaadták a czigány nőknek s elmene­
kültek. A czigánynők a tárgyakat elrejtették és be- 
kisérés közben Lakatos Julcsa fülében volt kék kö­
ves fülbevalóval együtt egy árokban elásták, de egy 
magyar asszony észrevette, a csendőröket figyel­
meztette, mire mindent megtaláltak.

Még ugyanazon éjjel a téglási fogdából elkísér­
tek Hajduhadházára, hol már Tata is fogva volt. 
Lakatos János, Kuna és Lajos elmenekültek.

Daczára ennek, hogy a velem fogva levő asz- 
szonyok ugyan hallották tőle, én másnap mindazt, 
amit tudtam, elbeszéltem a csendőröknek, anélkül, 
hogy engem kényszeritettek volna.

Azt a ragyásképii czigányt, akiről utóbb meg- •

EGYETERTES______
tudtam, hogy a neve Rostás Sándor, onnan ismer­
tem, mert Debreczenben néhányszor megfordultam 
és ott láttam. Mikor bennünket Tégláson a csendőrök 
elfogtak és Hajdtihadházáról Debreczenen keresztül 
Monorra vittek, a debreczeni állomáson egy csendőr- 
őrsvezető is hozzánk csatlakozott, amidőn én útköz­
ben a haiduhadházi őrsvezetőnek beismerő vallomá­
somat megtettem, ez a csendőrörsvezető, aki Debre­
czenben csatlakozott hozzánk, engem elkezdett kér­
dezgetni, hogy Gyónón és Dánoson nem volt-e ve­
lünk egy magas, erőteles ragyásképü czigány. Mind­
járt tudtam, hogy az őrsvezető ezt a czigányt gon­
dolja, akit én Debreczenben néhányszor láttam, de 
azért ekkor még azt feleltem, hogy* ilyen ragyásképü 
czigány velünk nem volt.

Mikor ezután a vizsgálóbíró kikérdezett 
eszembe jutott, az említett csendörörsvezetővel foly­
tatott beszélgetés és részben azért, mert ki voltam 
nagyon merülve, a csendőrök faggatásaitól és rész­
ben, mert azt gondoltam, hogy a csendőrörsvezető- 
nek, aki velem — a ragyás czigányról beszélt, ked­
vére teszek, ha ezt a ragyás czigányt is fölemlítem 
s többek között ezt mondottam — a vizsgálóbírónak, 
hogy^ tényleg Gyónón és Dánoson velünk volt egy 
ragyás czigány, kinek a nevét nem tudom.

Mikor aztán a fogházban eg csapat czigányt mu­
tattak és ezek között megpillantottam a ragyás czi­
gányt, akit Debreczenben néhányszor láttam, azt 
mondottam, hogy ez a ragyás czigány, akiről legelső 
vallomásomban említést tettem, ez a czigány, aki el- 
fogatásakor Balog János néven szerepelt s akiről 
utóbb kiderült, hogy a helyes neve Rostás Sándor, 
sohasem tartozott Surányi Ignácz bandájába és nem 
volt velünk sem Gyónón, sem Dánoson. Ezt a czi­
gányt akaratlanul kevertem belé ezekbe a dolgokba, 
mert restelleni bevallani, hogy vallomásomnak ez a 
része valótlan. Most azonban, hogy látom, miként 
Rostás Sándor bebizonyította, hogy ő a bűncselekmé­
nyek ideiében sem Gyónón, sem Dánoson nem lehe­
tett, bevallom, hogy ártatlanul vádoltam meg Rostás 
Sándort.

Egyébként azonban vallomásom mindenben 
megfelel a valóságnak.

Az az ember, aki a czigányokat Dánosra, majd 
onnan s a következő éjjelen Kecskemétre a katona­
telepre vitte, éppen olyanforma volt, mint a velem 
szembesített Dinnyés András s éppen olyan sárga lo­
vai is voltak, mint amilyennel ennek tanyáján talál­
koztunk. Azonban, hogy a czigányok fuvarosa Di- 
nyés Andrással azonos volna, határozottan nem állít­
hatom, csak azt tudom, hogy a czigányok fuvarosa 
a folyó év nyarán volt Ubonyok és Nyers gulyá­
soknak. laknak Kecskeméten a Muráiban s ha Dinyés 
András ezeknek bojtárja vol, akkor azt fuvarozta a 
czigányokat egy sárga sárkányos kocsin, amelybe 
két sárga ló volt fogva.

Egyebet, külön kérdés nélkül, előadni nem tudok.

1907. deczember 5-én.
Magamat bűnösnek nem érzem. Miután apám, 

Kolompár Nagy Ecrencz, a lipótvárosi fegyházban, 
anyám Lakatos Róza pedig a Mária-Nosztrai fegy- 
házban van elzárva, kénytelen voltam Surányi 
Ignácz karavánjához csatlakozni, mert a testvérem 
Kolompár Bajor, aki Lakatos János felesége, ehhez 
a karavánhoz tartozik, minthogy Lakatos János fia 
Surányi Ignácznak. Ezzel a karavánnal kellett aztán 
vándorolnom oda, ahová ők akarták. A telet Makiá­
ron töltöttük s tavaszszal kezdődött meg a kóborlás, 
legtöbbet Félegyháza, Nagykőrös és Kecskemét kör­
nyékén kóboroltunk és tanyánk, ahová rendszerint 
visszamentünk, a matkói pusztán volt. Azon a héten, 
amikor a gyóni és dánosi esetek történtek, kedden 
indult cl gyalogosan Gyón felé, hogy ott élelmet sze­
rezzenek, mert már mindenből nagyon ki voltak 
fogyva. A következő napon este érkeztünk Gyónra, 
ahol egy Rafael nevű czigánycsalád lakik és első­
sorban ezeket keresték fel és itt várták be az éjjelt.

Éjfél előtt az öreg Rafael Jánosnak Péter nevű 
fia egy kocsiba befogott két lovat, erre a Surányi- 
féle karaván rárakta holmiját s igy mentünk el a 
g\óni szőllöbe. ahol Rafael Péter megmutatta azt a 
házat, ahol sok holmit és pénzt lehet szerezni. Mikor 
a kocsiról már lerakták batyuikat, Rafael Péter a 
kocsival elment s én a többi gyerekekkel a szellő 
sarkán várakoztam. Nemsokára lármát, sikoltozást 
cs puffogást hallottam. Kíváncsiságból én is elmentem 
a szöilövégig, azaz az udvarra, ahonnan a lárma hal­

latszott, de Trokán Márta észrevett és visszakerge­
tett. Még hosszabb ideig hallottam a lármát, de mi­
kor a lárma megszűnt, hozzám jött Kolompár Balog 
Tufa és nekem, valamint a többi gyerekeknek meg­
parancsolta. hogy menjünk a szöllő alatti utón Ör­
kény felé. ahol majd a határon a karaván többi tag­
jával találkozni fogunk. Már hajnalodon, amikor a 
karaván többi tagjaira bukkantunk. Itt elhatároztuk, 
hogy nem maradunk együtt, hanem Lakatos János 
(Parnó), Lakatos Lajos (Dolán), Lakatos János (Kuna) 
Lakatos János (Baikal, Kolompár Balog Tuta, Német 
Vrana, helyesen Trokár Marcsa, Lakatos Julcsa 
(Lulema) és Surányi Csoroszlya, valamint a kis Ko­
lompár Murzsa Dános puszta felé mentek, hogy az 
ottani csárdát kirabolják, mi többiek pedig Surányi 
Ignácz és Surányi Márton (Lakatos Tuba) vezeté­
sével Nagykörösön keresztül visszamegyünk a mátkái

pusztára, ahol a karaván többi tagjait bevárjuk. F, 
év július hó 19-ére virradó éjjelt a nagykőrösi és kecs­
keméti hatar mellett töltöttük és 19-én kora délután 
érkeztünk a matkói pusztára. Megérkezésünk után 
nemsokára négy csendőr jptt a tanyára s kérdezőskö­
dött a férfiak után, de az asszonyok mondották, hogy 
a férfiak Kecskeméten vannak zárva, mire a csend­
őrök eltávoztak.

Másnap, Julius 20-án, szombaton reggel a ta­
nyára jött Trokán M.arcsa és elmondta, hogy a ka­
ravánnak tőlünk elvált része a dánosi csárdánál járt, 
sok pénzt, ékszert és holmit zsákmányoltak. Trokán 
Marcsa azt az üzenetet hozta, hogy sietve czihelőd- 
jiink fel, mert a dánosi dologból nagy baj lesz és 
sietve meneküljünk, majd azok, kik a dánosi rablás­
ban részt vettek, előre sietnek Szajol felé. Mialatt 
felkészültünk, csak Trokár Marcsa, Lakatos Julcsa 
(Lulena), Surányi Csoroszlya jöttek a tanyánkra, 
Trokár Marcsa hozott egy nagy csomag szivart és 
dohányt és eközben elbeszélték nekünk, hogy pén­
teken késő estig a dánosi erdőcskében húzódtak meg 
s akkor bementek a csárdába és a korcsmárost, a 
korcsmárosnét, a leányát és egy kocsist megöltek. 
Az elhozott szivart és dohányt a csárdából hozták. 
Ekkor felczihelődtiink Kecskemét felé. Megjegy­
zem, hogy elindulásunk előtt Surányi Lizi na­
gyobb terjedelmű szivart és dohányt egy fa tövé­
ben elásott.

Még az este Kecskemétre értünk. Másnap reg­
gel a kecskeméti katonatelepre mentünk, ahol utol­
értük .a Dáné n járt karavánt. Akkor Surányi Ig­
nácz, Lakatos János, Balog Tuta, Trokán Marcsa 
bementek Kecskemétre, mi pedig tovább folytattuk 
utunkat. A szolnoki hegynél levő kotcsmánál előbb 
nevezettek utolértek, aztán tovább mentünk a szent- 
királyi puszta felé. Útközben utolértünk egy szeke­
ret, melyre felkapaszkodtunk, a sánta lábú és Laka­
tos János és igy értünk a szentkirályi pusztára. Ott 
leptek meg minket a kecskeméti rendőrök, akiknek 
láttára Lakatos János és Surányi Márton a közeli 
kukoriczásba menekültek, de a rendőrök elfogták 
őket és bekísérték a királypusztai iskola udvarába, 
ahol már őrizet alatt voltak a karaván többi tagjai. 
Csupán Lakatos János (Kuna) és Kolompár Balog 
Tuta volt képes elmenekülni.

Lakatos János (Bajka) és Surányi Ignácz fogva 
tartatott, ellenben Surányi Mártont és az asszonyo­
kat szabadon bocsátották.

Miután kiszabadultunk, Kécske felé mentünk' és 
itt találkoztunk az elmenekült czigányokkal. Megbe­
szélés után elhatározták, hogy Lakatos Julcsa (Lu­
lena), Trokár Marcsa, Kolompár Bujér. Kolompár 
Telfi. Kolompár Balogh Tuta. Lakatos János (Painó), 
Lakatos Lajos (Dola), Lakatos János (Kuna) és én 
tovább folytattuk menekülésünket Téglásra, inig Su­
rányi Márton és a többi asszonyok Kecskemét kör­
nyékén marad és megvárja, hogy .az elfogott Su­
rányi Ignáczczal és Lakatos János Baikával mi 
történik.

Nyomban cl is váltunk és mig mi a Tiszán át­
kelve Szolnok alatt egy állomásnál vasútra ültünk 
és Debreczenbe utaztunk, a többiek a szentkirályi 
pusztán maradtak. Debreczenbe érve gyalog, elmen­
tünk a legközelebbi megállóhelyig, ott ismét vonatra 
ültünk és Téglásra utaztunk. Itt aztán engem az asz- 
szonyokka! együtt elfogtak s később elfogták Ko­
lompár Balog Tufát is, de Lakatos János, Lakatos 
Laios és Lakatos János elmenekültek.

Előző vallomásaimban említést tettem etrv Laka­
tos Lina nevű czigánynőről, mintha ez is a Surányi 
Ignácz karavániához tartozott volna Gyónón, vala­
mint a dánosi bűncselekményben is részt vett volna, 
pedig ez a nő voltakénál nem is létezik s mindazt, 
ami reá vonatkozik, csak félelmemben és zavaro­
dottságomban magam eszeltem ki.

Ugyanígy vallottam, mintha Rostás Sándor ve­
lünk lett volna Gyónón és nem igaz az sem, mintha 
a gyóni eset után az egész karaván együtt menekült 
volna a matkói pusztára s csak itt határozták volna 
el. hogy a dánosi csárdást kirabolják. Valótlan to­
vábbá, mintha kocsin mentek volna Dánosra, amely 
kocsin tértek volna vissza és ugyané kocsin mene­
kültünk volna Kecskemétre.

Dinnyés Antalra is valótlanul fogtam rá. mintha 
5 vitte volna Dánosra a tetteseket, ő hozta volna 
vissza s az ő kocsiján menekültünk volna. Mindenütt 
gvalog voltunk.

Ezeket a valótlanságokat csak azért mondtam, 
mert a velem együtt vizsgálati fogságban levő tet­
tesek folytonosan rémitettek, amitől nagyon megijed­
tem és megzavarodtam. Megjegyzem még, hogy 
amikor a Dánoson iárt tetteseknek a matkói pusz­
tára megérkezését Trokár Marcsa a tanyánkon te­
lezte, én elmenteni oda, ahol kijelentése szerint a 
Dánoson járt czigányok tartózkodtak s láttam, hogy 
különösen Kolompár Balog Tuta, Lakatos János és 
Lakatos Laios ruhája véres. Lakatos Juliska 
fülében láttam egy pár kék köves fülbe 
valót, amelyről azt mondta, hogy a 
csárdás leányáé volt. Lakatos Lajos 
mellényen pedig láttam egv aranylán- 
ezot, amelyről állították." hogy az a 
megölt csárdás tulajdona volt. Ezenfelül 
láttam Lakatos Jánosnál cs Kolompár Tufánál egy-*
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egy forgópisztolyt, pedig azelőtt forgópisztolyuk 
nem volt.

Ugyanakkor, valamint később, menekülés közben 
beszéltek a dánosi bűncselekmény egyes részleteiről, 
de hogy melyik tettes mit csinált, azt megmondani 
nem tudom. Nagyjából emlékszem, hogy ngy mon­
dották, miként a korcsmárost Lakatos János ütötte 
agyon egy fejszével, hogy a csárdás feleségét Tro- 
kár Marcsa fojtotta meg, hogy Lakatos Lajos ütötte 
agyon a kocsis embert s hogy Lakatos Julcsa részt- 
vett a leácv megölésében, de azt nem hallottam, 
hogy a leányon előbb erőszakot tettek volna. Azt 
iS emlegették, hogy a gyilkosság és rablás után a 
férfiak a csárda tetejét fölgyujtottálc s hogy Lakatos 

‘Julcsa elhozta a csárdásnak a puskáját, de mene­
külés közben Kolompár Balog Tata azt tőle elvette, 
összetörte és egy kukoriczásba dobta.

A pénzt, amit a dánosi csárdából hoztak, me­
nekülés közben a kecskeméti katona-telepen osz­
tották el s kapott belőle Burányi Ignácz és Burányi 
Márton is. Azt nem láttam, hogy az a pénz véres 
lett volna s arról sincsen tudomásom, hogy Burányi 
Ignácz a szentkirályi pusztán a bankjegyeket le­
mosta és tűznél szárította volna, mert én is fölültem 
arra a kocsira, amely a szentkirályi pusztán keresz­
tül vitt, Burányi Ignácz pedig visszamaradt volt.

Egyebet nem tudok.
Lakatos Murza vallomása.

A kis ieketcszemii czigánygyerek a következő­
ket vallotta :

— Sem apámat, sem anyámat nem ismerem, 
engem Suránj'i Ignácz és a felesége neveltek, akik­
ről azt hiszem, hogy a nagyszüleim. Azt is mondják, 
hogy Burányi Julianna és Burányi Csoroszlya a test­
véreim, de nem tudom, hogy való-e.

Az elmúlt telet Burányi bandájával Egerszaló- 
kon töltöttem és tavaszszal elindultunk faluzni, mert 
Burányi Julcsinak a férjét, Burányi Mártont (Lakatos 
Tutát) már régebben megsebezte egy Orbán nevű 
s azt akarták megkeresni.

így jutottunk Kecskemétre és engem is bekísér­
tek a törvényszékhez, amikor Surányi Marit a csend­
őrök íőbelötték. De csak Burányi Márton maradt 
fogva, bennünket, többieket kieresztettek. Kóbor­
lásaink közben hallottam, hogy Surányi Ignácz és a 
fiai elvették Kolompár Mari nevű asszonynak a lo­
vát, állítólag egy tartozás fejében. Ezt a lovat láttam 
is és tudom, hogy nemsokára ezután Félegyházán 
agyonlőtték, mert rühes volt.

Miután Félegyházáról a kecskeméti határba, in­
nen pedig tovább űztek a rendőrök, Surányi Ignácz 
pedig elmenni a leánya miatt nem akart, elhatároz­
ták, hogy a banda fiatalabb tagjai távolabb vidékre 
mennek élelmet szerezni, igy indultak el Kecskemét­
ről gyalog : Lakatos János (Sztojka Baikal, Lakatos 
József (Balog Tuta), Lakatos János (Parim), Lakatos 
Lajos, Lakatos Kuna, Lakatos Laterna, Lakatos Án­
gyéi (Surányi Csoroszlya) és Trokúr Manna társa­
ságában. A banda vezére Lakatos János (Párnó) 
volt és rajtam és a felsoroltakon kiviil más nem 
volt velünk.

Egy napon, amelyet közelebbről megjelölni nem 
tudok, reggel indultunk el s csak útközben hallottam, 
hogy Qyónra megyünk. Surányi Ignácz és a sánti- 
káló Surányi Márton (Lakatos Tuta) a bugaczi ha­
tárban maradt a többi asszonynyal és gyerekkel — 
ezekkel maradt Kolompár Mindra (Lakatos Róza) is.

Éjjel értünk a szőllökhüz s ott engem és a ve­
lünk levő három czigánynöt az utón hagyva, a fér­
fiak bementek egy szöllöbe és midőn nemsokára 
visszajöttek hozzánk, azt mondták, hogy egy kunyhó­
ból négy forintot hoztak.

Ezután tovább mentünk és mindnyájait belép­
tünk egy ház udvarára. Én és a húrom czigánynö az 
udvaron maradtunk, inig a férfiak behatoltak a házba 
és egy öregasszonyt, meg egy fiatalabb házaspárt 
megverve, egy darabig bent tartózkodtak a házban, 
de azután velünk együtt elmenekültek Ujhartyán 
felé. Mikor ezt a falut megkerültük, már világos 
reggel volt s a férfiak boszusan mondották, hogy a 
gyón! házban nein találtak semmit.

Egész nap mentünk, de hogy merre, azt nem 
tudom, mert nekem csak annyit mondtak, hogy 
egy csárdába megyünk, maid a korcs- 
má rost ól a pénzt elveszszük.

Nekem már útközben meghagyták, hogy nekem 
kötelességem lesz az esetleges kutyákat elhajtani.

Már gőtét este volt. amikor a csárda közelébe ér­
tünk a miután egy ott lévő fehéres szőrű puli kutya 
meghatott, én azt elkergettem s azután Lakatos Já­
nos parancsára a csárdának az ut (elöli sarkához 
mentem őrtáilani, amíg a többiek bementek a csár­
dába. Hogy ott mi történt, azt nem láttam, csupán 
sikoltozás és dulakodás zaját, vala­
mint három lövés eldördül eset hallot­
tam. Ezután minden elcsendesedett és nemsokára 
kijött a csárdából Lakatos József (Balog Tuta) és 
Balog Kuna, de abban a pillanatban fordult be az út­
ról a csárda udvarába egy ismeretlen férfi. Amint ezt 
a férfit Lakatos József (Balog Tulaj és Lakatos Kuna 
észrevették, az istállók felé húzódtak és amikor a 
férfi gyanútlanul a csárda felé ment, Lakatos Jú/.sei 
egy forgópisztolyból utána lőtt, mire a férfi befele 
futott a csárdába, a két czigány utána, de hogy mi­

ként báyntak el azzal a férfiúval, azt nem tudom köz-

Tárgyalás előtt.
Teljes kilencz hónappal a gyilkosság elkövetése 

után. kedden megtartják a főtárgyalást a czigányok 
dolgában. Tárgyalás előtt utána néztünk a foglyok­
nak, akiknek egy része a gyüjtöfogházban, a másik 
része a pestvidéki törvényszék fogházában várja az 
ítéletet, vagy' a fölmentést. Valamennyien ártatlan­
ságukat hangoztatják és panaszkodnak a magán­
zárka ellen. Czigány természetük főként a szabad­
ságvesztést sajnálja. A bánásmóddal, táplálékkal elé­
gedettel.", de az erdő, mező hiánya kivált igy tavasz 
táján nagyon fáj nomád szivüknek. Különösen Balog 
Tuta, az állítólagos czigány Don Juan panaszko­
dik. Lesoványodott, megtört a hosszú rabságban és 
egyre ártatlanságát hangozhatja.

— Soha Gyónón és Dánoson nem voltam — 
mondja védőjének, dr. B a u m f e 1 d Lajosnak, aki 
gyakran meglátogatta — nem is tartoztam soha Su­
rányi karavánjához. Bizonyíték sincs ellenem, csak 
Fogarassy csendörőrmester ur, hogy Téglás község­
ben Kolompár Zelfitöl kapott egy csomagot, ame­
lyikben bűnjelek voltak és amit én adtam a Zcliinek, 
hogy dugja cl. De a Zelii csak azért mondta, hogy 
tőlem kapta, mert azt hitte, hogy engem nem fog­
nak meg.

Tuta egy darabig némán mered maga elé, azután 
megszólal:

— Igen megkérném a tekintetes ügyvéd urat, 
küldjön be nekem egy ellenőrző orvosszakértőt.

— Ellenőrző orvosszakértőt? — csodálkozik az 
ügyvéd. — Hát aztán honnan tudod, hogy micsoda?

Tuta azonban úgy látszik jó forrásból tudja, 
hogy ilyen van, mert erősködik, hogy neki olyat 
küldjenek.

— A törvényszéki orvos ur — folytatja — azt 
állítja, hogy rajtam sebesülés volt, ami csak abból 
származhatik, hogy erőszakot követtem el a csár­
dás leányán. Na hát azt akarom bizonyítani, hogy 
az a sebesülés sokkal régibb. Egyszer az erdőben 
azzal játszottunk, hogy égő czigarettával czéloztunk 
egymásra, hát attól van.

Arra a kérdésre, hogyan bánnal: vele, Tuta igy 
felelt:

— A csendőrök borzasztóan elkinoztak, de a 
börtönben már jól bántak velünk. Legkivált itt a 
gyiijtőíogházban. Csak ez a nagy magányosság ret­
tenetes, kivált amikor ártatlan vagyok. i
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vétlen tapasztalatból, mert csak a dulakodás zaját 
hallottam s nemsokára a czigányok mind kijöttek a 
csárdából és meggyujtották a csárda tetejét.

Amikor a lángok felcsaptak, én a három nővel 
előre futottam, míg a férfiak 10—15 lépésnyire mö­
göttünk jöttek. Egy jó darabig futottunk, de amikor 
már lépésben kezdtünk menni, hallottam a társaim 
beszédét, amelyből kivettem, hogy Lakatos Lajos 
fejszével ölte meg a korcsmárost, hogy a kovesmáros 
feleségét Trokár Marcsa fojtotta meg, mig a férfiak 
lefogták s hogy a korcsmaros leányát Lakatos Jó­
zsef (Balog Tuta), Sztojka Bajka és Lakatos Kuna 
megbecstelenitették és Trokár Marcsa a nyakát el­
vágta, végül pedig, hogy az utóbb érkezett férfit a 
Bajka ölte meg egy fejszével.

A férfiak, amint a történtekről beszéltek, önma­
gukat kidicsérték az elkövetett cselekményért. De 
elismerték, hogy bátran viselkedett Lakatos József is.

Gyalog mentük Kecskemétre, amelynek határá­
ban kora hajnalban megláttuk Burányi Ignáczot ,és 
a banda többi tagját. Rögtön mindnyájan felkészül­
tek, hogy elmenekülnek, de én a fáradságtól el­
aludtam s igy nem mentem velük. Később találkoz­
tam Lakatos Ángyéi (Burányi Csoroszlya) nevű czi- 
gánynpvel, akinek társaságában Kecskemét felé 
mentem.

Útközben a szentkirályi korcsmában megtudtuk 
a korcsmúrostól, hogy a banda többi tagjai egy 
gazdaember bérelt kocsiján vitették magukat Kecs­
kemétre. Utánuk siettünk és Kecskeméten minket is 
elfogtak.

Szembesittelvcn Rostás Sándor terhelttel, kije­
lentem, hogy ezt az embert nein ismerem, sohase 
láttam. Ez velünk sem Gyónón, sem a csárdában 
nem volt és Kolompár Mundra nem mond igazat, 
hl ezzel ellenkezőt állít.

Felmutattatván a Blaskó János által beszilgálta- 
íott és bűnjelként lefoglalt bot, kijelentem, hogy a 
botot ismerem, mert azt én találtam a csertői pusz­
tán egy ház közelében. Egy darabig én hordtam ezt 
a botot, de azután Lakatos József (Balog Tuta) azt 
elvette tőlem s nem tudom, hogy hol hagyta el, mert 
amikor Gyónva indultunk, útközben még nála 
láttam.

Farkas Marinak és Kolompár Marinak 
ugyanígy mondottam el az esetet. Nekik is mondot­
tam, hogy a csárda-esetről csak annyit tudok, ameny- 
nyit társaimtól hallottam. Egyebet nem tudok.

— Ne félj semmit, már nem tart sokáig — biz, 
tatja a védő. — Kedden esküdtbiróság fog ítélkezni. 
Tizenkét független polgár . . .

— Aj azst nem scrctem — tör ki Tutából — 
sokkal iobb a tekintetes törvénysik, mert a nagysá­
gos eskidt urak nem serclik a seginy czigányt.

Különben pedig nagyon bátran várja az ítéletet 
és egyre hangoztatja:

— Ast a tánut seretném én látni, amelyik a se- 
membe mondja, hogy én öltem.

Kedden talán, nagyon talán a kis Rózsi a sze­
mébe fogja mondani, de hogy ennek az esküdtszék; 
előtt lesz-e súlya, az még nagy kérdés.

TÁVIRATOK.

A román parlament berekesztése.
Bukarest, április 18. A parlamentet ma királyi 

leirattal berckesztették. A leirat szerint az elmúlt 
hcszu ülésszak munkáit nagy kötelességtudás jelle­
mezte. A nézeteltérések elnémultak, amidőn általános 
érdekű kérdések egyetértő megoldásáról volt szó. 
A főkérdés az agrártörvény volt. A leirat ezután fel­
sorolja a hozott törvényeket és kifejti, hogy a leg­
utóbbi évek haladása szükségessé teszi a pénzügyi 
helyzetnek szilárd alapokra való fektetését, A par­
lament elhatározta, hogy az 1906—1908. évekből 
származó többleteket a hadsereg, a vasutak és kikö­
tők kiépítésére, továbbá a petróleum-gyártás és ke­
reskedelem felesztésére fogja felhasználni.

Elfogadták a virágzó Ipart veszélyeztető trösz­
tök ellen hozott törvényt. Ui kereskedelmi és ipari 
minisztérium, állandó mezőgazdasági tanács, köz- 
igazgatási tanács és a vizi-utak részére főigazgatóság 
szerveztetett. A hadsereg felszerelésével előállott a 
szervezés erőteljes kifejlesztése, ami a gyalogságnál 
kezdődött. Evégböl a parlament a reorganizáczióra, 
az előléptetésekre vonatkozó törvényeket fogadott 
cl. Ezeken kívül a törvényhozás több nemzetközi 
konvencziót fogadott cl. A leirat végül köszönetét 
mond a parlamentnek munkásságáért, amelyet a le­
folyt ülésszakban kifejtett, amely munkásság tör­
vényhozói reformjaival maradandó emlékű lesz a ki­
rályság történelmében.

Közgazdasági táviratok.
Csikagó. ápr. 18. ápr. 17

Búza májusra 927/e 92V«
júliusra 86i/a 8ötya

Tengeri májusra 666/a 667/»
Csikagó, április 18 iZáiiaU Zsír májusra 8.12 

(tegnap 8.06), zsir júliusra 8 32 (tegnap 8.27), sza­
lonna short clear, 7 49 (tegnap 7 49), sertéshús júliusra 
13.10 (tegnap 13.-).

Az olvasóhoz.
Az „Egyetértés“ úgy politikai állásfoglalá­

sában, mint társadalmi, közgazdasági, művészeti 
és irodalmi szerepében hii marad eddigi nagy 
múltjához, amely a magyar olvasóközönség 
előtt oly kedveltté, politikai és társadalmi éle­
tünkben pedig mindenkor döntő fontosságú té­
nyezővé tette.

Az a függetlenségi politika, amely e lapot 
nagy hagyományaihoz híven, eddig Irányította, 
ezentúl is mindenben vezérelve lesz. A függet­
len, önálló nemzeti állam kiépítése, a magyarság 
állami erejének és mindenben parancsoló uralko­
dásának érvényesülése, ez az a czél, amelyért az 
„Egyetértés" ezentúl is törhetetleniil és megújuló 
intenzivitással küzdeni fog.

Olvasóink ragaszkodása és szeretető egye­
düli erősségünk, amely ebben a nehéz felada­
tunkban megsegit. Viszonzásul a legváltozato­
sabban és a legmegbizhatóbban megszerkesz­
tett nagy magyar napilapot adjuk, amely úgy 
Irányelveinek szigorú betartásával, mint a napi 
események részletes és pontos feltárásával ezen­
túl Is a vezető helyen fog állanl.

A magyar közönségnek az „Egyetértés" a 
legkedveltebb lapja, ezt a szeretetet ezentúl csak 
fokozottabb munkássággal fogja kiórdemehiL

Az Egyetértés előfizetési ára: 
Egy hónapra . . 2 kor, 40 fül.
Negyedévre . . 7 kor. — till.
Félévre ... 14 kor.
Egész évre .... 28 kor.

- till
- üli.

Kérjük azokat a tisztelt olvasóinkat, akiknél« 
előfizetése lejárt, szíveskedjenek az elöiizeté? 
megújításáról Idejekorán gondoskodni, hogy a 
topot akadálytalanul ktildhessilk tovább.
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Vasárnap, április u>,

ÚJDONSÁGOK
Kaland.

Iitg: Pálmay Ilka.

Sokat utaztam a coruevillei marquisval, c - 
'mondhatom, hogy bejártain kétszer a világot, 
sokat láttam, tapasztaltam, sikerekben sem vo’t 
hiány, de akárhányszor az ijedtségből és a féle 
lemből is kijutott nekem.

Nem vagyok gyáva, de azért hősködéssé 
se kérkedem. Mindenféle alakjában megkörnyé­
kez a félelem. A színpadon lámpaláz a neve, ui 
szerződéskötéskor „druck“, vagy babonás előér­
zet; valami váratlan veszély esetében pedig ré 
mület.

Ez a legiszonyúbb. Készületlenül talál, meg 
lep, rám ront, megbénít, elszédit. Egy pillanat 
alatt elképzelem, hogy végem van. Kiáltani sze­
retnék, de nem tudok; menekülni akarnék, de 
lábam megtagadja a szolgálatot.

Elmondok egy esetet. Ne gondolják, hogy 
Newyork tenement houses-ei között, vagy a lon­
doni Whitechapelben, vagy talán a párisi Fau­
bourg du Tempieben tortáit, sötét éj idején. Még 
csak nem is Bécsben, se Budapesten, hanem egy 
nyájas, kedves magyar felvidéki városkában 
Losonczon.

E tél vége felé a „Varázskeringő“-ben ját­
szottam Francét a Királyszinházban. De félbe 
kellett szakitanom vendégszerepléseimet, mert 
előzőleg vidéki tournéera köteleztem magamat. 
Egy pár müvésztársammal divatos cabaretszcrii 
hangversenyeket adtunk az ország különböző 
részeiben. Hogy milyen nagy kiterjedésű volt a 
bejárt terület, mutatja az, hogy Brassó is benne 
.volt az útitervben — Losoncz is.

Nem bántam meg ezt a vállalkozást. Min 
denütt szívesen láttak, ünnepeltek; sok előkelő 
családdal barátkoztam meg; jól mulattam és 
amellett szép csomó pénzt is kerestem . . . már 
pedig ez se megvetendő. Minthogy azonban 
semmit se szabad túlozni, Losonczon úgy érez­
tem, hogy most már elég volt. Az utazgatás ki­
fárasztott, a vendéglői ellátást meguntam, haza 
vágytam, abba az uj fészekbe, melyet most ren­
dezek be az Erzsébet-köruton s ahol a saját Ízlé­
sem szerint élhetek.

1 Losonczon tehát kijelentettem, hogy megyek 
haza, Budapestre. Eleinte le akartak beszélni, de 
amikor látták, hogy szándékom megmásíthatat­
lan és hogy a málháimat már viszi is a szekér, 
belenyugodtak s kiklsértek az éjjeli vonalhoz.

T o 11 a g i Adolf kollégám, szeretetreméltó 
szokásához híven, átakarta venni a kézitáská­
mat.

— Nem, barátom, — mondtam neki. — ezt 
nem adom ki a kezemből. Ezt féltve őrzöm; eb­
ben van az összes smukkom.

— Es nem fél, grófné, — jegyezte meg valaki 
— azzal a sok és drága ékszerrel utazgatni?

— Hát bizony elég merészség kell hozzá, — 
feleltem neki, — de tudja kérem, a közönség 
minden Ízlésének eleget kell tenni. Lám, sokan 
Patti Adelinát is nem a nagy művészetéért, mint 
inkább a mesés gyémántjaiért csodálták.

ilyen beszélgetések közt segítettek föl a vo­
natra. Még egyszer visszafordultam, hogy kö- 
szöntsem a kedves ismerősöket. Amidőn a perro- 
non egy nagyon elegáns fiatal ember — akit ad­
dig nem vettem észre — szintén megemelte a 
cilinderét. Futólag viszonoztam a köszönését, 
de magamban azt gondoltam: „solisc láttalak“.

A vonatvezető jelt adott az indulásra, ekkor 
nagy bámulatomra, az ismeretlen fiatal ember, 
aki addig semmi jelét sem adta utazási szándé­
kának, felugrott a vonatra és a szomszéd ku­
péba vonult.

Ekkor vettem észre, hogy az egész kocsi 
sötét. Komornám. a német Anna, hasztalan ipar- 
kedett a villamos lámpát meggyujtani; sehogy 
se sikerült. Pillanat alatt eszembe jutott a smukk- 
ról folytatott beszélgetés. Elgondoltam, hogy a 
rejtélyes Fiatal ember hallgatózott s hogy most 
a sötét vasúti kocsiban — azt hívén, hogy egye­
dül vagyok — ki akar rabolni . . . talán meg 
is öl.

Iszonyúan megrémültem. Ereztem, hogy áiu- 
lás környékez. De összeszedtem erőmet, felrán­
tottam a kupé ajtaját és — aM'ornvjrt> ’ehetett — 
szilárd hangon szóltam:

EGYETÉRTÉS
— Anna! Haben Sie den geladenen Revol­

ver bei sich.
— Ja, Frau Gräfin, —- felelte a komorna, aki 

ilyen helyzetekben gyorsan feltalálta magát, — 
der andere ist auch hier!

Erre a villamos körték is kigyulladtak, fé­
nyes világosság áradt szét a kupéban és mire a 
kalauz belépett, az ijedtségem teljesen eloszlott.

A kalauznak elmondtam az esetet és befeje­
zésül nagyon a lelkére kötöttem, hogy tartsa 
szemmel azt a gyanús idegent.

— Fölösleges, — szólt mosolyogva a vas­
utas, — az az ur már nincs a vonaton.

— Nincs?
— Már indulóban volt a vonat, amikor le­

ugrott. Hallottam még, amint a? állomásfőnök 
urnák mondta: „Meggondoltam a dolgot,“

— Aha! — diadalmaskodtam. — megijedt a 
töltött revolverektől!

— Nem hinném, — disputáit a kalauz és me­
gint mosolygott, — nem látszott rablónak; úri 
ember lehetett és inkább a másik hölgy hozhatta 
zavarba.

Annára mutatott. Eltaláltam a gondolatát. 
De megbocsátottam neki. Akármelyikünknek volt 
is igaza, olyan boldognak éreztem magamat, 
mint aki halálos veszedelemből szabadul.

NAPIREND. Napiár. Vasárnap, április 19. — Rám kai • 
D. Husvít vas. — Prot.: D. Husvát vas. — Oöräg.orosz: Apr! 
fi- 2- Nagyból! 6. v. — Zsidó: Niz. IS. — A nap kél reggel 5 
óra 5 perczkor, nyugszik este 6 óra 53 perczkor. — A hold kél 
ciicl 10 óra 13 perczkor, nyugszik reggel 6 óra 10 perczkor.

A miniszterek nem fogadnak. - A magyarországi szocziál- 
demnkrata-párt kongresszusa az Újvárosházán. — A tavaAri tárlat 
a Műcsarnokban nyitva 9—1-ig I korona. 1—G-ig 40 fillér, fél 
8—11-ig sétahangverseny 1 korona hclépődilial. — Paczka Pc-

-
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A Szúpmiivcszoti Muzeum nyitva 10—2-ig. — A MezÖKazdasájri 

Muzeum nyitva 10—1-ig. — a többi múzeum nyivános könyv­
tarak zárva.

Naolár. Hétfő, április 20. - Róni. kát.: Húsvéthétfő. —
Prof.: Húsvéthétfő. — Görög-orosz: Április 9. György pk. _
Zsidó: Niz. 19. — A nap kél reggel 5 óra 3 perczkor nyugszik 
(.sic 6 óra 55 perczkor. — A hold kél éjjel ü ura 21 percz­
kor. nyugszik délután 6 óra 33 perczkor.

Lapunk legközelebbi száma kedden a ren­
des időben jelenik meg. .

— Ünnepi számunk. A húsvéti ünnepek alkalmá­
nál az Egyetértés rendkívüli nagy teriedeiem- 
hen, gondosan összeválogatott, bő tartalommal lép 
az olvasó elé. Vezérczikkiinket „Resurrexit“ czimmel 
K m c t y Károly egyetemi tanár, országgyűlési kép­
viselő irta. Mezei Ernő, a kitűnő publicziszta tollá­
ból „A paktum válsága“ czimen közlünk egy nagyon 
érdekes politikai fejtegetést. Tárcza-rovatunkban 
B e d c Jób „Regény útközben“ czimii poetikus és 
megtázó drámai erejű novelláját közöljük. A lap to­
vábbi részeiben gazdag változatokban követik egy­
mást az érdekesnél érdekesebb czikkek és közlemé­
nyek, melyek közül kiemeljük még a következőket: 
Egy czikkben P á 1 m a y Ilka, a kitűnő művésznő 
csevegi el egy kalandját, Varsányi Irén pedig 
legutolsó nagyhatású szerepéről mondja el a vélemé­
nyét, B r ó d y Sándor Tanítónőjéről. A dánosi rabló­
gyilkosság közelgő vegtárgyalása szenzácziósan ér­
dekessé teszi az ilyen czimen Írott czilckünket, mely­
ben ismeretlen részleteket közlünk a vizsgálat ada­
taiból s uj világosságban mutatjuk be a dánosi pusz­
tán lefolyt tragédiát. „Jegyzetek a trónörökösről“ 
czim alatt Ferencz Ferdinándról közlünk 
nagyon érdekes intimitásokat. Déri Gyula „Keleti 
Németország bukása" czimmel egy fantasztikus ál­
lamalkotási kísérletet irt meg, mely a szabadsághar- 
ezot követő évtizedben játszik. Splényiné B I a li a 
Lujza „Az én nagypéntekem“ czimmel irt meg érde­
kes visszaemlékezéseket.

A tartalmas ünnepi szám közleményeiből még 
kiemeljük a következőket: A mi Urunk Jézus 
Krisztus feltámadása. Vértesy Gyula: Aki felfelé 
züllött. Oagyhy Dénes: Éjjeli séta. Zivuska An­
dor: Induló hajók. K o n c z Ákos: A méregkeverűk. 
Ada Negri: Éjjeli ut. Bállá Ignácz: A vörös 
liliom. Car due ci: Az Addan. Simon Vilmos: 
Égy afrikai vadászkaland. Ágh Éndre: Baróthy Bol­
dizsár. Lenkei Henrik: A vizi király. P e t e r d I 
Sándor: A három bölcs. Slkabonyi Antal: Tiz 
év után. Dr. Bodnár Sándor: Orvosol: (igye és 
a betegpénztár. Kiss Ferencz: Szeretlek. Termé­
szetrajzi népmesék és mondák. Az otthon örömei. 
Irta Camille Médiául. Külföldi irodalmi társasa, 
gok nálunk. " ‘ <>
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— Személyi Mr. Dr. D o 111 n g e r Gyula udvari 

tanácsos, egyetemi sebész-tanár ma a német sebé­
szek berlini kongresszusára Budapestről Berlinbe 
utazott.

— A német császár Pőlában. A Neue Freie Presse 
közli: Tudvalevőleg Vilmos császár azt a szándékát 
nyilvánította, hogy meg akarja látogatni az osztrák­
magyar flottát s evégből Pólába utazik. Már egy hét 
óta lázasan készülődnek Pőlában a német császár 
ünneplés fogadására. Most azt jelentik Korfuból, hogy 
a császár ott várja be a Földközi-tengeren czirkáló 
utón levő hajórait s aztán fogja megállapítani uti- 
programmiáí. Az eddigi rendelkezések szerint a csá­
szár április 28-án Cesturiba érkezik s ugyanakkor 
ér oda az osztrák-magyar flotta, amelynek parancs­
nokát, Ziegler ellentengernagyot a császár kihallga­
táson fogja fogadni. Akkor fogja Vilmos császár meg­
beszélni az osztrák-magyar haditengerészetnek teen­
dő látogatása részleteit. Ziegler tengernagy vezetése 
alatt a flotta valószínűleg kisérni fogja a Hohenzol- 
lernt, de nem lehetetlen, hogy az osztrák-magyar 
hajórai előremegy és hazai vizeken fogja bevárni a 
német császár yachtját. Az sincs kizárva, hogy a 
pólai látogatás elmarad, mivel Vilmos császár már 
volt egyszer Pólában s ahelyett Zárába, vagy Fiú­
méba, esetleg Triesztbe fog utazni a császár s ebben 
az esetben az osztrák-magyar flotta gróf Montecuc- 
coli tengernagy vezetésével nagy ünnepi diszfelvo- 
nulást fog tartani a császár előtt.

— Tízéves találkozó. Kovácsik János ügyv.-igaz- 
gató Orosháza, kéri a vele Lippán az 1898. évben 
érettségi vizsgálatot tett tanulótársait, hogy czimüket 
a találkozó érdekében vele közöljék.

—• Kitüntetés. A király a hazai ipar terén kifej­
tett kiváló munkásságuk elismeréséül V a j k a y Ká­
roly miniszteri tanácsosnak, a magyar állami vas­
gyárak központi igazgatójának, a Lipót-rend lovag­
keresztiét díjmentesen, Dvorak Hubert főfelügye­
lőnek, a magyar államvasutak gépgyára mozdony- 
építési szakosztálya főnökének, T e m m e r Adolf fel­
ügyelőnek, a magyar államvasutak gépgyára moz- 
donyépitési mühelyfőnökőnek, Stein Sándor fel­
ügyelőnek, a magyar államvasutak gépgyára moz­
donyszerkesztési ügyosztálya főnökének a Ferencz 
József-rend lovagkeresztjét adományozta.

— Slczinszky bűntársai. Gróf Potocki galicziai 
helytartó meggyilkolása még mindig lázban tartja a 
lembergi rendőrséget. Biztosnak látszott — s a vizs­
gálat ezt a föltevést be is igazolta — hogy Potocki 
gyilkosának, Siczinszkynek bűntársai vannak 
azokon kívül is, akiket már letartóztattak. A „Dienik 
Polszki“ értesülése szerint, több újonnan kiderített 
körülmény alapján arra lehet következtetni, hogy 
Slczinszky rutén diáknak gyilkos merénylete gróf 
Potocki ellen, tervszerű összeesküvés ered­
ménye volt. Sok körülmény arra mutat, hogy az ösz- 
szcesküvők közül Siczinszkyt sorshúzás utján je­
lölték ki arra, hogy a halálos Ítéletet végrehajtsa. 
Közvetclenül a gyilkos merénylet végrehajtása előtt 
ugyanis a lembergi rutén diákok körében szokatlan 
mozgolódás volt észlelhető. Déli tizenkét óra tájban 
a rutén diákok nyilvános helyiségekbe jöttek össze, 
amelyeket máskor nem szoktak látogatni és látható 
izgalommal vártak valami eseményt, vagy valami 
fontos hirt. Délután két óra tájban, tehát kevéssel 
azután, hogy Siczinszky merényletét elkövette, egy 
rutén diák megjelent egy kávéházban, ahol diáktársa 
várakozott és igy kiáltott föl:

— Már megtörtént! í
Azután ismét eltűnt. A rutén diákok közvetetle- 

nlil azután szintén gyorsan elhagyták a kávéházat. 
Az utczákon is láthatók voltak rutén diákok kisebb 
csoportokban. A merénylet után kát kocsin iiló diák 
jelt adott nekik, mire a diákok eltűntek. Potockit a 
bécsi rendőrség is figyelmeztette, hogy a rutén diákok 
valamit terveznek ellene. De gróf Potocki ezt a 
figyelmeztetést éppen oly kevéssé nem vette figye­
lembe, mint azokat, amelyeket más oldalról kapott.

— Dr. Vlsontai Soma főszerkesztő. Dr. Visontai 
Soma országgyűlési képviselő a mai nappal átvette 
a „Független Magyarorszag“ politikai irányítását, 
mint a lap főszerkesztője. Főmunkatársak továbbra 
is dr. Bakonyi Samu és Burgyán Aladár országgyű­
lési képviselők maradnak. Dr. Vlsontai Somának, a 
kiváló politikusnak uj poziczióba való elhelyezkedését 
ugy politikai, mint hírlapiról körökben Igen szimpa­
tikusán fogadják.

— Morgan —- Fiúméban. Pierpont Morgan, a 
hires amerikai milliomos ma reggel Velenczéböl hat 
főnyi kísérettel Fiúméba érkezett. A milliomos a dél­
után folyamán átrándult Czirkveniczába.
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— Becsületbiróság a horvát bán afférjában.
Zágrábból jelentik, hogy a horvát főváros és az 
egész ország lakossága feszült érdeklődéssel ki­
séri a bár lovagias ügyének fejleményeit. Min­
denfelé a várható eshetőségeket tárgyalják. Már 
az affér kezdetekor beszélték, hogy az önálló 
szerbek útját állják majd a sima elintézésnek, 
a párbaj dolgát becsületbiróság elé fogják vinni, 
amivel azt akarják elérni, hogy a bánt valami­
képpen diszkvalifikálják. Ezek a hírek a most be­
következett fordulattal valóságnak bizonyultak.

Tegnap délután ültek össze tanácskozásra a 
két fél segédei. Báró Rauch Pál horvát bán ré­
széről Korda dandárparancsnok és J e 11 a - 
sich Gyula, dr. Medakovics Bogdán az 
önálló szerbek vezérének és a tartománygyülés 
volt elnökének megbízásából Lorkovics 
Iván és U z e 11 a c őrnagy.

A tárgyalást este nyolcz órakor fejezték be 
minden pozitív megállapodás nélkül. A hosszas 
vitatkozás folyamán Medakovics segédei 
kijelentették, hogy ellenfelüknek nem adhatnak 
lovagias elégtételt. Ezt azzal okolták meg. hogy 
az önálló szerb párt kérdéses határozatáról, 
amely a bánt hazugnak és rágalmazónak nyilvá­
nította, báró Rauch Pál e héten kedden beszél­
getést folytatott egy újságíróval, akinek azt 
mondotta, hogy a sértésekre nem fog reflektálni 
és most a lovagias ügy szempontjából elfogad­
hatatlanul sokáig húzódó megfontolás után elég­
tételt kíván. A felek végtére is azt határozták, 
hogy az ügyet becsületbiróság elé 
terjesztik és annak az Ítéletétől teszik füg­
gővé az elégtételadást. Megemlítjük, hogy az új­
ságíró nem közölte a lapjában a bán nyilatkoza­
tát, arról az önálló szerbek, saját bevallásuk sze­
rint, koalicziós körök lévén értesültek.

A bán környezetében azt állítják, hogy a 
becsületbiróság nem diszkvaliíikálhatia báró 
Raucht, mert nem tud rá semmi komoly ala­
pot találni. Már emlegetik a párbaj feltételeit is. 
Ezek szerint pisztolypájbajra kerül a dolog; hu­
szonöt lépésyi távolságról, háromszoros golyó- 
yáltással. A helyzet különben ma az által élese­
dett ki még jobban, hogy dr. Luki ni cs Ödön 
koalicziós képviselő nyilatkozatot adott ki, 
amelyben az önálló szerbek nyilatkozatával 
minden irányban azonosítja magát. Amig a bán 
lovagias ügye befejezést nem nyer, dr. Manó j- 
Jovics egyetemi tanár már jelzett nyugdíja­
zása sem történhetik meg, mert mint képviselő 
ö is aláírta a sértő nyilatkozatot s igy érdekelt 
fél. Már pedig ebben az esetben a megtorlásnak 
ez a módja a bánnak diszkvalifikálására adhat 
okot. Ellenben dr. Surrnin egyetemi tanár nyug­
díjazása közvetlenül küszöbön ál!.

' Mi okozza az izületi csuzt? Az egész világ 
orvosait foglalkoztatja mostanában az a felfedezés, 
amelyet Beattie angol professzor tett. Sikerült 
neki az izületi csuz három jellegzetes esetének ta­
nulmányozása alapján olyan sejtanyagot találnia, 
amelyet minden valószínűség szerint a heveny 
izületi csuz előidézőjének tekinthe­
tünk. A tudós kísérletei alapján elért eredményekről 
a Sheffield! orvos-sebészeti társaság ülésén számolt 
be. A kísérletek legfontosabb eredménye abban a 
tényhen nyilvánult meg, hogy a fentebb jelzett sejt­
anyaggal beoltott kísérleti nyulacskákon sikerült 
olyan megbetegedést előidézni, amely az emberen 
fellépni szokott hevenyizületi csuz összes ismertető 
jeleit magán viselte. Maga ez a sejtanyag a strepto- 
kokkusok csportjához tartozik, amely a beoltott álla­
toknál csupán az Ízületek körül helyezkedett el, mig 
a vérben, vagy pedig az izületi váladékokban soha­
sem volt található. Beattie tanár az erekre való be­
fecskendezés utján is ismételten előidézte az állatok­
nál az izületi csuz fellépését, süt egyes esetekben a 
helsö szi\ burok gyuladásos megbetegedéseit is. A 
kísérleti állatok halálozási aránya negyven száza­
lékra rúgott. AmuV valószínűbbnek kell tartanunk azt. 
hogy az angol tudós csakugyan megtalálta a heveny- 
izületi csuz előidézőjét, mert a máshonnan származó 
strepto-kokkusokkal végzett beoltások egészen más 
természetű megbetegedéseket idéztek elő.

— Bedőlt épület. Milanóban az Unione Coopera- 
tiva palotájának építkezésénél tegnap este nagy sze- 
recsétlenség történt. Az uj épület egy szárnya bedőlt 
cs Svender vállalkozót tizenegy munkással együtt 
a romok eltemették. Mire eltakarították a bedőlt tég­
lákat és gerendákat, már miud a tizenketten meghal­
tak, Kimeldi mérnök halálosan sebesült meg,
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— Budapesti Nagy Vásár. Az Általános Közjóté­
konysági Egyesület foglalkoztató műhelyek fentar- 
tásával évek óta áldásdus tevékenységet fejt ki a 
munkahidny által okozott nyomor enyhítésére. Ezen 
kiviil az egyesület alkoholellenes bizottsága az egész 
országra kiterjedő akcziót kezdeményezett a hazánk­
ban ijesztő mérvben terjedő alkoholizmus korlátozá­
sára. Ehhez az emberbarát! munkássághoz szükséges 
anyagi eszközök gyarapítása végett gróf Csáky Al­
binná, gróf Apponyi Albertnc és Pejacsevich Jolán 
grófnő vezetése alatt előkelő hölgyek Budapesti Nagy 
Vásár-t rendeznek a Városligeti Iparcsarnokban május 
2., 3. és 4. napjain. Ez a nagyszabású ünnepély a 
tavaszi szezon kimagasló eseménye és találkozó- 
helye lesz a lőverseny-meetingre Budapesten összc- 
sereglö fényes nemzetközi társaságnak. Hetek óta 
folyik a lázas munka, hogy a Vásár érdekes és válto­
zatos programmjáva! igazi nagyvárosi mulatságot 
nyújtson a közönségnek és messze túlszárnyalja 
mindazt, amit ezen a téren Budapest az utóbbi évek­
ben látott. Már maga az Iparcsarnok pazar és Ízléses 
díszítésével, a szebbnél-szebb sátorok táborával, a 
legújabb tavaszi toilettekben pompázó szép asszo­
nyoknak és leányoknak a jótékonyság szolgálatában 
buzgolkodó seregével káprázatos látványt fog nyúj­
tani. A közreműködő hölgyek névsorából felemlít­
jük a következőket :

Háziipar és hímzés : vezetők gróf Apponyi Al­
bertnc és gróf Batthyány Lajosné : művészeti sátor: 
vezetők Pejacsevich Jolán grófnő és gróf Bissingen 
Rezsöné : japán sátor : vezető Egyedi Lajosné, Rath 
lm ránc ; autogrammok. fényképek, képes levelező­
lapok, diszkiadásu remekírók : vezetők gróf Koenigs- 
dorffné Hertzka Elza és Cebrián Mária grófnő ; pa- 
pirnemüek, bonbonniérek : vezető gróf Almássy Dé- 
nésné ; miiipari tárgyak : vezetők gróf Mikes Ar- 

. minne és gróf Teleki Sándornó ; párisi bazár (dísz­
műáruk) : vezetők gróf Haller Györgyre és gróf 
hontenay Lajosné; kávéház cs színházi jegy­
iroda : vezető Szokolay Kornélnc ; buffet : vezető 
dr. Neumann Arminné.; kézimunka : vezető Gaál Je­
nöné ; magyar kézimunka és gyermekjáték : vezetők 
Blazsejovszky Karolync cs Kerúnyi Lászlónc : üve­
ges bolt : vezető gróf Bissingen Ottóné : vegyes áru­
raktár : vezetők Pejacsevich Katinka grófnő és báró 
Sváb Sándornó ; posta : vezető Csiky Kálmánné ; 
szerencsekerék : vezető dr. Brauner Alfrédre : vi­
rágcsarnok : vqzető madarasi báró Beck Gyuláné ; 
dohánytözsde : vezetők báró Rosner Ervinné, Ber- 
zeviczy Albertnc, Lánczy Leőné ; ezukros bolt : ve­
zető Payer Béláné ; csemegekereskedés : vezető 
ráczalmási Pajzs Gyuláné ; bodega, ásványvizek, hű­
sítő italok, szörpök : vezetők Bán Dezsőre és Zem- 
plény Gyuláné ; csokoládé tárgyak : vezetők Ber­
néül Gézánc és Balás Bélánc ; tejcsarnok : vezetők 
Jászai Mari és Csillag Teréz : mézes kalács : veze­
tők báró Dániel Ernöné, gróf Lőnyay Gábornó és 
két leánya, Magda és Riza.

A vásár mindennap délután 3 órától este 9 óráig 
tart. Egész délután felváltva a 3. bosnyák, a 6. és 
53. ezred zenekarai muzsikálnak; esténként a m. kir. 
Opera és a Nemzeti Színház tagjai fognak az Ipar­
csarnokban külön ezen czélra felállítandó színpadon 
előadásokat tartani, amelyeknek rendezését Mészá­
ros Imre és Somló Sándor igazgatók vállalták el. A 
közönségnek mindezeken felül sok egjéb meglepe­
tésben és szórakozásban is lesz része, daczára an­
nak, hogy a belépti-dij csak egy korona ! A máris 
fényes sikerrel kecsegtető ünnepély intézését a hely­
színén gróf Csáky Albinná fogja kezében tartani.

— Bonmartlni igazi gyilkosa. Szenzácziós 
fordulat állott be a boldogtalan Bonmartini 
£Tóf meggyilkolása ügyében. Rómából érkezik 
a hir, hogy ott dr. N a r d i t. akit Bonmartini gróf 
meggyilkolása ügyében mint bűnrészest Ítéltek 
el, tegnap egy rágalmazás! pörben. mint vádlot­
tat hallgatták ki. Egy O c c li i nevű embert az­
zal rágalmazott meg, hogy ö volt Bonmartini 
meggyilkolásának tulajdonképpeni okozója. A 
biro előtt Nardi visszavonta vácijait és kijelen­
téséhez hozzátette, hogy ü maga követte 
c 1 a gyilkosságot és hogy T u 11 i o 
Murri ártatlan.

— Betiltott ilju-tntirikas gyűlés. A budapesti szer­
vezett itiii-rnunkások holnap és holnapután kongresz- 
szust akartak tartani. Ezt bejelentették a főkapitány­
ságon. A főkapitány azonban a kongresszus megtar­
tását nem engedélyezte, mert — mint a betiltó hatá­
rozat indokolása mondja — az ifju-munkások még 
házi fegyelem a;á tartoznaK s igy gyűléseket nem 
tarthatnak. Egyébként a főkapitány ez alkalomból 
elhatározta, hogy az ifju-munkásoknak soha többé 
nem engedélyezi gyűléseiket. A szocziáldv: ' ah 
párt ez .ügyben hétfőn nagygyűlést tarf, „ (

Vasárnap, április 19.

1 __ Passzív rezisztenczia a Déli Vasúton.
Tegnapi számunkban megírtuk, hogy a Déli 
Vasút munkásainak bizalmiférfiai tegnap délután 
értekezletet tartottak, amelyen elhatározták, 
hogy mintán az igazgatóság a nemrégen kötött 
kollektiv szerződés pontjait és kiváltkép a bi- 
zalmiférfi-rcndszerrc vonatkozó pontokat be 
nem tartotta, kimondják a Déli Vasút horvátor­
szági vonalain a passzív rezisztencziát. A mai 
cstilapok ezzel ellentétben hangsúlyozták, hogy 
a vonalakon teljesen rendben bonyolítják le a 
forgalmat és hogy passzív rezisztencziának se­
hol még csak nyoma sincs. Ezzel szemben — 
értesülésünk szerint — a Déli Vasút horvát vo­
nalain ma reggel kitört a passzív re­
zisztenczia. Az összes alkalmazottak, úgy 
a munkások, mint a kinevezett tisztviselők szo­
lidárisak. A passzív rezisztenczia következtében 
már ma délután a személy- és a tehervonatok 
több órát késtek. Az osztrák állomások közül 
a steinbrucki és a laibachi szolidárisak 
a mozgalommal. A vasút igazgatósága még teg­
nap este értesült a mozgalomról és kiküldte 
Weber igazgatót, hogy kezdjen tárgyalásokat 
a sziszek! és zágrábi munkásokkal. A munkások 
azonban azonnal a tárgyalás megkezdése után 
kijelentették, hogy az Ígéretekben többé nem 
bíznak és a sérelmek azonnali orvoslását köve­
telik. Ezzel aztán a további tárgyalás megsza­
kadt. A mozgalom hatása alatt a vasutigazgató- 
ság Bécsből, távirati utón fölmentette állásától 
B r c u e r igazgatót, aki eddig az alkalmazottak 
személyi ügyeit vezette. Helyetteséül Fran­
cs i c s Adolf igazgatót nevezték ki, aki kijelen­
tette, hogy a munkások összes követelései rövi­
desen elintézést nyertek. i

— Vitás 400.000 koronás főnyeremény. Négy- 
százezer koronát nyerni az osztálysorsjátékon, már 
nagy' szerencsének mondható. S aki megüti a fő­
nyereményt s ki is fizetik neki pontosan, az valóban 
szerencsés emberek közé sorozható. De annál szeren­
csétlenebb az, aki megüti a nagy nyereményt és 
mégsem üti meg, vagyis vitássá teszik neki. Olybá 
tűnik fei a dolog, mintha a sors csak meg akarta 
mutogatni neki a szerencsét, hogy boszantsa vele. 
így járt most két ember. Az egyiket Zukker Hen­
riknek hívják, Szolnokon lakik, foglalkozására nézve 
kereskedő, a másik Teffler Dávid törökszentmik­
lósi gazdálkodó. Mindketten Gcttler Izidor szol­
noki osztálysorsiegy-elárusitónál vásárolták sors­
jegyeiket. Márczius 27-ikén húzták ki a 20043 számú 
sorsjegyet 400.000 koronás fönyereménynyel. A nye­
remény a nevezetteké volt, de a sorsiegyelárusitó 
megtagadta a nyeremény kifizetését. Mindketten fel­
jelentést tettek Gettler ellen. Zukker Henrik elmondja, 
hogy ö állandóan vásárolt osztálysorsjegyet Gettler 
szolnoki üzletében. A sorsjegyek árát rendesen a hú­
zás után fizette ki s ebben az elárusító is mindig 
megnyugodott. Mikor a 20043 számú sorsjegyet nye­
reménynyel kihúzták, Gettler nem akarta kifizetni a 
négyszázezer korona felét, azzal a megokolással, 
hogy Zukker adós maradt a sorsjegy árával. A ká­
rosult ember dr. Nagy Emil országgyűlési képviselő 
utján megtette Gettler ellen a törvényes lépéseket. 
Teffler Dávid törökszentmiklósi gazdálkodó a másik 
nem szerencsés nyertes, ö is állandóan játszott és 
GettlernóI vásárolta a sorsjegyeket. A hatodik húzá­
son ötven koronát nyert, de Gettler pénz helyett 
ajánlott levélben megküldötte neki a 20043 számú 
sorsjegyet. Időközben kihúzták ezt a számot a nagy 
nyerernénynyel. Gettler cselhez folyamodott. Telefo­
nált a törökszentmiklósi postára és mint feladó le­
tiltotta az ajánlott levél kézbesítését. A levélhordó 
ekkor már ott járt Tefflcrék lakásán, de a gazdálko­
dót nem találta otthon s igy a levelet nem kézbesí­
tette. Gettler azt is letelefonálta, hogy testvére, dr. 
Gettler Dezső szolnoki ügyvéd az ö megbízásából 
Törökszentmlklósra utazik és visszaveszi a nyerő 
sorsjegyet tartalmazó levelet. Teffler, aki tudta, hogy 
kihúzták a sorsjegyét, hiába ment a postára. Most dr. 
Dési ügyvéd utján megtette a feljelentést a szolnoki 
sorsjegyárus ellen.

— Házasság. Haber Ernő és brassói Csá­
szár Nusika jegyesek.

— A tiiusz. A tiszti főorvos jelentése szerint teg­
nap Feles Jánosnál, a Szent László-kóház ápolónő­
iét szállították be a Szent Qellért-kórliázba. Tegnap 
24 férfit és 20 nőt ápoltak, egy asszonyt egészsége­
sen elbocsátottak, egy férfi meghalt, Megfigyelés 
alatt van 30 íórji és 4 „nőj ' v
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— Szökés a katonai fogházból Simonidesz 
Ödön nagykanizsai honvédgyalogezredbeli hadnagy 
a sikkasztás vádja alatt vizsgálati fogságban ült a 
székesfehérvári honvédkerületi fogházban. A sik­
kasztó hadnagy, mint vizsgálati fogoly, az irodában 
volt alkalmazva. A szökést tegnap reggel követte el 
oly módon, hogy a törzsfoglyár néhány perezre ki­
ment a szobából és a kardját bent hagyta; Simoni­
desz erre felkötötte a kardot s az őrök között, akik 
tisztnek nézték, nyugodtan kiment a kaszárnyából és 
megszökött Székesfehérvárról. Azt hiszik, hogy a 
főváros felé vette útját. A körözést minden irányban 
kiadták a megszökött hadnagy ellen.

~~AL®lart6ztatott tyemekrontók. A rendőrségen 
egy Onás-utczai bádogos-mester feljelentést tett 
eigenbróth József czipőfelsőrésztüzö ellen gyer- 
mekrontás miatt. A feljelentő elmondja, hogy Eigen- 
bróthnak a Hunyady-tér hetedik száma alatt van a 
czipofelsőrész-tüző műhelye. Fiatal, 14, 15 éves leá­
nyokkal dolgoztat s hozzájárt munkába a bádogos- 
mester 15 éves Juliska nevű leánya. A kis leány 
magával vitte mindig az ebédjét és a déli szünet alatt 
ott ebédelt Egy alkalommal a leányka elaludt s ez­
alatt Eigenbróth erkölcstelen merényletet követett el 
a leány ellen. Később, amikor a merénylet következ­
ményei mutatkoztak, Eigenbróth elvitte a leányt 
Dinen f el d Sándorné, született Schwarz Róza 
szülésznőhöz a Neíelejts-utcza 6. szám alá. Itt ötszöri 
kísérlet után segítettek is a leányon. A szülők azon- 
ban megtudták és feljelentették a gyermekrontót. A 
nyomozás megállapította, hogy Eigenbróth több 
leány ellen követett el merényletet. A rendőrség ma 
Eigenbróthot és Dinenfeldnét is letartóz­
tatta.

— Villamos összeütközés. Majdnem végzetessé 
válható villamos összeütközés történt ma délután 
negyedöt órakor a Danubius-féle hajógyár harmadik 
számú kapuja előtt. Ugyanis a Közúti villamos ötszáz- 
huszonegyes számú kocsijának áramszedője hirtelen 
leszakadt, ennek következtében a kocsi a nyílt pá­
lyán megállt. Az utána haladó ötszáznyolezvanegyes 
Számú kocsi vezetője nem látta az előtte haladó 
kocsi balesetét, mert ugyanakkor két megvadult ló 
szaladt neki kocsijának. Mikor ezeket a legnagyobb 
árammal vezetett kocsijának sikerült elhagyni, neki 
ment az előtte álló kocsinak. Az összeütközés olyan 
erős volt, hogy mindkét kocsi teljesen összezuzódott. 
Emberéletben nem esett kár, csupán Fritz Lajos 
fényező-segéd szenvedett könnyebb természetű sérü­
léseket. A mentők a gróf Károlyi kórházba vitték.

— öngyilkosság Abbáziában. Abbáziában a ten­
gerparti sétaút egyik padján egy fiatal urinő revol­
verrel agyonlőtte magát. Kilétét még eddig nem sike­
rült megállapítani. Az életunt urihölgy hétfőn érke­
zett Abbáziába és ott egy magán-penzióban bérelt 
lakást. Tegnap délután lesétált a König Kari sétányra 
és ott egy pádon helyet foglalt, néhány perez múlva 
revolverét halántékához szegezve, agyonlőtte magát. 
Zsebeinek átkutatásánál egy pénzestárczát találtak 
nála, melyben csekély összeg volt. Az öngyilkos nő 
balkezének egyik ujján jegygyűrű volt, amelybe Q. N. 
hetük és az 1908. márczius ,1. kelet volt bevésve. A 
holttestet lefotografálták és kilétének kiderítése után 
a nyomozást megindították.

— Kiszabadult elefánt. Riversidcben tegnap este 
kigyuladt a Standard Oil Company egyik tartálya s 
aztán robbanás történt. A nagy exploziótól a közel­
iévé állatkertben rnegdühődtek a vadállatok, de sze­
rencsére nem tudták vasketreczeiket felszakitani, 
azonban több lő megbokrosodva kimenekült a me- 
nazseriábó! és egy hatalmas elefánt is kiszabadult.
Az óriás állat végig rohant az utczán, benyomult a 
Oreenwood-hotelbe, agyontaposta miss Qibbs apá- 
czát, agyarával átdöfött és a levegőbe röpített három 
férfit, aztán tovább rohant. Mig sikerült megfékezni 
a hatalmas elefántot, húsz embert súlyosan megse­
besített.
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— A klsenevl zsidók helyzete. Adtunk hirt róla. 
hogy a jelek szerint, amelyek Kisenevben mutatkoz­
nak, megint pogrom készül. Kruseván nevű anti­
szemita vezér lapja az utóbbi időben ismét titkos je­
leket közöl, amelyekből azt következtetik, hogy az 
igaz oroszok szövetsége valamely mozgalmát készíti 
elő. Legújabban a lap élén figyelmeztetésül ez a 
szám olvasható: 15. Attól tartanak, hogy ez a szám 
valami jelet, vagy dátumot jelent, amelyet csak a 
beavatottak értenek meg. A szerencsétlen üldözött 
zsidók leirhatlan rettegésben vannak.

— A legborzalmasabb öngyilkosság. A maga ne­
meben példátlanul borzalmas módon vetett véget 
életének Wirsthulzt János nevű müncheni gaz- 
dász. Egy társával Olaszországba utazott és két hé­
ten keresztül éjjel-nappal mulatott. Tegnapelőtt a 
Vezuvra mentek fel és amint a Falangra-kráterhez 
értek, a fiatal 26 esztendős ember hirtelen elkiáltotta 
magát:

— A viszontlátásra a menyországban!
Ezzel nekiiramodott a kráter szájának, beleugrott 

és eltűnt a mélységben.
— Kéregetök ostroma. Amióta gróf Széché- 

nyi László gazdag feleségével, Vanderbilt Ola- 
diszszal hazatért, a kéregetök valóságos ostromot 
intéztek ellene kolduló-levelekkel. Budapesten nem 
kevesebb, mint ötvennyolez kérő levelet kapott. Egy 
énekesnő ezer koronát kért, hogy a börtönben levő 
kedvesével egybekelhessen; egy pinezér azon a czi- 
men kér pénzt, hogy a kaszinóban egyszer kiszol­
gálta a grófot. Széchényi a kérelmeket elküldte a fő­
kapitánynak s ötszáz koronát mellékelt az arra érde­
mes kéregetök számára. A főkapitány a pénzt és a 
kérelmeket ma átküldte a fővárosnak.

— A Duna halottja. Néhány nappal ezelőtt meg­
írtuk, hogy a lágymányosi kikötőben egy férfi holt­
testét fogták ki a Dunából. A halott halántékán lőtt 
seb látszott. A rendőrség most kiderítette, hogy a 
halott Braun József negyvenhat éves napszámos, 

önrrvilkntságot követett el. A szerencsétlen em­
ber, aki a Felsőhegy-utczában lakott, igen rosszul élt 
a családjával. Az utóbbi időben ivásra adta magát. 
Házánál napirenden volt a pörpatvar. A minap is 
csúnyán összeveszett a feleségével. Délben elment 
hazulról, de távozóban odakiáltotta az asszonynak: 
„Ma aztán végzek magammal!“ Kiment a lágymá­
nyosi kikötőbe s ott a part szélére állva, főbe lőtte 
magát s úgy zuhant bele a Dunába.

— Összeütközés a rákosl pályaudvaron. Majd­
nem végzetessé válható vasúti szerencsétlenség tör­
tént tegnap este tizenegy óra tájban a rákosi pálya­
udvaron. Az 542-ös gyorstehervonat teljes erővel 
beleszaladt az 1054. számú tehervonatba. Az össze­
ütközés igen heves volt, a gyorstehervonat moz­
donya erősen összeroncsolódott, a csomagszállitő- 
kocsl és több kocsi használhatatlanná zúzódott, a 
másik tehervonatnak három kocsija törött össze. A 
katasztrófa szerencsére, nem járt emberáldozatta!, 
a vonatkísérő személyzet egy-két tagja szenvedett 
apróbb, jelentéktelenebb sérüléseket. A vizsgálat 
megállapította, hogy a bajt helytelen fékezés okozta.

— A harapós majom. Majdnem áldozatul esett 
hivatásának dr. Quory hírneves párisi orvos, aki a 
vérbetegségekről irt könyvével európai hírnevet 
szerzett. A tudós egy szerűm hatását egy majmon 
akarta kipróbálni. Experimental közben a majom 
megvadult és beleharapott az orvos nyakába. Sze­
rencsére orvosok is jelen voltak a kísérletezésnél, 
akik egyrész segítséget nyújtottak dr. Quory orvos­
nak, másrészt a dühöngő majmot is ártalmatlanná tet­
ték. A majom Quorynak ütőerét harapta ketté, a 
gyors orvosi segély azonban megmentette Quoryt 
az elvérzéstől.

— Halálozás, özv. R é t h y Józsefné, szili. Helm 
Vilma folyó hó 16-án, életének 66-ik évében hosszas 
betegség után elhunyt. A köztiszteletben és szeretet- 
ben álló urinő halála mély részvétet keltett a nagy­

számú rokonság és ismerősök körében. Az elhunyt- 
ba,n R,é.t h V Pál, az Egyetértés belmunkatársa sze­
retett édesanyját siratja.

— Emberevő törpék. A kannibálok mesebeli ké­
pek — gondoltuk már — mikor egy kutató kideríti, 
hogy de bizony még nagyon is vannak! A bizonyíték 
ő maga, mert hajszálon múlt, hogy meg nem ették. 
Lenfaut őrnagy ez a koronatanú. A franczia akadémia 
megbízásából Közép-Afrikát bújta s leírja, hogy él 
ott egy törzs, melynek tagjai meglepően egyforma, 
alacsony termetüek — mint 1.50 m. magasságú —. 
s ezek vígan lakmároznak emberhúsból. A csimpánz­
zá! lehetne összetéveszteni őket, ha nem tudnának 
beszélni is. Még a csimpánz ragadozó foga sem 
hiányzik náluk.

—• Rendőri hírek. Erdőégés. A Hűvösvölgy­
ben a főváros tulajdonát képező Fazekas-erdő teg­
nap délben kigyulladt és mintegy ezerhatszáz négy­
szögöl területen leégett. A tüzet az első kerületi tüz- 
őrség oltotta el. — Gázmérgezés. Derecske! Er­
zsébet cseléd, aki Révész Béla füszerkereskedö 
Szállás-utcza 12. számú lakásán van szolgálatban, 
tegnap este lefekvés előtt elfelejtette elzárni a gáz­
csapot. Az éjszaka folyamán kiömlő gáztól a leány 
rosszul lett. Ma reggel eszméletlenül találták ágyá­
ban. A mentőket hívták hozzá, akik magához térí­
tették.

— A Fővárosi Orfeum husvétja. A Nagymező- 
utczai variété-szinházban husvét két ünnepén össze­
sen három előadást tartanak, és pedig vasárnap 
kettőt, hétfőn egyet. A vasárnap délutáni előadás 
mérsékelt helyárakkal 4 órakor kezdődik és ez az 
előadás az idei saison utolsó délutáni előadása. Mind 
a három előadás műsora rendkívül változatos és mu­
lattató. A nappali péztár 10 órától 1 óráig és 3 órától 
6 óráig áll a közönség rendelkezésére. Nagyon ezél- 
szerü a jegyeket előre megváltani, mert az esti 
pénztárnál, — mint minden évben — az idén is nagy 
lesz a tolongás.

— Az osztálysorsjáték. Mai lapunk összes példá­
nyaiba Török A. és Társa bankház r.-t. Budapesten 
szines papíron nyomott igen érdekes statisztikát 
közöl 35798 vevőjének számáról, akik e czégnél na­
gyobb nyereményeket nyertek és e közlemény meg­
érdemli, hogy figyelmesen olvassa mindenki. Hogy 
ezen kimutatás hű tükre azon eredményeknek, me­
lyeket a vevők e bankházban elértek, bizonyos, mert 
megszoktuk a Török A. és Tsa bankház részvény- 
társaságtól, hogy mindenkor csak pontos adatokat 
közöl. Ha a kávéházakban az olvasó ezen Török-féle 
szines hirdetéseket nem találná meg e lapban, úgy, 
kérjük ezt a felszolgáló pinezér alkalmazottaktól, 
mert ezen hirdetés lapunkhoz tartozik és minden 
egyes számunkban megjelent. Aki a jövőben azok 
közé akar tartozni, akik az általunk is ismert Török 
A. és Tsa bankház részvénytársaságnál Budapesten 
Szervita-tér 3. nyertek, rendelje meg ennél sorsje­
gyeit, melynek árai a következők: egész 12 korona, 
fél 6 korona, negyed 3 korona, nyolezad 1 kor. 50.

x Megnyitás. A Stefánia-ut tavaszi éledésébe uí 
szilieket hozott tavaly a Központi Tejcsarnok mii- 
vészi pavillonja, amelynek fehér tornyocskája a Mű­
csarnokkal szomszédos gyönyörű parkból kandikál 
a sétálókra. Ez a szép hely az idén kibővült s igv 
most még nagyobb közönség töltheti itt üdülésre és 
szórakozásra szánt ideiét. Vasárnap nyílik meg a 
re.m!;*\ Pavillon, ahol egész szezonon át a legkitűnőbb 
minőségű tej és tejtermékek kaphatók jutányos ár­
ért, mintaszerű kiszolgálással.

x A tavasz bűbájos szépségeit csak az egész­
séges ember tudja élvezni. A napsugár, a levegő, 
a virág, a szabad természet minden pompája csak 
azok számára virul, akiknek ép az idegzetük és 
jó a szervezetük. Szomorú azonban, hogy millió és 
millió beteges, fáradt, koravén ember jár a tavaszi 
napsugárban, akiknek hiába tárja fel a szépségeit ég 
és föld, ők komorak és szerencsétleneknek érzik ma­
gukat. Pedig segíthetnének magukon. A gyökeres 
gyógyulás módja meg van Írva az „Értekezés a vil­
lamos gyógymódról1’ czimii könyvben, melyet kí­
vánatra ingyen és bérmentve küld meg mindenkinek 
az Elektro Vitalizer Orvosi Rendelő Intézet, Buda­
pest, IV., Károly-körut 2. félemelet 10.

x Zászlók, czimerek minden kivitelben kaphatók 
Linhart színházi festőnél és díszítőnél Budapest, VIII., 
Hunyadi-utcza 27. szám. Árjegyzék ingyen.

készítménye
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x 15 koronáért szétküld az Országos posztó- 

kiviteli áruház, Budapest, Thököly-ut 35. egy férfi- 
ruhára elegendő, Mromméteres maradékot, fekete, 
sötétkék, barna vagy szürke sziliekben. Maradókok­
ból minták nem küldetnek.

x „Az Üzlet“ czimii kereskedelmi szaklap leg­
újabb számában igen érdekesek „A záróra kérdése“, 
„Az üzleti tisztesség tízparancsolata“ és a „Hogyan 
kell állást keresni“ czimii czikkek. Igen ötletes a 
„Móricz teleofnálni fog“ nevű tárcza, úgyszintén igen 
változatos tartalmúak „A jogi élet“, „Mi újság“, 
„Aprópénz“, „A reklám“, „A kirakat“, „Az újdon­
ságok“ stb, nevű állandó rovatok is. A kiadóhivatal 
(Budapest, V., Perczel Mór-utcza 4.) minden érdek­
lődőnek ingyen küld mutatványszámot.

x Luxusutazás Londonba és Párlsba. A nemzet­
közi turisztika két góczpontja: a hatalmas Brit 
metropolis, mint a világ legnagyobb városa és az 
örök szép Páris, különösen most a tavaszi verse­
nyek ideién, joggal számíthatnak a magyar utazó- 
közönség érdeklődésére is. A Központi Mertétjegy- 
iroda az ez idei „Franco-Britisch Exhibition“, külö­
nösen pedig a londoni magyar kiállítás iránt hazánk­
ban mutatkozó érdeklődés folytán május 23-án igen 
érdekes és változatos programmu, minden tekintet­
ben elsőrangú luxus-utazást indit Londonba, amely- 
lyel kapcsolatosan, — külön kirándulás keretében — 
a résztvevőknek módot nyújt Páris ritka műkincsei­
nek megtekintésére is. Részletes prospektus az 
Idegenforgalmi és Utazási vállalat részvénytársaság­
nál (Budapest, Vigadó-tér 1.) kapható.

x A szöllo és kert védelme. Sok ellenséggel kell 
megküzdeni a magyar szőllósgazdának és kertész­
nek. A különböző paraziták és rovarok töménytelen 
kárt okoznak. Próbálkozunk védekezni a peranosz- 
pora, lisztharmat (oidium), fürtrothadás, szőllömoly, 
szőiiöilonca, klorozis. ragya, stb. ellen több-keve­
sebb szerencsével. Sok mindenféle szerrel próbál­
koztunk meg, de annyira még nem jutottunk, hogy 
abszolút sikerrel számolhatnánk he, ellenkezőleg, 
annál több esetben csalódtunk már a sok hangzatos 
védőszerben. Most ismét újabb védőszert ajánlanak. 
Áz embert már bizonyos szkepticzizmus fogja ei. 
valahányszor egy újabb védőszert ajánlanak. Ezúttal 
azonban a bizalom érzésével forgatjuk azt a kis fü­
zetet, mely a szőilőket, gazdasági és kerti növénye­
ket pusztító állati és növényi kárttévö ellen való 
védőszerekről szól. E bizalom oka. hogy a füzeten 
a Schloesing nevet is olvassuk. Scliloesiug Teoíil ma 
Francziaország legnagyobb kémikusa, a franczia 
akadémia tagja, akinek nevét az egész világon tisz­
telettel említik. Schloesing mindenféle kísérletek után 
állítólag megtalálta azokat a biztos szereket, ame­
lyekkel sikeresen -védekezhetünk a paraziták és kárt- 
tévő rovarok ellen. E sikereket konstatálják Franczia- 
ország kiváló szakemberei, akik a tett kísérletekből 
állapították meg ítéletüket A Schloesing szereit ajánl­
ják többi között Viala francziaországi szőlészeti fő­
felügyelő, Ravaz montpellieri szöilö-tanár, Pacottei, 
a nemzeti agronomai intézet igazgatója, Sicard, a 
montpellieri laporatórium igazgatója stb. Vcdöszerei 
közül felemlítjük Schloesing hordói porát s az ebből 
készülő bordói oldatot a szöilö peranoszpórája és a 
burgonya fitoftórája ellen. Ezt a tapadó szert nem 
mossa le az eső, minélfogva a hatása biztos. Épp oly 
kiváló hatást tulajdonítanak Schloesing lecsapott 
kénporának. A kén irtó hatását a növények gomba- 
betegségeire és főleg a lisztharmatra ismerjük, de 
eddig csak nagy pazarlással használhattuk a kén- 
port, mig a Schloesing-féle módszer azt megakadá­
lyozza, hogy a földre potyogott kénpor elpárologjon.
'A nagy tudós találmányainak bővebb leírását meg­
találhatja az olvasó abban a kis füzetben, amely ma­
gyar nyelven is megjelent a Schloesing-gyárak ma­
gyarországi vezériigynökségénél (Franki Adolf és 
Gúsztnián Samu. Budapest, Eütvös-utcza 19.) 

x Bob-hashajtó a legkellemesebb, 10 fillér, 
x Fodor-iéle vívóterem a Koronahercxeg-uleza 

3. szám al,aft a főváros legnagyobb és legjobban fel­
szerelt torna- és vívóterme. Különös gond fordittatik 
a gyermektorna- és \ ivásra.

x Börbajok, hajhullás és kopaszság sokszor eve­
kig makacsul daczolnak minden orvosi kezeléssel. 
Dr. Honig Izsó elektrotherópiai intézetében IKa- 
roly-körut 24.) magas feszültségű árammal D'Ar- 
sonvalisatio), kék fénynycl és Röntgen-sugarakkal 
lesznek ezen és hasonló természetit betegségek tel­
jesen fájdalmatlan és kényelmes módon (mert az 
áram a ruhán keresztül is Ivat) sikeresen kezelve.

x Bokros Károly Dréher-éttermei. Az Operával ! 
szemben az Andrássy-ut 25. szám alatti Máv. Nyug- 
dij-Egylet hatalmas palotájában április hó 18-án, 
szombaton este a nagyközönség részére megnyílnál; 
az uj, fényesen berendezett Dréher-éttermek Bokros 
Károly, országszerte előnyösen ismert vendéglős- 
tulajdonos vezetése mellett. Az összes termek, eme­
leti helyiségek uj berendezésekkel állanak majd a 
nagyközönség rendelkezésére és a modern konyha- 
művészet produktumaival fogja a széleskörű szak­
tudással rendelkező vendéglős ellátni a nagyközön­
séget. A konyhából a mindennapi élelmezéshez szük­
ségelt egyszerű ételei-: éppen oly megelégedéssel 
fogják Kielégíteni a jogos igényeket, mint a különle­
ges ételnemek, melyik a legkdnj cscbb ízlésnek is 
meg fognak felelni

x Feltalálók legfontosabb érdeke, hogy találmá­
nyaikra nyert szabadalmaikat a lehető legjobban 
értékesítsék. Magyarországon egyedül a Szabdalta­
kat Értékesítő Vállalat Pásztor ezég. (Budapest, VII., 
Erzsébct-körut 17.) az, mely szabadalmak kidolgo­
zása és megszerzése mellett, főleg a nyert szaba­
dalmak értékesítésével foglalkozik és 14 évi fenn­
állása óta úgy a belföldi, mind a külföldön is szemé­
lyes közbenjárása és elsőrendű külföldi összekötte­
tései révén számos fényes eredményt ért el. Szaba­
daltnak kidolgozásán, megszerzésén és értékesítésén 
kívül nevezett ezég mustrák, modellek és védjegyek 
lajstromoztatásával is foglalkozik s ezen ügyekben 
bárkinek szívesen szolgál díjmentes felvilágosítással.

x Felhívjuk a t. olvasóközönséget Keleti J. mű­
szerész mai hirdetésére.

x Tulipán. Kétségen kívül áll, hogy a magyar 
órásipar mindenben egyenrangú a külfölddel és jo­
gosult az a kivlnság, hogy e czikkekért ne fordul­
junk Becsbe. A magyar órásiparnak egyik kiváló 
művelőié Polgár Kálmán budapesti miiórás (üzlete, 
raktárai VII. kér., Erzsébct-körut 29. sz. I. cm.), 
aki a tőle kikerült, gondosan regulázott órák pon­
tos járásáért 5 évi írásbeli jótállást vállal. A jó- 
hirii mester most állította össze a raktárán levő 
órák és ékszereknek fényképek utján készített, sok 
száz képpel tarkított katalógusát és azt az érdek­
lődőknek direkte hozzá intézendő kívánságára díj­
talanul és bérmentve megküldi.

x Polgár Sándor orovosi műszer, kötszer és 
sérvkötőgyár, mely 15 év óta fennáll, a legjobb hír­
névnek örvendő ezég, ahol minden e szakmába vágó 
czikket nemcsak a legjutányosabb áron, hanem leg­
tökéletesebben elkészítve kaphatni. Prospektussal 
vagy felvilágosítással szívesen szolgál Polgár Sán­
dor orvosi miiszergyáros, Budapest, VII., Erzsébet- 
körut 50. sz.

x Sárga dános kolozsvári ékszergyáros, hogy 
gyártmányait, arany, ezüst, drágakő-ékszerekben 
stb. az országban jobban megismertethesse, azt a 
legújabb angol módszer szerint, előnyös r é s z tét­
fizetésre hozza forgalomba. Képes nagy árjegy­
zéket küld ingyen és bérmentve.

x Gichner János (Budapest, VII., Erzsébct-körut 
20.) paplan-, vas- és rézbutorgyáros, kinél a legtar­
tósabb és legszebb hazai gyártmányú áruezikkek 
oly olcsó áron kaphatók, hogy azokat bárki is be­
szerezheti. Megkapta a leguiabb árjegyzéket?

X Jó gazdasszony ön? Ha igen, akkor saját ér­
dekében ajánljuk, hogy mindenkor a „T u r u 1“ 
g y e r t y a g y á r elsőrangú gyertya- és szappan- 
gyártmányait vásárolja. Az ország minden fiiszei- 
iizlctébeu kapható.

x A most kezdődő versenyidényre ajánljuk leg­
újabb verseny-látcsöveinket fokozott fényerősséggé!, 
melyeket a világhírű Busch-czég „Terluse“ név platt 
hozott forgalomba 6, 9. 10. 12, 15 és lS-szoros nagyí­
tással, tartjuk továbbá az összes iobbgyártmányu 
prizmalátcsöveket is raktáron. Gazdaságoknak ajánl­
juk beszerzésre érzékem" barométereket és időjelző- 
készülékeket. melyeket állandóan raktáron tart Cal- 
deroni cs Társa, Budapest, Váczi-utcza 1. Egyúttal 
utalunk e lapban megjelent hirdetésre.

x Csúnya kezű nők 3 nap alatt bársonysima és 
hófehér kezeket kapnak, ha a Kcrpcl-kézfinomitót 
használják. A Kcrpel-kézíinomitó jóságát számtalan 
clismerölevél és a főváros legszebb színésznőinek 
nyilatkozatai igazolják 1 üveg ára no fillér. Kerpcl 
börfinomitó mosdó-szappan 3 drb 1.30 korona.

x Kellemes meglepetésben vainti ritkán van ré­
szünk. A véletlennek köszönhetjük ezt a ritkaságot. 
Annál kellemesebben kell, bogi" meglepjen mindenkit 
olyasmi, amit figyelmen kiviil hagy, amire nem is 
gondol, holott pusztán tőlünk függ, hogy elérhessük. 
Ilyen könnyen elérhető, kellemes meglepetés, ha be­
vásárlásainknál a helyes fonásra bukkanunk. És 
meg is talállak, ha keressük. Hangszerre, ha szüksé­
günk van, cl ne imilaszsznk Wagner, a „Hang- 
s z e r k i r á I y“-t (Budapest, Vili., József-körut 15 ) 
felkeresni, mert jóniinőségii áruival cs mérsékelt 
araival a legkellemesebb meglepetést szerzi nekünk.

x Tejgazdaság. Minden gazdálkodó arra a ta­
pasztalatra jutott, hogy télen az istállóctetcs követ­
keztében a tehenek teielőkepessége és a tej minősége 
csökken. Ennek következtében nem mulaszthatjuk el 
a gazdálkodó urak figyelmét felhívni a több mint 50 
év óta sikerrel alkalmazott Kwizda-iélc korneuburei 
marha-tápporra, melynek előállítója Kwizda Ferenc/. 
János császári cs királyi osztrák-magyar cs román 
kiiályi udvari szállító állatgyógyászati priiparatumok 
számára. Korneuburgbaii, Becs melleltt. E/en készít­
mény állandó adagolása mint pótlakarmány a tehe­
neknél nemcsak a tej minőségét feljavít;,, de a tejelő- 
képességet is fokozza.

Kérjük mindenütt a világhírű

rtelts-sör
WALATA-TAPSOR •különlegességet.

A

vasamap, apmrs ig. -

A hivatalos tanítótestület elnökei.
Budapest, április 18.

Társadalmi tömörületcknél mindég az olyan ala­
kulás a legtermészetesebb, amelynek Vezetője ma­
gából az illető közösiilet szervezetéből no ki. Télié1 
ha az illető testület ebbéli szükségletét nem más 
területről kölcsönzi, hanem mint élő, működő szerve­
zet, azt maga maga termeli. És ez természetes Is. 
Mert az ilyen ágybői született vezér már eredeténél 
fogva is homogénitásban lévén magával az egész- 
szel, úgy fiziológiai, mint pszichikai tekintetben a 
testületet más irányban nem vezetheti, mint amely a 
szervezetnek, tehát másodlagosan önönmagának is 
eminens érdeke.

Ha ezen a perspektíván nézzük a budapesti hi­
vatalos tanítótestületnek úgy egyetemes, mint kerü­
leti elnökválasztásait, úgy arra az eredményre ju­
tunk, hogy a tanítótestület úgy egyetemes, mint köri 
vonatkozásában nem a saját busát és vérét, hanem 
igazgatót választ elnökéül. Ha az egyik igazgató 
például lemond, akkor ujfent csak igazgató van a 
soron. Ez már szinte olyan szokás, mint a napok 
váltakozásában az, hogy hétfő után kedd, ezután 
pedig szerda következik.

Mondanunk sem kell, hogy ez az örökösen egy 
helyen való taposás, idegen területen való kalando­
zás, mig egyrészt roppant szegényes színben tiinteti 
fel a budapesti tanítóságot, másfelől sajátságos gon­
dolkodásra, önérzetbeli és etikai alacsonyságra és 
szervilizmusra is enged következtetni. Amily sajná­
latra méltó jelenség az egyik, éppen olyan elítélendő 
a másik.

Az első ugyanis azt mutatja, hogy a tanítóság 
nem véli feltalálni önmagában az intellektualitásnak, 
a vezéri tehetségnek azt a mértekét, amely egy ve­
zetői álláshoz szükséges. Vak az, aki nem látja, hogy 
a budapesti tanítóság éppen ebbeli kishitűségével és 
félénkségével értelemben és erkölcsben csak magá­
nak árt, csak magamagát fokozza le. Nem lévén 
magához önbizalma, a vezetést, az irányítást éppen 
ebből az okból mindég igazgatókra ruházza. A je­
lenségek, a látszat legalább amellett szólnak, hogy 
mindezek az elnök! tisztségátutalások sok tekintetben 
az önbizalmatlanságnak a kifolyásai. De hozzátesz- 
szük. hogy erre az önkicsinylésre távolról sincs 
semmi ok. Mert mi meg vagyunk győződve, hogy 
valóságban egészen másképpen fest a dolog. Meg 
vagyunk győződve nevezetesen arról, hogy a bu­
dapesti tanítók közt igen sok képzett, gondolkodni 
szerető, tartalmas és vezető szerepre hivatott tanító 
akad, aki egész becsülettel, Ilii sáfárkodással, agili­
tással, észsze! és okossággal éppen úgy be tudná 
tölteni úgy az egyetemes tanitőtestiilcti, mint a köri 
elnökséget, mint bárki más. Csak a tanítóság nem 
akarja őket észrevenni, lővén az illetők csak egy­
szerű osztálytanítók, nem pedig felkent — igazgatók. 
Mert hát nálunk még mindég az a paralitikus felfogás 
járja, hogy minden bülcseségnek a feje csak egyedül 
és kizárólag az igazgató. Pedig hát más sc a bo­
londok házából való. '<

És ez az, amit a latin s/.crvilizmusnak nevez.
A tanítók ugyanis annyira I: vannak nyűgözve az 
igazgatói „tekintély“ varázsa által, hogy erkölcsileg 
szabadon tenni szinte képtelenségnek, istenkisértcs- 
nck tartják. És ha ellenkezőt mernek még csak ál­
modni is, reggelre kelve egész bünbánólag mca cul- 
páznak, hogy hogy is mertek ilyen merészet cs na­
gyot álmodni. A második ok tehát, hogy a tanítók 
igazgatókat választanak elnökökül, az cmelkcdct- 
tebb lelkeket bántó szervilizmusban találja meg az 
indokát.

Nem az igazgatók ebbeli térfoglalása ellen be­
szélünk ml itt. Távol legyen tőlünk. Mi tiszteljük 
őket itt is, más működésűkben is. Már tudniillik azo­
kat, akik ezt megérdemlik. Mi csak azt állítjuk itten, 
hogy a tanítóság egyetemének érdekeit csakis eb­
ből az egyetemből kinőtt ember vezetheti eredmé­
nyesen, mert az egyetemes érdeke egyszersmind az 
ö legsajátosabb érdeke is. Mig azonban az. igazgató 
elnök, daczára annak, hogy ö is tanítói státushoz tar­
tozik, mindamellett működésének és az ebből eredő 
sajátlagos anyagi és erkölcsi c/.éljainyk bizonyos 
fokú eikiilünözüttségc mellett, a tanítóság érdekeit
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természetszerűleg nem irányíthatja ngy, mint aki­
nek az specziális saját érdeke is. Mert sok tekintet­
ben elkülönített állásban lévén, érdekei is sok tekin­
tetben elkülönitettek. Ahol pedig az érdek nem min­
den ponton közös, hanem sok tekintetben elkülöní­
tett, ott a cselekvésirány se lehet mindig közös, ha­
nem részben vagy egészben elkülönített. (Lásd: igaz- 
gatói érdekkör.)

Ezért mondjuk mi, hogyha csak lehetséges, a 
hivatalos tanítótestület elnökéül úgy egyetemes, mint 
köri vonatkozásában, tanítót kel! választani. (Amint 
halljuk, több kerületben igy is történt.) Ezzel mig 
egyrészt a tanítóság önmagát becsüli meg, másfelől 
érdekeinek a megvédésére is ez lenne a legerősebb 
bástyája. Ismételjük, itt nem azt a merev elvet akar­
juk statuálni, hogy igazgatók egyáltalán ne viselhes­
senek elnöki tisztséget. Sőt. Ha van, pedig ilyen van, 
igazgató, aki közéleti, hivatalos működésével kipró- 
báltan megmutatta azt, hogy a tanítósággal nemcsak 
fizikai, hanem érzelmi és erkölcsi közösségben is 
lus popul! suprema lex esto elvéről van 
a szó. De ez a választás sohasem szervilizmusből, 
hanem meggyőződésből, exigencziábó! történjék.

Azonban újólag ismételjük, hogy mindennek da­
czára legtermészetesebb, ha tanító ül arra a helyre, 
ahonnan a tanítóság érdekmüködésének iráni t ad­
nak. Az elemek homogenitása, az érdekek és érzel­
mek közössége, de a tanítóságnak az igazgatók szá­
mához viszonyítva roppant nagy többsége, tehát a 
gouvernementális képesség tulysulya is azt mond­
ják, hogy az elnöki tisztségek betöltése a tanítóságra 
nézve csakis ezen az alapon lehet gyümölcsöző és 
egészséges.

*' Szabó Kálmán.

SZÍNHÁZ és művészet.

velhogy Bródy Sándor minden próbát egy ko­
sár narancsosa! édesitett meg, amit ott majszol­
tunk minden pihenőkor. Úgy látszik, a pirosbélti 
narancs sem ihlet nélkül való. Mert a Dadához 
mindig Mandarint ettünk . . .

De igazában neqr könnyű mesterség a Ta­
nítónőt megjátszani. Annyi szint játszik ez a sze­
rep, mint a tüzes gyémánt. Éreztem, hogy egy­
szer én vagyok a darab esze, fölényes és kultu- 
rás, másszor pedig csak szegény, összevissza 
tépett kóró, melyet a végzet ránczigál. Eszes, 
sugaras, született királyleány, maid szürke, gyá­
moltalan Hamupipőke. Hirtelen indulatra, tom­
boló indulatra kell támadnom, aztán sírnom kell, 
pityeregnem, csendesen és szomorúan, mint az 
őszi eső . . .

; De hiába beszélek a szerepemről, ha nem 
} tudom megjátszani, amit akarok. Viszont nem 
j keil beszélnem róla, ha meg is tudom játszani,
I amit akarok.
i Adjon az Isten sok ilyen szerepet. Magyar 

Írók írják őket. És én játszszam valamennyit. De 
legalább is a legszebbeket. Az ilyen nagyon 
széneket.

(*) Beregi Oszkár a Népszínházban. Egy este
megjelenő lap értesülése szerint „Az ember tragé­
diája“ a Népszinház-Vigoperában még e tavaszszal 
színre kerül Hevesi Sándor ui szezénikai beosz­
tásával. Ádám szerepet a német színpadra pártolt 
Beregi Oszkárral szeretnék eljátszafni, akivel állí­
tólag már folynak az alkudozások.

(*) Kolozsvári színészet. Elénk hete volt a kolozs­
vári Nemzeti Színháznak. Hétfőn és kedden Szoyer 
Ilonka, operánk bájos művésznője vendégszerepelt 
nagy sikerrel a „Denevér“ és a „Vig özvegy" operet­
tekben. — Szerdán Kassai Károlyt, a Nagyváradra 
távozó kedvelt komikust a „Koldus gróf"-ban búcsúz- i 
tatta szívélyesen a közönség. — Csütörtökön a szín­
ház uj tagja, K ü r t li y György, mutatkozott be Por­
zsolt „Az asszony“ czimü színmüvében. A fiatal mü-

csütötökön és pénteken is, természetesen mindenkor 
Ktiry Klárával, Turcsányi Gigával, Környeí Bélával, 
Andorffyval, Virággal, Horváth Jenővel, Langer 
Karolával, akik mellé, mint Túri János uj szereplői 
Pázmán Fcrencz csatlakozik. j

(*) A Király-Színház karszemélyzetének juta- 
lomjátéka e hó 25-én délután lesz. Verő György bá­
jos egyfeivonásos vigjátéka, a Leánynéző kerül 
színre örley Flóra, Papp Mihály és Körmendy Já­
nossal. A kedves vígjátékot monstre-kabaret követi, 
melynek keretében Blaha Luiza, Pálmay Ilka, Küry 
Klára, Petráss Sári, Ötvös Gitta. Beöthy Lászlőné, 
Szegedy Erzsi, Vörös Ili, Balog Böske, Németh Jó­
zsef, Raskó Géza, Nagy Endre, Nyárai Antal, Bau- 
mann Károly, Gyárfás Dezső, Z .Molnár László, Rás- 
kay Márton, Huszár Károly és Rácz Laczi teljes ze­
nekarával lépnek fel. — Jegyek a Király-Színházban 
kaphatók.

(*) A Kossuth-szobrok. Kiderült, hogy a főváros 
nem éppen takarékoskodott a Kossuth-szobor dolgá­
ban s ezért legalább is méltányosnak tudjuk, hogy 
azokkal a fiatal művészekkel szemben sem, akik mű­
vészi sikerrel vettek részt a pályázaton és a napok­
ban kérvénynyel járulnak a fővároshoz terveik meg. 
vétele tárgyában, mutatkozzék szűkkeblűnek. A ter­
veket oly nagy méretekben kívánták meg a pályázati 
feltételek, hogy egy-egy tervnek a technikai előállí­
tása is rengeteg időbe és pénzbe került. De van 
egy-két terv, mely nemcsak szorgalomról, hanem 
tehetségről is tanúskodik. Ilyen a G á r d o s Aladár 
és T á t r a y Lajos terve, de tehetség nyomait látjuk' 
a Barcza- Bethle n—F r i t z-féle terven is. A 
Gárdos — Tátra y-terv eredetisége, eszmegaz­
dagsága és bátorsága a külföldi bírálóknak is fel. 
tűnt és a nyilvánosság előtt is kijelentették, hogy 
Róna és Kallós tervével együtt a legjobbnak tartják. 
Csak természetes, liogy a laikus bírálók még meg. 
vételét is mellőzték . . . Ezen a szégyenletes anomá­
lián segíteni keli, ezért nem hagyhatjuk szó nélkül 
azt a jogos mozgalmat, mely a szavazatot kapott 
tervek megvételét sürgeti.

A tanítónő.
Irta: Varsányi Irén.

A tanítónőről beszéljek, a nemcsak legújabb, 
de legjobb szerepemről?

Szeretem.
Mert sikerem volt benne? Igaz, hogy ez is 

fontos a színész szemében és kettőből áll a sze­
rep: abból, amit az iró és abból, amit a siker ad 
hozzá. A legtöbb színész csak a premier után 
meri bevallani, hogy kcdves-c neki valamelyik 
szerep.

De én a tanítónő szerepét már előbb is 
szerettem. A próbákon, sőt már akkor is, mikor 
először olvastam és elém domborodott a szép 
színes és gazdag szerep, amikor éreztem, hogy 
ez nekem való és beléültöztem a képzeletemmel.

Szerettem, de igen nagyon féltem tőle. Min­
dig félek a szerepeimtől, de ettől legjobban re­
megtem. Talán a sokoldalúsága, talán a fontos­
sága miatt, melyen az egész darab épül. A darab 
sorsa és a mi sorsunk.

A kritikus urak, amikor bágyadt elégedett­
séggel üdvözölnek egy-egy irodalmibb darabot, 
nem is tudják, hogy szenzáczió ez nekünk, ko­
médiásoknak. akiknek mindenféle szerepbe bele 
kell kendőzniük magukat. Igaz, hogy a sikereim­
mel is összeesnek ezek a szerepek, de én akár 
mindig is csak a Dadát, a Balatoni Regét, a 
Dérynét és a tanítónőt játszanám, ha saját szín­
házamat Igazgathatnám, mint Sarah Bernhardt.. 
Milyen örömmel szavalja az ember a szavakat, 
melyeknek értékük és jelentőségük van . . .

Bródy Sándornak már köszöntem egy nagy 
sikeremet. Az első igazit, képzelhető, hogy minő 
lázzal, atnbiczióval csiszoltam most az ui Bródy- 
szerepet. Minden szót megbeszéltem az Íróval, 
aki rendezőnek is kitűnő. Hogy nem adok-e túl­
ságos súlyt egy-egy szónak, jelenetnek, hogy 
szürkébbre, vagy élesebbre kcll-c hangolnom 
egy-egy jelenet tónusát? így képzelte-c? tn igy 
gondolnám ... És a többi. Küzdelmes, de ked­
ves próbák voltak, sőt azonfelül édesek is, mi

vészt, aki Tabajdy Andor szerepét játszotta, úgy a 
közönség, mint a helyi sajtó is nagyon melegen fo­
gadta. K ü r t h y második fellépése Parker „A bí­
boros“ czimü drámájában lesz. — A legközelebbi új­
donságul a „Tatárjárás“ Bakonyi és Kálmán 
operettje van kitűzve. A főszerepekben Berki Lili­
vel, Sugár Jolánnal, Molnár Bellával (uj tag), 
Király Ernővel. Gálos! val stb. — Itt említjük 
meg, hogy Mátrai Kálmánt, a kolozsváriak nép­
szerű komikusát, tiidöbaja gyógyítására, igazgatója 
dr. J a n o v i c s Jenő, Meránba utaztatta.

R) A Sasfiók bemutatója. A Magyar Színház c 
heti csményc Rostand drámájának, a Sasiióknak be­
mutató-előadása lesz. A színház teljesen elkészült a 
darab betanulásává!, úgy hogy pénteken megtart­
hatják a bemutatót.

( ) A Nagymama ötvenedszer. Népszinház-Vig- 
opera c hetének kimagasló eseménye az a gyönyörű 
jubileum, amely a Blaha Lujza nevéhez fűződik. A 
Pásztor-Mádcr darabja, a Nagymama érkezik 
cl ugyanis ötvenedik előadásához az igazi nagy sike­
rek csökkenetlcn vonzóereje és lelkes liangulata mel­
lett. Blaha Lujza uj alakítása, amelynek révén a leg- 
müvészibb élvezettel gazdagodott a budapesti közön­
ség, nem egészen két és fél hónap alatt jutott cl ehhez 
a nevezetes stáczióhoz, amelyet nagy ünneppé avat 
a színház. Lesz alkalmi Prolog, nyitány és a közön­
séget figyelmes és kedves ajándék is várja. Szerdán 
lesz a jubiláns este, amelyre a bemutatók helyárai 
érvényesek, mert az előadást a budapesti 
újságírók nyugdijcgycsiilete javára rendezi a szín­
ház. A Nagymama egyébként előzőleg héttőn este 
és azután szombaton is szilire kcriii, természetesen 
mindenkor Blaha Lujzával, akt kétszer népszínmű­
ben is játszik. Husvétvasárnap délután a Falu rosszá­
ban, jövő héten pedig a Piros bugyellúrisban. — A 
Leltár Fcrencz gyönyörű operettje a Három feleség 
zsúfolt házai folytán ezen a héten is megtartja ve­
zető poziczióját a játékrendben, öt estén hozza sziu :c 
ugyanis a Népszinliáz-Vigoperának ezt a nagysikerű 
daljátékát, a két vasárnap estén kívül még kedden,

R) A Kabarét husvétja. Áprilisi nagysikerű mű­
sorát a „Budapesti Kabarét Bonbomiiére“ a húsvéti 
ünnepi előadásokra oly módon bővitette ki, hogy 
most három bohózaton kívül, hét színpadi tréfa és 
húsz kabaret-szám kerül előadásra. — A Teréz-kör- 
uti kabarét műsorán az állandó számok mellett, egy 
sereg politikai aktualitás is szerepel, amelyeknek 
legnagyobb részét a kabarét vezetője: Nagy Endre 
adja elő, kívüle minden este fellép a tizenkéttagu 
művész-személyzet: Fercnczy Károly, Z, Molnár 
László, Fábián Kornélia, Balogh Böske, Szécsy 
Magda, Szász Ilona, Kepf Jolán, Sajó Géza, Huszár 
Károly, Gabányi László, Mahr Nándor és Köváry, 
Gyula.

R) Az Uránia-Szlnházban kedden este kerül 
szilire Bállá Ignácz „A mai Róma“ czimü darabja, 
mely az egész hét műsorát is lefoglalja. A darab az 
örök város modern életére vonatkozó legjellegzete­
sebb szokásokat, mulatságokat, ünnepélyeket gyűjti 
egybe, melyek a maguk összességükben a mai Róma 
teljes és Ilii képét adják. A darab illusztráczióit ki­
tűnő képek és elsőrangú mozgóképek szolgáltatják, 
mely utóbbiak között egyik-másik pompás humorá­
val is a legkedvezőbb fogadtatásra számíthat.

R) Kreesányiék a Budai Színkörben. Krecsányl 
Ignácz színtársulata e hó 27-én fejezi be Temesvárott 
a héthónapos téli színi évadot, mely úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag fényesen sikerült. Mindjárt előadás 
után az egész társulat külön vonaton Budára utazik, 
hol c hó öd-án lesz az első előadás. Krecsányi igaz­
gató az idei nyári évadra több hazai és külföldi szer­
zőtől fogadott ei ui darabokat a budai nyári színház 
számára. A színkörben nagyban folynak az átalakí­
tási munkálatok.

R) A Budapesti Egyetemi Énekkarok Kolozsvá­
rott április hó 25-én az ottani uj Nemzeti Színházban 
Hackl Lajos karigazgató vezetésével önálló hangver­
senyt rendeznek a Sorompó ifjúsági védő-egyesület 
javára. A hangverseny czélja az, hogy a kolozsvári 
egyetemi ifjúságnak impulzust adjon a „Kolozsvári 
Egyetemi Énekkar“ megalakítására. A hangverse­
nyen Pap Miklós ismert nevű zongoraművészünk 
is közreműködik Liszt es-dur versenyével. A hang­
verseny iránt úgy a fővárosban, mint Kolozsvárott, 
az ottani lapok híradása szerint igen nagy az érdek­
lődés.

Reonelizés előtt fél pohár
SGbmldíh<raer~!dle
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(*) Klapka-emtéktábla Genfben. A Genfben élő 

magyar diákok, akik Hungária czimmel egyesületet 
alapítottak, emléktáblával akarják megjelölni azt a 
házat, melyben Klapka György lakott. Klapka 
György ugyanis szabadságharczunk után Genfbe 
bujdosott, ahol nemcsak szívélyes fogadtatásra ta­
lált, hanem országgyűlési képviselőnek is megválasz 
tolták. Az adományokat Genfbe Máday Andor czimé 
re (Boulevard du Pont d’Arve 11.) kell küldeni.

BUDAPEST. KAROLY

EGYESÜLETEK.
(—) Fővárosi Szegény Gyermekkert. Régi ha­

gyományokhoz híven ezidei közgyűlését is a király 
menyegzőiének évfordulóján, április 24-én tartja a 
Fővárosi Szegény Gyermekkert Egyesület. Nyom­
ban utána meglesz az egyesület kis pártfogoltjainak 
felruházás!- ünnepélye A mostani közgyűlés uj érát 
fog jelezni az egyesület életében, amenyiben megvaló­
sítják ott a nemesczélu intézmény reorganizáczióját, 
hogy az még sikeresebben felelhessen meg magasztos 
hivatásának. Az elnöki tisztséget a fővárosi társa­
dalmi élet egyik kitűnőségével töltik be, akinek köz- 
tiszteletben álló egyénisége kezesség arra, hogy a 
nagyközönség megint a régi bizalommal és szeretet­
tel fordul az intézet felé, melynél szebb és humánu­
sabb alig van a fővárosban. A Fővárosi Szegény 
Gyermekkert most is naponta kétszáz gyermeknek 
nyújt napközi otthont, akik szüleik elfoglaltsága foly­
tán teljesen magukra volnának hagyatva. A kicsi­
nyek az élelmezésen és ruházaton kívül óvónők ve­
zetése alatt zsenge koruknak megfelelő oktatásban ré­
szesülnek, mig a tágas termek, napsugaras időben a 
nagy árnyékos udvar kellemes játszóhelyül kínálko­
zik. A közgyűlésre és ünnepélyre már szétküldték a 
meghívókat; ez utón is felkérik a nemesszivü ember­
barátokat és érdeklődőket a megjelenésre, hogy sze­
mélyesen is meggyőződhessenek a szegény gyer­
mekkert áldásos működéséről

(—) A Magyarországi Hírlapírók Nyugdíjintézete 
e hó 26-án, vasárnap délelőtt 11 órakor tartja meg 
saját üléstermében (V„ Alkotmány-utcza 16.) hu­
szonhetedül rendes közgyűlését a következő napi­
renddel : 1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 
jelentése és az 1907. évi számadások előterjesztése, 
valamint az ezzel kapcsolatos javaslatok. 2. Négy 
igazgatósági tagnak és a felügyelő-bizottság tagjai­
nak megválasztása. 3. Az intézet tagjainak indít­
ványai az alapszabályok .35. §-a értelmében.

(—) A Magyarországi Artista Egy esület közgyű­
lése. A Magyarországi Artista Egyesület most tar­
totta meg XI. évi rendes közgyűlését, amelyen az 
egyesület tagjai közül száznál több artista jelent meg.
A közgyűlést Rótt Sándor elnök nyitotta meg, azután 
dr. Volgyes Andor egyesületi titkár terjesztette elő 
terjedelmes és mindenre kiterjeszkedö alapos évi je­
lentését. Az évi jelentés egyhangú elfogadása és az 
évi mérleg ismertetése után a közgyűlés megadta a 
fölmentvényt és megválasztotta az uj tisztikart és 
a választmányt.

EYILHTKOZfiT !£g|
A Kér pel kézfinomitó ha­
tása valóban csodás, úgy 
hogy bátran állíthatom: 
a Kér pel kézfinomitó nél­
külözhetetlen minden­
kinek, aki ragyogó fehér 
kézre akar szert tenni.

Kerpsl kszíinomitó ára SO Ml. 4 üveget 
bérmentve küld: Kornél gyó^yci., Buda­

pest. Lipó'-kürnt 28.

FOVAROS.
)( Ä villámos kocsik zsúfoltsága ellen. Amióta 

a kormány a villamos kocsik belsejében megszün­
tette az állóhelyeket, a perronokat tölti meg a közön­
ség. Különösen a hátsó perront szállja meg a közön­
ség s a legnagyobb nehézséggel kell megküzdeniök 
azoknak, akik a kocsik belsejéből ki akarnak jutni. 
A főváros már tavaly segíteni akart a bajon, de a 
szerződés nem adja meg a jogot, hogy a társaságot 
kényszerítse a zsúfoltság megszüntetésére. Most a 
kereskedelmi miniszter akar segíteni a bajon. Ma ér­
tesítette a fővárost, hogy meg akarja szüntetni a 
perronok zsúfoltságát s biztosítani kívánja, hogy a 
lépcső és a kocsi belsejébe vivő ajtó között a hely 
állandóan szabadon maradjon. A biztosítás módjának 
a megállapítására értekezletet fog tartani a minisz­
ter. Az értekezleten megvitatják a villámos közleke­
dés másik baját, a kocsik helytelen és értelmetlen 
utjelzését A miniszter a mai jelzést egyszerű, modern 
formájú és megérthető jelzéssel kívánja pótolni.

)í A város joga. A főváros egy iparvasutra adott 
ideiglenes engedelmet s a határozatot nem küldte 
meg a kereskedelmi miniszternek. Az ilyen ideiglenes 
engedelmet ugyanis mindig a maga hatáskörében 
intézte el a főváros. A belügyminiszter ma leiratban 
tudatta, hogy a fővárosnak minden területhasználati 
szerződéshez meg kell szereznie a kormányhatósági 
jóváhagyást.

)( Utczanév-változtatás. A főváros közmunka- 
tanácsa határozata folytán a II. kerületi Mész-ut- 
czának a Lövőház felé eső részének neve néhai 
R i b á r y Ferencz Budán működött tanár és törté­
netíró után Ribáry-utczára változtatott.

SPORT.
Bécsi versenyek.
— Első nap. —

A legitim versenyszezon holnap kezdődik a Frcu- 
denauban. A bécsi tavaszi meeting ugyancsak szű­
kölködik klasszikus versenyekben, egyetlen ilyen 
versenye, a háromévesek részére kiirt 40.000 koro­
nás Trial-Stakes, melyet a Derby előpróbájának 
szoktak tekinteni. Ettől eltekintve, az egész meeting 
csupa handicapokból és eladóversenyekből van ösz- 
szeállitva, melyek közül még leginkább a Przedswit- 
és a Háromévesek nagy handicapje azok, melyek a 
sportvilág érdeklődését felköltik és e versenyek már 
rendesen hetekkel előbb foglalkoztatják a fogadókat. 
Az első napon kerül közülök dűlőre a 10.000 koroná­
val dotált 1200m.-cs Przedswit-handicap, mely év- 
ről-évre a jobb klasszisu flyerek tekintélyes számú 
táborát gyűjti startjához. A holnapi díjért is hatal­
mas mezőny indul és nehéz feladat a győztesre rá­
mutatni. A könyveseknél Kristály szerepel ugyan a 
legrövidebb odssal, győzelmét azonban még sem 
tartjuk valószintinek, miután múlt évi mérsékelt for­
mái után nem tartjuk méltónak a díjra. Különben 
Kristály a múlt évi Szt. István-dijnak is nagy favo­
ritba volt, melyben tudvalevőleg mi szerepet sem 
játszott és azt hiszsziik, hogy a holnapi díjban is kö­
rülbelül ott fog végezni. Papíron nagy terhe daczára 
Faragónak van a legjobb esélye s ha nyergébe Janek 
ülne, úgy határozottan az ő pártjára állanánk. Kívüle 
még Walperl, Muse, Simeon és a pehelysúlyú Dinom 
Dánom azok, melyek a legjobb győzelmi esclylyel 
indulnak.

Az elmondottakat összefoglalva, nézetünk oda­

irányul, hogy a holnapi Przedswit győztesének elsé
sorban ; ■ \‘ 1Faragót
kell megelőznie, mig helyre Walperl, Simeon és Muse 
tarthatnak számot. A Przedswit-en kivül még a 
mértföldes távú Zsupán-verseny lehet rendkívül ér­
dekes, ha startjánál a Trial-stakes favoritlai Fan. 
tome, Rentier és Flapdoodle megjelennének. 

Jelöltjeink;
I. Armada—Bajtárs.

II. Monv Varrólány.
III. Far apó - Simeon.
IV. Honey bell- Sepoy.
V. Fantomé—Rentier.

VI. Trenie et quarantc—Miután.
VII. Validol—Magas.

»
— Második nap. -

A második nap főszáma a 10.000 koronával do- 
tált Háromévesek nagy handicapje, melyben az idén 
Is rendkívül nagy mezőny indul. Ä győztesre itt még 
nehezebb rámutatni, mint a Przedswitben, miután a 
tavalyi formák alapián több induló csaknem egy. 
forma esélylyel veheti fel a küzdelmet. Ily kora 
tavaszszal különben a fitness gyakran diadalmasko- 
dik a klasszison és mint a tapasztalat is bizonyítja, 
sok esetben vált már közepes kétévesből jó klasz- 
szisu hároméves. A tavalyi győztes, Lángoló is óriási 
javuláson ment át a téli hónapok alatt és azt hisz- 
szük, hogy a holnapi díj győztese is ilyenek közli! 
kerül ki. Kiváló jó hir előzi meg a Ball-istállő jelölt­
jét s a Janek erélyes kezére bízott

Vlrglllus-t
és őt jelöljük első helyen a J. Reeves-Istálló kikül­
döttjei előtt.

Jelöltjeink:
I. Tulipán II.- Springer-ist.

II. Bisamberg—Ella.
III. Vlrgilius—Reeves J.-ist.
IV. Remény - Sepoy.
V. Spnnger-ist.—Tante Agnes.

VI. Formidable—Breakwater.
VII. Fétis — Gromdale.

Alagi versenyek.
A bécsi versenyek daczára fényesen sikerültek 

a húsvéti két versenynap nevezései és igy nagy 
mezőnyre és érdekes sportra van kilátás.

Jelöltjeink az első napra:
I. Pcjacsevich-ist.—Kártyás.
II. Ballerina-Pejacsevich-ist.

III. Na atso—Koller-ist.
IV. Vezess—Vida-ist.
V. Korheiy - Na also

XT. Mazurka- Dornoch. -

Jelöltjeink a második napra:
I. Pcjacsevich-ist.—Sepr ősi ménes.

II. Pejacsewich-ist.- Bojtár.
III. Lipthav-ist. - Geist-ist.
IV. Tatagyöngye Na also.
\r. Pityu Nevermore.

VI. fankovich-ist. - Gora.

Főiskolai sportélet.
Budapest, április 13.

Hatalmas tevékenység jelei mutatkoznak a fő­
iskolai sportélet terén. Az igazán nagy agilitással 
dolgozó Főiskolai Sport Szövetség szerencsés kézzel 
hozza mozgásba a főiskolai sportfórumokat, amelyek 

aminthogy az csak természetes — lassankint a 
hazai sportélet legelőkelőbb tényezői lesznek. Alábbi 
híreink Ilii képet adnak erről.

Magyarország főiskolai atlétikai 
bajnokságai. Miként a múlt évben, úgy az idén 
is a főiskolai atlétikai bajnaki viadal nyitja meg az 
atlétikai verseny-szezont. A Főiskolai Sport Szövet­
ség megbízásából ugyanis május 3-án a lágymányosi 
versenypályán a Műegyetemi Athlétikai és Football

oMtsé-Sauertirunn
Vasul, posta és távírda

, ... ,- Teljeaen átalakítva!
usaszariurctő, modernül berendezett vizgyóyvmtJzot. 
htyrlBtllrdŐ uonnan berendezett Bzénss'furdŐR.
Kitűnőnek blionynit gyógyhely nyomor-, bél-, máj- és vesebajok, 
krónikus szekrokedé«, ide«, epekövek, elhájasndás, ezukorb etegség, 
C'UZ. reuma, gége- és torok.katarius és szivba ok ellen. A gyógy- 

Karlsbkdhoz és Marienbad íoz hss^nlósk.
mateükus éi terrain-korák. — Kittinő Ivóvíz kúra. — Villamos 

világítás- — Ilit. — lodern csatornáié;.
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Club megrendezi Magyarország 1907—1908. évi fő-
iskolai atlétikai bajnokságait a következő számokból:
I(*!^ardoS Slkfutás- 220 yardos síkfutás, negyed angol 
mfoldes síkfutás, 1 angol mföldes síkfutás, 120 yar- 
dos gátfutás, magasugrás cs diszkosz-vetés. Ezeken 
kívül lesz meg: 100 yardos síkfutás junioroknak, súly. 
dobás, helyből távolugrás és távolugrás, valamint a 
hagyományos staféta-mérkőzés 4X100 m-re az egyes 
főiskolák között. A versenyek a Masz. verseny és a 
r. Sp Sz. általános rendszabályai szerint rendeztél- 
nek. A verseny díjazása igen gazdag. A M. A. F. C 
gyönyörű és nagy művészi értékű plakettjein' kívül 
knrasra kerül még a nagyértékü vándordíjak egész 
sora, u m.: József főherczegé, a közoktatási kormá- 
n>?’ “ honveckImi miniszteré, a székesfővárosé, Ma-
A°MU!Zápe’r-aSP'SZ' ÓS a M- A- F- c- Elnökeié stb.

M. A. F. C.-nak ez a hagyományos, immár nyolcza- 
cnk, tisztán főiskolai jellegű nemzetközi diák-viadala 
a magyar főiskolai élet legklasszikusabb ünnepe, 
melyen nemcsak az egész ország ifjúsága, hanem a 

nan karok és a hivatalos körök is mindenkor meg­
jelennek. Ez övben különös jelentőseget ez ünnepély, 
nek az ad, hogy a Műegyetemi Athlétikai és Football 
Uub fennállásának második évtizedét kezdi meg vele 
mely dicsőségben remélhetőleg még gazdagabb lesz,’ 
mint az első deczemiium volt
„ A Főiskolai Sport-Szövetség köz-
gyűlése. Fiatal, de már is rendkívül nagy ered-
”ányestc szövetséeünk 1908. május
a MAFC PAvik0r arf‘a,Cz évi rendes közgyűlését 
a MAFC Rákóczi-uti helyiségeiben. Napirenden a
tása van.beS2ám°IÓn k‘VÜI ®Z ui tisztikar megválasz-

.. A főiskolai atlétikai bajnokságok- 
h r6lSk0laí sP°rt-Szövetség igazgatósága az ez évi 
bajnolíságokat a jelentkezett egyleteknek Így osz­
totta szét: 1908. május 3. MAFC 100 yardos. 220

J*"2,' m des' 1 a,,g- mfdes síkfutás. 120 y. 
gátfutás, diszkoszvetés, magasugrás 1908. május 31 
BEAC ang. mfdes síkfutás, sulydobás svédgerely 
távolugrás 1.908. május 17. Debreczen Ruducrás 
hosszútáv, helyből ugrások. ' K “ '

közös versenyei. Hogy 
a főiskolai ifjúság minél nagyobb tömegét nyerjék meg a testedzés eszméinek, a Főiskolai Sport-S
Clubod éTgbMta 3 ,Budapesti Egyetemi Athlétikai 
Clubot es a Műegyetem. Athlétikai és Football Clu-
bJihr^' (k0f°,ten rcndezzenek több, e két iskola 
S i n , ?tÓ atl6tikai versenyt. Mindkét 

Wkt lelkesedéssel tett eleget a megbízatásnak s 
Jgy -az első ilynemű ujitásszámba menő verseny még 
április 29-én megtartatik a lágymányosi sporttelepem 

S p o r tél e t a vidéki főiskolákon. Ko-
b0atootsLa lK' V "?“» készüi a főiskolai atlétikai 
bajnokságokra. A két Somody és Szegedy. valamint

eress meuett egy' pár uj ugrótehetség tűnt fel Deb- 
reczenben a DAAC-ból Kiss a 100 m.-es olympiai 
verseny komoly jelöltje. Székelyhldy persze a suiy. 
2£-bas” . MsM. Már a 12 m.-en felül dobál. A

- ArH"i?ea ,Morvdfh az y> angolos főisk. bajnok­
ság jelöltje. Itt is lesz sulydobó gárda. Kassán Ste- 
P3nkó a sPnntekre, Eperjesen Antal diszkoszra ké­
szül. Selmeczbanya iunius elején, Keszthely augusz­
tus eleién rendez nagy' főiskolai versenyeket

( » Az úszók tétlensége. Sportkörökben sok szó 
esik arról, hogy sem a MOB uszóosztülya, sem a 
MllSz nem ad életjelt magáról, holott az idei olym- 
Piádon éppert úszóinkban bízhatunk csak igazán. 
Valóban nagy hiba lenne, ha csupa kényelemszere­
tetből háttérbe szorulnának az uszóügyek, holott ver­
senyzőink klasszisa Jóval magasabb a többi sport­
ágak képviselőinek klasszisánál.

( ) Football. A húsvéti ünnepek alatt a régi szo­
kástól eltérőleg nem lesznek Budapesten angol mér­
kőzések, amik arra vezehetők vissza, hogy az angol 
amatőr és professzionátus szövetségek között kitört 
viszályban a MLSz nem mert nyíltan az amatőrök 
mellé állni. Hogy a többi országokban nem tartják 
olyan nagyra az EFA-t. azt bizonyítja az is, hogy 
Pl. Francziaországbau vígan játszanak az APA egy­
letei és a FJ de FA nem tesz ellenök semmit. így az 
1908-ra tervezett Corinthian mérkőzések helvett so­
vány kárpótlást nyúlt majd az a néhány scrlegmér- 
kózés, amely a millenáris pályán a ITC—MAC— 
M fK—BTC között lefolyik s amelynek győztesét 
reálisan a FTC-ban kell látnunk. Hasonló mérkőzések 
lesznek még Újpesten is.

:GYETÉRTÉS

TÖRVÉNYSZÉK
§ A helyettes rab. A rendőrség még tavaly négy 

korona pénzbüntetésre, nem fizetés esetén 12 órai el­
zárásra Ítélte Fóliák Henrik fuvarost, testi épség 
ellen való kihágás miatt. Minthogy Fóliák jó ideig 
nem fizette meg a pénzbüntetést, a IX. kerületi rend­
őrkapitányság a büntetés foganatosítása végett meg­
idézte. Fóliák éppen postára akarta adni a pénzt, 
amikor az utczán találkozott Schlederer Gyula ko­
csissal, aki clpanaszolta neki, hogy milyen nagy 
nyomorúságban van. Egy csomó gyereke ri odahaza, 
a felesége meg betegen fekszik már hetek óta. Pollá- 
kot nagyon meghatotta a nagy nyomor :

— Tudod mit? — mondta — én ezt a 4 koronát, 
amit a rendőrségnek kellene elküldeném, odaadom 
neked. De akkor neked kell leülnöd a félnapot a 
rendőrségen.

Schlederer belegyezett a dologba, átvette az 
idézést s másnap reggel Fóliák neve alatt jelent­
kezett a rendőrségen, késznek nyilatkozván a bünte­
tés leülésére. Ezt bejegyezték a nyílvánkönyvekbe, 
kiállították a rendelvényt és Fóliák helyett Schle- 
derert becsukták.

A fura helyettesítés utóbb kiderült s az ügyész­
ség úgy Fóliák Henrik, mint Schlederer Gyula ellen 
kö?okirathamisitás büntette miatt vádat emelt. A bu­
dapesti büntetőtörvényszék ma csupán Fóliákról ítél­
kezett és az enyhítő körülmények figyelembevételé­
vel 14 napi fogházra Ítélte. A vádlott felebbezett.

§ Pénztárosválasztás az Ügyvédi Kamarában. A 
Budapesti Ügyvédi Kamara c hó 29-én rendkívüli 
közgyűlést tart, amelyen be fogják tölteni a Novák 
Sándor clhunytával megüresedett pénztárosi állást.

§ A kereskedelmi miniszter — a tisztességtelen 
verseny ellen. Érdekes határozatot hozott a minap 
a kereskedelmi miniszter. Ez a határozat alkalmas 
arra, hogy a tisztességtelen versenynek gátat vessen 
és óva intse az iparosokat attól, hogy tisztességte­
len eszközökkel keressék boldogulásukat. Az eset, 
amely a nagyfontosságu határozat hozatalára okot 
szolgáltatott, a következő :

Baneth Géza 1904. deczember hó 14-én egy 
pezsgőgyár felállítására kért és kapott ipar- és te­
lepengedélyt a tokaji járás főszolgabirájától. A To­
kaiban felállítandó pezsgőgyárat a sátoraljaújhelyi 
törvényszéknél be is jegyeztette. Az üzem megin­
dult. azonban kiderült, hogy Baneth egyetlenegy 
üveg pezsgőt sem készíttetett Tokajban, hanem ho­
moki bort küldetett Kőbányáról, ezt a bort pezsgős 
üvegekbe beszivatta cs az állványokra állíttatta. Ki­
sült. hogy Baneth Budapesten gyártotta a pezsgőjét, 
de hogy a vevőit félrevezesse. Tokaion át szállította 
a megrendelőkhöz. Az is napfényre került, hogy az 
a borházhelyiség cs piticze, amit Baneth Tokajban 
bérelt, nern is alkalmas pezsgőgyártásra. A tokaji 
járás föszolgabiráia mindezek alapján Baneth Gézát 
vétkesnek mondta ki az iparkihágásban és ezért 400 
korona pénzbüntetésre, behajthatatlanság esetén 20 
napi elzárásra ítélte őt s egyúttal hatályon kívül he­
lyezte, illetve megsemmisítette az ipar- és telepenge-

Aforizma.
(Az amerikai .Globe'-bőL)

Az igazán tisztességes asszonynak csak 
egy házibarátja van: az amerikai porczel• 
Ián pouder.

Amerikai Porczolián-Pouder Kúszvény tár­
saság, Budapest, IV. Kossuth Lajos-utcza 1, 

Ismertető füzet ingyen.

dclyt.
Y.zt hi ítéletet Zemplén vármegye alispánja is 

jóváhagyta. A kereskedelmi miniszter, mint utolsó 
fórum, most szintén megerősítette az alsófoku ítéle­
teket.

Nyílt-tér
KR0NSTEINER KAROLY
Bécs. III., líauplstrasse 120.
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KÖZGAZDASÁG.
A csekkjog kodifikácziója.

Irta: Dr. Hantos Elemér.
a Magyar Pénzintézetek Országos Szövetsége 

főtitkára.
itt

Budapest, április 18.
Anglia és az Egyesült-Államok példája mutatja 

hogy a csekk nagyobbmérvü elterjedésének nen 
előfeltétele a csekkforgalom törvényhozási szabályo 
zása. Ezen államok részben igen későn, részben mée 
egyáltalában nem jutottak el a csekkjog kodifiká 
eziojahoz s amennyiben el is jutottak, egy már vi­
rágzó csekkrendszer szokásjogi tételeit foglalták 
irasba.

Hazánkban a csekkforgalom szabályozásának 
taLm'-V*1! Szánva- Nem annyira esy tépvicg
ennállo intézmény Íratlan szabályainak megrögzí­

tése, mint inkább egy kevéssé ismert fizetési eszköz 
népszerűsítése a czél. Ezért a csekkforgalom szabd 
lyozasa sehol sem igényel több óvatosságot, mint 
éppen minálunk.

A kodifikáczió tételes kiindulási alapja igen so- 
vány. A bélyegtörvény szám körülírásától eltekintve 
nincs tételes jogszabály, mely közvetlenül a csekkről 
szólna. Rokonitás utján kiterjeszthetők ugyan a ke- 
reskedelmi törvénynek az utalványra vonatkozó 
szakaszai a csekkre, de csak akkor, ha rendeletre 
szól, vagy kereskedő által van kiállítva, mig egyéb­
kent az altalános magánjog irányadó, miáltal a csekk- 
forgalom a szokásjog süppedékes talajára kerül.

E tény egymagában azonban még nem indo- 
kolna a kodifikáczió szükséges voltát, ha meggon­
doljuk, hogy döntvénytárainkban alig akad egy-két 
eset. amelyben valamely csekkjogi probléma képezte 
elbírálás tárgyát, jeléül annak, hogy felmerülő kér­
déseket a felek szerződéses megállapodásai és a ke­
reskedelmi szokás eléggé firtatták. Mégis helytelen 
volna most. amikor a csekk használatát a legszéle- 
sebb körökben meghonosítani kívánjuk, a ielenlegi 
állapot fentartása mellett állást foglalni. Mert a felek 
szerződéses megállapodásai és a jogszokás nem 
eléggé megnyugtató kútfők akkor, amikor általános 
fizetési eszközzé kívánjuk tenni a csekket. A szerző­
déses rendezés, úgy, amint az egyes bankok üzleti 
szabályzataiban le van téve, csakis az utalványo­
zott cs a kibccsájtó egymáshoz való viszonyát öleli 
tel. de nem terjed ki azokra a jogviszonyokra, me- 
lyek a csekk vétele és továbbadása folytán keletkez­
nek. A csekkbirtokos jogai felől bizonytalanságban 
van, pedig ő érdemel legtöbb védelmet. Az ö hely­
zete ugyanis a csekk vétele folytán mit sem javul, 
neki a papír birtoka előnyt nem biztosit, sőt a kész­
fizetésnél hátrányosabb, mivel elövigyázatot és után­
járást igényel, anélkül, hogy visszautasítás esetén 
más ut. mint az eredeti jogügyletre való visszatérés 
nyitva állana. A nagyközönség előtt a csekk épp 
ezért csak úgy fog népszerűvé válni, ha szigorú 
visszkereset biztosítja a csekkbirtokos igényeinek 
ervényesitését. A visszkereset szabályozásának 
szükséges volta magában elég ok a csekkjog kodi- 
fikácziőjára.

Egy másik ok, mely a csekkjog kodifikáczióját 
komolyan sürgeti, a gyors beváltás biztosítása és ami 
ezzel azonos a fizetés végetti bemutatás határidejé­
nek lehető rövidre szabása. Jelenlegi jogunk a lejá­
ratra szóló váltónál, melynek szabályai analog alkal­
mazást nyernek, kétévi bemutatási határidőt ir elő.
A kibocsátók cs forgatók felelőssége ezen idő alatt 
tart, a kibocsátó nem tudja meddig tartsa a fedezetre 
szolgáló összeget az utnlványos rendelkezés--- - 
Intézményezettnél.
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Ezen és hasonló kérdések megoldása czéljából 
szükség van a csekkjog egyöntetű és kiizkötelezö 
szabályozására, oly törvényre, mely számol az in­
tézmény gazdasági rendeltetésével és 
sajátos hazai viszonyainkkal.

A következő lapoknak feladata e kettős szem­
pontból bírálat alá venni a magyar törvényhozás elé 
terjesztett csekkről szóló törvényjavaslat egyes ren­
delkezéseit. Mint bírálatunk eredményét előre bo­
csáthatjuk, hogy a törvényjavaslat fonto­
sabbnak is meri a csekk jogi természe­
tének következetes kiépítését és a 
csekk jog nemzetközi egyöntetűvé té­
telét, mint akár a gazdasági czélnak, 
akár a hazai viszonyoknak figyelem- 
b e v é t c 1 é t.

Pedig ami a csekk jogi konstrukezióját, az intéz­
mény szabatos elhatárolását illeti, az bármily szépen 
fest elméletben, a gyakorlatban sok érdességre 
visz és azonfelül sem holmi mélyebb megfontoláson, 
hanem — amint látni fogjuk — kicsinyes fiskális ér­
dekeken sarkall. A nemzetközi egységesítés pedig oly 
szempont, amelynek érdekében a forgalmi jog kodi- 
íikácziója terén szerintünk is érdemes ugyan enged­
ményeket tenni, de a csekkforgalom körében sok 
hasznát látni ennek nem fogjuk, mert a nemzetközi 
fizetéseknek, amennyiben nem girón benyomtatnak 
le, fizetési eszköze a váltó, mig a csekk a belföldi 
forgalmat szolgálja. Amaz internáczionális, emez 
intranaczionális papír.

Amikor azonban a hazai viszonyok szem előtt 
tartását hangsúlyozzuk, korántsem kívánunk egy 
különleges magyar csekkjogi ködifikáczió mellett ál­
lást foglalni. A váltójog révén, amely a csekkjog 
szükségszerű kiegészítője, már annyira le vagyunk 
kötelezve szellemi édesanyánknak, a német legis- 
lácziónak, hogy az önállósítás hiteljogunk teljes 
íelíorgatása nélkül szinte elképzelhetetlen. A csekk­
törvényjavaslatnak tehát nem is azt rójuk fel, hogy 
a német legisláczió jegyében íogamzott meg, hanem 
hogy eltérő viszonyaink daczára általánosságban 
szolgai módon követi, helylyel-közzcl pedig egész 
indokolatlanul megmásítja.

^ Ezen súlyosnak látszó észrevétel igazolása nem 
nehéz.

Egy futólagos pillantás elegendő, hogy a javas­
lat törvénytechnikai hibájára felhívja 
figyelmünket. A „csekk kellékei“-« kezdve (ami 
Iucus a non lucendo, mivel a kellék nem kell. V. ü.

3'. 4. §§•) letárgyalja a csekkjog összes rendelke­
zéseit, hogy a 21. §-ban azután reájuk ercszszc a 
törvény 36. válogatott szakaszát, ami az anyag át­
tekinthetőségét és az első sorban laikusoknak szóló 
törvény használatát szerfelett megnehezíti. A tör­
vényjavaslat e részben Ilii követője a kényelmes 
osztrák kodifikátornak, holott a német törvény a 
váltójogi határozmányoknak a csekktörvény meg­
felelő helyein való átszövegezésévcl, illetve hivat­
kozásával megmutatta, miként lehet a közönség jo­
gos igényeit szerencsésebb törvényszerkcsztéssel ki­
elégíteni.

A szerkezeti hibánál' sokkal súlyosabbak a ja­
vaslat tartalmi hiányai, amelyekből itt csak néhá­
nyat ragadunk ki, a többit a munka részletezi.

A törvényjavaslat belátja, liogy a csekkjog ko- 
diíikácziójával a legszélesebb alapokon nyugvó 
csckkforgalom csak akkor járhat eredménynyel, ha 
a’giro- és clearingforgalommal kapcsolatba jut, „már 
pedig a giroforgalom létesítésére kétségkívül a ban­
kok a legalkalmasabb közegek". Ennek daczára nem 
meri a helyes kiindulási pont következményeit le­
vonni és a szenvedő csekkképcsségct a nyilvános 
számadása kötelezett pénzintézetekre hárítani, ha­
nem c helyet a csekk vevője ismeretlen két tényező­
től (ezégjegyzék tartalma, bankügylet) teszi függővé 
a csekk sorsát. E mellett törvénybe iktatja újabb 
pénzletéti állomások keletkezésének lehetőségét, ho­
lott az illetékes tényezők már évtizedek éta sürge­
tik a pénzletét! intézetek számának valamelyes kor­
látozását és a betéti állomások néminemű ellenőr­
zését.

Románbanktúl

EGYETÉRTÉS
; Ugyancsak hazai viszonyaink alapos félreisme­

rése a csekk fizetési idejének a törvényjavaslat­
ban foglalt megállapítása. A csekk jogi természetéből 
vezeti le a javaslat azt az ellentmondást nem tűrő 
rendelkezését, hogy a csekk látra (bemutatóra) fize­
tendő akkor is, ha benne más fizetési idő van kitéve. 
Ezzel kizárja a lattól számított bizonyos rövid határ­
időn belül fizetendő csekkek forgalomba hozatalát, 
holott a mi vidéki pénzintézeteink, melyek első sor­
ban lesznek hivatva a csekkforgalmat népszerűsí­
teni, nem rendelkeznek oly pénzkészletek felől és 
észszerűen nem is tarthatnak oly készleteket számla- 
tulajdonosaik rendelkezésére, amelyekkel bármikor 
látra fizethetnék a bemutatott csekkeket. Azért a vi­
szonyok arra kényszerítenek, hogy közgazdaságilag 
kevésbé fejlett államok bevált mintái szerint a lát 
után néhány, mondjuk legfeljebb harmadnapra fize­
tendő csekkeknek helyet adjunk.

Nemkevésbé nélkülözik a gyakorlati érzék 
hiányát azok a rendelkezések, amelyeket a javaslat 
a csekk forgalomba hozatala és elfogadása tekinte­
tében tartalmaz. A váltójog ismert alapelveive! ellen­
tétben a csekkclfogadmánynak egyáltalában nem. 
a forgatmánynak pedig csak akkor tulajdonit jogha­
tályt, ha a csekk htározottan rendeletre szól. Az 
előbbi kimondásával a javaslat a szószegést jutal­
mazza, az utóbbival oly védelmet akar nyújtani a 
csekkbirtokosnak, melyet az magának egy tollvonás­
sal megszerezhet, anélkül, hogy a papír forgalomké­
pességéről lemondania kellene.

De ha már a csekk elfogadását kizárni és forga­
tását korlátozni akarja a javaslat, kellene gondos­
kodnia oly pótlékokról, amelyek az Így támadt hé­
zagokat kitöltik. Az ciiogadási tilalmat enyhíthette 
volna a látíamozott, a forgatmányi korlátokat kiegé­
szíthette volna a keresztezett csekkek meghonosítá­
sával, Mind a kettő azonban ismeretlen előtte.

Annál nagyobb gondot okoz a javaslatnak a 
csekkhamisitásból származó kár viselésének kérdése. 
A legtöbb külföldi törvén; hozás a kérdés megoldását 
az általános jogclvckre és az eset körülményeire 
bízza. A törvényjavaslat jóeleve a bankokra hárítja 
a kárt, azokra a bankokra, melytől várja a csekk- 
forgalom népszerűsítését.

Cserébe ezen újításokért eltöröl a törvényjavas­
lat egy fennálló jogszabályi, amely a csekk bé­
lyeg in c n t c s s é g é t megállapítja. Elismerve, hogy 
a csekk csupán egyik módja a fizetésnek, melynek 
alapjául szolgáló ügylet rendszerint már amúgy is 
meg van adóztatva, tudatában annak, hogy a bélyeg- 
kötelezettség a csekkiorgalom kifejlődésének útját 
állja az „indokoló“ kodifíkátor egy merész ugrással 
c felfogás ellenkezője mellett foglal állást a törvény­
szövegben. Ismét egyike a esek k-tör vény ja vaslat 
azon rendelkezéseinek, melyek helytelenségéről maga 
a törvénykészitő is meg volt győződve, de amelyek­
hez az Indokolás álláspontja csak díszítésül szolgál 
oly törvényszöveghez, melyet az a tudat hat át: 
hogv mégis mindig csak az a legjobb minden földi 
dolgok között, aminek mintája az osztrák törvény 
példájában előttünk van.

Ha mindehhez hozzávesszük azt a szomorú ki­
látást, amelylye! beavatottak kecsegtetnek, hogy a 
törvényhozás elé legközelebb újból beterjesztendő 
törvényjavaslat ismert hibáit tetézni fogja büntető 
határozatok felvétele által, akkor elképzelhetjük azt 
a népszerűségét, mclylycl „a közönség széles réte­
geire ' számitó törvény találkozni fog.

„A csekkrendszer jövője“ — ívja egyik kiváló 
szakemberünk — „jó részben a bankok kezében 
nyugszik“. Aki pénzintézeteink közérdekű tevékeny­
ségét és törekvéseit ismeri, meg lehet győződve 
arról, hogy a hazai bankok íredig teljesíteni fogják 
c részben is a reájuk várakozó feladatot. Ezzel szem­
ben azonban a bankok is joggal ismételhetik azt a 
szállóigévé vált mondást, amelynek egy íranczia 
pénzügyminiszter adott kifejezést a törvényhozás 
előtt: „Paites nous de bonnes bis et :i i vous [crons 
de bonnes finances".
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Sikertelen fúrások a bozovlesi széoterilleteken.

Ismételten megemlékeztünk már arról, hogy a kincs­
tár az állami üzemek szénszükséglcteinck fedezésére 
az utóbbi időben több nagyobb szénterületet vásárolt 
meg. így megvette 4 millió koronáért a Krassó-Szö- 
rénymegyében lévő bozovicsi bányaterületet is, 
hova legutóbb egy szakértői bizottság küldetett ki 
a kémlelő fúrások megejtése végett. A bizottság — 
amint értesülünk — igen szomorú eredménynyel tért 
vissza, mert találtak ugyan 100 rn. mélyen rétegeket, 
amelyek azonban nagyon vékonyak voltak és 1000 
méterig alig ismétlődtek meg. A fúrásokat egyébként 
abbahagyták.

Bihar vármegye egymilliós kölcsöne. Bihar vár­
megye törvényhatósága elhatározta, hogy községi 
czélokra egy millió korona kölcsönt vesz föl. Az al­
ispán e határozat, alapján ajánlatot kért a nagyobb 
fővárosi pénzintézetektől. A napokban küldte meg 
ajánlatát a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank, mely 
hajlandó a kölcsönt folyósítani 4 és félszázalékos ka­
mat mellett 50 évi törlesztésre. A kölcsön fejében biz­
tosítékul a vármegye összes ingó és ingatlan vagyo­
nát, jövedelmét, javadalmát és pótadóját kívánja le­
kötni. Az ajánlat fölött csak akkor döntenek, amikor 
a többi pénzintézetek előterjesztése is megérkezik.

Osztatlan munkaidő az „Atlantlká“-nál. Az osz­
tatlan munkaidő eszméje egyre hódit az intézetek 
körében. Legújabban az A 11 a ti t i k a t e n g c r h a j ó- 
zási r.-t. igazgatósága honosította meg azt, 8—3-ig 
szabván meg a hivatali munkaidőt. A tisztviselők 
körében nagy megelégedést szült az igazgatóság hu­
mánus határozata.

UJ törpebank. Értékpapír és letétbank
részvénytársaság név alatt 250.000 korona 
alaptőkével uj pénzintézet alakult a fővárosban. Igaz­
gatói: Rónay Ákos, Schönberger Armin és Németit 
Sándor.

A Loósy, Hugmayer és Tsa ezég helyzete. Isme­
retes, hogy a Loósy, Hugmayer és Tsa ezég 
fizetésképtelenséget jelentett. A ezég hitelezői a na­
pokban — amint értesülünk — látogatott értekezletet 
tartottak a Liba ni faipar i.t- helyiségében. A 
ezég aktíváit a Libáni faipar oly 3,600.000 korona 
névértékű részvénye képezi, melyet a Nationalbank 
für Deutschlandnál 3,500.000 koronával lombardiro- 
zett. Ezen a lombardon kívül a passzívák 1,200.000 
koronára rúgnak. A lombardirozott részvények a 
Nationalbank által el fognak árvereztetni. 
Ez az intézet Loósynak a Libáni faipar megteremtése 
körüli érdemeinek honorálásaképp a részvények vég­
leges megvételéért, ha ehhez valamennyi hitelező 
hozzájárul, további 200.000 koronát ajánl, mely ősz- 
szeg 16?» kiegyezési kvótának mcgfelelöleg, a hitele­
zők közt kiosztásra kerülne. Lényeges akadálya o 
propoziczió elfogadásának az a körülmény, hogy a 
S t c I n h c r z-féle váltók csak 34 % erejéig honorál- 
latnának s így ezekre mindössze 5"í kielégítés jutna. 
A csőd valósziniileg nem lesz elkerülhető. Szakkö­
rökben általános a vélemény, hogy Loósy részvé­
nyeit egy e czélból alakítandó konzorcziumnak a 
Nationalbanktól magához kellene váltani, mert az 
üzletek legalább 41 - millió koronát érnek és igy a 
Nationalbank minimális 1,000.000 korona nyereség­
hez jut amellett, hogy érdekeltsége teljes kielégítést 
nyer.

Az osztálysorsjáték mai húzásán a 1. ;ti;c í 
nagyobb nyereményeket sorsolták ki:

10.0(H) koronát nyertek: 10S75 83929.
5000 koronát nyertek: 53690 72082.
2000 koronát nyertek: 26574 30299 '7

59805 99168 1I1158.
1000 koronát nyertek: 2932 1 1853 17533 25565 

29783 37157 41961 43856 44622 15716 48038 52264
53088 54767 59628 66475 66218 70499 79931 80257
84563 87584 93088 94801 106609 11059.1 112657 113417 
121052.

500 koronát nyertek: 667 4552 6927 7188 8962 
10239 ll'Oll 13696 13957 17106 18695 18212 197IS
11997 50597 53678 56252 57231 58453 61844 67589
71901 75250 77431 80714 81151 86517 86798 91622
92303 102565 103401 113079 116319 118946.

Iörük szerencséje örök! A mai húzáson 
már ismét a szerencsés Török A. - s Tsa. bank­
ház r.-t. (Budapest, Szervita-tér 3.) vevői nyerték 
a 10.000 koronás főnyereményt a 83929 számú sors- 
icgygyel.

Tisztviselők F:öidbirtokra Házakra
5-40 évre. 4°/o-ra az érték63-8Q'’/oin. /. II. és III, helyni.

Képvlcelet:

országos Földiáiéi,
Budapest, Erzsébet-körút 7, sz.
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Kornleld Mór a Ganz-iéle villamossági r.-f. Igaz­

gatósági tagja. A öanz-fcle villamossági részvénytár­
saság, amely tudvalevőleg a Ganz és társa vas 
öntő- és gépgyár r.-t. Ős a Magyár Általános Hitel­
bank alapítása, legközelebb tartandó közgyűlésén be­
választja az igazgatóságba dr. Kornfeld Mórt, a 
Ganz-féie vasöntöde r.-t. ügyvezető igazgatóját.

A Császár-fürdő átalakítása. Világhírű gyógy 
fürdőnkre, a Császár-fürdőre ugyancsak ráférne 
végre-valahára egy kis modern máz. Evek óla ter­
vezgetik, rebesgetik az átalakítás eszméjét, de a 
munka mindig késik. Most ismét olyan hírek járják, 
hogy a tulajdonos Irgatmas-rend komolyan rászánta 
magát az átalakításra. Persze terv van bőven. Egyik 
szerint maga a rend végezné az uj építkezéseket ; 
a másik szerint bizonyos időre az építkezés fejében 
bérbeadnák valamely vállalkozónak a fürdőt. Viszont 
arról is hallottunk, hogy' a rend az egész fürdőt el­
adja egy nagyobb pénzintézetünknek, amely aztán 
részvénytársasági alapon egy minden izé­
ben modern világfürdővé fenné azt.

Fizetésképtelenségek. M o n a s z t e r I y és K u z- 
m i k utódai divatárus-ezég (IV., Váczi-utcza 12.)
Pertik Béla ezégtárs elhalálozása folytán fizetési za­
varokba került. A 170 00(1 koronát kitevő passzívák­
kal szemben a ezég valamivel több mint 100.000 ko­
rona aktívát mutat ki. Az egyezségi tárgyalások foly­
nak- — Schönstein és E i s 1 c r ruha-, kézmii- és 
rövidáru-kereskedő ezég (IV, Károly-kürut 9.) be­
szüntette fizetéseit. -- Moskovitz ZsigmomJ aradi 
ruhakereskedő fizetésképtelen.

A pénzintézeti tisztviselők kongresszusaihoz.
Megírtuk a minap, hogy a magyar pénzintézeti tiszt­
viselők egy része Dcbrcczenben pünkösdkor orszá­
gos kongresszust tart, amelylyel párhuzamosan a 
Dunántúli Pénzintézeti Tisztviselők Egyesülete egy 
másik kongresszus létrehozásán fáradozik. Értesülő- 1 oszlatta
sünk alapján úgy irtuk, hogy a dunántúliak kon- , '------ ' "
gresszusa Székesfehérvárott lesz ; most viszont ille­
tékes helyről azt tudatják velünk, hogy nem ott, ha­
nem Budapesten lesz a dunántúliak kongresszusa. A 
valóság tehát az, hogy csakugyan kettészakadnak a 
magyar pénzintézeti tisztviselők akkor, amikor az 
císő alkalom kínálkozik az egységes fellépésre. A 
szakadás oka a nyugdii-ügy. A dunántúliak a köte­
lező állami nyugdíjbiztosítást akarják, inig a debre- 
czeni kongresszus egy ui nj ugdijegyesüietet akar lé­
tesíteni. Ezért van a nagy háborúság, melyre vonat­
kozólag a Dunántúli Pénzintézeti Tisztviselők Egye- 
siiletétöl a következő érdekes levelet kaptuk :

„A Dunántúli Pénzintézeti Tisztviselők Egyesü­
lete volt a vidéki pénzintézeti tisztviselői kar első 
szervezete, mely a nyugdíj- és szolgálati pragmatika 
ti gyét felszínre hozta cs azt állandóan napirenden 
tartotta. Egyesületünk ugyanabban az időben kezdett 
az országos kongresszussal foglalkozni, amikor a 
Magyarországi Pénzintézetek Országos Szövetsége 
néhány kartársat kongresszus összehívására felkért 
azért, hogy az általa tervezett nyugdijcgyesületnek 
Iiiveket szerezzen. Az általunk megtartandó kon­
gresszus szintén foglalkozni kivan a nyugdiikérdés- 
sel, csakhogy inig a debrcczeniek uj nyugdijegyesü- 
letct akarnak alapítani s ez a kongressus föczélia, 
addig mi a kötelező állami n y u g d i j b i z t o- 
sitást sürgetjük és hogy a takarékpénztárak által 
létesített nyugdíjalapok kezelésében eddig tapasztalt 
számos visszásságra való tekintettel, különösen, hogy 
a nyugdíjalap tőkéje uz üzleti forgótőkébe bevonati!; 
és a biztosított tisztviselők nyugdiját veszélyeztetik, 
szükségesnek tartjuk a nyugdíjalapok szigorú és ha­
tósági ellenőrzését a matematikai mérlegre és a 
nyugdíjalap kezelésére vonatkozólag. Egyesületünk 
a kongresszust Budapesten június 7-én és 8-án a 
pénzintézetek bevonásával, a tisztviselői érdekkép­
viseletek vezetésével, a vidéki és fővárosi tisztvi­
selői kar részvételével fogja rendezni s hiszsziik, 
hogy a nagy közvélemény és az irányadó kurök csak 
azt a mozgalmat helyeselhetik és vehetik figyelembe, 
melyet a tisztviselők érdekképviseletei, nem pedig 
egyesek, indítanak. Engedje meg tekintetes szerkesztő 
ur még megjegyezni, hogy a pénzintézeti tisztviselők 
részére van már egy 14 cv óta fennálló és szolid 
alapokon működő nyugdiicgyeslllct, a Magántiszt­
viselők Országos Nyugdijg-ycsülctc, mely a kor­
mány támogatását is megnyerte és amelybe eddig 
közel 500 vidéki takarékpénztár beíratta tisztviselőit 
s így az erők szétforgácsolásának vádja aligha min­
det illet meg.”

így áll tehát most a pénzintézeti tisztviselők kon­
gresszusa körül kitört háborúság. Újabb fejleménye 
az ügynek az, hogy értesülésünk szerint a Budapesti 
Pénzintézeti Tisztviselők Országos Egyesülete elha­
tározta, hogy a — dchrcczeni kongresszuson vesz 
részt, nem a budapestin.

Uj k»szénbánya-rész vény társaság. Ismeretes, 
hogy Kő vár vidéki Kőszénbánya Részvénytársaság 
ezég alatt 000.000 korona alaptőkével uj vállalat ala­
kult. A vállalat tárgya — amint értesülünk —■ a Csőit, 
Butyassza, Havrillo, Oaura és Jóháza községek hatá­
rában levő szénterületek kihasználása. Az alakulás­
hoz szükséges tőkét a Központi Kereskedelmi és 
Iparbanknál fizették be. Az igazgatóság tagjai: 
Lacimé Hugó, Beck Dénes, Sebestyén Artur, dr. Pé­
teri Fcrcncz, Biaske László, Kőrös Mihály, Lindner 
Jenő és Péchy Péter.

Az Adria tengerhajózási r.-t. mérlege. Az Adria 
tengerhajózási részvénytársaság e hó 30-án tartja 
közgyűlését. A mérleget — amint értesülünk - e hó 
22-én teszik közzé. A mérleg tételei kedvezőbbek a 
műit évinél, s igy az ez évi nyereség 100.000 koroná­
val nagyobb lesz, mint az 1907. évi. Az ez évi oszta­
lék — amint már jelentettük —. 22 korona lesz a ta­
valyi 20 koronával szemben.

Ifarcz az oláh pénzintézetek eilen. Ismeretes 'do­
log, hogy az oláh nemzetiségi mozgalmak egyik fö- 
crőssége abban rejlik, hogy gazdasági, különösen 
pénzügyi téren törnek mindenütt a magyarság ellen, 
így tesznek most Marosuivárott is, almi két 
magyar intézet volt: a Marosvásárhelyi Agrár Tkpr 
fiókja és a Marosuivári Takarékpénztár. A lakosság 
S7?’j-a oláh. Ezért most az oláhok egy oláh pénz­
intézetet akartak nyitni, hogy a magyar intézetek 
ellen fölvegyék a harezot. Viszont ezek is védeke­
zésre gondoltak. A Marosvásárhelyi Agrár Tkpr fel­

ottani fiókját cs 150.000 koronával 250.000 
koronára emelte a Marosuivári Tkpr alaptőkéjét. Ezt 
a fúziót a jövő vasárnap tartandó közgyűlés fogja 
jóváhagyni.

Könyv a tőzsdén jegyzett papírokról. A napok­
ban megjelent „A budapesti tőzsdén jegyzett érték­
papírok táblázatos ismertetése“ czimii munkát az ér­
dekelt pénzintézetek és értékpapír-birtokosok kedve­
zően fogadták; különösen a külföldi intézetek érdek­
lődnek a munka beszerzése iránt, minthogy ez ideig 
nem volt alkalmuk a budapesti tőzsdén jegyzett pa­
pírokat összességükben és összehasonlításra alkalmas 
módon megismerhetni. A mii ára 5 korona, postán 
küldve 5.30 fillér. Megrendelhető a kiadóhivatalban, 
V., Arpád-utcza 8. I., valamint a nagyobb pén'intéze­
tek utján.

A jelzálogiizlef és a pénzpiacz. Az a nagy vára­
kozás, melyiyel az építési cs a rokon-iparágak az 
idei la - asz elé tekintettek, semmiképpen sem telje­
sedett be és az említett iparágak, melyek sok éven 
át belső bajokban — különösen a munkáskérdések 
okozta komplikácziókban — sínylődtek, a korábbi 
évektől eltérő változatlan kedvezőtlen pénzügyi vi­
szonyok folytán az idén sem tudtak érvényesülni. 
Minden külső körülmény amellett szói, hogy különö­
sen Budapesten, hol a lakásínség szinte természe­
tes erővel követeli az építkezés fellendülését, az épít­
kezésnek meg kell mar kezdődnie, azonban a pénz 
drágasága s a többi válság alatt erősen megviselt 
vállalkozási kedv hiánya érthető módon inját állja 
ennek a természetes processzusnak. Aki ezelőtt 
a—4 évvel 4.85 százalékkal kaphatott az építendő 
házára 50 éves törlesztéses kölcsönt olyan összeg­
ben, hogy azzal a telek árán felül csaknem az, egész 
építkezés költségét fedezhette, emellett a kölcsönt 
nyújtó intézet 98-as árfolyammal számolta el a zá­
logleveleket: ma hogy kapjon kedvet az építkezéshez, 
amikor vagy egyáltalán nem kap kölcsönt, de ha kap 
is, 5.35 százalékot kell fizetnie crte, a záloglevelet 
9(—95 százalékos árfolyammal számolják cl neki, 
a kölcsön összegét pedig olyan alacsonyan szabják 
meg, hogy aránytalanul több pénzt kell ma ingatla­
nába befektetnie, mint az előző evekben. Nem sza­
bad figyelmen kívül hagyni azt a körülményt sem, 
hogy az utóbbi években az építkezés, az anyag épp 
úgy, mint a munkaerő aránytalanul megdrágult és 
így igen koczkázatos üzletre vállalkozik és nagy
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tőkével kell annak' rendelkeznie, aki ma Budapesten 
házat cpit. Egyhamar tehát az építkezés fellendülé­
sére nem lehet számítani. És mégis, mintha deren­
gene ezen a téren. Kétségtelen ugyanis, hogy az 
utóbbi időben a jelzáiogüzlettel foglalkozó intézetek­
ké resik a jelzálogüzleteket. A nagyok szintúgy, 
mint a kis intézetek. Jó feltételeket ugyan nem ad­
nak, de üzletekre pályáznak, persze jó üzletekre, Vé­
leményünk szerint azonban ez az üzleti hajlandóság 
legtávolabbról sem a jobb idők hajnalát jelenti, Sőt 
ellenkezőleg. A természetes állapot tudniillik az volna, 
ha az intézetek a tényleg elhelyezett záloglevelek' 
erejéig és azok arányában nyújtanának jelzálogkölcsö­
nöket. miután pedig most egyáltalán nem, avagy 
csak szórványosan helyezhetnek cl zálogieveket és 
akkor is csak magas kamatozású czimleteket, a ’do­
log mag3-arázata abban áll, hogy az általános vállal­
kozási kedv híján pénztáraikba befolyó tőkék egy 
részét, melyet üzleti czélokra felhasználni nem tud­
nak, saját zálogleveleikbe fektetik. így ezeket a pén­
zeket netto 41 ■: százalékkal értékesítik és közvetve 
a jelzálogüzleten is keresnek. Az enbirtokukba jutott 
czimleteket pedig jobb idők beálltával magasabb ár­
folyamon, tehát haszonnal értékesíthetik. Ez a mai 
helyzet, de hogy ez egészséges volna és hozzájárul­
hatna az építkezési üzlet fellendüléséhez cs a termé­
szetes jelzálogüzlct fejlesztéséhez, ezt — fájdalom — 
cl nem ismerhetjük.

A Ganz-gyár mérlege. A Ganz és társa vasöntő- 
es gépgyár részvénytársaság igazgatósága által meg­
állapított mérleg a múlt évi nyeremény-áthozatallal 
égj űtt 1,7j0.489 korona 83 fillér tiszta nyereséget 
tüntet fel, amelyből a szabályszerű levonások után 
részv cnycnkint 160 korona osztalékot hoznak javas­
latba. A zárszámadások főbb tételei a következük:

M e r 1 e g s z á m 1 a. Vagyon: Ingatlanok és lel­
kek 3,014.518 korona 52 fillér. Gépek cs miihelyfel- 
szerelési tárgyak 3,210.043 korona 79 fillér. Szerszá­
mok 171.678 korona 5 fillér. Anyagok 1,007.311 ko­
rona 92 fillér. Aruk 2.379.045 korona 82 fillér. Fiók­
gyár Ratiborban t,675.894 korona 44 fillér. Pénztár 
94.237 korona 71 fillér. Váltók 499.742 korona 77 fii- 
!ér. Értékpapírok 10,790.559 korona G0 fillér. Máv 
átvételi elismervényei 2,833.024 korona. Különféle ak­
tivük 3,231.79! korona 15 fillér. Adósok 9,153.439 ko­
rona 17 fillér. Összesen 38,061.286 korona 94 fillér.
{eher: Részvénytőke 4.800.000 korona. 4i4 %-os köl- 
csönkötvények 3,934.000 kor. Tartalékalap 4,800.000 
korona Osztrák tartalékalap 2,200.000 korona. Érték- 
csökkenési tartalék 5,531.734 korona 11 fillér. Érték- 
csökkenési tartalék íiókgyáraink részére 270.000 ko­
rona. Tartalék kétes követelésekre 370.000 korona, 
tartalék építkezésekre 400.000 korona. Tartalék se- 
gélv ezéseki e 122.000 korona. Tartalék munkások bal­
eset elleni biztosítására 250.000 korona. Tartalék 
adókra 3(7.578 korona 49 fillér. Föl nem vett osztalék 
1100 korona. Különféle passzívák 2.575.370 korona 54 
ullér. Hitelezők 9,565.308 korona 37 fillér. Ganz cs 
Társa hivatalnoki nyugdíjalapja 1.143.405 korona ló 
filler. Nyereségáthozat a múlt évről 245.892 korona 90 
idler. Nyereség 1907. évre 1.474.596 korona 93 fillér. 
Összesen 1,720.489 kor. 83 fillér. Összesen 38,061.’86 
korona 94 fillér.

Nyereség- cs veszteségszámla. Tar­
tozik: Lzíeii költségek 842.518 korona 34 fillér. Munka­
bérek 5,165.363 korona 53 fillér. Adók 1S6.692 ko­
rona 27 filler. Tiszti fizetések . 639.940 korona 
44 fillér. Kamatok 506.321 korona 59 fillér. Ér­
tékcsökkenések 220.793 korona 56 fillér. Nyereség­
áthozat múlt évről 245.892 korona 90 fillér. Nyereség 
19őí. évre 1,474.596 korona 93 fillér. Összesen 
1.720.489 korona 83 fillér. Összesen 9.285.118 korona 
90 fillér. Követel: Nyereségáthozat 245.892 korona 
90 fillér. Adómentes kamatok 302.074 korona 32 fillér 
Áruszámla 8,409.344 korona 77 fillér. Házbériövedclciii 
-7.281 korona 78 fillér. Ralibori fiókgyár nyeresége 
255.170 korona 59 fillér. Pctrovagórai bányamű nye­
resége 45.176 korona 20 fillér. Összesen 9,285.118 ko­
rona 56 fillér.

Uj tökebefizetés egy zágrábi takarékpénztárnál.
A Generali, a Magyar Jclzáloghiteibank és a Magyar 
Általános Takarékpénztár vagy másfél évvel ezelőtt 
alapították Zágrábban a Kroatisch-Slavonischc Han- 
dels-Centralsparcassc-t. A megalakuláskor ideiglenes 
részvényeket bocsájtottak ki és az alaptőke 50%-ának 
befizetését határozták cl. Miután a takarékpénztár elég 
föl prosperál, a legutóbbi igazgatósági ülésen — írják 
lapunknak —— elhatározták, hogy a régi ideiglenes

*nagyszombat! cacao és csokolddégyár nagyszombat.
===== Kérjünk: földrajzi, történelmi, természetrajzi és mssecsokolddét.
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részvényeket uj (végleges) részvényekkel cserélik ki 
és az alaptőke második felének befizetését keresztül- 
.viszik.

Villamos üzem a Budapest környéki vasutakon.
Ismeretes dolog, hogy mily nagy fontossággal bir a 
»agyvárosok közegészségi és szocziális viszonyaira 
a helyes külterjes fejlődés. Ennek egyik fő előmozdí­
tója mindenkor a helyes közlekedési politika. Mivel 
pedig a mi fővárosunk körül levő h. é. vasutak közül 
éppen a legfontosabbak gőziizemüek, immár szüksé­
gessé vált azoknak elektromossá való átalakítása, 
így különösen a budapest—czinkotai, a budapest— 
szentendrei s a budapest—haraszti gőzüzemű helyi 
érdekű vasutaké. A kereskedelmi minisztériumban 
már elkészült az erre vonatkozó törvényjavaslat s 
a parlamentnek nemsokára módjában lesz ezekkel a 
javaslatokkal foglalkozni. Nem szenved kétséget, hogy 
a villamos iizernü helyi érdekű vasutak első sorban 
a lakásviszonyok javulását fogiák előmozdítani és a 
főváros kornyékét fogják közelebb hozni — Budapest­
hez, de főleg a fővárosnak élelmiszerrel való köuy- 
nyebb ellátását fogják eredményezni, ami természe­
tesen a drágaságnak válik hatalmas ellenszerévé. A 
fővárosban minden élelmiczikk ára napról-napra drá­
gul, minek következtében mind nehezebb lesz a meg­
élhetés. Ámde, ha a főváros környékének községeit 
könnyű és olcsó közlekedés hozza közelebb a főváros­
hoz, a főváros fogyasztó közönsége is olcsóbban 
fogja beszerezhetni az éielmiczikkeket, mint eddig. 
Szocziális szempontból tehát megbecsiilhetlen elő­
nyöket helyez kilátásba a helyi érdekű vasutaknak 
villamossá való átalakítása.

Az Osztrák-Magyar Bank Kecskeméti fiókjának 
uj főnöke. Hirt adtunk arról, hogy WoIInhofer

hogy nekik havi befizetéseik gyümölcsöző kezelése 
által a tőkegyűjtésre alkalom, másrészt pedig gyors 
és előnyös kölcsönökkel segély nyujtassék. Az igaz­
gatóság tagjai: Qschwindt Ernő, Rein Sándor, ifi. 
Müller Pál, Proschnov Károly és Backfrieder 
üizelia.

A vetések állása. A földmivelésiigyi miniszter 
ma tette közzé a „vetések állását“ a tudósítóktól be­
érkezett jelentések alapján. E szerint a közel egy hét 
óta bekövetkezett enyhébb, szárazabb időnek jóté­
kony hatását érzi úgy a növényzet, mint általában 
minden néven nevezendő vélemény. A gyümölcsfák 
rügyei is igen szépen fakadnak, sőt már a szőlők 
rügyképződése is megindult. Az esőzések miatt heiy- 
lyel-közzel megszakadt gazdasági munkálatokkal is­
mét jól halad a gazdaközönség, elvetették már a ta­
vaszi kalászos magvak nagy részét a domb- és hegyi- 
vidékeken is, a sík vidékeken pedig a vetések túl­
nyomó részben kielégítően keltek, sőt néhol oly szé­
pek, hogy az őszieket is túlszárnyalják fejlődés tekin­
tetében, bár néhol még sárgult és vöröses szinti fol­
tos tavaszi vetéseket is látni még, mindazonáltal re­
mélni lehet, hogy állandó jó időjárás esetén a közel 
jövőben eltűnnek c foltok s az összes tavaszi kalá­
szosok zöld színben fognak ismét gyarapodni. Az 

. őszi vetések feledése felöl is világosabb már a 
1 kép. Az ország nagy részében a gabonaféleségek, ki-

II véve az őszi árpát, amely néhol nem kielégítő, job­
bára kielégítők és részben jók: kifagyás, rovar- és 
egérkár csak szórványosan fordult elő. A búza és 

• rozs vetések megfelelően bokrosodnak, sőt néhol 
I teljesen süniek, itt-oft ugyan az aczat és a különféle 
I gyom is kezd terjedni, de ennek az aczatolása már 

megindult. Sárgás és vöröses színű vetéseket látni__ _ „ . ., ,, _ , , I v.pu-jv.t. cargos es vöröses szinti vetésedet látni
rerenczet, az Osztrak-Magyar Bank kecskeméti fiók- itt is. mindazonáltal emiatt aggodalomra nincsen ok.
iának főnökét Szombathelyre helyezték át. Ezzel 
természetesen a kecskeméti fiók főnöksége került üre­
sedésbe. Erre a helyre — mint értesülünk — Gazsó 
Rezsőt, a temesvári fiók eddigi főnök-helyettesét ne­
vezték ki.

Pénzintézeti tisztviselők iiyugdijegyesülete. A vi­
déki pénzintézeti tisztviselők tízezer tagot meghaladó 
kara részére tervezett nyugdiiegyesület eszméje el­
len a Magántisztviselők Országos Szövetsége szük-

mert a néhány nap óta uralkodó enyhébb és szélesen- 
dcsehb időjárás, minthogy a talajnedvesség csaknem 
mindenütt megvan, a vetések további gyarapodására 
legalább ez idő szerint biztosítékot látszik nyújtani. 
Az őszi repeze elég sok helyen kifagyott, néhol 
pedig megritkult, az alföldi részeken jobban szenve­
dett, mint a dombvidékeken. A tavaszi árpa is 
jobban állotta a hideget a dombvidékeken, mint a si­
kolt, ahol a hideg szél cs fagy sokat ártott. A t a- 
vaszi árpa- és zab vetések kelése és fejlö-

ségesnek látta szavát felemelni azért, mert ily intéz- \ désc országszerte kielégítő, a korai sik alföldi veié 
mény alapítása a Magántisztviselők Országos Nyug- j sek szépen sűrűsödnek és nagyohhára üde zöld szi- 
djiegyesületének terjeszkedését gátolhatná. A Ma- J ni'iek. A hegyi cs dombvidékeken vetésük még folya- 
gyarországi Pénzintézetek Országos Szövetsége, mint I maiban van, azonban itt is remélni lehet, hogy még
az önálló nyugdiiegyesület kezdeményezője,' 'állás­
pontja helyességének igazolására a következő sorok

ideiére befejeződik a munka. A szőlők és gyü­
mölcsfák országszerte kielégítően feleltek, utóh-i •• ti <1 ij . : : oviuis ... v . v o , u ^ uiMawcnc KIeiegiroen leieiteK, uton-

Kozteset kéri: !. A pénzintézeti tisztviselők, mint iro- Mákból a hernyó szedése sok helyen ellenőrzés alatt
dai alkalmazottak, oly homogén csoportját alkotják | is történt. Sajnos, némely helyen a gyümölcsfák ápo-
a magántisztviselőknek, amelyek egy külön egyesület- ! kását illetőleg a szokásos közöny mutatkozik ismét
ben sokkal kedvezőbb feltételek mellett vehetnek
részt, mint oly egyesületben, amelybe a legheterogé­
nebb foglalkozású elemek beléphetnek. 2. A pénzinté­
zetekre nézve nagyobb a nyugdíjbiztosítási kényszer, 
ha egy tisztán pénzintézeti nyugdiiegyesület létesül 
3. A vap-onelhelyezés azáltal, hogy egyes intézetek 
biztosíték mellett is magas kamatláb mellett fogadnák 
el ezen jótékony egyesület betéteit, előnyösebben 
Történhetnék, mint bárhol másutt. 4. A pénzintézetek­
től elvárható, hogy áldozatkészen fognak támogatni 
oly intézményt, mely kizárólag az ö tisztviselőiket 
nyugdíjazza. 5. A Magántisztviselők Országos Nyug­
díjintézete 14 éves fennállása alatt a pénzintézeti tiszt­
viselőknek alig 4%-át tudta magához vonzani, ami 
mutatja, hogy e körben nagy népszerűségnek nem 
örvend.

Uj tisztviselői hitelszövetkezetek. Az utóbbi idő­
ben egyre gyakrabban találkozunk olyan jelenségek­
kel, amelyek arra mutatnak, hogy a tisztviselői kar 
maga is rájött azokra a veszélyekre, amelyek a tisz­
tességtelen koronahitelszövetkezetek karmai között 
várnak rá. E veszély csökkentésére és saját hitel- 
ügyeiknek önsegélyezés alapián való rendezésére 
egymásután alapítanak az egyes nagyobb ipartele. 
pék tisztviselői takarék- és hitelszövetkezeteket. így 
legújabban a Leszámítoló Bank lisztvi­
selőinek Takarékszövetkezete alakult 
meg a következő igazgatósággal: Kende Lajos, 
Schneller Gusztáv, László Béla, Bónis Elemér, Hol- 
lai Rezső, Tavaszy Béla, Rotli Bernátli, Voloner 
Zoltán, Kuhlechner Imre, Felér Gábor és Bing Fe- 
rencz. A megalakulást már bejelentették a ezégbiró- 
ságok. — Ugyanilyen hitel- és segélyszövetkezetet 
alakítottak a Oschwlndt-féle szesz­
élesztő- és rumgyár tisztviselői abból a czél- 
ból, hogy a tagok érdekeit olykép mozdítsák elő,

L

fcoks, brifcet
antracit5sm8 b82*8^'MAiii UV11 Ipari és házi célokra 
Telefon; Detail 26-27. 75-26, Engros 164,

A világ pénzpiacza az elmúlt héten. A szakkörök 
figyelmét bizony még mindig Németország köti le. 
A német birodalmi és porosz kölcsön jegyzésének 
eredménye, mint nyilvánvaló, nem mondható fényes­
nek, ami arra enged következtetni, hogy kevés az 
elhelyezést kereső tőke. A bank kimutatása ugyan­
ezt igazolja és ebből magyarázható, hogy oly szor­
gosan dolgozik aranykészletének szaporításán. A bi­
rodalmi bank, úgy látszik, egyelőre mégsem fogia - 
rátát mérsékelni, daczára a sokoldalú várakozásnak. 
A magánkamatláb Berlinben szilárduló irányzatot mu­
tatott és körülbelül 4'.s°í-ra emelkedett. A kínálat 
láthatóan csappant. A többi nyugoti piaczokon talán 
mondhatunk. Paris kivételével, szintén valamiveu ked­
vezőtlenebb a helyzet. Londonban a kínálat kisek' 
volt és ennek következtében a magánkamatláb 2 
százalékban csúcsosodott ki. Svájcz élénk érdeklődést 
mutatott a német kölcsön iránt. Paris nem változott. 
A belföldi pénzpiacz helyzete szintén valamivel ked- 
sezötlenebb. Nem vonatkozik azonban ugyanez az 
Osztrák-Magyar Bankra is. A nemzeti banknál az 
esedékességek átlagosan fölülmúlják a benyújtásokat. 
A külföld és Becs valamivel kedvezőtlenebb jelenté­
sei, aztán politikai okok hatottak oda, hogy a piaczon 
a kínálat nálunk is csökkent, mire a kereslet valami­
vel élénkült. Jó anyag keresett 41/», sőt 4K %-al el­
helyezést.

Uj dohánygyárak. A magyar dohányjövedéki 
igazgatóság már régebben elhatározta, hogy a fő- 
város belső területén levő dohánygyárakat kitele­
píti a iővaros környékére. A pénzügyminiszter erre 
3 mZ, ,a "agyobb összeget szánt, amelynek első 6 
mil iő koronás részletét már be is állította a költség- 
vetésbe^Lcből az össze .] először a ferenezvárosi

dohánygyár kitelepítésének költségeit fedezik s 
Lágymányoson felépitik az első uj dohánygyárat. 
A nagyszabású gyár építésére kiirt pályázat már le­
járt s a pénzügyminiszter döntött is a pályázatok 
sorsa felett s ezúttal először a kisebb vállalkozók ja­
vára, amennyiben a miniszter nem egy fővállalkozó­
nak adta ki a munkát, hanem az egyes munkacsopor­
tok szerint külön-kiilön alvállalkozóknak. Az építés 
összes költségei s a dohánygyár 1910-re kész lesz 
s üzembe is helyezik, 3,360.000 koronára rúgnak. 
Nemsokára az erzsébetvárosi dohánygyárat fogják 
kitelepíteni és pedig a Hungária-utra. A józsefvárosi 
dohánygyár kiépítése pedig későbbi időkre marad. 
A lágymányosi dohánygyár munkálatait a következő 
ezégek kapták: Koch Károly 1,794.000 koronáért a 
föld-, kőmives- cs vasbeton-munkákat, Eichbaum 
Mór 178.000 koronáért a kőfaragó-, Octl Antal 72.000 
koronáért a vas-. Madary Gábor 60.000 koronáért 
az asztalos-, Márkus Lajos 115.000 koronáért a la­
katos-, Herz Henrik 51.000 koronáért a bádogos-, 
Fischer és Hartmann 25.000 koronáért a mázoló-, 
Wipper és társa 27.000 koronáért a padló-munkákat 
s ezenfelül több kisebb különleges munkákat adtak 
ki egyes ezégeknek.

A Közgazdasági Hitelbank Iparvállalata. A Köz-
gazdasági Hitelbank Részvénytársaság Protecto- 
gráf Ellenőrző Készüléket Árusító R. 
T. ezég alatt uj vállalatot alakított, melynek tárgya: 
a szabadalmi hivatal által 33.793. sz. Jatt szabadal­
mazott ellenőrző készülékre vonatkozó szabadalom, 
nak megszerzése, az ellenőrző készülékek gyártása, 
avagy annak beszerzése és értékesítése. Alaptőkéje 
80.000 korona, amely 400 darab 200 korona n. 6. 
részvényre oszlik. Igazgatósága: Somló Gyula, a 
Közgazdasági Hitelbank igazgatója, dr. Rónai Mi­
hály lengyeltóti ügyvéd, Balázs Sándor keres­
kedő, Pásztó Jenő, a Magyar Keleti Tengerhajó­
zási R. T. vezértitkára, dr. Somló József balassa­
gyarmati ügyvéd és G r fi n e r Adám. Az alaptőke 
30%-át a Magyar Pénzintézetek Központi Hitelbank­
jánál fizették be: a Közgazdasági Hitelbank száz 
részvényt jegyzett.

Az „Anker“ forgalma. Az „Anker“ élet- és já­
radékbiztosító társaság (magyarországi igazgatósá­
gánál Budapest., VI., Deák-tér, Anker-udvár.) 1908.. 
rnárczius havában 848 ajánlat 6,327.939 K biztosított 
összegre nyujtatött be cs kiállíttatott 732 kötvéary 
5.812.576 K összegre. Dijak fejében bevett a társa­
ság 1.724.009 K-át és elhalálozás folytán kifizetett 
431.402 K-át. A január—rnárczius havi időszak alatt 
benyujtatott 2638 ajánlat 20.818.152 K-ra és kiállítta­
tott 2308 kötvény 18,269.809 K-ra. Ugyanezen idő­
szakban dijakért 5,640.998 K-át vételezett be a társa­
ság, halálesetek folytán pedig 1,255.176 K-át fizetett 
ki. A társaság vagyona 1907. deczember 31-én 174 
millió K, biztosítási állomány 538 millió K, halálozá­
sok és esedékessé vált elérési biztosítások folytán 
a társaság fennállása óta 340 millió K fizettetett ki.

DR. HONIG IZSÓ
HtíkSroÜtepapiai és Röntgen-
iíÍV C13. Elektrom-áqnoaea gyógyítás

'spest, IV. Károly-körut24. sz. I. em. Lit*
Telefon 102—39.
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Őgy16nyez6lt: 
mágnese« gyógyf-

ccen sugarakkal való 
kezelés.

Mages feszültségű áram­
mal való kezelés (Arson- 
ralisnlio).

Kék fénynyel való kezelés
XTIamoe hőfürdők (Elek- 

trotherm).
Villamos fényfürdők.
Villamos massage (Vib­

rati oi.
Qelván, Farad ás Franklin 

árammti való kezelés.
Villamos vízfürdők.
Szénsavas fürdők.

F6bb javallatok!
Általános Idegesség (neu­

rasthenia, hysteria.)

Ideggyengeségl állapotok
Álmatlanság.
HOdések (Paralysis).
Idegfájdalmak, Ideg zsábák 

(Nenralgiák, Ischias).
Gerinczvelősorvadéj (Ta­

bes.)
Szívbetegségek.
Véredényelmeszeaedőa.
Kflszvény és ceuz (Rheu- 

ma, hugysavas lerakodás 
sok, izületi és csontba- 
|ok.)

Székrekedés.
Anyagcserebajok, (illhlsú 

ezukotbaj, vérszegényei®
Bőrbajok. Bőrvlszketeg
Hajbetegségek (Hajhull 

kopaszság.)
Aranyere« csomók.
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Radnay Károly
BUDAPEST, Váci-körut 78. szám.

■ttrgönyoslm; ANTK AOIT BUDAPBS1

HIM WH US—|"«SM

k



1 " *■ ■ Y ■, '1

- I ..............

. ■

vasaraap, aprnis 19.

TŐZSDÉK.
budapesti áru- és értéktőzsde 

S Gabonatőzsde.
A gabonaüzlet helyzete,

Budapest, április IS.
A gabonaárak alakulására oly nagy fontosságú 

áprilisi terminus a vége felé közeledik. Még csak 
néhány nap van hátra az esetleges szállítások beje­
lentésére, melyek minden valószínűség szerint már 
alig lesznek olyan nagymérvűek, hogy az üzlet hely­
zetén lényeges változást okoznának. Ma már tehát 
tisztán áttekinthető a helyzet és belőle a folyományok 
könnyebben levonhatók. Újév óta a búza ára 50 ki­
lóként majdnem 3 koronával, a rozsé 2% koronával 
csökkent. E csökkenést sohasem az áru bősége, vagy 
a kínálat sürgőssége, hanem a fogyasztó nagyközön­
ség még eddig sohasem tapasztalt ellenállása a magas 
hsztárak iránt — okozta. Normális viszonyok köze­
pette, olyan silány búza és rozstermés után, mint 
1907-ben nemcsak nálunk, hanem egész Európában 
volt, a 13K koronás ár nem lett volna olyan túlzott, 
hogy rövid 3 hó alatt abból 3 koronát kellett volna 
leadni. Ámde a gyenge kenyérmagvak hozamával 
szemben egy rendkívül bő tengeri és burgonyater­
més állott és különösen az utóbbi czikk valóságos 
rekordtermése által a burgonya ára az egész éven 
át oly alacsony nívón maradt, hogy a szegényebb 
sorsú családok könnyen pótolhatták a drága kenye­
ret bugonyával. A 18 és 20 filléres liszt fényűzés! 
czikk lett, igen sok háztartásban. Ehhez járult még 
a hüvelyes vetemények rendkívül olcsósága is. Ba­
bot például 50 kilónkint 6—7 koronán vehetett a sze­
gény ember, amiért más esztendőben kétszer ennyit 
kellett fizetnie. Mi sem volt tehát természetesb, mint- 
hoev a lisztgyárakban a liszt eladatlanul maradt és 
malmaink kényszerítve lettek üzemeiket újév után 
40 százalékkal redukálni. Ezen üzemredukczió azon 
ban már elkésve történt. Ekkor már több, mint 'A 
millió métermázsa liszt nyomta a malmok padlásait 
és ezen nagy mennyiség értékesítése igen nagy gon­
dot okozott, pláne, minthogy az osztrák tartomá­
nyokban a búza ára az egész éven át nem volt össz­
hangzásban a mai erősen felszökött árainkkal. A kül­
földre pedig éppenséggel nem lehetett lisztet kivinni, 
közbejővén a rendkívüli bő argentinjai termés, mely 
egész Európát elárasztotta búzájával és az árakat 
ött is 5—6 koronával leszorította. Nálunk az egész 
.világ á la hausse volt angazsálva. Úgy a helyi, mint 
a vidéki spckuláczió túl nagy mennyiségben vette 
magas árakon az áprilisi szokvány búzát, biztosra 
véve, hogy a rendkívüli rossz termés folytán, ta 
vaszszal nem lesz elegendő áru, Ausztria és Magyar- 
ország szükségletének fedezésére. E szükséglet vá 
ratlan csökkenése okozta tehát az árak devalválását 
Ä fővárosban 300 ezer mázsa búza hevert az áprilisi 
terminusra szállítás czéljára. A spekuláczió arra szá­
mított. hogy ezen aránylag csekély mennyiség idő­
közben a malmok birtokába megy át és nem kis csa­
lódására látta, hogy e számítása dugába dőlt, ameny- 
nyiben a malmok heteken, sőt hónapokon keresztül 
tétlenül állottak a piaczon és az üzemük redukczió- 
iával a búzavásárlást is beszüntették. Az egész buza- 
anyag ennélfogva április elején felmondásra került 
és a már addig is 1% koronával gyengült búzaár hir- 
télén további VA koronával esvén, a spekuláczió, 
mely búzát átvenni sem nem akart, sem nem tudott 
óriási veszteség árán kénytelen volt kötéseit lebo­
nyolítani. Piaczunk dicséretére válik, hogy ezen sok 
millió koronára rugó veszteség minden nagyobb 
emóczió nélkül ment végbe és egy két alig számot 
levő fizetésképtelenségtől eltekintve, alig hagyott erő­
sebb nyomokat maga után. Az áprilisi lebonyolítások, 
valamint a fogyasztók állandó tartózkodásuk fogja 
izonban meghozni a búzaárak javulását. Mennél to­
vább tart a fogyasztók rezisztencziáia, mennél to­
vább állnak malmaink tétlenül, annál rohamosabban 
teli, hogy az üzlet megjavuljon, mert végre nem lé­
tezik olyan lisztmennyiség, amely el nem fogyna, ha 
k gyártása hónapokon keresztül Ilyen szűk korlátok 
között történik. A buzakinálat pedig sohasem volt 
'elentékeny. A rosss termés egész éven át volt érez­

ni
hető a vidéken, különösen az Alföldön, hol ma is 
majdnem annyit fizetnek a búzáért, mint Budapes­
ten. Ezen indokok vezethették azokat a tehetős c’zé- 
geket, melyek a felmondásra ke ilt búzamennyisé­
get magukhoz váltották és ezáltal az árak további 
csökkenését megakasztották. Az üzleti világ most 
már azon rejtélyes kérdés előtt áll, hogy honnan fog 
kikerülni az a VA millió métermázsa buzaanyag, 
melyre a budapesti malmoknak az aratásig szükségük 
lesz, még a legszűkebb fogyasztás mellett is. A ter­
melők kezében állítólag már nagyon kevés búza van 
és ha ments Isten a terméskilátások nem lennének 
nagyon kedvezők, akkor még a megmaradt készletet 
sem lehet majd olyan könnyen megkapni.

Rozsnál majdnem szóról-szóra ugyanazok a vi­
szonyok állanak fenn. mint a búzánál. A készletek 
az országban csekélyek, Ausztriában pedig — az, 
ezen czikkre mérvadó fogyasztási helj-en — a fo­
gyasztók áru nélkül állanak.

Vári Ede.

Rendkívül élénk forgalom mellett az összes ter­
minusok lényegesen emelkedtek. A vetések állásáról, 
különösen a tiszavidékről kedvezőtlen hírek voltak 
forgalomban. Azt jelentik, amit mi különben már na­
pok óta jeleztünk, hogy az őszi vetések, daczára a 
kedvező időjárásnak nem tudnak fejlődni. Májusi és 
októberi búzában nagy fedezési és véleményvásár­
lások történtek. A készáru-piaczon szintén nagy ár­
emelkedés történt. A forgalomba került 15 ezer má­
zsa búza 50 kilóként 35 fillérig drágábban kelt el. 
Rozs 10 fillérrel drágult, a többi czikk változatlan 
szilárd maradt. «

htaaatott:
-Q - Búzás JTiszavidéjcj; 400 mm. 79 kg., 100 mm. 
l9-aank*r mm- 78 kg. 23.20 K, 200 mm. 77 kg. 
22.90_K, 250 mm. 76.5 kg. 22.70 K felső, 500 mm. 76 
kg., 500 mm. 75.8 kg. 22.90 K, 100 mm. 75.5 kg 23 K 

Fejérmegyei: 100 mm. 76.8 kg. 22.30 K 
Pestvidéki: 100 mm. 78 kg. 22.70 K, 200 mm 

22.80 K. 100 mm. 76 kg. 22.30 K.
Felsőmagyarországi: 4030 mm. 70.5 kg. 23.40 K 
Zentai: 1060 mm. 76 kg. 23.— K.

■ g ®áMkIC 2500 mm' 76 ke' 23'1U K. 1200 mm. 76

77 *22? mm- 77 kg- 22.90 K, 2500 mm.
V £ í: 'l? Lm mm- 76 ke- 2230 K- 660 mm. 75.5 
K£. 22.60 K, 900 mm. 74.5 kg. 22.90 K.

Rozs: 2500 mm. 16.80 K kpf. pár 
M.60ZKb:kíf° mm‘ 14-90 K 300 mm' 1180 K- 250 mm.

A határidópiaczon köttetett:

Értéktőzsde.

A két napi ünnep után. mint ezt sejteni is lehetett 
az értéktőzsde ma igen csendes volt Bár barátságot 
hangulattal indult, az üzlet igen szűk körben mozgott 
A spekuláczió minden ösztönzés hijján volt és igi 
nem is lehet csodálni, ha semmi hajlandóságot sen 
érez akárcsak a legcsekélyebb tevékenységhez is 
A forgalom ennek folytán különösen a nemzetközi 
értékekben rendkívül csekély és ezeknek az árfolya­
mé is alig változnak. A helyi értékek piaczán még 
inkább mutatkozik néha egy kis mozgalom és a 
közútit igen élénken, városi villamost, jelzálogában■ 
kot és salgótarjánit szintén keresték. A Közúti vasul 
5.50 koronával emelkedett. Jelzálogbank 1 koroná- 
val és az Allamvasut másfél koronával javult. Koro- 
najáradék szintén valamivel jobb volt. Bankrészvé­
nyek tartják árfolyamaikat. A nemzetközi piaczon a 
Déli vasút részvényeit keresték leginkább, amelyek 
arra a hírre, hogy a tarifát emelni fogják, emelkedő 
árfolyamon kerültek forgalomba. "j

A leszámítolási piacz csendes, váltókat csak osz­
trák-magyar banknál nyújtottak be. minek következ­
tében a benyújtás 7 millió volt 6 millió esedékesség­
gel szemben.

Berlinben tegnap a tőzsde zárva volt, irányítás 
onnan tehát nem jött. Az Osztrák hitel 635.50 és 
635.— között, a Magyar hitel 745.— és 745.50 között, 
az Allamvasut 681.— és 681.75 között ingadozott, a 
Déli vasút 135-ről 137-re javult. Forgalomba került 
továbbá: Jelzálog 427.50—128.50 koronán. Városi vil­
lamos vasút 267.-----268.- koronán, Közúti 555.__ -
560— koronán, Magyar koronajáradék 93.52K ko­
ronán, Hazai bank 277.50 koronán, Salgő 573.50 ko­
ronán, Újlaki téglagyár 278.— koronán. Magyar asz­
falt 158.— koronán, Jelzálog-sorsjegy 119.50 koronán.

Elötőzsde barátságos.
Köttettek: Osztrák hitelrészvény 635.---- 635.25

Magyar hi'elrészvény 745. —745.50. Osztrák magyar
államvasut 681.—681.75 Déli vasúi 135.___137.—. IpI-
zálogbank 427.50 - 428.50 Városi villamos vasút 267 — 
268.—. Magyar koronajáradék 555.-----556.—.

Déli tőzsde.

Délelőtt:
Előfordult kötések (50 kg.-klnl)

Búza 1908. áprilisra 11.17. '
Búza 1908. májusra 11.-, 11.02, 11.04,10.96, 11,10 
« , 1U2, 11.17, 11.14.
SUza Ä októberre 9.35, 9.46, 9.48,9.53, 9.57. 
Rozs 1908. áprilisra 0. —, 0. -.
Rozs 1908. októberre 8.12, 8.10, 8.14.
Zab 1908. áprilisra 7.10, 7.11.
Tengeri 1908. májusra 6.39, 6.40, 6.42, 6,44.

1 óra 30 petákot zárulnak-
áprilisi búza 
májusra búza 
októberi búza 
áprilisi rozs 
októberi rozs 
áprilisi zab 
májusi tengeri

11.16 11.17 
11.15-11.16 
9.56 - 9.57 
8.66 - 8.67 
8.28- 8.29 
7.21 - 7.22 
6.68 - 6.69

Délután! forgalom.
Délután az árak már nem igen változtak, de 

az irány nyugodtabb lett.
4 óra 30 perczkor zárulnak:

Búza 1908. áprilisra----------------------- \2
pUZa m,áÁUuSra ~------------------------- 11-10-
Buza októberre------------------------- q=n
Rozs 1908. áprilisra — — —. _ _ q’fin
Rozs uf októberi — —________o'->= .
Zab 1908. áprilisra — — — ____ 7 20.
Zab októberre--------------- --------- 6 64-
Tengeri 1908. májusra — — «_ _ 040 
Tengeri júliusra —----------- _ __ (V50..

-11.13 
•11.11 
- 9.51
■ 9.62
■ 8.26 
• 7.21
■ 6.65 

6.41 
6.51

Buaapesti gabonaforgalom.
1908. április 15-től április 17-ig.

Érkezett; Elszáliittatolt: 
Búza 24415 _
Rozs 3725
Árpa 1695
Zab 6405
Tengeri 12400

356Liszt
Korpa

4549
300

4344
5549

21681
5893

Déli tőzsde csendes.
Köttettek: Osztrák hitelrészvénv 635.1(1—635 25 

Osztrák magyar államvasut 6*1.50-682— Déli vasú' 
136.75—137— Magvar leszámítoló bank 472.— Jelzá­
logbank 429.— Közúti vaspálya 556.76-560.— Város 

„vasut 26 _2.68- - - Magyar koronajaradét-
93 o2'/». Hazai bank 277.----278.-. Salgóiariáni kő-
szénbánya r.-t. 573.—-574—. Drasche-féle kőszénb 
és téglagyár 4d2.-----453.—.
, ,, Prätnium-tlzlet: A dijbiztositásokért fizettek : Ősz- 
(rák hitelrészvényekérf holnapra 4—5 K, 8 napra 

—10.— K, 1908. április hó végére 12—14 K.

BÉCSI GABONATŐZSDE
Becs, április 18. A mai hetitözsde az ünnep miatt 

üzlettelen, de az irányzat lényegesen javult és a bu­
dapesti hausse következtében az árak jelentékenyen 
emelkedtek, a konzum azonban visszautasító maga­
tartást tanúsított és csak elvétve fordult elő egy- 
egy vaggon kötés. Búza 15, rozs 10, tengeri 15 fillér- 
rel drágult a múlt szombathoz képest, mig zab meg­
tartotta eddigi árfolyamát. Árpa változatlan áron ma­
radt, üzlet nélkül.

Jegyeztetett búza tiszavidéki 11.80—12.30 K. mo­
som 11.05—11.40 K, tótfelvidéki 11.25—12.— K. déli-
vasuti 11.20—11.50 K, marchfeldi 11.___ 11 30 ír
Rozs tótfelvidéki 10.25-10.45 K, csepeli 10.15-10 40 
K. pestmegyei 10.25—10.45 K, délivasuti 10.15-10 3! 
K. különféle magyar 10.15—10.40 K, osztrák 1010- 
I0:30 £ Árpa, morvaországi 8.25-8.60 K, marchfeldi 

5 becsvidéki 7.60-8.30 K, tótfelvidék! 
6JO-8.30 K. győri 7.20-7.80 K, tiszavidéki 6.50-7- 
K. Magyar tengeri 6.85-7.05 K. Cinquantin 8.—
S.4o K. Közepes zab 7.60—7.95 K, elsőrendű 8___ 8 -»*
K, válogatott 8.30—8.55 K.

BECSI ÉRTÉKTŐZSDE.
11 érakor zárulnak:

r n ,PSutrá,k hilel'- 635.—, Magyar hltelr. 743__
Lítnderbank —, Allamvusut 679.75_____ ’
Libavölgyi vasul 428. , Déli vasul 135 ____
A.'pesi, bányatársulat 689.50. Rimamurányi 555 - ’ 
Májusi járadék 97.70, Magyar koronajár 93 50*
máíka én7k573'90, Török sorsJeSy 188.1, Német

1 órakor legyeitek:
Osztrák hitel 635.«—# Magyar hlt^l 7A3 

Länderbank 440.—, Unio-bank 541.—, Allamvasut

x
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679.75, Anglo-bank —, Bankverein — 
Déli vasul 135.—, Gőzhajó Alpesi bánya­
részvény 689.50, Májusi járadék 97.70, Magyar 
koronajáradék 93.50, Tőrök sorsjegy 188.—, Német 
márka 117.65, Hibavölgyi vasút 427.—, Rima­
murányi 555.50, Orosz járadék —.—, Keleti vas­
utak Skoda ——. Magyar jelz. —, Kár­
páti petroleum —.

Bées, április 18. (Osztrák értékek zárlata.) 
4‘2 százalékos papír-járadék 97.75, 4 százalékos 
osztrák arany járadék 116.15. 1860-as sorsjegy 
150.10 Osztrák hitelsorsjegy 453. - Angol osztrák 
bankrészvény 299.25, Bécsi Bankverein 527.75 
Osztrák-magyar bank 1735.— Déli vasút 136.75 
Dunagőzhajózási társ. 10.20 Dohány részvény 409.— 
Cs. k. arany (vert) 11.34 Német bankv. 117.65 Osztr. 
Lloyd 424. - 4.2 száz. ezüst, jár 97.75 94. -. Osztr. 
koronajáradék 97.70, 1864-es sorsjegy 262.50, Osz­
trák hitelintézeti részvény 634.—, Union-Bank 
542.—, Osztrák Länderbank 439.50, Osztrák-ma-

fyar áilamvasut 682.25, Elbevölgyi vasút 428.-, 
ípesl részvény 688.50, 20 frankos 19.11, Lon­
doni váltŐár 240.42, Llpőtkohő 460.—, Töröksors­

jegy 187.45. Szilárd.
Bécs, április 18. (Magvar értékek zárlata.) 

4 százalékos arany-járadék 111.35. Tiszai és szeg. 
köles, sorsjegy 146.50, Magyar hitelbank részvény 
745.—, Magyar leszámítoló és váltó részvény 471.—, 
Rimamurányi 554.50, Magyar ezukoripar —, 
Adria hajózási részvénytársaság —, Magyar ko­
ronajáradék 93.50, 4 százalékos magyai töldteherm. 
kötv. 90.40, Magyar nyer.-k. sorsjegy 190.—, 
Kassa-Oderberei vasutrészvény 358.—, Magyar jel­
zálogbank 428,50, Ma<”;ar keresk. bank —.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDE.

Hamburg, (Zárlat) április 18. 4-2 százalékos 
ezüst járadék 99.—, 1860. sorsjegy—.—. Déli vasul 
23.40, 4 százalékos aranyjáradék 98.20, Osztrák 
hitelrészvény 199.—, Osztrák-magyar áilamvasut 
145.59, Olasz járadék 103.30, 4 százalékos Magyar 
aranyjáradék 93.40. Nyugodt.

London, április 18. Angol consol —.
Párls, április 18. (Zárlat.) 3 százalékos Franczla 

járadék 96.60, Osztr. aranyjáradék 98.10, Magyar 
aranyjáradék 94.40. 5 százalékos Bolgár kötelez­
vény 1896. évről 419.—, 4 százalékos Olasz jára­
dék 103.70, Déli vasút elsőbbségi kötv. 313.- 
5 százalékos marokkói járadék 514.—, 4 százalé­
kos 1890. Román kölcsön 94.40, 4 százalékos 
Kons. amorf, .román járadék 88.90, 4 százalékos 
Amorf, román járadék 1905. —, 5 százalékos 
Orosz járadék 1906. 98.70, 5 száz. Orosz kincstári 
utalvány 1904. —4 száz. Szerb járadék 1907. 
—, 4 százalékos spanyol járadék 93.75, 4 száza­
lékos unlfikálf törők jár. 94.90, Török sorsjegy 
180.—, Török dohányrészvény 432.—, Osztrák föld­
hitelintézet , Osztr. Länderbank 464.Ma-

grar jelzálogbank 449.—, Banque de Paris 14.57, 
anque Ottomane 716.—, Osztr. magyar állam- 
vasut —.—, Déli vasút 143.—, Meridional vasul —, 

Keleti vasutak -, Waggon Lits Hartmann 
gépgyár —.—, Rio Tinto 484.—, Sucrerie d’Egypte 
10.34, Tula 31.—, Thomson Houston —, Uriltányi 
kőszén 299, Chartered 152.De Beers 19.-, East 
Rsnd 277.—, Jagersfonteln 84.75, Transvaal Consols 
—, Transvaal Land Company 80.—, Váltó Ams­
terdamra (rövid) 44.75. váltó német piaczokra 
(rövid) 207.56, Váltó Bécsre (rövid) 122.93, Váltó 
Belgiumra (rövid) »/«. Olasz aranyváltó (rövid) 
*/»», Váltó Sváiczra (röv.) Vi, Cseh- Londonra 251.25. 
Magánkamatláb 213/ie. Szilárd.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április IS. —

,,.i Kinevezések. ’A’ pénzügyminisztérium vezetésé- 
vei megbízott miniszterelnök Roszmann József, u do- 
Zí:,lé/kl k,özP°n,ti igazgatóság mellé rendelt 

/ alkalmazott pénzügyi számtisztet, 
jelenlegi állomáshelyen való meghagyással, végleges 
minőségű pénzügyi számellenőrré, Nagy Lajos kecs- 
«bjS+Í1 ad<?tis.ztej ideiglenes minőségű pénzügyi szám-
t^mtpavZ-'Jz° yS‘‘glcP^nziig5íigazgatósáK "lellí rendelt 
?Äeyö égiie?-' ^Zll!ltn Lajos Ipolysági pénzügyi 
szamtisztet pedig ideiglenes minőségű adótisztté a
LeCÄ6t^Ld6hi\ata,^,:/. budapesti Ítélőtábla el- 
noke dr. Nécsey Imre békési lakos, ügyvédjelöltet a 
budapesti ítélőtábla területére dijas joggyakornokká': 
a kolozsvári főügyész László András nagyszebeni 
f *og|ráz°rt ,,-'i gyulafehérvári törvény-
^zéki fogházhoz fogházőrmesterré; a pozsonyi pénz­
ügy gazgatóság Jtircsek János katonai Igazolvány, nysi ellátott kiszolgált altiszt, nagyszombati lakost a

.adr,lJlvat,hoz adóhivatali szolgává vég- 
leges minőségben kinevezte. *
, . .^y^zat9*t;. Qaramolaszkán (Zólyom várm.) pos- 
(ui ügynöki allasra április hó 24-ig; a szegedi tör 
venyszekne1 albirói állásra 2 hét: az aradi torvényi 
széki fogházna] fogházőrmesteri állásra 4 hét- a fóld- 
mivelésugyi minisztériumban szolgai állásra s bét 
alitt lehet beadni a pályázati kérvényeket ,

IDEGENEK ÚTMUTATÓJA
Ajánlható beszerzési források Budapesten 

Élelmezést clftfcek.
Wikus Tátra tejesei? oládé gyára Budapest. V„ Deák Fe- 

renes-utesa 17. Ugyanott finom ezukorka-bonbongyár, 
teasütemény készítése. Megrendeléseket a ezég a leg­
pontosabban eszközli,

Fleischmann Lipóf szalámi és iüstölthnsáru gvára Buda­
pest, Király-nlcza II. Telefon 27—08. Keleti Export.. 
Előállitás naponta 17 000 pár Állandóan 24 munkás

Biztosítás.
Assicnrazionl Oenrali (Trieszti ált. biztositó-társasáe.) 

A lakait 1831-ben. Részvénytőke és tartalékalap: 300 
millió korona. Budapest, Üorottya-utca 10. sz., az in­
tézet saját házában. Életbiztosítás minden módozat 
szerint, valamint finellátási és leánykiházasltási bizto­
sítások, — Tűz-, szállítmány-, betöréses lopás elleni 
és tivegblztositások. — légbiztositás a Magyar jég- és 
v szontblztositó részvénytársaság (Budapest, Nádor- 
utcza 5. sz.) által. Részvénytőke és tartalékalap 7 mil­
lió korona. Egyenkénti és csoportos balesetbiztosítások 
(egyenkénti balesetbiztosítások díjvisszatérítéssel is) 
sz Első o. ált. baleset ellen biztositó társ. által (Bu­
dapest, Dorottya-utca 10. sz.) — Részvénytőke és 
készpénztartalék 16 millió korona.

Első Leánykiházasltási Egylet m. sz. Gyermek- és élet­
biztosító intézet Budapest, VI., Tercz-körnt 40-42- 
Alapitfatott: 1863. Legelőnyösebb díjtáblázatok gyer­
mek és mindennemű életbiztosításokra, havi befizetés- 
sek mellett is. — Tartalékok: 10.000,000 korona. Ed­
dig kifizetett biztosított összeg hét millió korona. 
Biztosítási állomány 46.000,000 korona.

IREX
Fogpor

Irey-fogpot
auto-szelenczébetf

Automatikus 
porleadás — U}t \

Leglágyabb finomságú 
ideális készítmény

Egy auto-szclencze 60 adagot 
tartalmaz. 2 hónapra elegendőt 

Ara K. 1.20. ~ <-

fluto ydenvtbto

fc-t

Bankok és takarékpénztárak.
Budapesti takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön 

Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 millió 
korona. Központ és Magy. kir. szab. osztálysorsjáték 
főelárusitó helye: VI,. Alidrássy-Ut 5. Kézi zálogüzle- 
fek: IV., Károly-körut 18; IV., Ferencick-tere 4. Irányi- 
utca sarkán. VII.. Rirály-ntca 57: VIII, kér., József- 
hfernt 2„ Vin., üllői-ut 6, sz._______________________

Háztartási czikkek.
Drogua és háztartási czikkek V., Báthory-nfcza 9. sz.

(„Szabadság“-kávéház mellett.) Rendeléseket pontosan 
házhoz szállítunk. Telefon-szám: 12—30. Hesz Izidor 
és Társa „Korona“-drogcria,

Hazai vas- és rézbntorgyár.
Bruck I. Henrik, Budapest. Gyár: IX. Liliom-utca 8. 

Mintaraktár és iroda : Andrássy-ut 32. Ajánlja külö­
nösen legdivatosabb rézbuiorait legmodernebb kivitel­
ben. Ara " •’ ..............
különös
íosen jegcuvatosaoD rezouiorait legmodernebb kivitel­
ién. Arak a legjutányosabbak. Vidéki megrendelésekre 
:ülönös súlyt fejdelünk. Árjegyzék ingyen cs bérmentve.

17iz- és íégszeszvezeték és 
csatornázás.

Pizsurnyi L. utóda laniseb János és iia Budapest, VII 
lósika-rlca 12. sz. csatornázási vállalata, épületbádogos 
műhelye cs horgany díszítmények gyára. Légszesz- és 
vízvezetékek, központi fűtések, szellőztető készülékek, 
szivattyuberendezés, árnyékszékek, vizeldék, minden­
nemű gőz-, magán- és nyilvános fürdő, hidegviz- 
gyógyintézetek-, melegvizkészitö-bercndezések ílitö- 
tiizhelV| összeköttetéssel vagy' saját lüzlielylyel. Am- 
bergi légszcszfejlesztö gépek, világítási, fűtési és mű­
szaki célokra. Saját légszesz-készíilék minden liáz- 
ban. Telefon 20—83.

Angol férfi- és nölszabó.
Pointer Ferencz férfi és női szabó Váczi-utcza 20. Párisi-

nícza sarok. Állandó nagy választék a legújabb divat-
_szövetekben.

Villamossági berendezések.
Magyar Siemens Schnckerl Müvek \ iüamossági részvény- 

társaság. Igazga.Jság: Budapest, V., I.ipót-körut 5‘ 
Telefonszámlán, és 212. laviratcim: Siemcnschuk' 
z ' Pozsonyban. Készít: villamos világítás-
és erőátviteli központi telepeket és berendezéseket.
) illamos - vasutakat. Bánya - vasutakat. Egyenáramú, 
forgoaramu cs váltakozó áramú generátorokat és mo- 
torokat, valamint az erősáram körébe vágó minden 
egyebb cikkeket. Különlegességek: felvonók, ventillato 
rok, szivattyúk, hordozható villamos fúrógépek, villa- 
mos berendezések mezőgazdasági és ipari célokra.

«. Ezüsttárgyak. ~~~
Ezüst. Ezüsttárgyak Bachruclt A. cs. és kir. udvari és 

kamarai ékszerész ezüsátrugvára. 1V„ kér. Királyi 
x !?? 1,5 8?ém. 1906. évi december 1-én, gyári 
épületében a kicsinyben való árusítás számára is na- 
zár helyiséget nyitott. (Bejárat földszint.) E fényes 
helyiségben mindennemű ezüsttárgy (asztald'sz, Iá- 
d - J,üze81 cikkck- evőeszköz stb.) vásárolható 
Kendkivül gazdag választék a legfinomabb kivitelben
fa. t7*,gyán árakon' melyek minden tárgyon látha- 
tóan föl vannak tüntetve.

Selgemárnk.
,,P„“ST Holtmann es Társa selvemárnháza IV, Bécsi- 
utca 4. Az összes tavaszi ajdonadgok dús választék-
küílubl?/ Mte?fr lieZi*eu' Mi,,láka' vidékr= bérmentve 
küldünk. Miután helyben többféle szakntáju „Szénásav

- van. I'srielelle1 kérjülr, selyemáruházunknak szóló 
fendelményekné a pontos címünknek szives ki- 

bását, Szénásy, Hoffmann és Társa selyemáruház* 
kisárójag IV., Bécsi-utca 4, .. 1 j

IDŐJÁRÁS.
A meteorologlal központi Intézet távirati jelentése.

1908. április 18-án reggel 7 érakor.

Az elmúlt nap időjárásának átnézete:
Hazánkban az Északi- Felföldön és az Alföld 

északi részein volt jobbára 5 mm. en aluli mennyi­
ségben eső. Malaczkáról zivatart is jelentettek. Az 
északnyugati részeken a hőmérséklet kissé sülyedt 
és maximuma: Eszéken 20 C°, minimuma: Bot­
falun 1 C° volt.

Prognózis a következő 24 órára:

Változékony hűvösebb idő várható sok helyütt 
csapadékkal.
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A Magyar Újságkiadó Bésevónytárseság
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Vasárnap, április 19

Szerkesztői üzenetek,,
Csongrádi. Nem betegség az, se nem rossz tu- 

Iajdonság, mert azok a lovak, melyek állandóan az 
artézi vizet iszszák s erre már csikókoruktól kezdve 
rászoktak, a kutvizqt meg se kóstálják s inkább két-- 
bárom napot szomjaztak. Ebből magyarázható ki 
aztau az étvágytalanság is s ezen a baton csak úgy 
segíthet, ha vagy elviszi őket olyan helyre itatni 
ahol artézi vjz folyik, vagy kutvizzel keverve, mind 
többet és többet adván hozzá, lassanként leszoktat­
juk az artézi vízről.

Önkéntes. 1. Az önkéntes! jogért a sorozás előtt 
kell folyamodni. Aki ezt elmulasztja, elveszti az ön-

Cf e,"C, nincs aztá» fölebbezés. 3. Olyan eledelektől tartózkodni kell, amelyek élesítik a vért 
3. A harmadik kérdésre nem válaszolhatunk. Tessék 
™koz fordulni, mert csakis vizsgálat alapján álla­
pítható meg a baj. 4. Nemcsak, hogy megteheti ha- 

okos gondolat is, ha az asszonyhoz fordul, 
intézzen hozza igén érzelgős levelet és mi hiszsziik 
hogy urát ezután az ön javára befolyásolja \ so s-’ 
Jegyre nézve később válaszolunk. U

Vitatkozó. A jobbágyok megszállása, reászállásn 
vagy beszállása ideiglenes megtelepedést jelentvén
m^leg=SZuUOtt*Ía“ihely vagy te,ek birtokba vevése’ 
még csak azután következett. Ezt a birtokba-vevést
ncCvcztékemEzSZa'laSi-ak' hanem “'és-nek, megülés-nek 
neveztek. Ez az ules vagy megiilés mindig a szállás
níegért°enünkZeÍ57,tba.fÍ ff]iegyz?s.ek is «»V adják azt
begy megszállották és ülték, tornázhat esztondeto^61
éIsa'ültéktendŐbTLnkóth°gyt PÍ,Skárkost megszállották 
ülték "A7 i J esztendeje, hogy a falut meg-
ültck. Az 156a. evben a szigeti (szigetvári) polgárok 
azon panaszkodtak, hogy „az vitézlő nép beülte az zoknik réSZ6t S Ök 3 polgárok csaklilléd ama-

"^anar" ‘^z nbessiiiiai császárság három tarto­
mányra oszlik. Schoa királyság, Tigre és Alhambra 
tartományokra. A császár Menelik, ki egyúttal Schoa 
Királya, tulajdonképen bitorolja az abessiniai trónt. A 
jogos uralkodó Ras Mangasa Tigre kormányzója, ki 
már nem egyszer fogott fegyvert Menelik ellen, de 
mindig eredmény nélkül. Az auduai csatát Ras Ma- 
konin Harar kormányzója döntötte cl, ki seregével 
idejekorán a hareztérre érve, oldalba fogta Baratieri
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tábornok hadseregét. Az abessiniai hadsereg Martiny 
fegyverekkel van felszerelve, de tulajdonképeni had­
seregről európai értelemben alig lehet szó.
... L *saza van, mert tényleg vannak olyan vi­

dékek hazánkban, ahol a köznép nem ismeri a hús­
véti öntözést s mindössze csak a piros tolás ajándé­
kozása dívik.

13.000 előfizető. Az apa neve helyett állásáról, 
foglalkozásáról, valamely testi tulajdonságáról, szár­
mazása helyéről, stb. is adtak vezetéknevet néme­
lyeknek. Régiesebb, ha az ily nevet latinul fejezik 
ki, pl. ezekben: Michael Litteratus = Deák Mihály, 
baulus Sartor — Szabó Pál, Authonius Sciauus —’ 

o Antal, De mondták e neveket kezdetben igy is: 
Mihály deák, Pál szabó, a tót Antal. Hogy az ilv ne­
veknek nem éppen az illető személyre illő. hanem ta- 
Un mar valamelyik elődétől örökölt vezeték-jellegét 
®r®ztessek, gyakran hozzátették, eléje vagy utána, 
a „diétás ‘ Jelzőt, pl. Benedictus Villfcus dictus de" 
ruzed — Fuzedi Biró Benedek. Nem „Benedek fü- 
zedi bíró , mert ennek ellenmond a „dictus“, az „ugy- 
mondott ; sem pedig „Füzedi Benedek biró“, mert 
cV-mi1- a biráj4 szintén meg van nevezve a
fí.11 Mrk között, még pedig háromszor ilyképen:
V allentmuß villicus, filius Johannis (predictus, pre-Ma|ShLAMFÜZ5dÍ ,Biró Benedek“-hezPhasonló'még: 
Mathias Magnus dictus de Zolád = Szóládi Nagy 
mátyás hol a dictus vonatkozható a Magnus-ra is, 
meg a Zolad-ra is, vagy akár mindkettőre, mert való- 
Datl nru a szolgált vezetéknevéül.
. , • ,ilobk, Schönherr véleménye szerint két mó- 
,°V lU-hattak Venczel király kéziratai a Corvinába. 
tMmí “őgy egyik-másik a tulajdonos halála után el­
kallódott kötetei Mátyás vétel utján szerezte, de le­
bet, hogy azok királyi elődeitől. Venczel testvére 
Zsigmond magyar király utján szállottak reá. Az első 

támogatja, bog mindkét kéziratba Má­
tyásnak Csehország oroszlánját is tartalmazó czi- 
ir ere van beleiestve. ami arra mutat, bogy ezeket 
nem Csehország meghódítása előtt, hanem vagy ép- 
pen akkor, vagy- pedig még később szerezte meg 
mátyás király. Ez az érv azonban nem döntő; semmi 
okunk nincs lelvemii, hogy az ifjú Mátyás mindjárt 
trónra léptekor ráfestejte czimerét a budai (vagy 
más) királyi palotában esetleg talált könyvekre, el­
lenkezőleg, hihetőbb, vagy könyvtára megalapítására 
f. rendezésére csak később került a sor. Viszont va- 
oszmu, hogy amikor a budai királyi lakását elfog- 

+a'ff.,eifyeb használati tárgyak közt könyveket is 
talált, köztiig Venczeltől származókat is.
,-oi-Au f-z l9\ A méznek huzamosabb időig, évekig 
való eltartása a bennelevő hangyasavtól függ. Mivel 
n hangyasav illő anyag, a méz fejlődése közben el- 
párolog és az így- kezelt méz csakhamar forrni kezd.

Tikét, «gyeit, 5 millid korénál
> őrt Konvertált hliátSwííSg? “fiJolf'M Sorsiegyek, vávElrI?lv,a,J , j

, 1 » Olasz Vörös keresi! » . a . 831) ... .. Legközelebbi húzások:
1 » J6s*!v , , l ‘ „’TV?'“! össznyeremeny 403,000 korona.
1 » Pesti Hazai » » S > > m i-us -cs 01„51n * 12s-000la -,fcwhin«WM . , I : (XSÄ“ : SS»

I ti darab sorsjegy ... _
Ezen 6

óvenkinfis Trozással >ri-.-h „ . 5 huzils alatt klsorsoltatii limesen U715ÖÖköfona.
narao eredeti sorsjegyet í Reszletfizetésre: 30 41 Havi . befizetés

I . —-------------------- »3 - kor. 10 - kor. / melleit.
ciaajtIK , [ Letétre 1 eierintl0°6ifesit*sre0r0—f°81— mellett tetszés

I v1ayj?í ^[mtoyokat, intf^eínokluíotaOM'tevö^s ^!?diíUk "z ei odott sorBÍegyolc sorozata ós szimaivil ellátóit tőt-

Budapesti Bank-Részvénytársaság Király-utczai Fiókja
Budapest, VI., KirAly-n'cua 20'28

Teljes közlőmöberendezéssk
valamint egyos alkatrészeik.

Gyürüíkcnéatl valamint Sollet- rendszerben.

IPAR- és MEZEI VASUTAK
m. p. sínek, kocsik, váltók, fordítók, koos'vtsalkatrészek stb,

Motorok és lokomobilok
itnzln-, gáz- éa gázüzemre. Caranozla mellett felazerelve.

Malmi és téglagyári czikkek
,EzerJfámok’ «erszámgépek, vas. és gép- 

szakmabeli czikkek használt és új állapotban kiválóan 
előnyösen beszerezhetők

Budapest, V., Váczi-körut 30. szám,

csak kiváló jó minőségben* 
Szolid munka. Olcsó áraié. 
Modem kivitel. jyg)

. Fáy Antal Butorgyárosnái

I BUDAPEST, Semmelweis
- r (Ujvllág).nlea4.63.8Barkón.'

EKTOBBÍPH

mmmm-mms

levél-. azáinU rendező 03 blbUorhaptee. Kéooa 
árjegyzőit, helogr. levonulok ingván és Mrmcntve 

reléfon : 1M09. Telelőn ír,009.
Josef Lewitus, Wien, !., Franzensring 23
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A liangyasavat feltaláljuk a hangyában, némely her­
nyóban. a méhek méregtartóiában és a csalánban. 
Észrevehettük már, hogy a méhszurásná! egy parányi 
nedv folyt ki a szúrás helyéről; ez a nedv erős han­
gyasavat tartalmaz, mely a bőr gyuladásbajövetelét 
okozza. A méhek a mézbe hangyasavat cseppente­
nek, hogy az bomlásnak ne induljon és az erjedés foly- 
tan a sejteket szét ne robbantsa. Minél lassabban 
lm búk ki a viaszt és minél több időt hagyunk a 
benne levő tisztátlanságoknak, hogy az aljára leszáll­
hassanak. annál tisztább lesz a viasz. Ezt pedig az­
által idézzük elő, hogy a folyékony viaszt fazékban 
a tűzhelyre állítjuk és nagyon lassan engedjük ki­
hűlni. — Hogy a Viaszt ménnel könnyebben kivé- 
liesstik a fazékból, amíg az még folyékony, két darab 
erős zsineget bocsátunk belé, melynek végére csomót 
kötünk. A csomók a viaszba jöjjenek, a zsineg másik 
két vége pedig kívül maradion. Ezekkel aztán kényel­
mesen kiemelhetjük a viaszlapot.

F. M. Sál ló. Hogyha engedélye rendben van';' 
csak lógat gyakorolja, amibe a korcsmárosnak nin­
csen beleszólása.

Gazda. A vadgesztenye magjának mérges voltát 
ar.riak keserű izéből következtetik, pedig e magvak­
kal lehet disznót, marhát és juhot etetni. Lőcsén e 
magvakat gyűjtik és télen a juhoknak adják, amit 
ezek nagyon jóízűen fogyasztanak. A vadgesztenye 
magjaiból helyenként, kivált Francziaországban, kc-: 
meiivitot is készítenek, melynek keserű ize, hig szó­
daoldattal majdnem teljesen eltávolítható. A kemé- 
nyitot gabonaliszttel keverve, kenyérkészitésre is 
használlak. A keményítő készítése azonban némi ne­
hézséggel jar_ és drága, de mivel a magvak 17 száza­
lék^ dextrint és ezukrot tartalmaznak és igy a szesz- 
gyartásban hasznosíthatók, a drága előállítást ezen 
mellékalkalmazása némileg ellensúlyozza. A vad- 
gesztenye magja különben száraz anyagára számítva 
68.2o szazatok szénhidrátot (különösen keményítőt) 
o.Zo százalék zsiradékot és 6.&3 százalék fehérje-
nőy3lf*l/a[Ía!Maz s igy ,,emcsak hogy nem mérges, de inkább tápláló.
„ ■!•. Y.a r °.s ‘.hl i d y é g. Ügyében kőzbcMr-
-jnk’ ,a Ligához intézve ismételje meg első kérését 
mert levele valószínűleg elveszett.

Cz. S. A Rákóczy-sorsjegy húzása márczius 
15-eu megtörtént, forduljon a bizottsághoz nyere- 
menyjegyzekért. y 6

EGYETÉRTÉS
poülilikai napilap. ‘

Kiadóhivatali igazgató: PAJOR MÁTYÁS’

Még azokat is, akik éveken""át"mást™ 
használnak, meghődítotfa a valódi

ERŐ
SÓSB0RSZES2,

mert mindazt egyesíti magában, amit egy igazán 
JÓ ós hatásos hóziszertSI várni Tehet. 
Ore az egészségnek, fertőtlenít, erősít és edzi az" 
izmokat, fájdalomesilapitó, páratlan mint szájvíz, 

haj- cs bőrápolószer.
Kapható mindenütt 40 Ml., 1 és 2 kor., 
üvegekben. Postán 3 nagy vagy 6 középüveget 

bérmentve küld a

KOSMOS laboratórium GYŐR,
budapesti vezérképviselet és központi főraktár:
Kertész Benő, Kertész-u. 18. Telefon 504.
Bpesti főraktár: Török József gyógyszertárá­
ban, Király-utca 12, és Andrássy-ut 26. 

Fodrászok részére raktár :
Oankovszky István illatszertára Budapest, 

József-tér 8. ez.

Most jelent meg^í

‘tssfiti'tóisf Iá falus- é,eti$éP 3 felvonásban
Irta: Bródy Sándor.

Ara 2 kor. 50 fluér. ,■/

SINGER és WOLFNER kiadása
Budapesten, VI. ken., Andrássy.ut 10. szám.

-...— ——

Hafschsk
PŐST optikai mfliníéxsíö *^35

Si'talÄÄf“ í0rm4!' k*».UÍI* top.
“ Ä rin

»ojTsndotasok pontosan készitvo.
»títóui« naponta,,rgel lo-tg, <l n. r-4-ig-, „t, ,~lo.SK.
Budapest, VII,, Klrálvufeza 69, fffldsz. 3,

1



24 Egyetértés 'Vasárnap, április 19.

«0 09

KÜLÖNFÉLÉK.

Pogányok.
Jöttek merészen, jöttek bátran, 
kemény izmnak valahányan; 
az istent és az oltárt 
szétszedték s lerombolták 
a vad pogányok.

Szűz lelkűk izzó aranyáb'ul 
fény-csudát öntöttek bálványul 
s mint a lángot a lepkék, 
tánczban köriil-lejtették 
a dtis pogányok.

Hittel hittek hitetlenséget, 
mig a máglyán a vérük égett, 
erőt s vágyat daloltak, 
czédák s lelkesek voltak' 
a vig pogányok.

S hogy az Élet hegyére hágtak, 
már izmaik ernyedtek, lágyak; 
foguk lazul, a vérük lassú, 
érzik: közéig a hattyú . . . 
bálványukat hát vezeklésnek 
ledöntik és megtérnek 
a. vén pogányok.

Haraszthy Lajos.

(Húsvéti szokások.) A húsvéti szokásokat, a pi- 
rostojás-osztogatást. locsolást, szenttüz-égetést állan­
dóan művelték elődeink s lelkűk úgy összeforott ve­
lük, hogy nem is tudtak volna nélkülük husvétot 
ünnepelni. A mai generácziónak is kedvesek ezek a 
szokások, ámbár a legtöbb ember nem tudja, hogy 
ezeknek a szokásoknak az eredete tulajdonképpen 
pogány hagyományban gyökeredzik. A magyar 
pogányok hite a természetből vette imádásának tár­
gyait Ezért játszik a magyar népszokásban és hit­
ben minden, ami a természethez tartozik, olyan nagy

szerepet. A tűz, a viz és a tojás — mind a három 
az eró és az élet jelképe, ezért elválaszthatatlan a 
feltámadás ünnepétől. A szenttüzzel, amely Magyar- 
ország némely vidékén szokásos, a napnak kedves­
kedtek elődeink husvétvasárnapján. A tüzet még most 
sem szabad mással, mint egymáshoz dörzsölt fada­
rabbal meggyujtanl, (a vadak gyűjtő módszere). 
Ezzel azt jelezték, hogy a napnak tiszteletére gyúj­
tott tűznek újnak, tisztának és szűziesnek kell lenni. 
Ezt a szokást is híven követik az emberek, mert 
sok áldást és bőséges termést várnak tőle. Ha a 
tűznek füstje mélyen leszáll a szántóföldekre, dús 
lesz az aratás — tartja a köznép. A hamut gondosan 
összegyűjtik és szétszórják azokra a földekre, ame­
lyeket a szentttiz füstje nem érinthetett, hogy ter- 
mőbbé tegyék vele. A szenttüzet nemcsak Magyar- 
országon, de Franczia-, Bajor- és Németországban 
is meggyujtják husvétkor. A víznek is nagy jelentő­
sége van a húsvéti szokásban. Sok helyütt az a hit 
van elterjedve, hogy liusvét éjjelén a patakból, vagy 
folyóból merített víznek különös gyógyító és szépitő 
hatása van. Némely vidéken husvétvasárnap éjjelén 
tömegestől mennek a leányok a viz partjára ; de 
csak akkor van a víznek varázsereje, ha nem szól­
nak és nem nevetnek a merítésekor, A legények az­
tán erős próbára teszik a fiatal leányok tartózkodó 
képességét, mert utánuk mennek és mindenféle hun- 
czutsággal nevetésre, vagy szólásra akarják őket 
csábítani. A pirostojás Magyarországon a szerelem 
jele. A legény, meg a leány szépen festett tojással 
kedveskedik szive választottjának, amelyre aztán 
szépen ráhimezi kedvese nrvét és körülczifrázza ne- 
felejtssel, rozmaringgal. Oroszországban is, ahol a 
husvétot a legnagyobb ünnepséggel tartják meg, szo­
kásos a pirostoiás ajándékozása A megajándékozott 
csókkal köszöni meg a tojást. Ezt a csókot megta­
gadni nem szabad, mert a legnagyobb bűnt követ­
nék el. A húsvéti tojással mindenféle játékok is 
össze vannak kötve. így Németországban húsvét­
hétfőjén nagy kosár szentelt tojást hordanak a falu­
ban körül s minden fiatal házaspár udvarába be­
mennek, ahol verseket szavalva, szent énekeket 
zengve üdvözlik az uj házasokat, végül megkínálják 
a szentelt tojással. A fiatal asszony kivesz két dara­
bot s a férj borral, meg aprópénzzel viszonozza az 
ajándékot. Felsőmagyarországon azt tartják, hogy 
aki husvétvasárnapján éhgyomorra megeszik egy 
szentelt tojást, annak az egész éven át nem fog a 
torka fájni. Ha megkérdeznők az embereket, hogy 
miért követik mindezeket a szokásokat, a legtöbbje 
bizonyára ezt feleli :

— Mert ilyen a szokás és a nagyapám is ezt 
csinálta !

És igaza van, mert éppen azok a szokások a 
legértékesebbek és legkedveltebbek, amelyek régmúlt 
időkből maradtak ránk.

(Szegény gazdagok.) A londoni Grand Magazin 
legújabb számában érdekes czikk jelent meg a lon­
doni úri társaság elszegényedéséről. Az elszegénye­
dést nem a gazdasági élet kedvezőtlen eseményei 
okozták, nem is egyes családok külön anyagi katasz­
trófája, hanem a fényűző élet hirtelen fokozása, ami­
hez nem volt meg a szükséges vagyoni alap.

— Ismerek egy ilyen czifra nyomorúságban élő 
családot, mondja a czikk Írója; lakásra többet ad ki 
egy esztendőben, mint amennyi egész jövedelme. 
Megjegyzem, hogy semmiféle tőkéje sincs, tehát ka­
matjövedelme sem lehet. Húszezer silling járadék 
harmincz esztendővel ezelőtt sem volt nagy vagyon, 
de egészen jól megélhetett belőle olyan család, amely 
nem akarta a világot túlzott fényűzéssel elkápráz­
tatni. Ma alig elég ennyi pénz házbérre és adórg egy 
urasan élő családnak. Ezt a gazdasági válságot, 
amely bizonyára sokáig fog tartani, az előkelő világ 
szükségleteinek nagy mértékben való megdrágulása 
okozta s ma legalább nyolczvan vagy százezer sil­
ling kell egy évben annak a családnak, amely fogadó­
estét, bálát vagy más összejövetelt akar rendezni a 
házánál. Pezsgőt azelőtt csak az igazán jómódú em­
ber tett az asztalára, az is csak a vendégek tiszte- 

[ letére; ma a kisvagyonu ember asztalán is kötelező 
l ital s nem csupán ünnepies alkalomkor. Aki bált ad 

a házánál, annak ugyancsak bele kell nyúlnia az er­
szényébe, mert ha szerényen rendezi is, akkor is 
belekerül négyezer sillingbe. A virágdísz kerül leg­
több pénzbe. A zene négy-öt bálon mindössze ezer 
sillingbe kerül, de virágra legalább hatezer silling 
kell. Mikor az automobil divatos lett, mindenki azt 
hitte Angliában, hogy az arisztokráczia, amely sokat 
költött lóra, most majd takarékoskodni fog, mert 
megszabadul a sok drága lótól és a drága istálló­
személyzettől. Ebből azonban nem lett semmi, mert 
a ló-luxus helyett az automobil-luxus következett. 
Ismerek egy urat, akinek tizennégy automobilja van. 
Mibe kerül ez egy esztendőben? Londonban egy 
sofför fizetése négyezer silling és sok borravaló s az 
automobil-szin bérlete és az automobil jó állapotban 
tartása is belekerül ennyibe. De a bál, ebéd, virág és 
automobil költsége még eltörpül a toalett-költség mel­
lett. Az amerikai milliárdos hölgyekkel való versen­
gésben tönkre teszik a családjukat az angol előkelő 
hölgyek s a húszezer sillinges ruha még nem is ritka­
ság, mert az udvarnál ötször ilyen drága toalettben 
jelennek meg.

T1T0KZÍTOS HiJÚ
- BBGESY. -

Irta: FRED FILLER
—— 59

— Hajlandók vagyunk önnel egyezséget 
kötni. Attól függ, vájjon elfogadja-e vagy sem. 
; — Halljuk az ön feltételetit.

—ön gróf ur, beleeggyezését adja mos­
toha leányának házasságához Holt hadnagygyal, 
aki ott áll, s aki egyike a legderekabb, legkitű­
nőbb tengerésztisztünknek. Mi a mi részünkről 
kötelezzük magunkat az ön nevét egyetlen szó­
val sem emliteni, vagy más módon elárulni a te­
vékenységét a karlisták mozgalmában.

— Az eljegyzés úgy látszik, már nyilvános 
és nekem csak az áldásomat kell hozzáadnom 
ehhez a házassághoz.

A gróf keserűen mosolygott:
— De ha belegyezem, mit akarnak önök az 

afrikai part titkával tenni?
— Mint már emiltettem önnek, az angol ad­

mirális ismeri a dolgot; ő pedig nem tarthat meg 
végképp ily titkot, mely veszélyezteti egy kor­
mány létezését, amelylyel Angolország rokon­
szenvez. Amit azonban megígérhetünk, az, hogy 
az ön neve teljesen el lesz hallgatva. A marokkói 
parton levő menedéket természetesen fel kell 
adnia.

A gróf az ablakhoz lépett és egy kis ideig 
kibámult az öbölbe, azután hozzánk fordult:

— Nos, én elfogadom az önök ajánlatát, de 
ne gondolják, hogy az én személyem végett te­
szem. Ha az én kegyes uramnak és az igazságos 
ügynek szolgálnék ezzel, minden pillanatban 
kész volnék a börtönbe, vagy a számkivetésbe 
menni. De most arról van sző, hogy egy egysé­
ges jövő diadala az én szabadságomtól és jövés­
menésemtől függ. Nem akarom önök előtt el­
titkolni, hogy egyelőre fel kell adnunk minden 
kísérletet. Minden töltényünk, puskaporunk 
odaát fekszik a marokkói tengerparton levő öreg

bárkában. Csak egy részét a fegyvereknek hoz­
tuk Spanyolország partjaira — és már előre lá­
tom, hogy Santa Marina kapitány nemsokára —

— De hát nem vihetik el előbb a holmit a 
yachton ?

— A yacht! Mindkét gőzösünk tönkrement!
— Mind a kettő?
— Igen, mindkettő. Az egyik léket kapott 

nyílt tengeren — és akkor elhagytuk — midőn 
a norvég hajóra menekültünk; a másik — hiszen 
ismerik — három nap előtt zátonyra jutott Ma- 
righan előtt. Az átkozott angolok megcsaltak 
ezzel a két hajóval.

Uj jármüvek gyanánt, tizennégy csomó se­
bességgel óránkint, adták el nekünk és csak az­
után derült ki, hogy öreg törzsök voltak, alig tiz 
csomó sebességgel.

— Tehát akkor járt szerencsétlenül, mikor 
a gőzkazán megrepedt a fokozott fűtés által és 
a yacht éppen Mazighan előtt sülyedt cl azon 
a reggelen, mikor-----------

— ön megpróbálta a Framot elsűlyeszteni.
— Ö11 igazságtalan velem szemben! Hall­

gasson meg: Az az ember, akinek szolgálatát 
kénytelen voltam igénybe venni, a csempészek
vezetője Vela------------különben a név mit sem
határoz. Tehát ö és az emberei el akarták az 
önök kutterét sülyeszteni. Én mindent megtet­
tem, amit csak lehetett, hogy ezt megakadályoz­
zam. Abban a pillanatban, amikor tervüket ke­
resztül akarták vinni, saját kabinomban fogoly 
voltam; kinevettem őket, midőn később elmond­
ták, hogy a yacht csak egy tudón függő lámpán 
haladt keresztül — amint ők mondták.

— ön derék ember és talpig becsületes 
gróf ur!

Holt előre lépett és kezét nyújtotta neki.
— Mindenesetre Ígéretet teszek önnek, hogy 

mostohaleánya otthont fog találni az idegen or­
szágban, melyet most már hazájának fogadott 
cs ha egv férfi hűsége és szerelme boldoggá 
tud tenni egy nőt, úgy bizonyára ő az lesz,

A gróf megfogta Holt kezét és szívélyesen 
megrázta.

-- Bár ezideig mindig azt gondoltam, hogy 
egy leány boldogsága egy nagyobb czél által

háttérbe szorul. De most mégis örülök, hogy 
nem terheltem meg ezzel a Ielkiismeretemet és 
az ő jövőjét is feláldoztam. Isten önökkel uraim.

Ha az én királyomnak tiz ilyen férfia lenne 
szolgálatában, akkor Spanyolország nemsokára 
visszakapná jogos uralkodóját!

Felkelt, hogy eltávozzék.
1 — Várion egy pillanatig, uram!

Monk kivette az óráját.
— Menjen inkább itt a kerten keresztül, a 

szálloda lépcsőjén könnyen találkozhatik esetleg 
egy honfitársával; sokkal jobb, ha annak kitér 
az utjából.

— Santa Marina kapitány?
— Igen.
A nyugtalanság némi árnyéka vonult végig 

a gróf arczán.
— Bírom ugye-bár a szavukat?
— Igen, szavunkat adtuk; de sokkal jobo, 

ha elkerüli ezt a találkozást.
A gróf arcza ismét nyugodt lett,
— Nem kételkedem. Északon az Ígéret sok­

kal szentebb, mint délen.
— Az okmányokat, melyek mostoha leá­

nyomra és vagyonára vonatkoznak, megküldöm 
önöknek, mihelyt Cadi.xból elhozom a banká­
romtól. Éljenek boldogul, uraim!

Nem is láttuk többet.

Egy szolga kinyitotta az ajtót: Santa Ma­
rina kapitány.

A kapitány teljes gálában volt, a spanyol 
tengerésztisztek díszes, csillogó parádés egyen­
ruháját viselte. Megrázta a kezünket.

— Az angol admirálistól jövök — a hajóm 
kint fekszik az öbölben — ő értesített engem, 
hogy az uraknak fontos közölni valójuk lesz. 
így bátorságot vettem, hogy önöket megláto­
gassam.

— Ön sejti ugye-bár, miről van szó? Még 
mindig Monk beszélt.

A kapitány lesült arcza feszült kíváncsiság­
gal nézett Monkra; önkéntelenül is felkelt a 
székről és igy szólt:

— Felfedezték a karlisták fészkét ?
(Folyt, köv.)

«BnEüriwi Wh ií nmm
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Biza Keloli J,
l.örnnthoy Hcpodlls
Imrédy Fenyvesi
Mogvorósay Kornai B.
Wallenstein Sarkedi
fMiTco Komlósy f,
luri Tihanyi

Esto fél nvolcz órakor
A tanítónő.

Szinmtl három lolvonásban. Irta 
Bródy Sándor

Varsányi I. 
Paraszt hi II 
Szorómy 
Kiss I. 
Tihanyi 
Vonarey 
Komlóssy L 
Hegedűs 
Gótli
Tapolczai 
Balassa 
Hogcdöané

A tflnitőné 
A tani Ióné anyja 
Őréé Nagy István 
Nagyasszony 
A tanító 
Kántor
Kántorkisassrony
Ffiur
Káplán
Szolga bíró
Tőrvénybiró
Ktay Ida

Fővárosi Orfeum |
WALDEAM ÍME Igazgató. VI., Nagymozö-n. IV

Dia IIii8Tót vasárnapján

két nagg ünnepi előadás
Kezdetük d, u- 4 és esti 8 órakor.

(Utolsó délutáni e'.óndás a saisonban.)
holnap Husvét hétfőién:

i 8 orrkor kezdődőleg

nogf ünnepi előadás
Jegyelővétel 10—1 és 3—6 óráig.
A télikertben reggelt 8 óráig VÖRÖS ELEK 

ozigányzenekara hangversenyez*

c

Teréz-körut 28.
(Bonbonniére) " "

Minden este a kibővült áprilisi műsor I
-*** - CABARET Telelőn 53-8».

Fellépnek:
Nagry Endre,
Z. Molnár László. 
Fábián Kornélia, 
tizász Ilona, 
Huszár Károly, 
MáJar Nándor,

Három bohózat!
Hat színpadi tréfa ! 
Hnsz cabaret szám 1 
Politikai aktualitásók

C.S

Fellépnek:
Forenozy Károly, 
Balogh Bösko, 
Szóost Magda. 
Kept Jolán, 8a|ó 
Géza, Gabányi, 
Köváry Gyula,

Jegyek: Bárd: Kossuth Lajos-u. 4. és AndrAssy-ut 2, Zlpseer é> 
König: Andróssy-ut 4, Cabaret»pémtár; Toróz-körut 21?.

)Ul^ WMÍ i3'

RÉVAY-UTCZA 18.
Igazgatók * Főrendező

LEITMER ós KELETI. J RÓTT S A N D O t!

Hx eiöadas kexdete 8*/a óratcor.
</<U 01»kori Bla. Ujdoneäg!

,flz életmentő'
Bohózat irta; Cagliosztro. Rendező : Rótt Sándor,
Végül ! 11 órakor •

«DAS KIND VON HEUTE»
Uyormokmosc iolnötlok számára irta : Satyr, Hondezö 

Werner Manó.
Továbbá: Tróbitsoh Sándor, Zöldi Márton ós Türk 

Berta uj szólósz&mjaikkal

Nappali pénztár 9—Mg és délután 3—6 óráig 
Az l-s6 emeleti Casino de Parisban reggel- 

R é- élv xene ért tánc.

[GYERTYÁNLIGET “rr
»legszebb, legegéessógesdbb klimatikus erdei, hegyi 

gyógyhely, ásványíürdó ós viz gyógyintézet.
sodálfitos szép, magas fekvés. por- és szélmentes, ózondus, 

tnyho levegő, kitűnő i/.ü és könnyön emészthető tiszta vasl­
apok. Telfeaen berendezett vlzgyógylntezet. Legradiká isabn 
AyógyslUor: vérszegénység, napkor, idegesség, neuraszténiái 
gyomor-, bélba ok és női bauLtlinaknal. Kenyeüues, csinos 
.nkásott igen jó ellátás. — Igen mérsékelt árak — 
Idény : május—október. — Vasúti állomás • Nagy-Booekd. 
Előnyök : I. Uicsó árak és fesztelen ólotulód. 2. Lityi 10 ég­
hajlat es barátságos környezet. U. Közeli vasútállomás 6« jó 
tocsiut. Interurban—telefon

A fUrdtiiyazgatóság.

Ékszerek MsíacmííBh,
egyházi szerek, órák, 
angol franczi a és 
China ezüst dísztár­
gyak a legújabb 
szerint beszezhetók

gyári áa'on
angol rendszer

üészlet fizetésre
Sár^a János ErasVáít
----  Képes nagy árjegyzék ingyen. —

Lnblóíördő
kiterjedt Unyves erdők között.

Szénsavas vasas (pézggő) és moórfürdők. Vasas forrá­
sok, fölötte dúsak szénsavban. Ivó-, iürdö- és tertlleii 
gyógymód. Kitűnő hatású vérszegénységnél, az ideg­
rendszer idolt bajainál, szivbántnlmaknál, általános gyön- 
geségnél, súlyos betegséged, testi és szellemi tulerölteiés 
után Különösen pedie nőt bajoknál. — Pormentes, védett 
fekvés (oso m.) Áu.-ndó fürdőorvos: Dr. Platzer Sándor, 
volt egyetemi tanársegéd. Kényelmes modern lakások, 
A házi kezelésbe vett vendéglő, i lelve konyha Weber 
Rudolf vezetése alatt áll, aki szakmáiéban a külföld és 
főváros I-rangu szállodáiban működött. — Finom konyha. 
Figyelmes kiszolgálás. Pcnzkirendszer. Posta- és távirda- 
állnmás. Elő- és utóidényben tetemes áríedvezményok. 
Bővebb felviláfo'itással szolgál és képes prospektusokat 
küld

az uradalmi fürdőgondnokság
IiUblÓllirdén (Szepcsmegye).

YÄRÄSD-TEPLITZ
Régi. hires kénfürdő Szlavonországban, kittin- 

Iclvc a nagv arany éremmel és díszoklevéltől a bécsi Nem­
zetközi Fürdő Kiállításon lOOH-ban, a budapesti ezredeve* 
kiállításon l~9’-ban stb. A zegonai vasútvonal mentén posla-, 
távírda- és telefonállomással. Analizálta Dr. Ludwig 
udvari tanácsos 1894-ben 58 fokos hévforrás, a kéa- 
iszan utolérhetetlen hatású Izom- és izületi reuma, 
izüloti bántalmak ós gyűl adások vagy csonttöré­
sek okozta bénulások, osuz, neuralgia, mint Ischias 
stb. női bajok, bor- és titkos betegségek, krónikus 
vosebántalmalc, hólyaghuiut, golyva, rhachltls, fém- 
dyeersia, mint ólom-, higany stb. mércezések ellen.

Il7i(Sfmr/l • torok-, garat-, mell-, tüdő-, fcyo-
A lí Vív Ml il w mór-, bélbalok, aranyeres bán- 

talmaknát atb. Villamos gyógymód, Massage, gyógy­
intézetek és szállodák minden kényelemmel. Uion 
nan épült fürdőszálloda, gyönyörű lakonz á'yokkal, 
pompás fekvéssel és a legmodernebb berendezé­
sekkel, kitűnő fürdrtkkól az épületben, lift, vrllam- 
vllágitas, elegáns olvasótermek, éttó-em, kávókaz 
»tb. Hegyi forrásból táplált ivóvízvezeték, népfür­
dők, hidegvíz gyógy kúrált zuhanyokkal ós Kneipp 
módszerrnl. Egész óven át nyitva Az idény tart 
má'UH i-töl október 1-Ig. Pompás nagy park, kitei- 
jedt ültetvények, szép kirándulóhelyek, állandó 
katonazene. Tánczmulatsasok, hangversenyek s'b. Varasd- 
l’eplicz állomáson kccük várják naponta á vendégeket ós 

elő eves megrenrlolésro külön kocsik is kaphatók a fürdft- 
kezolöségtöi. Fürdöorvos Dr. Matkovio J , községi 
orvos Dr Loncarek M.

Prospektust in/ycu és bérmontvo küld

a ftirdőkezelőség.

SzIMcs íiczél-íürdő
□ Felső-HIűíi^arorszíígon C
ügyetlen ismert vasiorrás, szcnsavtartalma gazdag. 

Legvastartalmnbb rvoíorrás boisö használatra.
Idény május 5-töl szeptember 30-ig.
U'.olérheiot.ion hatású vérszeeényséenél. sárgaságnál, női betegségek­
nél, hátgerínczvelft én idegbántalmaknál, erősítésre Atelt beregsegek 
és felirgatú munkák u'Ar., — Mtrdóorvos Dr. Rohror A. hivafales- 
fiirdöorx’09. Utazás tiéceböl 9 óra, északról Oderbtrgen at, onnét 
5 óra, délről Budapesten át szinten ü óra, Szliávsi falragaszok minden 
nagyobb pályaudvaron kifüggesztve. Kiimnfö felvilagosiíasoleal és 
prospektust utazásról, lakásról, árengedményről az elő- éa utó idény­

ben stb. nyújt a
Fürdóigazgaloság Szliács, (Sárosmegye).

Most jelent megl

Msvslek
egy tanuló ifjúhoz

Irta

SZUNYÁI ELEK
Második kiadás

Ára fUzve 3 kor. 40 fillér, vászonkötésben 4 kor.

Kapható

LAM PEL R. könyvkereskedése
(Wodianer F. ée Fiai) részvénytársaságnál

Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. 
-----és minden könyvkereskedésben. ——

Elősovényeh
jp^T eiedífschía csemete.

Koronatövis, Krisztnstövis vagy Tüskéslepénvfa.
Igen erős, ágas nagy tövisekkel, rajta sem ember 
sem állat, még apró malaczok sem hatolhatnak 
át. Ezer csemete e'ég 50 méter hosszú kerítés 
örökítéséhez. Kétéves erős csemete ára ezrenként 
12 korona. Különösen válogatott, földfeletti része 
méternél,magasabb, nagy kifejlett tövisű ezre 18 
korona Ültetni még május közepéig is lehet és 
biztosan fakad. Minden rendeléshez rajzokkal el­
látott nyomtatott ültetési és kezelési utasítás mel­
lékelteik ingyen.

Szőlölugas. Minden háznál elmaradhatatlan, 
egy-egy tó 200—3C0 fürtöt terem, neveléséhez tu­
domány nem kell. Ehhez alkalmas megválasztott 
fajok kellenek, melyek árjegyzékemben képekben 
lathatók.

Szőlőoltványok
bor- és csemegefaj, szigorúan válogatott tökéletes 
forradásu és jtiszia, mintegy 60,000 darab mér­
sékelt árakon még kapható.

Delaware borból gTÄ“?.™"”"
HIAPV I1 Á DflD srölönagybirtokos
Bl AU I UAöUtl nasykAgya u. p. kóly.

Ariejryzók ingyen éfl bórmen vrv

gsioszEúsrémnl
zólvon megyében mérföldekre terjedő fenyve
scktó'l körülvett völgyben. Vesuti áiioná» 

posta, távírda, telefon a fiirdőtelenen. For cs sz ó'lmentes 
havasi levegő. Glaubersós forrásai ivó gyógy­
módra kitűnő sikerrel használhatók mindaicn bef.egségek- 
IIél, melyeknél a karlsbadi kúra van javabva 
gyomor-, máj-, epe-, vesebajok, ezukorbetegség,, elhízás. 
Jól berend;zett vizgyágyintézet s itne ipn-ku- 
rára alkalmas rét és patak. Szénsavas és fenyő fiit dók. 
Hizlaló és fekvő gyógymódok. Száznál több tiszta, szá­
raz szoba. Konyha házi kezelésben. Olcsó árak. Ál­
landó fürdőorvos Képes prospektust szívesen küld 
a tulajdonos; Rosenauer Lajos Beszterczebsnyáiól,

LIPIK Szlavóniában

Vasul,- posta- és 
távírda állomás.

1

fHi*"» Elsőrangú fürdőhely.

Egyetlen jódtartalmú alkalikns héwiz (64° 0,' 
Karórában. Pá atlan gyógyh»tása a tiacsatoma 
ős a vizcleti utak összes hurutés mcgbetegedesel, 
hugysavas áttétel, knszvény, csuz és rsebias, gör- 
vély-, angolkór és az összes verbe egségek eilen.

ivókúra üéwvizes fürdők. 
Vizgyógy intézet. Inhalatorium,

A fürdőhelyen 10 kiváló ervos működik.
Kivám.lra prospektussal és bővebb értesiíéssel 
szolgál A iürdöirazgatóság.

éS Legbiztosabb s legtökéletesebb üzemerő l 
Elsőrendű gyártmány I

SZIVOGÁZ-MGTOROK

Antracit, koksz, vala­
mint fai-zón-ttizeléere 

egyaránt alkalmaz !
Legolcsóbb és 

legszabályosabb tizem!

Legmesszebbmenő
I SZAVATOSSÁG 1

ÜeemköltBÓg körttlba» 
lül l-a hliór Ars iá- 

erőnk éat 1

Állandóan raktáron vánnak: nyersolaj és benzin 
motorok, lokomobilok és cséplösnerelvénlek.

ELŐNYŐS l'IZETÉSI FÖLTÉTELEK I

Dénes B. 8pen0“Xta Budapest.
Iroda és raktár: V„ Lipót-körut IS.

ÁRJEGYZÉK ÉS KÖLTSÉGVETÉS INGYENI *
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Vasárnapon, 1908. április 19-én.
IK. Klr. Operához

Faust.
Nagy opera 6 felvonásban. He. 
tiltás sterzette Gounod. 
írtak: Barbiei ós Carró. Vor» 

dHolta Örmay.
Faust 
Mofistofnles 
Valentin 
Wagner 
Margit 
Siebet 
iMártlis

DUtur 
Takács 
Ney 
Kaczé' 
Payer M. 
VáletU V.

Este 7 órakor.

ilepszinnáí-iliQDpBrü
Délután 3 órakor
Sárga csikó,a

népganmü 3 felvonásban.

Este 8 órakor
s A nagymama.

Énekes Tigjaték 8 felvonásban 
Csiky Gergely darabjából ezin* 

; pádra alkalmazta Pásztor Árpád 
’zenéjét aterzetie Mádor RezsS 
Saerómy irróíné tilaha L«
Márta TuícsAnvi
Piroska Deila Donna
Báró Örkényi Horváth

! Grót Szorémy Pázman
Br. Örkényi úálmán Bálint 
i^oszta Kürti
tangó Szerafína Marosi A.
Tódorka Szilárd. Mary

üEagyar színház
Délután 3 órakor.

Az attasé apja.
Vígjáték 3 felvonásban. Ma Dal* 

uoky Nagy Lajos.
If array tiyötgy Somlai
Róla, a fia Vóndory
Margit, vnokahuga T. Halmy 
Nyitrai Emilia Polzár L
Szabiim Dezső 
Bfró Döncii 
riszttartó 
Boriska, a lanya

ríGróf Worouzofl 
fulien, Inas 
Péter 
András

Kngyi

Garas
Kurínendy 
Tóth 1. 
Héthcy 
Boross 
Szabó 
M ony vési 
Halmos I. 
Sáfrány

Este fél 8 órakor
GRETCHEN.

Tréfa 3 felvonásban, irta Dawis 
és Lipechütx. Fordította Hajó 

Sándor.
Von der Plein gróf Lóránt 1.
Dr. Schwegoknann Forral R.
Moptqnó 
Bőin age 
Milli 
Tilda
Grete Gloom 
Francziska 
U fonségo 
Von Strehle 
Emma
Bine, polgármester
Tobisch
Niemann

P. Tárnoki G 
Tax-nay 
Hajós M. 
Harmofl L 
Mészáros ü- 
Somlyó J- 
Csertő s 
Héthov 
Nónioln 1. 
Borosa 
Körmendi 
Rátkay

I If IB I Ilin na9V czirkusza I
\ V BLLSltlI# Kr a TATTERSALBAN.
TESTVÉREK Telefon 51-95.

öa és minden este 8 érakor:

naigv díszelőadás
Ssenzócjiós műsor. A legelső mtivészék es művésznők. 
legyek kaphatók: SOPRONI-nagytézsde Rákoczl-nt 1. 

és a cirknsz-pénztarnal.
Ünnep és 'vasárnap 2 nagy diszelödas d. u. 4 és esti 8-kor

A FELSŐ MARGITSZIGETI
VERSE6L0BER 

Kusvétvasárnap és hétfőn
déli 12-től 1-ig és 
délnfdn 4-től 7-íg

Lukács Károly
ZENEKARA " B 

hangversenyt fog tartani. I 
--------------laimBsaBBiBBasHmeHHBee**™

Czimbalom kedvelők.
Mielőtt bárhol czimhalmot vAsárol- 
anak kérjenek árjegyzéket a czim- 
alomkéazités elismert első szak 
r tőjétől, ki minden tokinte ben a 

legjobb világhírű szabadalmazott 
cznnbalmokft' készíti. Czimbaimok 
már 25 Írttól kezdve kaphatók, úgy.

n összes hangszerek a le '• 
jobb minőségben. Számos kiállításon 
elsőrendű kitfintc.és és elismerés a 

legjobb és szakszerű munkáért.

Habits Antal fÄUW'ffi:

Ezen TÓdőjegy- 
gyei ellátott

Marsner-féle
pezsgő, 
limonádé- 
bonbonok

málna, ciitrom földi eper, cseiesan-, e is waldmeislet-lzzei
a legjobbak. I I

A, Marsner, Első cseh rZszv, társ. keleti és 
ezukoráruk gyáriására, Prága, Weinberge.
Vezé.tépviaelö Bulopeslen: Balázs Coe!lstln,Vil.,Baroi8-teil8.

Oz>gforsa-

fiarmonizimoft
mindkét rendszer szerint, legolcsóbban gzólllttataak

Pajkr Rezső ésTsa
Budapest, X-, Delej-ufcza 1111.

fTiszI visel ó-telep).
Veáálos harraonlnmoä pantos orgona 

méretekkel.
Sémemea izillltáa ez utolsó «suti illőméiig. 
Tanai óknak és lelkészeknek kilón íz ázsiók- 

“* engedmény.
jUjngjs# legyen és bérmentre. Réazletfíielés engedélyezve.

Ordjavífds 1korona.
Pótlandó nj részeken kívül. Zsebóraüveg, mutató 10 kr.

Férésre©-Is ©Fiat 4i-41r*
Schwimmer filbert órásmester.

Nyitva este 9 óráig. Nvitva este 9 óráig.

.MINTA“ szálloda
Budapest, Magymező-utcza 62. szám.

Teljesen újonnan berendezve 40 szobával rózágynkkal 
és villanyvilágítással.

Szobák SO kr.-tól feljebb A szállodát kávé 
ház egész éjjel nyitva. Hires ozigányzene
Felelőn 315. Strassen Jakeb, szállodás és kávés.

készpénzéri, vagy részletlizctéero 
legolcsóbban

" Ehrentrenésiuchs
testvéreknél

Budapest. VI., Terés körnt 8.
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 68—59. I

Jól lát?
Ha nem, ékkőn for* 

dúljon blzlommal
HATSfiBFIT cplikuch.ez. csak Xároty-kórut 6, az. ahol szem. 
Hfl&MVUUh tivegak éa látoscvak iá Irgolcaótfcen kaphatók 

-......... ingyen árjegyzék bérmentve, ■■ n

Értesítés!
Tisztelettel értesítem a n. é, közönséget, ho,y

PP**’ megnyit© Item
az Andrássy-nton a m kir. Operával szemben

Grand öestauranl Tlreher«

nagy vendéglőmet.
Dreher sört ”érek

és boraimat közvetlen termelő 
uradalmaktól szerzem be.

Csakis elsőrendű magyar és francia
konyhát fogok vezetni,' ahol a legfris­
sebb és legmegbízhatóbb anyagot dolgo­

zom fel.
Fűszer- es csemegeáruimat

kizárólag az előnyösen ismert

Löwenstein Mihály utóda
Horváth Nándor
cs. és kir. udvari szállító ezég üzletéből

szerzem be.
Az összes helyiségeket fényesen átalakíttat 
iám, nemkülönben az első emeleti termeket 

és szeparékat is,
Magamat a n. é. közönség szives jóindula­

tába ajánlva maradok
kiváló tisztelet'el

£©kt*©s ££áfi*©%
a »Grand Restaurant DREHER, 

vendéglőse.

KUNI JÓZSEF 
i TÁRSA

cs. és királyi udvari szállítók 
szerb királyi udvari szállítók

BUDAPEST,
V,, Deák Ferencz-ulcza és Bécsí-u. sántán

április 21-én kedden
nyittatnak meg.

Ozletkörűnket 
tetemesen kibővítettük,

Dusán felszerelt raktárt tar­
tunk a következő czikkekben;

Vásznak, asztalneműéi, törülkö­
zők, törlők, zsebkendők.

Kői-, férfi- és gyermek ■ íehérnemüek

Menyasszonyi kelengyék
Nói divatáruk:

biuzok, pongyolák, fésllköpenyek, malinék,

ÚRI DIVATÁRUK.
Magyar házi-ipari hímzések

(külön osztályban.)
rr

szara«

függönyök, ágy- és asz­
talterítők, takar ók, 
paplanok, matráozok, 
ágy elök, lábtörlők.

Valódi kiéli m
WWWWWWWWWWW

M
indazon igen tisztelt vevőinket, kik 

külön meghívót esetleg nem kap­
tak és a n. é. közönséget ez utón 

hívjuk meg áruházunk megtekintésére,
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SZÍN 11 A Z AK
Vasárnapon, 1908 április 19 én

KSráli? szfnhdz Uránia színház

EGYFTFRTFÄ

Dói után a órakor
VarázskepiBgő

üpereli 8 lelvonásban. Irtuk 
Dérriiiann és Jacubsobi. Kardi- 
tetla Mérd Adott. Zenéiét szar. 

zotfo StransF Oszkár.
Személyek:

XIII. Joahim 
Loth Ár 
Mekna 
Niki
(lUFZfi
lóridon ka 
h’ranozi

f-s'szér 
Papír 
Harmat 1«

Nyarain é 
Pálmai 1.

Vendo'in mmiaz.et Szabó 
Este lél 8 órakor

/StdíoSSámküpáSynci-
Operett 3 levonásban. írták 

Winner A. M. és GrDnbaum 
i'rnryes; fordította Párásé Jenő. 

Zonéjót szorzotté Kall Leó,
Személyek;

John Caudcr, Németh
Alice, leánya Potráes S.
Hick, az unokaöcs. Simái 
Daisy Gray, urokahuga Ötvös ti
Tóm" Oudcr test. 
Dénes László 
Schlick Hans báró 
labinska Olga, 
Miss thomeou,,

Csiszéc 
fi askó 
Csapó 
Szegedi 
öi toy i»l.

Délután iái 4 órakor.
Az élet komédiája.

Este fél nyolez órakor
A tánez.

Várszínház
Zárra

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag huruté» 
bántalmaínál felülmúlhatatlan

CHICAGO
.‘.Jfozgófénrkén vállalat .*.
Opest, V1L, István-ut 39.
Az Aiena-uti villamos me;áüó 

közvetlen közelében. 
Telefon 93-09. 

rélen-nváton nyitva Állandóan 
a legújabb, legszebb, hetenként 
töhbzzör változtatott újdonságok 

á műsoron.
Kitűnő elsőrendű zenekar!
5J0 ülőhely. A modern kor igé­
nyeinek minden tekintetben meg­
oldó, direkt c czélra ópitett he­
lyise;. Villamos ventiliátoiok,
Kép eladás Kép kölcsönzés

FO*
I rakTAr

ARTÉZI GYÓGYVÍZ.
KAPHATÓ MINDENÜTT*?)

BRAZAV KALMÁNsigb]
BUpAPEST.Vin..JOZSLf-KÓRUn7^3S

Csak .S1CULA* névvel ellátott Üvegek 
valódiak.

Amputated

BEKETOV CIRKUSZlggfe* i WALLA JÓZSEF
Pénteken, 1908. május hó 1-én este‘'/<8 órakor

Hagy, fényes
megnyitó előadás

a taljegsu ui cirkusz ópQleUbon,
Budapesten eddig még nem látott óriást műsorral
Jegyek előre válthatók már Rózsavölgyi és társa, 
udvari zenemű kereskedésében, IV., Kristof-tér 3.

esementárngyár róssv

belonépitést

BUDAPEST
Gizella

Itorieté-Szinhdz
ezelőtt a Nemzetközi Orfeum.

BUDAPEST, Vili., Rálióczi-nt 63. szám.
Április hó 18-tól uj műsor.

Jsea & Capätain Smith 
SARATOFF FR. PETERS

crosz láncz csoport. allathang ulinzó.
Ui bohózat- Uj bobózal.

Hz utazó nadrágok
f> hózat irta: Car bolus.

Az összes szólisták uj műsorai,
Ejjcü VJ órától reggeli _ Ä __ _ r _ ■ r
6 óráig, a télikertben Z6H6 6S ttlllCZ.

Elvállal s yasbe un-, beton-, torrasd-, ualornázásl-.
burkolást- és műkőmnnkákal.

Gyárt és raktáron tart: mindennemű burkolati lapokat 
c-emcntesöveket, esőmen et és t izádóteglát stb!

_. Aa „ARANY BÁRÁNYHOZ* 
BSCS, Wieden, IV» Hauptstrasse 4. 

Btoőraagn ssállő. - A magyarok találkozó 
helye. - Ssobák 2-80 koronától felfelé.

Operától óe Kártoeretramtól.

M ,TV 4"'nR m6‘ jutalom estélyevácz szetrtólyxM;

I
» Nagy elvezotet nyújt a

g, Msiággsanoráma ”
( But|apesl, IV., Városház-tér 4 (KiarisláL- cpüle'cbtm.i April. 19-25-lg.

: 1[- Lajos bajor király „NEUSCHWANSTEIN“ 
várpalotája és környéke.

Minden UOlcn n| u,6soi. Nyílva reggel V órától cslo 0 órái», 
üolépll-dii rn filler, tanú.óknak 20 iillór.

Világos szobák. Világos szón ak.

TE8OT8S-FSÄKET JAVÍTÓ
SSCÄÄ5 REZSŐ spoMti
.mim Siffil.*’- 5S7R4Í- 5Ä

gHöABAUÁLMAK AT
védjegyeket és mintaoltalmat meg«sere
Szabadalmakat Értékesítő Vállalat

PÁSZTOR (bej. oá*,)
_ BUDAPEST, rn„ EaZSEBET-KÖROT jy. 
FalTiláffo.ltá» díjtalan. Telefon 84—86.

Btiyisdgillteztitás miatt!
raktáron levő kézimunka-gz' vefek rend* 
Kivtil ötösé árban íeaxnek klánniiva 3500 
inéter 4U cm. széles fntóoxővotek kanava- 
a.'appal <?s színes ajour sze^- ivlsoi méterio 
most 1 korona (rendes ér K 2.60 650
imi^r J70 cm széles mintázott dupla-

Aliöittatott tf azvreíeí£ knna,Vaalnpnm méterje most 
Miipmatott 1*83, 3-6 koronáig (rendes arO-lü kor )

Vidékre mintákat küldök.

BERCZ1 D. SÁNDOR n6i ^é2,mnnka*** nagyiparosnál
BUDAPEST, VI., KIBÁLY-UTCA 4. SZAWS,

Üzletemet május hóban
VI., Desset»ffy.utca 5, sr. (Váci-kórut sarok-
" *alAt áruházamba . helyezem át

Nagy képes késimnnka árjegyzék díjtalannl.
(Vidékre kiválasztásra in küldök..

I

yscBaEvSBriars-cBsurHizi-i
0 US VÁiasZTlÍHO <JJ* 

r.r.szpírizyHVVóiijr ,
RSSSfífilETÉSRE

"HENÖHfVOl! OLCSOAHO.N * 
------"»lA^tTATo-------- --

e y&fcwers^y.; tfvSB ~ ,•«> Tt~,'n 0"„ *
p.euaov e*H 4M M ------------ -

I tÖTVéS aTCA-tU'-drlsr

T£LP.KON 82•tx^SAROilj a

Csöszápffirdű Budapesten. !ä‘£“
inas-rend tulajdona. Eisócngu kénes héwizü gyógyfürdő;
modor, ticrsn iczcsii gőzfürdő, kéme. nos iszapfürdők,
ttnzodák-, török-, kő- es marványftlrdők; húlég-, ssen-
aavas- és villamos viziürdok. Ivo-knra. aoo kényelmes
• dkoszoba. Szolid kezelés, jutányos arak. Prospektus; 
'“gyen és bdtiucutve küld

Az igazgatós&g.

Hull a iiaja ? 2Ä* Petroleum-haiszesz-í, I
Egy eroUeli üveg irs a koron*. MeiéUtöldéaí hsí? J

Gara Sezaés fsa drogéria ísfc]Zföi&rü**”'j.

Legszebb húsvéti tojás!
t-r áriáit irairofoo, mellet 18 ftrUit kéfipánz.'ri adok, Tacv 

szállítok 11 ánráleLe1, ugienoMO gep 4re rtezle flzoií sió :.'j irt.

fflagyarorsság legnagyobb fonográf-
amhdÉfl. Rendkívül nagy vál&eaték » 
vllág-hirü pártat „Path* és íondcni 

„Columbia* hengerekből.
Arjegyeék gramfituúoirtót, íorográfokról,

.emezek es hougui-estol ingyeo.
----Eris» Gyula utóda —_
Havas Simon. Bpest,
IV. ken., Ferencziek tere 3.

(As udraiten jobbra.) w■■■■

27

Ismét
óriási ss@ren.ose 
GABDIOKB-nél

A szerencse által oly kiválóan kedveit gyűj­
tődén! az utolsó sorsjátékban annyi főnyere­
ményhez jutott, hogy szinte szállóigévé vált 
ez a közmondás;

Naponta egy főnyeremény GAED GKE-nél
HügBS^ Csak az

utolsó sorsidtékokbaa
a következő főnyereményeket izettem ki t. 

vevőimnek:
■«■iniii Ä legnagyobb.............

főnyereményt

400.0005“
90.000 i-it 1 
80.000 . .
70.000 . .
60.000 ,
50.000 . .
40.000 . .
30.000 
30.000
30.000 - , S8S37.

25.000 
25.000
25.000 
20.009 
20.000 
20.000 
20,009

Aki főnyereményhez akar jutni, az ját­
szok feltétlenül GUEííSC.iL szcvcncsegyüjtö- 
ciéjében, mert eddig ott nyerték bebizonyítható- 
lag a legtöbb főnyereményt. Az I. oszt- húzása már

tnljns 21.6 23-án Kezdődül

3148. számra 

47334. » 

11140. » 

3952. ' 

64714. „

« 9o8o3. <í 

» 112645. »

» 42778. «

» 30049. 

„ 52235. 

» 15900. 

» 22692. 

« 79375. 

„ 90638. 

„ 88000.

6
ÉS
;<v
m

A sorsjegyek á'-a :
Egy egész Fél Negy-ed Nyolcad sorsjegy

IÜ — ti.— 3.— 1.50 korona
Postabetizotö-lapoí vevőinknek portómenteeea ktii-
oünlt

Kísérelje meg egyszer szerencséjét ÖÄEDH1KB fff 
szsrencsogyíl tőaejebpn s Ön bizton számíthat ES 
eredményre. 96&j

©HEBICEE1
bankháza ír

Baáapísi, iV. Kosstiih Isjes-n. 11. If
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Vasárnapon, 19C8
MODEBNSZISfíAZ KABARÉT
Andrásgy nt 69. L'oloton 23-16 

Rólam! kürtje.
OpeiVtp. Irta Franc Urbaitv 
b ordította (iábor Andor. Zené)«' 
^7<*rzette Claude Perrnssp. Szc- 
'••pKHk: Nyálai, Ko éti Juliska, 
M-xreony, Szentirmuy, Vörös Ili, 
t oros*, Nagy Mariska, Kökény

l’Uf»,
o wlPón* áu * házhoz.
hon ozat. irta Golz. Szereplők : 
birkadi m. v., Nyárai, Nagy 

Mariska
,, , Angyalka.
I 'ráma. Irta Szomory Dezső.

•s ereplÖk : Poór Lili, Tihanyi 
("7». Nyánv, Kardos llo >ka. 
Nick Carter a Kabaretben 
tréfa. Irta Keltái jen.'. >ze- 
yeplők: Kardos, Bársony, Pa. 
á.-lliy Marcel, Nagy Mariska. 

Medg-yaszay Vilma, Nyárai. 
Vörös Ili, Győző mag’án* 

számai.
Kezdete 9 órakor.

fl Z fi K
április 19-én.

fibotiő színház.
(Telefon 68—39.) 

Grará National Steeple 
Chane, Haveroméban 19U8.

raftrcíins 27-én.
Az ayai szerelőt. Alom a 
lumpolás után. Sliótországi 

képek.
Kagyanyó mesél.

El veszett va suti jegy. 
Edingburgh és Glasgow 
látképe. Angol hadihajók 
és torpedók. Kőbányák 
Angliában. Angol matroz- 

iatékok.
A német császári pár és 
az olasz király találkozása 

Velenczébeu.
Az előadások <1. u. lel 6 órakoi 

ii erdődnek.

RH3SO

Telefon 11—21,

TATBA-MÚLATÚ
VII., KIHALY-UTCZA 17.

Igazgatóság: WABITS és GRÜNER.
BnflapeBt le-relobelőbh caaládi mulatója.

Ma ős mmdennap

Teljesen uj szenzácziós műsor.
Esti 8 órától 10 óráig Varieté előadás, azontúl

Memzetl- özi Cabaret előadás.
Nemes Lessenn ítielia Cabaretdiva saját eredeti 
műsorával. Keller Bernhard bárónő eoeottdalok 
fbanakisérptteV. La belle Sylvia dán Soubrette. 
Komberto & Renardo zene-excentrikusok. Orlowa 
Irieda orosz éueitesnő ős tánezosnö. Schmledt 
Bertalan humorista teljesen uj eredeti műsorával, 
fiaara Gusii előadó soubrett. Sugár Elza cabaret 

énekesnő. Fereuczy Kamilla női baritonista. 
Pénz*arnvitás 5 érakor. Kezdete 8 érakor.

ORSZÁGOS EAOYAR KÉPZOffiUVESZETI TÁRSULAT.

Tauaszí 
Kiállítás

n 'Járosliqeti műcsar­
nokban. 1908 ópr. wől 
1908 május fij 's-eia.

. "'r-y ~y

e

BelÁpfi ff'f I kor. Vasár es ünnso- 
nanon délután I órától ti-'o +"• fill.

Nyitva délelőtt D iói dél­
utón 0 orslc. Csütörtökön 
és vasórnop esto 7-tol 
Il-lo zencestély, b- 7-in 

t zárva. Buffet.

$ 1 -A»jhg.

ÍR ' f > -

Kiyáitdoiíai löiöMtges
I Kereset mindenki részére
H logwfiih!) fryorsk ótög-épeken 
való Löícfivpj, Árjepyzókct küld:
Első magyar Kötógépgyár

V* 7.01 IxópVlSGlőjc,
Rpest, HenedilsSándor-u. 24. 11/35 
(arolóit: i\cmnit;>ei.utca) Minden 
háztartásban nelklllöiticletlcn !
mhgerpir. Képviselők mii de 
RÍrwV miit kerestetnek.

H3L "Él 3?

kéozpénrés-t ée részletre
3 szoba teljes berendezés 3G0foiu. ti
mely áll! 1 háló, ebéd.ó ős szalon, 10U szoba állan­
dóan készén raktáron a legegyszerűbb kiviteltől a leg- 
flnomabbig. Képes árjegyzék ingyen. Album 60 fillér 

bélyegben.
lakberendezési 

vállalata.
(Szerccsctj-utcza sarok.)

■linn II II nun—iw»——wwii——

bélyegben.

Hagy Imre
Bníspest, vácíl-kSrnt 9. (Sze

Helyiségváltozás
miatt

NEUiWER FßlÖP
Bpeet, V., Váozi-körnt 2. és 4. rss.
tokészleléi rendkívül elOnySsen

árueltjn kJ.
Tetemes ápmépsékl«; 3 ; 

szőnyegek, függönyök, étve. 
tők, ágy. és asstalterltök bú­
torszövetek és matraca oelnva- 
tokban, továbbá mindene szak- 

mába vágó ezitekékben,
Az Qzlel

Bedfe Fereiscz-íér I. sg,
alá ftaiyextetik át,

Telefon 11-21.

Teiefon f5— IC.. msrnm

FBÄMQÖIS1
.TRANSYLVANIA1

SEC

( Hafschek Béla \
Budapest. ^ /) Vl1 Király 1

•-*«* \y étSSofz. Jy x. y

Emberi műszem e a*
minden_ színben kaphatók, külön formák készítője: 
Szemüveg vary orrszor tők a szemek kipró­
bálása után adatnak, orvos' rendelmény sze­

rint pontos kiszolgálás.

IszejándM
fubHegoira dhttftrpypt^ evő­

eszközök. miBpaii c 11 k k e k

részletfizetésire I
U kaphatók Jutányos áron

PÓLÓÉ KÁLMÁN
műórás éksaertelepén

Budapest. Erzs8bet-körut29. Lem.
kj'egizét 2B00 rsjzzil iiyei ít bénneolit

==#

RiiCihelstädter utóda

BUDAPEST. IV., Váczi-utcza 3. sz.

ŰZiPD-
kOldnlBüBSSígel

A szabott árak a 
talpba vásva •»

Csak EOBATSY-Iélo BORAX-ot kérjünk !

MAGYAR ASSZONYOK!
és leányok, ha az arcz-, test- és kéz-bő 
rötöket üdén, tisztán, rózsásan és egész­
ségesen akarjátok megtartani, használjá­
tok kizárólagosan és állandóan a magyar 

gyártmányú, kitűnő és elismert
Rogátsy-féle

nZagyar Pipere Borax-ot,
I mely mint testápoló ée szépítő sser feltUmn1- 

hatatian, hatása biztos és gyors.

Ángyéi Borlskl, 
Jánborónye

Arany kínál
Nincs jobb pipere f

Arany Géborné,
H. Böeaörménje

Ezüst kanál.
A magyar pipere borax 

a légibb bőrápoló.

Tr ~n
Gélik Aranka, 

Boztercrebánya,
Ezüst kan 4L

Kérek mos egv póeta- 
ceoraairol.

Uszkey Ferenoznó, 
Loeonca. Arany kanál. 
Kitűnő eredménnyel 

használom a magyar 
pipere Toraxot.

II II
Vida Andréenó, Kassa. 

Arany kanál.
Arczom és kezeim tiszta- 
ságit a magyar pioeto 
boiaxnak köszönhetem.

■edgyessy Hau a,
N. Kikinda. Ezüst kanál.
A magyar pipere borax 
meghozta a kívánt ered-

I FOLYTATJUK. I
Egy doboz ára 30 es 76 10 nagy dobos vidékre bérmöntve
Magyar Pipere Borax-Orém 1 tégely I korona. 
Magyar Pipere Borax-Szappan 1 drb 80 fül.
Kapható mindeu gyógytárban, drogériában 6b füszerüalctbon 

vagy ar egyedüli gyarlónál:
IROGÁTSY HÁLMÁN

Figyelitlnk a „ROQATSY“ névre.

!Csak ROGATSY BOBAX-ot fogadjunk el II

SCHMIDT M

Bt« «4 ét

igllCTérté, pyurgeB 6. Mrflaitlto
Cndapeví, Vttt, dAkóoit-nt ex eat 

Ajánlja úját partiníotb koe-lxó- o; 
" "" Hlndennemi

' euvar,
I • •serasáml 
*9 k*ai bőt

ttiuaroUa aUu UmiSX.
leik Uladnnc

Hí»

A legújabb rend­
szerű Zongora- és 
Hangszer • Hitel­
osztály megnyílt
a legolcsóbbtól e leg fino­
mabbig kaphatók kétancnc- 
ért vagy banknál töricEzt- 

hetó téetletre.
A vé«árolt gongorák vagy hangszerek értékéi egv bank 
rögtön kifizeti, a vevő pedig a b.nkn ik marad adósa. A 
hangszer ára tehát csak annyi, mintha készpénzért venné.

Reményi Mihály fig-SSÉ
Budapest, Klrály-utcza 88. ezái*.

Prospektus és át jegyzék minden hangszeeől 
külön díjmentesen.

hilmBh eladó Souulqnon vagy Ssmillon, esetieg 
más francia fajszühböl szűrt borai uannali, 
fBlhóretneii czegüiihnBh ajánlatot tenni. Bármiig 

JBBnnjílsejLil mfuufásáKfiJjíJSiu

•.•ÁtosKtolIiiUMSlI
V
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Most jeleni megj
A MAGYAR ÁLLAMPOL­
GÁRSÁGRA, KÖZSÉGI 
ILLETŐSÉGRE ÉS AZ 
IDEGENEKNEK MAGYAR- 
ORSZÁGON VALÓ TAR­
TÓZKODÁSÁRA NÉZVE 
:: FENNÁLLÓ ::

JOGSZABÁLYOK
A nagyközönség, közigazgatási 
tisztviselők és ügyvédek haszná­
latára összegyűjtötte, rendszerbe 
ü szedte és magyarázta ::

ÁRA

2-
KOR.

DR VITA EMIL
— azökesfőviroal tanác.jegyzfl —

Megrendelhető a kiadó Athenaeum részvény- 
társulatnál fcudapest, VII., B&kóczi-ut 54. a 
—— minden n.tzai könyvkereskedésben. —

Titkos betegségek.
Salnos, — do ve ló igaz, hogv a mai koiban feltű­

nően sok az olyan ember, a kinek vére és testnedvei 
meg vannak fertőzve és e ki fiatalkori könnyelműség ée 
rossz szokások által idegrendszerét és szellemi ereiéi 
tönkretette, Ezen szörnyü állapoton csak uey lehet gyö­
keresen segíteni, ha az Illetők olyan lelkiismeretes specs!- 
ál Ista orvoshoz fordulnak, a kt jó tanácsokat tud adni a 
nemi életre vonatkozólag és az esetleg mór meglevő ba­
jokon is tud segíteni; akkor maid megszűnik a titkos be­
tegségek létezése is.

Hyen magasztos hivatása Dr. I’alócz v. kórházi orvo- 
speczűista országos hirtl Intézete (Budapest, VII., Rákóczi) 
(Kerepesi)-ut 10., a hol a legnagyobb titoktartás mellett 
a mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül alaposan 
és gyorsan klgyőgyltják már sok év óta még a legelha­
nyagoltabb esetekben is a bujakóros sebeket, hupyeső- 
hólyag-, Ideg- és hátgerinezbajokat, az önfertőscs és szlfds- 
utóbajait, magömlést, elgyengült férfiéről, (Impotencziái) 
kezdődő elmezavart, aranyeret, sérveket, vérbajokat, bőt- 
betegsegeket és a női nemi szervek minden betogségelrt 
Nők’ részére ktilön váróterem és külön kijárat van. Ha 
valaki bármi oknál fogva személyesen nem jöhetne el, 
akkor szívesen adnak leve’éré kimerítő választ (a levélbe 
csak válaszbélyeget kell mellékelni.) A gyógykezelés be­
fejezése után a leveleket elégetik, vagy kívánatra min­
denki visszakapja azokat, őz intézet e szükséges speozt- 
ális gyógyszerekről Is gondoskodik. Rendelés naponta d. e- 
10 érától d. u. 6 óráig (vasárnap déli 12-lg).

Czim: Dr. Palócz v. korházi orvos, speczialista Bu­
dapest, VII.. Rákóczi- (Kerepesikul 10._________________

BÚTOROK
ebédlív ssalonb» 

rtnűesósek, továbbá ért. 
noba. Iroda berendelései 
fél* éo mahagóni Iraton*, 
nflnyegek ée függönyök 
nlédl angol Mrgarnünráb 

eladása és vétele.

CDccbsIcr Károlyit«
Vá, Mráfy-titcza 23. szánt 

L emelet 26$
K Sadncay-atcia sarok..

Hasznait teljesen 
üzemképes

Lokomobilok
8, 10, 12, 24, 36 és 45 HP

Keretfürész
18, 24 és 36 hüvelvkasek.
Transmissiótcngelyck, csapá­
gyak, szijkerekek a legkü­

lönfélébb méretekben.

Malomberendezésí 
tárgyak

hengerszékek. Teljes három- 
járatú malom 36 hüvelykes 

kövekkel.

Téglagyárak részére
Füstharangok, tüzesatornafe- 
dét, futólemez, tűzrostélyok, 
szénhordó-talyiga, téglaszállitó 

kocsik.
Szivattyúk, kutak, csövek 
víztartányok, kerti kerítések 

kapuk, vasablakok.

EpiíRezéseRftez
szolgáló tégla- és habarcs- 
felvonók, állványkapcsok stb.

Görpálya felszerelések
(kölcsüuhasználatra is) sínek, 
kapcsolószerek, forditókoron- 
gok, váltók, billenőkocsik, 

szemaforok.
Mindez részint UJ, részint 
HASZNAIT állapotban leg— 

jutányosabban kapható

KOHN A. M.
vas- és icmnagykcrcskcdőncl

Budapest, V„ Váci-uM6.
(a nyugoti pályaudvarnál).

518 m. fl tongor 
színe fölött. STUBNYAFÜRDO

Hat V-rmészetes kénes hévforrás (33-48" C)

Köszvcny 
('heumn 

Ischias
lii-vhíiiejségck

Hői bajok

Tliermál-
* X tükörfürdök 
£ V kádfürdők

hold park X ^osságé 
Köreiben nagy \ Hidcgvi vkurák

fonvoordók. X Ivókúra

hints prospoftust ingyen is Lérinonlvo kiilil gyógyszertár. 4 türdöorvos, — 
ar. Igazgatóság,

K*

Villamos
világítás

saját dynamóval, lakó­
házak, gazdaságok ré­
szére. Telefon és villa­
mos czikkek árjegyzéke 
ingyen. Árajánlat és 
felvilágosítás ingyenes. 
Strigl és Gärtner, elek­
tromérnökök, Budapest 
VI, Gyár-utua 1. az 

27855

forintért tiszta 
gyapjúszövetből 
mérték szerint 
elegáns kivitelű
öltöny I 

vagy felöltő

KrauszF.ésTsa!
url szabómester

Budapest, Rákóczi-ut 69.1
Vidékre mintákat mértékvételi i 
utasítással bórmentve. Helyben I 
szabászunkat mintákkal ház-1 

hoz küldjük.

Ajtók, Ablakok,
vasredőnyök, 

bám

használtai 

és újak. bármily méretben 
és alakban, Igen olcsón 

kaphatók

Wiener A. utódánál
BUDAPEST, ÜLLŐI-UT 183,

TELEFON 62—8a

H Egyesülete« figyelmébe tl
2ÁSZl OKÁT

készít művészies kivitelben, 
rajzokkal d ij mentesen 

ezolpál:
HERZ EM MA
Első magyar ozanyhiinzőmll-

BUDAPEST 7290 
Deák. Ferenoz-utoza 17.

29

IKagsar Ipar- és flrnbank Részvéng-Ttírsastífl]
áruosztálya

Budapest, V, ke., Váczi-kcut 12. szám.
Ajánlja: a legjobb szerkezetű légszesz-, benzin-, nyers­
olajmotorokat és szivógáztelepekot ipari czélokra 

2 HP—300 HP

Benzinlokomobilokat,
cséplő és egyéb gazdasági gépek hajtására, 
valamint kőtőrő- és fawágó-lokomobilokat.

Tüzelőanyag-fogyasztása nagyon csekély.
Kívánatra szívesen küldünk árjegyzéket és költségvetést.

KBUZKttj

vese- és hólyagbajoknál 
minden vizet felülmúl.

Kellemes, kissé savanyítás 
izü, vaamentes, saónsavdua,

rendkívül üdítő asztali víz.
■■■■■ Orvosilag: ajánlva, m—mm

ívó-gyógymódra használva, vese- és 
hólyagba-oknál, a vesemedenoze időit 
hurutjainál, hugvkö- én fövenyképsódóa- 
nél a légutak és a kivalasztóezervek 
hurutos bantaJmainál kitűnő hatásúnak 

bizonyult..•iiMiiiiiiiiiiiiiiiiiia eeiiuwnuiusmumi
Prospektust k Iván a tra: 
küld a torrá ske sei őség1

Sluschong buziási gyógyfürdő 
igazgatósága Buzíasfürdőn.

Kapható : Budapesten Edeskuthy L. Wahlkampf és 
Görög ásványvíz keroaketiökuel ős minden lüszer- és 

és csemepo keroskedéshen.

Regény. « Irta:
Gárda nyi Géza.

Most jelent meg!

Isten rabjai.
Ara fűzve 5 korona, diszkötésbsn ? korona.

SINGER és WOLFNER kiadása
Budapesten, VI, kér., Andrássy-ut 10. számi

iPénzkölcsönt
4, 4l/s és 5% alapon földbirtokra, jö­
vedelmező fővárosi, vidéki városi és 
Budapest környékén levő bérházakra 
I., II., III. helyen 5—70 évig törleszt- 
hető. Személyhitel tisztviselőknek gyor- 
o o o san eszközöltetik, o o o

Hofmann Jakab
bankbizományi iroda,

Budapest, Teréz-körut la.

JOHNSTON hhü
kizárólag a magyarországi viszonyoknak meg­
tel előleg készítve egyszerű és tökéletes kivi- 
............... ; telben, olcsó árban szállítják

"JOHN SIÓN

Bacher Rudolf és Melichár Ferencz,
a Johnston Harvester Co., Batavia

magyarországi kizárólagos képviselői

Budapest, VI,, Nagymező - ütem 68. sz.
ggggf Árajánlattal készséggel szolgálnak. "TQgg



£’Z0u eorejegryettet 
eladjuk letétre 15 kor. 
cvadók lefizetése el­
lenében pontosan 
liiv. oapl árfolyam 
szerint, a hátralékos 
összeg után jutányos 
kamatot számítunk

.tonnásért vagy réstietfixetésre legjntányosabb áron
EHRENTREU és FUCHS testvéreknél

BttJtiepest, VI. kern Teré*»köpyt 8, eióm.
Telelőn 88—69.

Képes árjegyzék ingyen #8 bérmentra.

iAi

Ilii

Ifi

I#
s

Vasárnap, április 19.

Üff

Az ATHENEUM irod. és nyomdai 
r.-társulat kiadásában megjelenti

A BUDAPESTI 
LAKBÉRLETI 
SZABÁLYOK

kiegészítve az idézett tör- 
vénnyel, rendelettel és betű­
rendes tárgymutatóval. _ —ARA—
!2i££Líi*£Í££**;ave«gei. 1 kor

* LAKBÉRLETI « 
JOG ÉS ELJÁRÁS
Kapcsolatban Budapest szé­
kesfőváros lakbérleti sza- —ÁRA — 

bályzatával, 5 kOP

írták: Dp. BERÉNYIS, és Dr, GRÄBER K.
Kaphatók az ATHENEOM r.-t. könyvkiadó, 
hivatalában Budapest. VII., RAkóczI-ut 54., 
valamint minden hazai könyvkereskedésben’

INGYEN
££***"> fa bérmentre küldjük rend. 
Mrtl *rdeker tartalma ibrikkai fa

............«tiltani el
«künket

ábrákkal fa 
I ellátott árjegf

1Bll

HALHÖLYÁG 2,4,6,8,10,12 K tocafja 
PESAR, OGLIIS, Ríll ÓVSZER 3—5 kor,

<i írnél, gyárt-
mányok.

M A ti ID Ä át Brr. védeti férfi-óvszer különlegessé?„nAIU nA 12 K

MÍOTÁSYUJTEMENY»4~~köröül.
UTERUS-SPRAY 14 korona.

Oniversalis-sérvkötSk

M0I« mOftEZBíi, SU»
Haskötők, gummiharisnyák etb. Irrigá-
*----- beíegápolásiozlkkek kaphatók.

Magyar Orvosi Müszertár s Budapest
Viu, Rókóoal-ut 82.

-»kn». <» « verte kercistre ügyeljünk. *

AT* BIZTOS
gxóggnldst keresőknek

tik bármily

nemi Betegségien szenvednek
SJTJÍMíSSSí'.S.as:
lm, aa eolortózés ulőbaiaiktot leiláp« Idegbajok, koralfértí- 
jj* 6 ™nily, ,u>- näkoel lehOrlolyáa,méh bajok, aJapeá, gyors <a gyákereTgyóg'yTuslűT'»íte> 
reao rodományea és lelldlsmeretee gyógymódjánál fogra legjobban ajánljuk ^

dk. Bbbbi Bhtbl
T. fa. is kid outáty Morre« országos tűrt fa a leotaibh. itt 

éve lennálló rendolf ialézetét y

Budapest, VI. kér., Andrásey-ut 24. s*.
“*ü x*“

“ävks sssísszr «saMsur
Hőknek külön váróterein.

2 Millió
és 300.000 kor.

Vidéki ügynökök, 
ltlk sorsjegyeknek 
rószletfizeteyro való 
eladásával foglal- 
kozui óhajtanak, ma­
gas jutalék mellett 

íelvetetnek.

1 drb évente 6 húzásban játszó

KONVERTÁLT JELZflLÍGBflNK SORSJEGYET vásárol.
(I Havi befizetés darabonként:

18 havi részletfia. á 7 K »0 fill, II 35$ havi részletfiz. á 4 K 70 fill 
585 « « á 5 « ÖO « 40 á 4 « 30

Legköze­
lebbi húzás300.000 K. főnyereménnyel 25

(.rflnt Ka t-il mdrcrt aI t ArinnAn hl n rt r II1- n eASAenf aI X™ «...X - _ 1 1___1 1 r , ...

I
április hó 

én lesz
Már az első részlet beküldése ellenében kiadjuk a sorozatot és számot tartalmazó részletivet (tőrvénves 
okmányt), melynek birtokában az egyedüli és kizárólagos játékjog a vevőt illeti. Az összes részletek hnií,„

tése után kiszolgáltatjuk az eredeti sorsjegyet. ‘ z "

Általános Bank Részv.-Társ.
lUÍTORVEVOK FIGYELMÉBE!
Herku’es-moíjrvállalaf, Budapest,v.,váci-itso
Ajánlja vxgy eséplóal, mint malomUsemre kitünően al­
kalmas, Írgegyaeerübb benzlulokomobiljolt, melyek 
V. kér., Vaozl ut 30. ezámalatti g-várban báimlkor

tizemben megtekinthefítik.
Teijes 

jótáll A 8

kifogás -
tálán

_ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ üzemért!
Üzemzavarok kizárva! Bámulatosan olcsó szerkezet i
Rendkívül csekély benzinfogyasztás 1

3 —14 éves fiú is kezelheti!!!
Árjegyzék Ingyen! Ölesé árak rószlelűzelésre !
200 dxb elismerő levél a Magyarországon üzemben1 AI.’iS m lp^ I I

z

Szájpadlás nélküli
higyenikus légszivókamarás fogsorok.

A modem fogtechnika legnagyobb vívmánya. 
Bárkinél nagyezorllen aikalmazuató még 
akkor is, ha egyetlen saját fog, vagy gyökér 
tincs mai a szálban. Azonnal megszokható 
ét rágásra ki tinó. A fent említett fogsor saját 
tolóimén, cm. Készítek saját módszerem sze­
rinti ki nem vehető 22 és 24 karátos arany 

hidakat etb. 10 évi jótállás.

Guttermulh János műfo .-specialista,
a szájpadlás nólkötl hyg. légszivókamarás fogsorok és hve 

fogkefe stD. feltalálója. **
Budapest, VII., Baross-tér 20, I. cm. 3.
Kórom a névre és az ajtószámra figyelni mert kettőn vairvunk e 

házban. Váiaszbólyeg.

Gazdák fSgyellmébe!

Most jelent meg második kiadásban

A sertés 
Magyarországon

Irta

enesei DORNER BÉLA
királyi gazdasági intéző

Második, teljesen átdolgozott kiadás
74 ábrával

Ara 7 korona tiü fillér

Kopható
lampel il könyvkereskedése

■ (Wodianer If. és Fiai) r. t,-nál
( Budapest, VI. kér,, Anctr&ssy-út 21, szám

és mludou könyvkereskedésben.

Uj toílette-créme. Meglepd hatása száraz és!
tisztátalan bőire.

Férd. Hülhens ceász. te Mr. udvari ezáltltó Köln 3, 
Kapható minden linóm üzletben. j

^bHcumühlgas se 8.

HA FÁJ A FEJE,
tfflát tar-
Uümazd

dobos 1 kor
80 fiiL

neiótor ázzék hanem hasinál Ja azonnal

paszliilái
mely a perc* alatt mindenféle 
tenaáa.otft, Ideges fejfájást 
még ha króutkns la megszüntet
HelUtmu! minden eddi; ismeri «zort. 
ti ütása bámul atötí, móp a laghovosebb 

fejfájásnál is.

Sí?* Beretíás Tamás

Mlnd»n 
rrigjzzm- 
tárban 6« 

Jroterlibanj 
kaphat«.

n-'ny-szcrueznál Kispest,
Ingyen postai azáUítás 3 dobos rendeiáer.ól.

ESESŰK■ . .

Öltöny 26 Kg
Bedinget öltöny 60 „
Smoking öltöny 40 J
Felöltő 24 n g
Nadrág 10,
Divatmeliény 6 ” í
Fin felöltő 18 „1

» öltöny 18.
Gallér 12 ,

Fiú- és nyermekru-
hák dús választékban

ítiiBái eÄMBÄ Still«.;;:!- EMVSP.Qjiti U:V), VitiMigtTJ'iWitr
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Katzky Lajos
épfllotmülakatos-mester

Zephir« szab, ajtócsukók és elsőrendű tűzhelyek minta 
raktára

Budapest, VI. kér., 
- Liszt Ferenc-tér 14.

51

«■iiinmiiiau

TSLEFOH
23 - ?a

.Esimlűs > 
issaraofaj«

4s szlvüßtte«

llc!0ÍflS08ép- 
Bkészletek,

Ä SetjfnSííi fiépek. M fegolosófcb ttxem,
Kedifeztt ftzotéel fe!tólele«<r T

Tessék árjegyzéket W, ingyen kttíjtt»

Bebcy fint.SÄ&
mgyarorznági iixár61a$oe Mpvfoeleleif 

Kovács Mihály és Tél«» 
Baslapesi V, HoSd-utoaa 88, a*

Tmv«r

I'iftos Betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 28 4 ven it szerzett 

kórházi tapasztalatai alapján

f. liJBJCST
v. es. és trir. ezrcfiorm és kórkézi tőorroa,

mai, ríeta M alatt iránit hnjyeaíMyial, hihmibajl. buiaMrt (srpnijiat), fcírbalokat, elereBglUt ftríkióC ncl is, «nfortórnst éa annak utóba alt, Ideg. A, hit-
1A w»v. I ä ... f efc i J   V ! I 1 I . a ®

Bizlos Elkens!, rlivid l<15 alatt
; sc'iíkot, bulatórt (syphhiat), _________ _
! ulGteWJokuol íb, 6jifprl6»cst is irmait stóbahjk,'.

eerlncbajt, valamint minden n5i bajokat!
■■ BENDEL : 9-4-1» este r-8-f£. -

Budapest, Vili., József-kÖrut 2.

LLnvoioue válástól, cyó-yttcre Intól zondcukcdlk. |
X-eW»l írtján de 'biztos gyóg-yelkter. I

E hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit betűkből 4 fillérrel, kompakt 
betűkből szedve 6 fillérrel fizetendő

Sok oly betegség,
melyet évekkel ezelőtt még halálosnak tartottak, 
vesztette el félelmetes voltát, mióta a szérumokat, 
az ellenmérgek befecskendezési módját feltalálták. Ma 
már himlő, dilteiitisz, vörheny, sót kolera is megtalál-a 
légy (izéjét és nem sok idő múlva teljesen lekűzdi ezek 
vészes voltat a tudomány. De ezen szórványosan és 
ritkábban fellépő baloknál sokszorta nagyobb »lányok­
ban szedi áldozatait a legdivatosabb betegség a 
neuraszténia, az ideggyengeség, mely a munkás, a 
parasztember kunyhójában és r. nagy urak palotáiban 
egyaránt felütötte tanyáját, pusztítván az életerőt a 
boldogságot és szenvedést, kínt, bánatot keltvén min. 
deniitl. Ezen a meséihetési viszonyok, a túlterhelő-, ez 
élet éröveinek -mértéktelen élvezete folytán fellépett ba­
jok testi és kedélyt kínjai kimondhatatlanok. Ezen 
baiokia is megtalálta a tudomány az enyhülést és 
gyógyulást, még ped-g: a szervezetnek, az idegrend­
szernek az egyenletes villamáram utján való szakszerű 
erősítése, edzése, ellenállók őr essegének fokozása 
által.

A» általam éa részieres ifl*gB»enEéféi?, a 
hrilalftaok'. as^fristtrSlmMiiasag, iSuiImi

értetflg',"l)nsl(omnrgagHdeg"B'' azivdabugás eg iájdí>
tom, ideals minor- as bé fiatom, de'äät csnzö«"'" es
köményes, oSrcsös ea hndéséa álÍapöt()F'is*'ié"bi'ké"
letcsebben a villamosság szakszerű alkalmazásával 
gyógyíthatók.

Teiles felvilágosítást, irányítást ad egy minden betegre nélkülözhetetlen ltönvv, melyet IKGVEH és ber- 
meníve zárt bontókban kaphat meg mindent!, aki azt e lapra való hivatkozással személyesen vagy posta utján kéri.
, ELEKTRO-VITALIZER“ orvosi rendelő-intézet Budapest, Károly-körui 2., félem. 10. 
Kér^e a. férfiak vagy vök régisére szolgáié könyvet INGYEN.

Satelwény ejy ingyen könyvre.
Az Elektro-Vitiaótaer

orvosi rendeléi-intézei
Budapest, Károly-körut 2., félemelet 10.

Kérem részemre díjtalanul portómentesen, zárt 
borítékban elküldeni a

.Modern Villamos Gyógymódról*
szóló müvet részére.

(A nem kívánt kötet törlendő),
Czirn:
Név: ~

Elismeriő-levéi.
1908. Febr. 17. Nagyságos Doktor Ur! Egy 

hónapja, hogy az Elektro-Vitahzer készülékei 
használom és úgy veszem észre, hogy az nagyon 
sokat használt, minden tekintetben erősebbnek, 
edzettebb és kitartóbbnak érzem magamat. Szív­
dobogásom is rendesebb, fejzavartságom is 
javult, étvágyam is sokkal jobb, mint előbb, 
székelésem rendes, alvásom nyugodt, pedig 
azelőtt egész épei alig tudtam aludni, a vizelésnél 
sem érzek már semminemű fájdalmai.

PoMosy János, Hcmokszentgyörgy.

KIS HIRDETÉSEK
E hirdetési rovatban minden ry r*1 
egyszeri beiktatása közönséges 
pel it betűkből 4 fillérrel, komp ikt 
betűkből szedve6fillérreí fizetendő

J
'•Y~------------ r~~ 1 IImin wibi itnmmlElSDifÖRäK
a vitásén

ív;'-'-.')-í%kt'jlíii yífg’Wr 
f s . . • Jogiét,
1 im, 

há™

Eoíozuvári
lop tu clományt óz állam- 

tudóit: • nyi azigorla 
tohra, nlíamvizagálsrA 
6a e.lapvtsegákrüt igen 
alcpOERn es lolktistae- 
retoeen Irápzttüuk elő 
c legrövidebb idő alatt 
h-'probsit móSazertiníc- 
kői, Igort e-eojény dija- 
Rbeert. A vizzgá elite* 
tét biztosítja fí óv óta 
feni,ólló ób kiváló 
oretiméayekot: prod a» 
káló Intóeeltink. Vál­
tójog hói eyecztAMe 

tar,ioly e.rn mulyro kor­
látolt B-r.f-.inban va- 
Oüttnk íol hallsfetókel 
Claabia utólagos vizsga 
eikere utáni Igen cee- 
kély diJar.óF ai. Levél­
ből! érdeklbdóHckie ki­
merítőm válaszol Dr. 
5-röa Vilmos, Kolosa- 
Tár, Bíngyar u. 3.

Fűthető fürdőkád.
50 koronától fe ebb, kádak f9 
koronától félj Mb mindenféle 
íiirattjn *e vizvezeták berendo- 

zást vállalok
LEFVOVZCti ADOLF
Weeeelányl-nlcta 51,K. kneé- bef-körnt és ffórvfo-ütozn kftzSII 

.Arlsjrveea t>* rmentve. '

4. 4Vz és 6% alapra föld­
birtokra, jüvédelmező, tó­
városi, vidéki, vftroái is 
Budapest kornyékén idvrt 
bérhazakra 1., lu III, he­
lyen 5-70 évii? tőrlesrt- 
hetí- SzemélvWral tieztvi- 
selőknek gyorsan eszkö­

zöltetik. !
HCFffiAKM JAKAB 

bankbizományi iroda, Bu­
dapest, Tercz-kclrut na.

Utdonság!

gjqmsbtig
Uidoneóg!

— K. 3 80-tól leijeié. —
A. Sachs el Bécs

kaLupUéiziíö

XVII., Kglvapiennerqg. Nr, 34 , 
II., Taiorstrasse Nr 39., 

XVI., Neu.erfeldersir. Nr. 2.
épei árjegyzék ingyen és 

bérmentve.

A leoeiőnyőseiib résilsiflidésrs }
zoBfiordf,
piflnladt,

liegedlü
készptfiríení árakor, n leg- 

Bjsbb rendszerű

b a u fe Ii I í e I
r.ljár íizáfól.'ig csakis 

Rpm^m/l C£8> r“<2TaTncmcfil) 1 tztrfelepén 
Prospekíaf <is Arlcg-yzéli 

gyen
Budapest ^irsly-u« 

b&. »dm.

I Zalogcédulákat
* veitek. Elzálogosított, 
I briliánsokat, gySngyö- 
! l el nranyat, ezüstöt és 
j ékszereket 109.GOQ kor.
I költségmentesen kivál-
• tok és teljes értéket ki-
i fizetem.

I Oinser Mab
I ékszerkereskeflö

BUDAPEST.
I Eirály-ntca 91. szám.
I iz-abelta-u tea sarkán

Fenyőborovioska
(Imilpenis) BáBTA-téle, 
3 liter K 7.50, 4 liter 

S 9.— bérmeahte. 
FELKAI KORZEBVfiYAB 
Feika, Szepraia 26973

Spóra féle
vll löáirti klatt&ni dísz­

es criáyszoftiiiít.
KliíinietVfi r l’r?;a. Becs, 
Lyon, /\ iV.vrcrpen, Amstci- 
ürmt, JJaTnL'urj?, l/ankf»rl ti/M. lo;Tnn;i;PAlib k^Dnio 

te&Akkc!.
M (larAhonliint

IZlit« választék, 20 kor. 
Kiállítási ós rek­

lám minta a jók 20 » 
Óriási szepfuk... 10 *
Disz szepfuk__ 5 >
Kerti szegfű_ 2.50.
Árjegyzék ingyen, bérmmtve

Fr. Spóra
tzegfükivitcle

KL07TAV. (Caehoiex.)

í; éety te ííi^fcct
objcclrvol vesz, clád, ceeról hi­
res Apjiolo lemeznek egye dili- 

flárusitó helye.

imiSCKER EfiflIL
Andriésy-nt 18., 

fiókja: Erzgénet-ki'.iut S3. 
Alapitatott 1977.

Sokkal olcsóit), n.mt részlet 
fizetési s.

Folfldrl tímkí
Pontos Klszoipálás! i 

Kiíiinö szabás!
Vidékre mIntól bíiidók, 
ttazyobb rendcléenól ezv

mélycmih elmegyek.

Zeüszka János
eiigoJ úri szabóterme-
BUDAPEST,

Andréssy-vt 56. I, em.
Állandó itúAKtl+l a lep. 
dlratosahb angol és bel- 
- földi szőve lek bfiL -

vsmmmamaoEs/BS

Gramofonob
kizárólag ercds'.i elsőrangú 

gyártmányok
I részlet-fizetésre is

Rophatok.

: MAGY, IPAR ÉS KE- 
I RESKEDELMl R. T.

BUDAPEST,
Vli,, Király-ufcza 98|o.
Körien irj.aviék.L 278P.

uiasági bútorok
alkalmi vétele és eladása'
háló-, ebédlő-, szaión« 
nriszoba és irodai teljes 
berendezések. Dús raktár 
szőnyegek, függönyök, terí­
ték, csillárok, vas- és réz- 

bútorokban.
GROSZ SÁNDOR és társa
Budapest, Bisst Forencz-tér 
8. se. ezelőtt Gyár-ntcsa, 

Tételei* E4--G9»

korona
finom eaövotböl 
ŰlvAtos f érti Öl» 
töny tregy fel­
öltő mérték ntAn 
temek srebAe és 
tinóin kivitelben 
, Hasal verseny- er.abósd«-' Rixda- 
pest, VII, Thököly 
(Csómört)-at 3* L 
•m. vidékit min* 
ták bér mentve.



4»

T
b'2

it hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit belükből 4 fillérrel, kompakt 
betűkből szedveő fillérrel fizetendő

Egyetértés Casárnap, április 19.

KIS HIRDETÉSEK E hirdetési rovatban minden n 
egyszeri beiktatása közönséges 
petit betűkből 4 fillérrel, konm'ikt 
betűkből szedve6 fillérrel fizeten lő

, Fémszekrények
használtak £a ajak, rendk 
kívüli olcsó áron kaphatót 
a budapesti pénzszekrény 
raktárban. Budapest, V_ 
Bálvánv-utoa 6/C. 286

Fényícépezboép,
alkalmi vétel laposra ösz- 
szehajtható klappkamera, 
pillanat és időfelvéteiekre, 
pneumatikus elsüléssel, ka- 
zetával, alkalmas minden­
féle felvételre csak 9 Irt. 
Egy fényképezőgép, 9x12 
klapp-kainera, kazettákkal, 
labda-exponálással, EGÉ­
SZEN ^ UJ, FÉLÁRON 
ELADÓ. Úgy fényképező- 
gép Bőre objektivvel, fel­
szereléssel együtt igen ol­
csón, azonnal eladó. Va­
dászfegyver!, fénykéoezégó- 
pet binokleí, hangszereket, 
mii tárgyal.-at stb. veszek a 
legmagasabb árban úgyszin­
tén mindent elcsen éladok 
és újakra becserélek. Radó, 
ÍV/E. Egyetem-tér 5 szám.

490S2

Ferjhezadni
óhajtanain keresztény 

gyáros és földbirtokos 25 
éves árváját, ki 150,000 
korona készpénzzel és 300 
holdas földbirtoknál ren­
delkezik, Előbb nevelö- 
cője, most szülei elhaltá- 
ral egész egyedül áliván, 

társaiodónője vagyok. 
Katonatiszt, földbirtokos, 
gyáros, vagy biztos állású 
diplomás, komoly háza­
sulandó teljes czimü aján- 
lat át „Tärsaikodono“ jelige 
alatt Ka-sa, poste restante 
kérem. Titoktartás bizto- 

______sittatik
tiépirokisasszony,

ki Remington írógépen 
dolgozni (ud és a magyar 
gyorsírást érti, ál'ást kap­
hat azonnali belépésre: 
Vőrösmaify-uícza 46., föld-

szint 6._______
Ügyes

kézileány felvétetik.Eöfvös- 
utcza 23— h. II i6

Keadermagos
Piymauthrock, sarga Or­
pington fajtyukokat, ezek 
tenyésztojásait 15 darabon­
ként 6 koronáért elad, 
tanulságos arlapot küld 
Miklóssy A. Nagykanizsa.

28392
Sagánjáró

gózcaép'öKésztet 8 lóerejü, 
kifogastalan gyári javulás­
sal, magyar állami gyárt­
mány, igen előnyös árban 
es fizetési módozatokkal 
megvételre ajánltatik Szűcs 
Ödön ezég állal Halán

A Falkogen
tüdőbajt gyógyít, szúrást, 
köhögési, lázat biztosan 
elmulaszt. Ara 3 korona. 
Kapható: Falk-gyógyszer- 
tár, Budapest, Vli. Rákóczi 
fér 2. sz. 27.90

Asszonyok
vigyázzatok 1 Tulnagy gyer­
mekáldás eilen megtanít 
védekezni Fischer Róza 
kézikönyve. Több ezer kö­
szönő és háfairat. 1 koro­
náért (esetleg bélyegekben) 
megküldi Fischer Róza 
asszony, Budapest, Dam- 
lanich-utcza 28/15 — 2
ütmek áwflieíP’a 

feleségét!
Minden család részére leg­
fontosabb illusztrált könyv 
• tulbó gyermekáldás ellen, 
melynek eredményéi a há­
lairatok ezrei Igazolják, 
diszkréten küldöm 90 fillér

Jogi-,
j politikai szigorlatokra, 
I alap- és államvizsgákra 

(egyestárgyakból is) 
j Kolozsvárrá,Budapestre 
úgyszintén íllan.szám- 

! vttei tani államvizsgára 
teljes sikerrel gyorsan, 
olcsón előkészíti. Jogi 
(szeminárium, Budapest 

! VI., Rózss-n. 44. III. Í1

Régi ezüstárgyakat
és zálogczédulákat veszek 
és eladok mindennemű 
arany- és ékszerárul, úgy­
mint régiségeket, drága­
követ, arany- és eztist- 
óraka, lánczokat,gyűrűket, 
ezüst-evoeszközökél. Kér­
jen árjegyzéket ingyen. 
Fuchs Dávid utóda Buda­
pest, V., Váczi-utcza 18,1. 
emelet. 26764

BELHÜEOT,
(hannones) gyomorgörcs 
legjobb gyógyszere a 
BAílTA-íélo FEKETE- 
AFÖKYA OYöSiBOn 

gyógyszerészek es fű­
szereseknél 1 üveg ára 
K 1.60, 6 üveget 8.™ 
koronáért bórmenive 

szalut a FELKAI liOM- 
ÍEBV6YAB i'elka, Sze- 
pea-zn. 26971

Mérnöki műszereket
vez, elad, cserél, lejfmé- 
rők, Planiméler, Teleskop 
Goerz—Zeiss—Triflderstb

HATSCHEK EMIL
Andrássy-ut 13.

Fiókja: Erzsébel-körui 38

hSevelonöke
német, angol, francziákat, 
boneokat lelkiismeretesen 
ajánlok, magyar okleveles 
nevelőnőket zene ésnyelv- 
ismerettel sürgősen kere­
sek. Szegheőne S. Lujza, 
Budapesi, VI. kér., Des- 
sew fv-u cza 22. 28322.

ügynököknek
biztos radyetbetesi n\ ujtok álta­
lában bárkinek kik mc.lckkeie- 
s- tre tartanak ipónyí. Értékpa­
píroknak és sorsjegyeknek rés/.- 
le'lizetesre vaio darusításáról 
van szó Icl’H'b;::. sab!) jutalók 
mellett Hzukképzct'sé? nem 
szükséges. Erdt-k .odóKiick lel vilá­

gosi ilsí a t.FLEIcßlCr SÁNDOR banlthazaViT. kér , Erzsóbet-körut 2. szám

Révfülöpön
a Balalonparion, a Lenke 
nyaraló két szoba komba, 
veranda, éléskamra, pin 
czével, teljes iöl szerelés­
sel és lürdökabinhaszná- 
iattal 850 koronáért a tür- 
dőidényre kiadandó. I uda- 
kozodás a házmesternél 
Budapesten IV. kér., Mól- 

nar-utcza 24.

Reszíettizetésre
porczellán szervizek, lám­
pák: Kérésre árlap ingyen. 
Ivánkovits Károly Szeged.

A valódi gyöngy
EZiívorinm kellemes izére 
és jóságára felülmúlhatat­
lan. — Egy postacsomag­
nál literjét 3 koronáért 
szállítja utánvétel mellett 
bérmentve Schneider flera, 
Paks. 28283

Gyümö’csfa
díszfa és rózsaárjegyzék- 
kel ingyen /zolgál Weber 
faiskolája Békásmegyeren 
Budapest mellett.) 27117

Réthy
név látható a valódi pe­
metefű ezukorka minden 
egyes darabkáján, 721v

Szabók részére
mindennemű zsinór, gomb 
és szabó-kellék képes 
nagy árjegyzékét kívánatra 
ingyen küldi a Budapesti 
Paszománygvár Részvény­
társaság Nagymezo-utcza 
46. 27903.

Gépészeket 
caéplés idényre u?yssíntén 
gasdatisztekcl és ar. összes 
gazdasági azcmólyzelet, 

szakértelem és józanságá­
ért teljes felelőségei vál­
lalok a hely adó uralt ré­
szére teljesen költség és 
díjmentesen ajánl Krakauer 
Ar; in Budapest Hagy.nc- 
zö-n 25 Telefon 94 - 67.

Székesfővárosi
tanító, okleveles iaiDr, 
szakképzett gyermckpsv- 
diológus tanítást vital, 
elmaradt ianu'ókal előké­
szít. esetleg magántanuló­
kat felelősség mellett le­

vizsgáztat. Ajánlatokat 
„Szakképzett“ jeligével a 
kiad ba kér.

„Magyar Tenger“
lürtió-szallodához, 15 fel­
szerelt szobával szakkép­
zett vendéglős kerestetik. 
Értekezhetni a tulajdonos­
sal Balatonberenylien. 5581

Árverési bútor-,
szőnyeg-, csillár-

raktáramat o csór elárusítom
kiköltözés miatt.

Dob-ntcza 22. szám
Plagy Endre.

bámulatos olcsón készít

Heizer és fórra
ezég

Budapest,.
VIII. Bépszinhac-r. 1—3

Polgári, gimnáziumi,
kereskedelmi, reál, mai 
pánvizsgálatra, gimnáziumi 
különbözeire és érettségire 
előkészít (hölgyeket is.) 

Kerekes, Almássy-tér 16, 
sz. II. em. 18. sz. Válasz- 
bélveget kérek 27808

Építkezéseket!
Gyárak lakóházak terve­
zését, felépítését, átalakítá­
sát bárhol előnyösen el­
vállalja, tehermentes tel­
keket törlesztésre felépíti. 
Építési tanácsokkal szolgái 
Borsod v cpitésii vöd a Bpest, 
Rákóczv-ut 71. 27792

Nősülni óhajt ?
Hölgyektől (ezek között 
olyanok törvényt, gyerme­
kekkel, testi hibával stb.)
6—506000 kor. vovyon'a1 
fel vagyunk hatalmazva, 
megfelelő férjet keresni. 
Csakis urak (ha vágyón- 
nélkiiliek is) akiknek ko­
moly szándékuk van és 
gvors házassáelicz akadály 
nincsen, írjanak jeliee alatt 
e czimre L Fthlesinger, 
Berlin 13.

Zálogczédulákat,
iillllansobat, ékszereket, 
aranyat, j ezüstöt, platinái 
legmagashhb árban veszek. 
Srilliánsokérl többet fize­
tek, mint aiiienyiért vették. 
SCHILLER iHIDőa, Sip- 
utcza 8. 27133

ummuzmml, 
reál, licreskede'mi, pol gá* 
egyéves önkéntességi, bár­
mely érettségi vizsga lete­
véséhez igényelt tantárgyak­
ból legjobb módszer sz-erinf 
(unit és taníttat kltflnfl 
philologusós mathcmatikm 
EgyenŰntl oktatás. Tanít­
ványok csak korlátolt szám­
ban vétetnek fel. 6 bámu­
latos eredményeket igazoló 
okiratok a lakásban mögt« 
kinhotők. dőltein Hóin» 
rik Budapest, VI), Damja- 
nich-iitca Sí) II emplol 10.

Magánkutató iroda
ííákóczl-ut 75. Kényes meg­
bízatásokat, megfigyelése­
ket, nyomozásokat elvállal 
ngy magán, mint családi 
ügyekben Rossa-Oíasryary 
Oéza. Telefon 67 - 47. 27750

> Lakást,
bérhelvfséget, üzletet akar 
venni, akkor csak Gres­
ham-palotába „Huszárhoz* 
kell menni. Telefon 81—08 
Elsőrangú ajánlatok Tel­
jes garantla. Válaszhélyeg. 
Minden bérhelyiség na­
ponta nyilvántartva

Polgáriskolai
gymnáziumi és bármely 
más magánvizsgára előké­
szíttetnek rendes és ma­
gántanulók, valamint fel­
nőitek (hölgyek is) kik ta­
nulmányaikat félbeszakí­
tották legrövidebb idő alatt 
legjobb sikerrel szaktaná­

rok vezetése mellett 
Egyenkénti tanítás. Tanít­
ványok csak korlátolt szám­
ban vétetnek fel. Díjazás 
csakis sikeres vizsga esetén 
jár. Felvilágosítással szol­
gál „Tanár" Budapest, 
Thflkölv-ut 8. t. 3 27997

Lakást,
üzlethelyiséget akar kiadni, 
vagy kivenni, akkor csal 
Huszárhoz kell menni 
Budapest, V. Mérleg-u. 2. 
Telefon 81—08 teljes ga- 
arnlia, első rangú ajánla­
tok. Minden bérhelyiség 
és ingatlan nyilvántartva.

1000 családnak
uzonnalra szerzett „Hu­
szár" lakást, helyiséget, 
állást Budapest, Mérleg-u 
2. Telefon 81—08. Válasz­
bélyeg. Elsőrangú ajánla­
tok. Minden bérhelyiség, 
ingatlan naponta nyilván 
tartva. 2766-

Parketagyái
Gyöngyösön ajanlje mányoít. gyári-

27733

BÚTOR
írverésről, finom és egy 
szerű bnfor, hálószobák és 
garszon szobák Szalon bőr* 
föléllek, gyönyörű tükör, 
díván, bőrszék, íróasztal,

Somasüdnyoe és egyes 
arabok; Földes B, VII, 
Kertész-utcza 43. Király* 

eteza sarokházban.

80 forint.
I?űrrdgépe&

t egy aj valód' 
ádl tilt

<55*-_ binge* varró­gép sáretekreny* nyel 6 övi fótálUt-•al oeakle
SINGER L

mUgépásznól Budapest, Müe* 
tét Akácla-otca 65. Minden, 
nemű varrógépek Javítását 
leglutáayosabb árban elvál­
lalom. Árjegyzők Ingyen.

Veresáícnyafteíött
BART A-féle, 6 kilós 

Dostriűosártiveg 6.— 
korona FELKAI BOB- 
2EBTÍ1YAE Felka. b?e- 
pesm. EP972

Nem Kell
már semmire futár, gyor­
san szerez, mindent „Hu­
szár" Budapest, Mérleg-u. 
2. telefon 81—08 Lakást, 
lépcsőházi szobát, házat, 
telkei, üzlethelyiségei, ál­
lás:. Válaszbélyeg. Első­
rangú ajánlatok. Teljes 
garynezia. Minden bér­
helyiség, ingatlan naponta 
nniívántartva 27665

FRIED J.
I mübutorraktár, kárpitos és 

díszítő
Bpest, V, Nádor-n. 14

; Elfogad teb'es lak'nerende- 
Jésevot, valamint minden- 

I nemű kárpitos- es dhseitó- 
monkákat. 27881 

j Mtntaraktár művészt kivi­
telű bútorokból, franczia 
és angol szövetekből 
: Költsénvelés dijmentes, t

Sxepetiaeeyi
cremrr)6k

BARTA-ícTe veresátonya 
bsiőtfct, u’ölno-, eza- 
néeza-, csipk'kogyélit,
Somba- és huskotner- 

v, két, páslelomosaf 
Blénl a FELKAI 8CN- 
ZERVOYAR Felka, Szo- 
pesmom. Férjen ír- 

jegyzéket.

ELEKTRQ-
K0T0R0X

minden nngyeägrban, á.1- 
ierrió oftp,-y ráki Ar

Lasst» Lep ót,
BUDAPEST,

Lieut FBronor.-fér 17. er.

Ajtók, ablakok
VASREDÖNYÖK, 
VASRÁCSOK,
«apuk használ­
lak és n.jak ol­
csón kai hatók ;

Lefkovits Jakabnál
Rpest, V„ Cedky-utca 26. 
Korall-utcn sarok. Lipék 
körút közelében.

ÁROZSA

SZERi-’U
Elsgastorzsn rozsaiáK
2 óvó - koronftviil 10 dnrab 13—
10 K. MagastorzHÜ rórfftfók 
H óvta koronával, csak rógibb 
logjoub ós njabl) lopjnt'i fajták, 
20 K. Bokorrorsdlt. ’ óvofck 
10 flrb 6-8 K. /*«• ortltel 
órláneregfük, Ojryóv oefisen 
vimetA, t) ürb 10 K (.'.«Ászár* 
eceg'rttk, folyton vintók, lOdrfc 
6—10 IC. Üe.oskedem biztosmog* 
tógám fásért éSfjnzdag vlrAgzásórl 
Bietküldéa mindenhová bér* mentve utánvéttel, ti épet 

árjegyzék díjtalanul.

K pausz T.
kiviteli kertészete 

FEKETEHALOR, Brassó mellett

Nyomatott <Globus> kiadóvállalat részvénytársaság Körtorgógópeln, Budapest Aradi-utcza 8.

IZűjre és Fia
BUDAPEST,

Semmelwels-utca 21.
állandó nagy lakberendeteaj 
kiállítás, (as égess házban) 

TKLEFON 17-77. 
Oraaágl butoisk, aj és hasz­

nált bútorok.

ZZíz® és Fia
Lakberendezési összes 

tárgyak.

iíűg^ és Fia
modern bútorok: 

machagoni. 
palisander, 

ében- és
v ozltromfa,

IZag^ Fia
Angol bőrgarnitúra, íranczia 

olasz ttyü bútorok.

Ragrg és Fia
Valódi perzsa és 
Smyrna szőnyegek.

Ragg és Fia
Velenozel tükrök 
üveg, csillárok 
festmények stb.

álagx és Fia
CS1LLÄB ÜZLET.

Eűfl^ és Fia
entlque bútorok és 

szóretek, 
izalongarnlturák.

Hűh^ és Fia
Nippek, bronzszobrok 

olasz faragványok, 
meiszeni és altwien 

porczellán.

IZag^ és Fia
Fióküzlet nincsen 
össze nem tévesz­
tendő hasonnevű 

czéggel.

és Fia
Vesz és elvállal 

teljes lakás, szálloda 
is kastély berendezése 

két vidéken is

Haoig és Fia
Állandó bútor és 

intiquitások beszerzési 
a bécsi, párisi, 

vc'cnczci és romai 
árveréseken.

Megbízottak a kon­
tinens minden nagy 

városában,

ItiUWBMÜHirtlUWIin « .»n> .fr.^;
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A mi Urunk Jézus Krisztus 
feltámadása.

Borús, sötét é} következett a Krisztus hala- 
Iára azon nap is, meg másodnap is. Hold nem 
[Világított, csillagok nem ragyogtak az égen. 
(Nyugatról, a tenger felől nehéz felhőtömegek 
Vonultának Arábia felé. Tiilnan a városon az 
olajfák hegye nagy barna tömegével összeol­
vadt az éj sötétjével. Km itt fi város, roppant 
.falaival s ég fele emelkedő tornyaival réme­
sen feketedett ki a gyászoló éj leple alól. Busán 
búgó szél nyargalt végig Judea kavicsos mezőin 
a Holt-tenger felé. Az alantjárt), hamvas felhők­
ből egy-egy kövér csöpp hullott a Golgotha- 
domb bérczeire s a domb oldalán az Arimatheai 
'József kertjének olajfáira

► Gyászolt, sóhajtott, könyezett vala az egész 
természet.

t Fent a dombon, ott állt még a három ke­
reszt rémesen, sötéten. Valami halvány világot 
vetnek reájuk a messze keleten emelkedő Moa- 
bita-hegyek ide fehérlő mészkövei. A középső 
kereszt félredob, mert a tegnapelőtti földindulás 
Kettérepesztette a Golgothát s éppen ott, ahol 
.•azt a keresztet a szírbe ásták. 

p1 Irtóztató volt az! A Golgotha sziklái mind 
meglazultak s most ime, le-Iezuhan egy-egy kö 
a szirtes oldalon az Arimatheai József kertjébe. 
Útjában felriaszt egy alvó sakált s az iivöltve 
menekül a Jeremiás barlangja felé! A kő pedig 
gurul és ott rohan el a sir fölött, amelybe teg­
nap a Krisztus holttestét helyezték.

V. Ülnek, pihennek és alusznak vala pedig ott 
a sir mellett Petronius százados és az ö kato­
nái. Felriadnak a kő robajára. Mi ez ? Nagy föld­
indulás volt tegnap, ha vájjon nem akar-e ismét­
lődni? . . . Valóban, az az ember, aki itt a sír­
ban fekszik. Isten fia volt! . .

Szemeiket dörzsölik, aztán merően néznek

Et5VET PfrTPíí

a nagy kőre, melyet a sirbarlang elé hengeritet- 
tek a zsidók; el ne lopják az Isten fiát! Mert ime: 
az a nagy kö megmozdul, megindul, elválik a 
sir szájától s a barlang nyílása merően és ré­
mesen tátong feléjük, szemeiket eltakarják, mert 
nem merik látni a csodát.

Vác! legyőzte őket a fclfcszitctt...............
Rémülten futnak a város felé

..........................................Amott a rezgő olajfák,
titokzatos ezédrusok, kék kaktuszok és aloék 
közt, kanyargó sötét ösvényen, reszkető ajak­
kal. pihegö kebellel, óvatosan, félve jön a sir 
felé Mária, a magdalai leányzó. Czédrusi szép 
termete meghajlott, megtörék. Arcza dús virág! 
mind elhervadtanak. Aranyszép fürtjeit, selyem- 
lágy dús haját szálankint tépte meg. Alabastrom 
térde a köves vad utón megbicsaklik vala. Kö- 
nyeit elsírta, szép szeme megtörött, márvány- 
karjaival tapintja az utat, az ösvényt, merre jön 
mirhával, aloékenettel.

Keleten az ég világosodni kezd. A Moabita- 
hegyek mögött szélesen szürke fény jelenik 
meg az égen.

Hajnalodik. És Mária, a magdalai leányzó 
rátalál a sírra. Ismeri a helyet. Megáll a barlang 
szájánál. Lelkének felét kisóhajtia elébb, aztán 
megtöri! könyes szemeit a fátyolával.

De rni ez? A kő el van hengeritve. Ott tá- 
tog a puszta sir. Belé néz az üregbe. Sötét van 
ott. Belép a nyíláson. Nem irtózik a halottól. Sőt 
vágyik átkarolni, sebzett tagjait megcsókolni.

Kutatja, keresi. Üres a sir, nem találja, akit 
keres. És karjait alabastrom-mellén összefonva, 
kimondhatatlan fájdalommal sóhajtja, kiáltja:

— Hová tűntél, hová lettél, én gyönyörűsé­
gem. én édes mesterem, én uram istenem!

És keresi a sírban újra; és keresi a sir kö­
rül, mindig messzebb. Az ég eközben megvilá­
gosodott, pitymallik, de magdalai Mária hiába 
keresi drága halottját, nem találja

Zokogva megy bé a városba Péterhez é: 
Jánoshoz. I «... . . ,

— Jertek ki a sirhoz, mert elvitték az Urai 
a koporsóból és nem tudni, hová tették!

Kirnéne azért futva Péter és János is a sír­
hoz és amint benéztek volna a barlangba, ott 
látják az Ur leplét és fejkendőjét, de az Ur maga 
nincs sehol.

Még egy ideig keresik, kutatják: hová lett? 
Aztán busán mentenek hazafelé.

Csak Mária nem tudott megválni a sírtól, 
hová üdvét, boldogságát helyezték. Sírván áll 
vala ott a barlang nyilasánál, a hideg sziklafal- 
hoz támaszkodva s kiapadt szemeivel merően 
az üregbe nézett, sokáig, oskáig.

Egy légi alak szól ki a barlangból:
— Leányzó, miért sírsz?

Elvitték az én Uramat, egyetlen boldogsá­
gomat és nem tudom, hová tették!

Valaki megszólítja a kertből is, a fák, a bok­
rok közül, de oly ismerős, oly édes hangon: '

— Leányzó, miért sírsz, kit keressz?
Mária visszafordult.
— Te a kertész vagy nemde? Ha te vit­

ted el az én Üdvözítőmet, mondd meg, hová 
tetted, hadd vigyem el én magammal, hadd 
legyen az enyém örökre, örökre!

S nézi a férfiút hosszan. Köd van a leve­
gőben, felhő van az égen, könyíelhő van meg­
tört két szemében; nem ismer reá.

— Mária! —. szólal meg ismét a férfiú sze­
retettel.

A leány nézi ismét nosszan. A hang oly 
ösmerős, az alak is ösmerős . . . óh, az arcz is 
a szelíd, a jóságos, az isteni . .

— Mester, ért boldogságom! — kiáltja Mag­
dolna Mária és zokogva, fuldokolva borul vala 
az Ur lábaihoz.

Az én nagypéntekem.
Irta: báró Splényiné—Blaha Lujza.

Egész évemet a színpad ragyogó világításá­
ban. a nagyközönség ezreinek szeme előtt töl­
töm. Életem a nyilvánosságé; részem van jóleső 
elismerésben, virágban, tapsban. Boldoggá és 
büszkévé tesz ez a nagy szeretet, s hálámat 
csak úgy mutathatom ki. ha művészetem javá­
val szolgálhatok az én kedves közönségemnek.

Csak egyben szenvedek hiányt. A csendben. 
Pedig, ugy-e, erre is szükségünk van. Hiszen 
mint nagy fény után homályra vágyunk, úgy 
áhitozzuk az örökös mozgás, zai, izgalmak után 
az idegeket pihentető csendes magányt.

Ehhez nagyon ritkán intők. Ha nem játszom, 
próbára kell mennem és ha próbám nincs, a tár­
sasélet követel magának. De aztán meg: ven­
dégnek is hívnak hol ide. hol oda. Mert a vidé­
ken is szívesen nézik játékomat, övömmel hall­
gatják nótáimat.

Kevés pihenő napjaim közé tartozik a Nagy­
péntek. Se játék, se próba. Erőt kell gyiijtenem, 
hogy a húsvéti ünnepnapokon helyt állhassak. 
Hányán vannak, akik csak sátorosünnepen me- 
hétnek színházba! Nem venném a lelkemre, hogy 
mcgcsorbitsam élvezetüket.

, A zajos városból kikivámeoztem a néma 
városba, a halottak" közé, a temetőbe, Qh, he

! szép ilyenkor, tavaszébredésekor, a Kerepesi-uti

Már zöldéi a sirok pázsitig, fakadnak az 
orgonabokrok riigvei és milyen édes a langy- 
meieg levegő.

Ott bolyongtam a tiszta utakon és megláto­
gattam azokat, akiket szerettem és akik elköl­
töztek, itt hagytak.

Milyen sokan vannak. A mindennapi élet 
szédületes hajszájában nem érek rá számontar- 
tani valamennyit. De most, e dsendes sétám köz­
ben," szemlét tartottam. Csodálatos, hogy ennyi 
veszteséget elbír a szív. Bölcsen rendezte be a 
Gondviselés, hogy az idő minden sebet behe- 
geszt. De a bánatos emlékezés megmarad és ez 
is nagyon tói van igy: enyhíti az elmúlás gondo­
latát. Minél többen várnak „odaát", annál köuy- 
nyebben búcsúzunk a földi élettől.

Első utam az én édes ió anyám sírjához ve­
hetett. Leültem és elképzeltem, hogy ő mellettem 
ül és szól hozzám, mint valaha. Kikutatja elrej­
tett bánataim okát, vigasztal, biztat. Szinte ér­
zem áldott keze czirógatását. Talán csak a ta­
vaszi szellő érintett, de én elképzeltem és kö- 
nyes lett a szemem.

Tovább mentem. Elolvastam a sírkövek fel­
iratait. Hány ismert név! Nagy férfiak neve után 
szerény munkásoké, akik mellettem dolgoztak 
a kulisszák világában, gyermekeké, akiknek 
anyja előttem sirta el fájdalmát. Pályatársaimé,

szerzőimé, barátaimé ... és hány olyannak a 
neve, akiről csak annyit tudtam, hogy a nép­
dalért rajongott, sokat járt a színházba. Mind­
egyiknél megálltam, mindegyiknek szenteltem 
egy fohászt.

H c g y i Aranka sírja eszembe juttatta, mi­
lyen gyorsan feleit a világ. Ez a háios teremtés, 
ez a csupa sziv-asszony, ez a nagy művésznő, 
jeltelen sírban alttszsza örök álmát. Ott szerény­
kedik díszes obeliszkck között. Mintha az ö ki­
váltsága szerint történt volna. Életében is igy 
eltűnt a pompázó „semmik" árnyékában. Újra 
meg újra föl kellett födözni. De a „hálás utókor“- 
nak kötelessége lenne megörökíteni emlékét.

Közel hozzá egy másik sir — a V i d o r Pálé 
— fejénél is csak szegényes fakereszt. Ez se lát­
szik a sok virágtól, amely elborítja. Az én felejt­
hetetlen partnerem, szerencsétlen direktorom öz­
vegye gyöngéd szeretettel ápolja. Akkor ts ott 
sürgölődött fekete gyászba öltözve. Szentelt 
•barkát" tűzdelt a hantok közé, siirii fátyollal 

borította be az egészet. Szótlanul öleltük meg 
egymást. Ebben az ölelésben fejeztük ki mind­
azt, amit éreztünk.

Beh jól esnék, ha ez az egy pár sorom rá­
terelné a ió emberek figyelmét azokra, akik gyö­
nyörködtették, akik elköltöztek és akiknek az. 
egész magyar nemzet adósa. Rázzák föl közö­
nyösségéből a nagy tömeget. Emeljenek a gyűj­
tött pénzen, az .érdemeikhez méltó díszes követ
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Aki felfelé züllött.
Irta: Vértesy Gyula.

Dárius volt az „őrült kenguruk" bohémasz­
taltársaságának az elnöke. Neveztetik pedig ö 
e néven, állandó pénzzavarai és földhözragadt 
szegénysége folytán.

Az „örült kénguruk“ asztaltársasága valaha 
számottevő irodalmi tényező volt, de azután a 
bohémek lassanként vagy kihaltak, vagy jó útra 
térték, úgy, hogy végre már csak másodmagá- 
va! maradt szegény Dárius.

A másik megmaradt bohém: Detrei Laczi 
volt. De ezt is hességette Dárius maga mellől:

— Hagyj el te is, mint a többi! NéZz valami 
okosabb foglalkozás után. Téri meg, légy tisz­
tességes nyárspolgár. Ne akarj engem követni! 
Én, szamár voltam. Mert fiatal koromban én is 
beülhettem volna valami nyugalmas hivatalba; 
de persze büszke voltam rá, hogy utána járjak 
a dolognak. Mások utána jártak, bent is csü­
csülnek holmi jó helyeken. Te is bekerülhetsz! 
írni, akkor is írhatsz, ha bent leszel. A kenye­
red meglesz, hát a kalácsravalót összeírhatod. 
Még jobb dolgokat is Írhatsz, mint most; mert 
nem kell kényszerűségből firkálnod, hogy éhen 
ne hali; hanem irsz, amikor kedved, meg han­
gulatod van az íráshoz.

— Jól van jól, majd meggondolom, — szokta 
ilyenkor mondogatni Detrei.

— Csak későn ne gondold meg fiacskám! 
Mert eliramük az élet! Eljön szeptember vége. 
Későn ne dobd el a bohémség Özvegyi fátylát. 
Mert későn már semmit sem ér. De én úgy sej­
tem, hogy hamarább meghalok, mintsem neked 
megjön az eszed.

És mégis hamarább megjött. Egy szép na­
pon csak olvassuk a Detrei Laczi kinevezését. 
Egyelőre ugyan csak valami szerény berendeit- 
seget kapott valamelyik minisztériumban. De 
liát ez is valami volt. Mert azelőtt Laczi bará­
tunk sose látott annyi pénzt egy rakáson, mint 
most a hónapok elején.

Dárius az „Örült kenguruk“ asztaltársasá­
gának feloszlató ülésén hevesen leszólta ugyan 
a kormányt, hogy egy írót csak ilyen kis állásba 
tudott kinevezni:

— De azért mégis örülök, hogy révbe ke­
rültél. Most már csak az én rozoga ladikom iár 
kinn egyedül a szabad és veszélyes vizeken. Te 
már rendben vagy!

Csakugyan úgy is volt. hogy Dc'rei Laczi 
barátunk teljesen rendben volt.

Annyira rendben, hogy a „Vörös elefánt“ is, 
tisztességes nevén Rézinger Mátyás ur, akit ve­
gyeskereskedése firmáidról neveztek így e! —

a halóporaik fölé. Hiszen mindnyájunk szégye­
nét szüntetik meg ezzel a kc.gyeletes tettükkel.

Meglátogattam Szigligetit, Csepreghy Feren- 
czet, Tóth Edét, Lukács Sándort. Szigetin Józsi 
bácsit, Györy Vilmost, Aünási Tihamért és mind­
azokat, akik nekem szerepet Írtak: akiknek láng- 
esze sikerekhez segített. Szellemükkel a színpa­
don még most is érintkezem. Bár sok kedves ala­
kításomtól az évek* folyamán cl kellett válnom, 
Einum Rózsi, Török biróné, Vereshaiu, a tót 
Hanka — és még egy pár — most is fenntartja 
az összeköttetésünket.

Legutolsónak hagytam Csiky Gergelyt. Az 
n „Nagyamamá“-ja juttatott legújabb — jubilá­
ns — sikeremhez. Milyen hálás vagyok neki! 
Milyen boldog lennék, ha még élne, ha előtte, 
látszhatnám el ezt a gyönyörű szerepet. Az f> 
szűkszavú, de őszinte dicsérete hiányzik a nagy 
iinnepeltetésemből; az ö komoly arczát hiába 
keresem a nézőtéren. Azt hiszem, Csikv Ger­
gely a „Nagymama“ ezen másodvirágzásának 
nagyon örült volna. Miért nem érhette meg!

Nagyon is erői vett rajtam a bánatos han­
gulat. Belátom. Tőlem mást várhattak. Bocsás- 
Sana:; meg. Elbúcsúzom kedves halottaimtől. 
Letörlöm könyes szememet és újra az én sze­
retett közönségemé vagyok.

I

még Mátyás ur, több rendbeli kisebb és nagyobb 
házak és városligeti viliatelkck tulajdonosa, még 
Mátyás ur is, aki eddig* hallani sem akart a 
„skribler“ Detveíről, egyszerre elfogadható vű- 
nek minősítette Detrei miniszteri hivatalnok urat.

— Egy hivatalnok, az más valami! Rendes 
fizetésű ember megházasodhatik. de amig va­
laki csak skribler, „hátrább az kutyáknak“ va­
riálta a derék bácsi a „hátrább az agarakkal“-! 
az eljegyzési lakomán, melyre Dárius is hivata­
los volt.

Dárius felhasználta a kínálkozó alkalmat és 
ugyancsak hajtogatta a jófajta borokat, ezektől 
támadt azután olyan szerénytelen hangulata, 
hogy magát is a halhatatlanok közé számítva ki­
jelentette:

—- Mi skriblerek csakugyan élhetetlenek va­
gyunk, de cserébe azután halhatatlanok. Hanem 
azért az én tiszteit barátom, aki ezennel meg­
szűnt őrült kénguru lenni, még igen boldog lehet.

— őrült kénguru, hát az mi megvan? —• 
kíváncsiskodott Bézinger papa.

— Olyan, mint a vörös elefánt. Az sincs 
igazában, ez sincs. Csak úgy hívtuk egymást, 
inig meg volt a kéngunik asztaltársasága.

— Éljenek a kéngunik, miután már meghal­
tak, — viczczelődött az örömapa.

— Bocsánat, még egy él! A legőrültebb 
kénguru, akinek szerencséje van most önök kö­
zött lenni, vagyis inkább akihez most önöknek 
szerencséjük van.

Még kapott egy gyászjelentést is Detrei 
Laczi. melyben Dárius szomorodott szívvel je­
lentette utolsó kéngurutársának a fiiisztermeny- 
ország kebelébe történt megtérését.

Detrei csakugyan meg is tért a filiszter- 
menyország kebelébe. S ott egészen boldognak 
kezdte magát érezni.

Az eljegyzést nemsokára követte a lakoda­
lom és a boldog férj a szép, gömbölyű, egészsé­
ges kis fruskát, „Pohtykö-utcza liliomát“, aliogy 
egyik tárczájában még epedö szerelmes korá­
ban elnevezte Bézinger Katalin kisasszonyt — 
hazavezette a pápa egyik házában levő barátsá­
gos háromszobás lakásba, ahol. mint a mézes- 
hetek idején mondogatta, minden sarokból a bol­
dogság angyalai kaczagtak feléje.

Mikor ekkortájt találkoztam véle. nem tu­
dott hova lenni a nagy boldogságtól:

— Barátom, csak a házasság az élet! Aki­
nek nincs otthona, édes kis felesége, az nem is 
él! A király se élhet jobban, mint ahogy én élek. 
Délelőtt elvégzem a dolgom a hivatalban, délután 
szabad vagyok. A magúm ura vagyok. Persze, 
most még nem hagyom magára az Íróasztalom 
kedvéért az én édes kis feleségemet, de később, 
ha jóllakunk majd a csókokkal, maid meglátod 
mennyit fogok dolgozni. A feiern tele van nagy 
tervekkel. Regények, drámák motoszkálnak ben­
ne. Csak egyszer hozzákezdjek, cl fogtok bámul­
ni az alkotásaimon. Majd meglátjátok, mit tudok 
én produkálni a nyugalmas életben, menten a 
kenyérszerzés gondjaitól. Mert csak Így lehet 
ám Írni. Hogy valami nagy, szép dolgot tudjunk 
alkotni, ahhoz nyugalom kell. Nyugalom és biz­
tos kenyér. Holmi rongyos kis tárczákat, meg 
versikéket úgy is lehet firkálni az úgynevezett 
bizonytalan bohéméletben, de valamirevaló dol­
gok alkotásához nyugodt élet és biztos megélhe­
tés kell. Maid hallani fogsz rólam nemsokára.

De bizony én nem igen hallottam. Se róla 
magáról, se a dolgairól. Úgy eltűnt, mintha a 
föld nyelte volna cl. Még az utczán sem talál­
koztam vele.

Biztosra vettem, hogy valami nagy munkán 
dolgozik, azért vonul ngy el. Egyszer különben 
maga is mondta, mikor véletlenül elcsíptem az 
ntezán:

— Igen, dolgozom. Egy nagy munkán.
Hanem, hogy mi az a nagy munka, arról 

hallgatott. Sőt látszott, hogy az se volt az Ínyére, 
hogy kérdezősködtem felőle. Többé azután nem 
is hoztam elő a munkáját. Igaz, hogy nem is volt 
rá alkalom, mert láthatólag került.

Pedig mi sokszor unkgcttilk az öreg Dá- 
1 Jussal együtt, aki az én támogatásommal újból 
feltámasztotta az „örült kenguruk“ asztaltár. 
saságát.

— Jó dolga van, hát rank se néz, -- mondta 
neheztelve. — Ölj an kövér, mint valami első- 
rendű kőbányai. Maholnap ö lesz a vörös ele- 
fant, nem az apósa. Az asszony ugyancsak ki- 
hizlalta. Hanem az is igaz, hogy Pontykö-utcza 
néhai lilioma, az se igen marad az ura mögött

súly dolgában. No persze, esznek, isznak, jó döf* 
guk van, semmire sincs gondiuk; nyomorult, de 
irigyelni való filiszterck. Különösen irigyelem 
azt a Detreit. Mennyit irhát most maid az a frá­
ter a boldog nyugalomban. Meglásd, egyszer 
csak előrukkol valami hatalmas dologgal. Hogy 
le fog főzni minket! No persze, mert úgy lehet 
dolgozni, békés nyugalomban, jólétben; meg. 
mentve a megélhetés mindennapi küzdelmétől, a 
kenyérszerzés gondjától. Irigyelni való ember! 
De persze, most már nem is ereszkedik le hoz. 
zánk.

Az irigyelni való ember azután egyszer inéi 
gis csak leereszkedett hozzánk.

Kövér és piros volt, az arcza majd ki-csat- 
tant az egészségtől. Annál feltűnőbb volt a rossz, 
kedve:

— Ugyan ne affektálj, — korholta Dárius. 
— Kutyabajod és adod a világfáidalmast. Pedig 
hát senkinek se esett még az rosszul, ha j<í dolga 
volt.

— Eh, nincs nekem jó dolgom! Csak ti hi­
szitek.

— Meg van mindened, hát mit lamentálsz?
— Mi az a minden? Semmi. Csakugyan, 

mikor az embernek meg van mindene, akkor 
érzi, hogy semmije sincs.

— Hát mi kellene?
— Tudom is én? Csak azt tudom, hogy' ez 

a nyugalmas, úgynevezett ió élet. kezd már na- 
gyón terhein re lenni.

— A hivatal nincs neked Ínyedre. Ott van 
talán sok dolgod?

— Dehogy van. Még főbb volna, ha lenne. 
De bent ülni egész délelőtt és semmit sem esi- 
nálni, az clbutitja a embert. Az ilyen semmittevés 
csak arra jó, hogy kiéhezzék az ember. Otthon 
azután az asszony jó ebédeket főz, én felhab. 
zsolok mindent, délután ellustulok, elalszom és 
hízom, mint a mangalicza. Alvás után még ol­
vasni sincs kedvem. Kimegyünk sétálni, azután 
hazajövünk, megvacsorázunk s lefcksziink.

— Este miért nem dolgozol?
— Eleintén akartam, de Katika rám ripako- 

doti, hogy az este arra való, hogy lefeküdjék az 
ember, hát lefeküdtem: azóta azután hozzászokó 
tani a koránfekvéshez: ha az ember elhízik, meg 
ellustul, könnyen megszokja. És ez igy megy 
naprói-napra. Dohát élet ez?

— Persze, hogy élet, — kezdett el gúnyo­
lódni Dárius, — a nyárspolgárok hülye és boldog 
élete. Alkohol és szenvedéivmentes élet.

— Meg' csak nem is alkoholmentes, mert a 
ió ebédekre meg vacsorákra megkívánja a gyom­
rom a bort, S ez is hogy butit! Érzem, de nem 
tudok leszokni róla.

örülj neki, hogy van enni, innivalód. Hi­
szen azért élünk, hogy együnk, igyunk. Ez az 
egy józan czélunk van.

— Könnyű nektek gúnyolódni! De laknátok" 
csak mindennap olyan jól, mint én, hogy meg- 
csömörlenétek ti is.

— Ez is furcsa betegség, hogy valakinek a 
jó mód árt meg.

— Persze, hogy az! Talán éhezni szeretnék' 
egy kicsit, talán azt szeretném, ha bajom, gon­
dom lenne, talán az is jobb lenne, ha a feleségem 
nem szeretne olyan nagyon, vagy ha sovány, 
beteges, nyavalyás lennék, ha fáznám, éhezném. 
Ez a buta jólét megöl! Csak legalább az apósom 
buknék meg: de szó sincs róla, egyre jobban 
megy neki; mint a hizolibát kukoriczával, úgy 
töm a pénzével. S miután nincs szükségem se 
pénzre, se dicsőségre, mert ió! erezem magam 
igy is, hát nem írok semmit. Elziillöttem és pedig 
nvm úgy. ahogy rendesen szoktak, hanem fel­
felé züllöttem.

— Gratulálok" s egyben irigyellek.
— ■ Hidd cl, Dárius, én irigyellek titeket, so­

ványakat. éhezőket, nyomorult hónapos szobák­
ba» elődöket. Ti vagytok a boldogok. Óh. ha én 
m.‘g egyszer ott kezdhetném a nélkülözéseken, 
ha mvg egyszer be kellene járnom az összes szer­
kesztőségekéi. hogy végre is busz koronáért túl­
adjak a tárezámoii. De ennek vége. Megyek fel- 
tartózhatlanul a gntaiités felé.

Rágyújtott egy vastag szivarra és szuszog­
va távozott.

Dárius mély megvetéssel nézett utána s elű- 
kotovászva a zsebéből egy félig összetört szul- 
tánczigarettát, inig nagy élvezettel fuita a füstöt, 
azt mondta:

t~ Úgy látszik", nemcsak a halhatatlanok él-
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Irta: Oagyhy Dénes.

Az Odcon-tértől nem messze, Paris egyik 
szűk és gyéren látogatott ntezájában van egy 

;különös nevű vendégfogadó. Hotel an bon 
D i e u, vendéglő a jó Istenhez. A jámbor hivő 
megbotránkozik rajta, főképp, ha idegen; talán 
keresztet is vet magára ilyen pogányság láttára, 
azonban, ha útja többször elvezeti mellette, any­
aira megszokja, hogy fel sem tűnik többé s 
minden lelkifurdalás nélkül jár ki-be a kapuján.

Nem valami elsőrangú szálló, hanem csak 
amolyan téribe csapszék, melyet a gazdája, 
Chameau ur, nagyzási hóbortból keresztelt „ho­
telének : vagy talán azért, hogy a könnyenhivő 
közönséget inkább odacsalogathassa. Mert egyéb 
csalogató úgysem volt ennél. Az a szűk kis zug, 
mely az arisztokratikus csengésű étterem nevet 
nyerte Chameau úrtól, csak akkora volt, hogy 
tizen-tizenketten szorongva és fölötte alkalmat­
lan módon fértek el a középen húzódó asztal kö­
rül; arra már nem volt hely, hogy kályhát is te­
gyenek bele, mert a sarokban egy termetes po­
hárszék áilott, amely kiszorított mindent maga 
mellől, csupán egy svájezi tájképet tűrt meg felül 
a falon. Erről Chameauné asszony minden ni 
,.pensionnaire“-nek elmagyarázta, hogy Ncu- 
schatel környékét ábrázolja s akkor hozták, mi­
kor tiz esztendővel ezelőtt körutat tettek az urá­
val Svájczban. A felvilágosításra szükség volt, 
mert az irgalmatlan rossz képről akár azt is el 
lehetett volna képzelni, hogy a Cordillerák vala­
melyik tetszetősebb részét festették rá. Az utczai 
piktor, bizony nem remekbe csinálta. Ami az ét­
kezést illeti, nem volt éppen rossz, bár megesett, 
hogy egyik-másik szemérmes vendég éhesen 
kelt fel a dinertől. Ezt a hiányosságot azonban 
nem lehet szemére hányni Chameau urnák, mert 
volt olyan a konyhája, mint az ára. Száz frankért 
nem kívánhat az ember pástétomot minden nap 
s ráadásul bort. Pedig ez is hozzáértődön a 
Bon Dien étrendjéhez.

Tavaszszal és őszön megjárta még, hanem 
nyáron és télen rettenetes volt. Különösen télen. 
Majd megfagytak a tisztelt vendégek. Igaz, hogy 
keüemelen is, egészségtelen is. de havonként 
száz frankért nem adhat fűtést is a gazda. Tes­
sék, menjen Duvailioz, akinek nincs Ínyére, ott 
van meleg, de azt meg is kel! ám fizetni! Kevés­
ért ne várjon sokat senki.

Ebben teljesen egyetértettek a kosztosok 
Chameau urrai s elfogadták életfilozófiájának ezt 
a fejezetét. Lehet, hogy kényteienségből tették, 
de megtették, mert másképp amúgy sem csele­
kedhettek. Tudták, hogy a szegény ember irtó­
zatosan ki van szolgáltatva a tökének, harczolni 
ellene úgyis hiábavaló, megadták hát magukat 
a sorsuknak, legíölcbb maguk között szidták a 
világot s kívánták az üdvözítő szocziálizmus tel­
jes diadalát.

A B o n D i e 11 kliensei a franczia és nemzet­
közi társadalom legkülönbözőbb rétegéből ve­
rődtek társaságba. Újságírók, színészek, szülész­
nők, érvényesülni nem tudó zsenik, félreismert 
és meg nem értett miivészlclkek, a szomszédos 
üzletekből egy-két kereskedősegéd. Volt közöl­
tük lengyel és tallián, sőt néger is.

Ám, ha szegények voltak is. vígan éltek. A ; 
színészek kupiét énekeltek, vagy tréfás mono- i 
lóggal nevettették halálra társaikat, a festők torz- 1 
képeket rajzoltak egymásról; sőt az egyik szob- j 
rász, egy hamburgi észak-német legény, oly pom- | 
pásan tudta utánozni a klárinétot, hogy szanaszét 
dűltek, mikor a botiát szájához emelte s fuvás 
közben pufókra dülledt két arcza. Prodiikáltaíták 
eleget, szívesen is tette, mert olyankor neki ad­
ta a borát Alice kisasszony, az Odéon-szinház 
reményteljes segédszinésznője és a lengyel zsur­
naliszta, Karwowski ur. A bort pedig nagyon 
szerette, sok mindenre vállalkozott érette.

Deczember közepe táján uj vendég jött a tár­
saságba. Délczeg, magas férfi, kemény nézésű, 
másokkal keveset törődő. Büszkének és rá tartó­
nak látszott. Cliameon ur úgy mutatta be a tár­
saságnak: „Monsieur le Hongrois“, a nevét nem 
bírta kimondani, vagy tán nem akarta. Szóval, a 
jövevényről annyit tudtak csak, hogy magyar, 
de sem a nevét, sem foglalkozását nem ismerték.

EGYETÉRTÉS_________
ö nem beszélt erről, a többiek restelték kérdezni.

Alice kisasszony és a lengyel újságíró kö­
zött kapott helyet. Udvarias volt mindig a szí­
nésznőhöz, de nem közeledett hozzá, társalgásba 
is csak akkor bocsátkozott, ha nem térhetett ki 
előle s a jólneveltség rovására ment volna a 
visszavonulás. Inkább férfiszomszédjával Váltott 
szót. Politikát űztek rendszerint, ha beszédbe 
elegyedtek egymással. A lengyel tanult, eszeá 
ember volt; ismerte jól az európai államjogi és 
politikai konstelláczlót; ismerte Ausztria és Ma­
gyarország helyzetét is; és ha ráfordult a beszéd 
sora, a magyarok pártjára kelt mindig. „A ma­
gyar a lengyellel testvéri poharat ivott“ — han­
goztatta az ismert közmondást.

Gourdon Aliceben volt néminemű hiúság, 
amit nem is igen szabad tőle rossz néven venni. 
Nem lett volna nő, főképp színésznő, az Odéon 
jövendőbeli csillaga, fia a hiúság eredendő bűne 
nem pidntálódott volna belé. Szeretett tetszeni, 
tetszeni az automobilon száguldó uraktól a sarki 
hordárig, a színpadi rendezőtől a kuiisszatolo- 
gatóig mindenkinek. Tudta, hogy a köztetszés­
nek gyakorlati értéke is van; ez növeli tollassá 
a szárnyat az olimpusi röpüléshez, mert a férfi, 
minden férfi, a vicomte éppúgy, mint a bolti szol­
ga, szívesen meghálál egy-egy kedves mosolyt, 
vagy dévaj pillantást és egyforma zajjal tapsol, 
éljenez a színpadi jelenés után, A művészi liaiha- 
tatianságnak pedig a taps az édesanyja, meg a 
»agy gázsinak és a selyemruhának is.

Az asztaltársaságban ugyan nem lett volna 
érdemes megerőltetnie magát, mert az a sok sze­
gény ördög nem sokat lendíthetett a sorsán. 
Alig telt a mindennapira, nemhogy színházba jár­
tak volna. De azért itt is megtette, tette szokás­
ba!, ösztönből. Kaczérkodott mindenkivel, még 
Chameau urrai is; igy bizonyos pajtáskodó biza­
lom fejlődött ki közte és társai között, akik cse­
rébe dühösen udvaroltak neki. Ha jött — kivéve 
ha Provost ur kíséretében jött — tizen is odaug­
rottak, hogy szolgálatára legyenek. Egyik a ka­
balát segítette le, másik a kalapját vette el, har­
madik a széket tolta alája, a többiek pedig hízelgő 
szóval vették körül. Egyedül a magyar vendég 
nem szegődött udvarához.

Aliccnek feltűnt mindjárt, de úgy tett, mint­
ha nem venné észre. Majd megszelídül később 
s megadja magát, gondolta. Hanem egyik nap a 
másik után telt. a helyzet és a jövevény viselke­
dése nem változott. Most már idegessé tette ez 
a nemtörődömség. Úgy tudta, ezren is mondták 
mái-, hogy nem csúnya, megakadhat akárki sze­
me rajta, — miért mégis ez a sértő hidegség?

A leány valami sajátságos változáson ment 
keresztül: hangos nevetése egyre csendesedett, 
magakeileiése sokat veszített kihívó alakjából, be­
széde nem volt már olyan szabad, tartózkodó és 
szemérmes lett. Azt sem engedte többé, hogy 
konfidenskedjenek, még Provost űrtől sem tűrte, 
pedig a jámbor, kis Provost csak az ö kedvéért 
járt ide, aztán meg egy gazdag rennesi hentes­
nek volt a fia. Barátsága biztos életpályát jelen- 
lett volna Alicera nézve. Hanem most, egyszer­
re megbomlott s alig nézett a szegény fiúra.

Történt egy este, hogy vacsora közben 
megint vitára kelt a magyar .és a lengyel. Ezúttal 
valami szocziális kérdés fölött disputáitok (a pó­
lyák iavitliatatlan szocziálista volt) s a feleselés 
hovatovább szenvedélyesebb arányokat öltött. 
Rájuk figyelt az egész asztal, ük azonban nem tö­
rődtek senkivel; sőt a magyar azt sem vette ész- j 
rc> hogy Alice kisasszony háromszor is meg- 1 
szólította. Félig hátat fordítva, úgy látszott, hogy 
ügyet sem vet a szavára, beszélhet, ami tetszik.

Ez a bántó íelsemvevés, szinte egyenes ser­
ies, kihozta sodrából a szülésznőt s egész önural- j 
mát elveszítette. Nem volt már kedves, hanem I 
csúnya, mint egy fúria. Magából kikelve, inge- ' 
rillten kiáltott fel:

— Nohái, ez mégis sok! Ilyen neveletlensé- j 
get czivilizált férfi cl nem követhet. Azt sem tud- I 
ink, kicsoda, mégis ekkora gorombaságot enged i 
meg magának.

— Igen, igen, — tolta fel magát lovagul a 
kis Provost. — ez tűrhetetlen, elégtételt követe­
lünk érte! Én követelek a kisasszony nevében. 
Hallotta, uram? Itt kulturországban vagyunk, 
nem Ázsiában és büntetlenül megsérteni nem le­
het egy nőt.

Az uj vendég csodálkozva nézett körül a hir­
telen támadt zajra, a kiíakadásokat sem értette, 
mert mindenre gondolt, csak arra nem, hogy 
hozzá vannak intézve. Provost hcnczegését 
azonban tudomásul kellett vennie. Ncui felelt rá. I
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csak végig nézett a dekadens termetű, apró em­
berkén, tekintetéből ki lehetett olvasni, hogy 
neki semmi ellenvetése nincs, ha megpróbálják, 
hogy ki a legény a csárdában, csak azután meg’ 
ne bánja valaki. Úgy látszik, elértette a választ 
mert a további lovagias vállalkozással felhagyott!

Hogy a szomszédnőjének esett zokon va­
lami s emiatt a csetepaté, azzal egyszerre tisz­
tában volt. Hozzá is fordult mindiárt s megkér­
dezte :

— Talán én bántottam meg. kisasszony?
— ön! Nagyon udvariatlan volt irányom­

ban.
— 7 ucitomon kiviil lehettem csak. Mert én, 

aki nálam gyöngébb — a nő pedig gyöngébb — 
az iránt kíméletlen soha sem voltam. Ha bántok 
valakit, kényszerűségből teszem: akkor is olyan 
esetben, ha a másiknak van módja és ereje, hogy 
ínegboszufhassa magiát rajtam. Sejtelmem sincs, 
hogy mi ostobaságot követtem el; de, ha ön 
mondja, el kellett követnem valamit. Kérem, bo­
csásson meg érette.

Annyi gyöngédség és bensőség volt a sza­
vaiban, hogy Alice kisasszony kiengesztelődve 
derült arczczal nyujtotta a kezét.

— Köszönöm, hogy megnyugtatott. Azt hit­
tem, szándékosság volt a viselkedésében, azért 
ragadtattam el magamat annyira. De most lá­
tom, hogy nem volt igzam. Feledjük el mind a 
ketten ezt a kis kellemetlenséget s legyünk jó­
barátok.

A kis Provost izgeít-inozgott a széken, 
amint ezt hallotta, de hasztalan, mert a leány reá 
sem figyelt.

— Nos, elfogadja?
—• Itt a kezem.
— Helyes! Azonban ismerkedjünk" meg előbb". 

Mondja meg a nevét! Ne vegye tolakodásnak, 
de sem én, sem az urak nem tudják.

Az Hja elmosolyodott a különös kívánságon.
•— Szívesen megmondom, de nem érnek so! 

kát vele. niert meg sem értik, ki sem tudják ej­
teni, Gál ff y Kálmán vagyok.

— Hogyan ? Mondja még egyszer!
— Gálfíy Kálmán.
— Milyen csodálatos név. Csakugyan nehéz 

a kiejtése. A keresztneve is benne van?
— Benne.
— Melyik az?
— Kálmán.
— Szokatlan, de kellemesen hangzik.
— Hát aztán micsoda ? A foglalkozását ér­

teni.
— Tanár.
— Nagyszerül Milyen buldog ember. Van 

állandó fizetése, ^ nem kell attól remegnie, hogy 
mi lesz holnap. És sok a fizetése?

Sok .J Nem. De, tudja, ha több volna, azt 
is elkülteiiém; mivel nincsen, ezzel is beérem.

— Mit csinál Parisban?
— Valami nagyobb tudományos munkán dol­

gozom s adatokat gyűjtök hozzá. Most a Biblio- 
théque Natioiial-ba járok

■— Ugyan unalmas lehet abban a molyszagu 
helyiségben. Már én jobban szeretem az embe­
reket. ha nem komolykodnak s olykor egy-egy 
baklövést is elkövetnek. A pápaszemtöl és prédi­
kációtól egész életemben irtóztam.

F'olyt tovább a beszéd, folyt minden este. 
Gourdon Alice sem volt már olyan szeszélyes! 
mint előzőleg, egy darab ideig, bár elfogta néha 
valami korongos, kedvetlen hangulat, melyet 
csak a fiatal magyar gyöngédsége, vagy tréfája 
bírt eloszlatni.

Az idő egyre hidegedéit, hó esett s utána ke­
mény fagy lett. Alig mertek az utczára menni az 
enyhe léghez szokott párisiak. Ezt a félelmet az 
újságok még fokozták, vastag betűvel hirdetvén, 
hogy naponként hány nyomorult pusztult el a 
kegyetlen időben. A Bon Dien vendégeit is 
megviselte a hideg rutul. Téli kabátosam keztyü- 
sen ültek az asztalhoz, máskülönben ki nem bír­
ták volna; amint véget crt az ebéd, vagy vacso­
ra, szedte a sátorfát valamennyi és melegebb vi­
lágba sietett. Legtöbben a kávéházba, mert hó­
napos szobájuk hőmérsékc kevésben különbö­
zött az utczáétól.

Diner után, egy alkalommal, Gálfíy Kálmán 
állott fel elsőnek a helyéről. Indulni akart, azon­
ban a színésznő visszatartotta egy szóra.

— Ennyire siet?
— Sok a dolgom, sietnem kell.
— Haza megy ?

Haza.
— Hol Iáiéit
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— A rue-de-Seineben.
y — Én is. Ma szabad napom van a színház­
nál, hazamegyek. Magával tartok, ha nem lesz 
terhére a társaságom.

, — Nagyon kedves. Igyekszem majd meghá­
lálni ezt a szeretetreméltóságot.

— Meglátom, — felelt pajkosan elmoso­
lyodva.

Ki tudja, mire gondolhatott?
Búcsúztak és elmentek. A Boul'-Midi’-en 

fel, a Boulevard-Saint-Germainig érve, Gálffy 
balra akart fordulni, mert ez volt a rövidebb ut 
a rue-de-Seine felé. De Alice egyenesen előre 
tartott, a Szajna irányába.

— Olyan szép az est, hideg sincs túlságo­
san, tegyünk egy rövid sétát. Nem fog ártani ma­
gának sem, sokat ül szobában.

— Amint tetszik, örömest rendelkezésére 
állok.

Folytatták útjukat a Place-Saint-Michelig, 
onnan a Szajna innenső partján lefelé. Szótlanul 
haladtak egymás mellett a Pont-Nenfig. Itt a 
leány megszólalt:

— derünk át a hi dón.
— Helyes, menjünk!
A hid közepén Alicze megborzongott, boáját 

összébb vonta és megigazította a nyakán, karját 
pedig a férfi karja alá dugta.

— Fázom, — szólt dideregve, mintha men­
tegetőzni akart volna.

— Talán jobb, ha visszafordulunk.
— Nem, nem, csak menjünk, már elm> 1
— Hátha beteg lesz?

I — Dehogy! Nem árt nekem semmi.
Elhallgatott megint. A hid túlsó végén balra 

kanyarodtak, a part mentén a Tuilleriák felé. A 
Louvre alsó szélénél az ifjú figyelmeztette uira a 
leányt:

— Meg fog' ártani a séta.
— Fél?

■ — Igen! Magamért nem, hanem magát fél­
tem, kisasszony.

— Miért mondja: kisasszony?
— Nincs jogom más megszólításhoz.

' — És ha én kérem, hogy nevezzen egysze­
rűen Alicenek ?

— Ismeretségünk nem engedi meg. hogy 
ilyen messze menjek. Ezt csak két testvér, vagy 
két szerelmes teheti.

— Visszautasít?
— Nem, csakhogy nem vagyunk testvérek,

sem pedig . . .
— Nem meri kimondani?
— Odáig nem jutottunk még.
Az izgató téma félbeszakította a társalgást, 

némán lépegettek tovább, mind a kettő saját gon­
dolatával volt elfoglalva. Nem is vették észre, 
hogy repül az idő. Mikor a Gase-d’Orsaybcn éj­
félt ütött az óra, erre neszeitek fel.

— Borzasztó, milyen későn van, — rémült 
meg a leány, — siessünk gyorsan!

A Pont-des-Beaux-Artson átvágtak az In- 
stitutnek, onnan mindjárt a rtic-de-Scinebc. Nem 
messze volt a ház, melyben Gourdon kisasszony 
lakott. Előtte megállották.

— va2yunk, — mondotta vidáman, 
ló éjt! — nyújtotta kezét búcsúzéra a

feni.
A leány megfogta a feléje nyújtott kezet és 

szorította melegen, hosszan. Nem is engedte el.
A legény nem értette, hogy mit akar. Tréfás évő- 
desnek gondolta, mert látta, hogy mással is meg­
tette már a Chameau-féle étteremben. Nem bánta 
hát, hadd teljék kedve. De egyszerre igy szólt:

— Jöjjön fel hozzám!
Az ifjú értette már a dolgot. Kezét kiragadta 

s durván, sértő módon felelt vissza:
— Nem megyek!
A leány elszomorodott, cgy-két könycsepp 

is pattant a szemébe, aztán, mintha az ő neve­
letlenségét akarná igazolni, folytatta:

— Azért nem, ugy-e, mert azt hiszi, hogy 
rossz vagyok?

Amaz szintén megbánva hirtelen indulatát 
engesztelő hangon folytatta:

— Nem azért . . .
— Hát miért, mért lett volna egyébért ez a 

vérig való bántalom? Olyannak látszom, aki 
odadobja magát akárkinek . . .?

— Nem, ezt én nem gondoltam s ha mégis 
ezt képzelte, bocsásson meg.

— Mi az oka hát? Mert lenni kell valaminek. 
Vagy nem tudja még mi a szerelmi vágy? Nem 
jutott eszébe soha, hogy szép nőt öleljen ? Avagv

annyira csúnya vagyok, hogy visszariad tőlem, 
aki rám néz?

— Nem, kisasszony, ön nagyon szép s akár­
ki más áldaná a sorsát, ha helyemben lehetne. 
Látja, nekem is fejembe szalad a vér, ha érzem 
keze forróságát, mert tudom, mi a szerelmi vágy. 
De most én kérdezek valamit. Szeretett-e igazán 
életében?

— Egyedül magát.
•— Megcsókolna-c hát rajiam kiviii must:
— Nincs az a férfi . . .
— No látja, nekem is van valakim, messze 

innen, a hazámban, kinek a képet magammal hoz­
tam a szivembe zárva és én hozzá hii akarok 
maradni . . .

— Szereti magát?
— Sejtelmem sincs i óla, csak annyit tudok, 

hogy én szeretem. Talán az van a csillagokba 
írva, hogy ne legyen az enyém, — ám én igy is, 
más karjában is, szeretni fogom. Nem tudok más­
képp cselekedni, — pedig, ki tudja, nem lenne-e 
jobb, ha a maga kezében hagynám a keze­
met . . . ? De hát az ember balga s mindig olyan 

j után vágyódik, amit elérni nem tud! Jó éjt kis­
asszony!

— Jó éjt, uram!

Induló hajók.
-- „Haza 1“ — Bolondság! Ócska fogalom! 
Ki hisz ma benne?! . . . Akit iga nyom, 
Kinek verejték gyöngyöz homlokán:
Ily czifra rongyon föl nem gyűl ma mán! 
„Haza“ . . . Badarság!. . Egy hitem nekem: 
Ott a hazám, ahol kenyerem! —
Dől a szó és ezer arcz pirul;
A szemek fénye lobbanva kigyúl;
Az ajkak szélén vad zsivaj liheg,
Hogy megremeg az aczélszörnyctcg:
A kormos-füstöt dohogó hajó:

►— Ott a hazánk, ahol élni jó!. .

Bömböl a kiirt, a móló elmarad 
Rengeti a nagy hajót a hab.
S mint láncz-szakitó izzó indulat,
Mely féke-vesztve viharrá dagad,
És dörgő szárnyán felhőkig futó:
Felbúg a dal: a munkás induló!

Az Uj-világból indul egy hajó;
Fedélzetén fáradt emberek . . .
Kevés a szó csak; gyönge, elhaló . 
Behorpadt mellek. . . . fénytelen szemek ... 
A messze-ürbe elmerengenek.

Emitt egy asszony. Ura ott maradt 
Pitsburgban: — a gőz-pöröly alatt . . 
Amott egy rongyos, félkarú, szegény 
Vázzá romlott kunsági legény . . .
S mintha tarka össze-visszaságba1 
Emhcrcsontból volna rakva máglya:
Állnak szófián; szinte megmeredten . . , 
Most a gőz-kiirt felharsan rekedten:
A hid bczördiil, —- elmarad a part 
S a nagy haió az óczeánra tart;
Elmarad a kikötő-karéj . . .

•Leborul a csillag-fényes éj . .

S az éjben im! Az ég és viz között,
Mintha az, mi rég elköltözött:
Az összeomlott élet hite, vágya, —
Fényt vetve a néma éjszakába.
Szenvedések Golgotáin érve:
Megváltóként ismét visszatérne!
S mit az évek gyászos sodrain 
A lélckrc iszapolt a kín,
Föloldódnék! A megtört szemek 
Csodás langu tűzbe1 fénylőnek . .
A sáppadt arezra forró pir tapad,
A szivek mélyén izzó láz fakad:
S amint nyári orkán feltör hirtelen 
És át-remeg a messze tengeren,
Mi ezer lélek húrjain feszül:
A dal: „Hazádnak rendületlenül!" . . .

Zivuska Andor,

A méregkeverők.
" — A XVII. század végéről.

Irta: Koiicz Ákos.

— Ugyan, ugyan, Cseppentő Péter uram, 
minek ártja kigyelmcd magát mindétig a más dol­
gába. Sokkal jobb volna, ha a maga portája előtt 
sepergetne, mert van ott giz-gaz felesen, több, 
mint másnál. Aztán meg, aki nem ad kalácsot, 
annak nincs jussa tanácsot adni. Végezetül pedig 
nem vagyok kigyelmednek se ija, se fija, a koma- 
ság< is elmúlt, mert meghalt a gyerek, igy hát in­
tézze kigyelmed a maga sorját, az én bercnámon 
belül meg hagyjon engem békében.

Eképpen kárpáttá éles szóval Cseppentő! 
Péter uramat Már János elmaradott özvegye, 
Ágnes asszony. Mert úgy esett a dolog, hogy 
Cseppentő Péter uram, mióta özvegysorba ju­
tott, sünien megfordult elhalt Már János portá­
ján, nyilván azon szándékból, hogy megnyerje a 
szép özvegy hajlandóságát. Dicséretes volt a 
gusztusa a még mindig* jó kinézésű embernek, 
ámde Ágnes asszony ki nem állhatta Cseppentő 
Pétert már az ura életében, aki pedig annyira' 
szerette ifjúkori barátját, hogy az asszonya elen- 
kezése daczára keresztkomának hívta meg őt. 
Hogy pedig meghalt Már János, Cseppentő Péter 
agy gondolta, hogy a komaság révén joga van 
az özvegy dolgaiba avatkozni, aminek az lett a 
következése, hogy Ágnes asszonynak a gyász­
napok eltelte után nem volt nyugta, miglcn egy­
szer, megunva a gyámkodást, ugyancsak oda­
mondogatott Cseppentő Péternek.

— Jól van komámasszony — felelt sértődöt­
ten Cseppentő Péter Én a javát akartam kigyel- 

I mediiek, de ha nem kell az igaz ember tanácsa,
I ma-id talál kigyelmed hamis tanácsra. Áldja meg 
j az Isten kigyelmedet és ha majd kiforgatják min­

denéből, itt leszek én akkor is, mert világéletem­
ben nem voltam rátarti ember.

Ágnes asszony nagyot lélegzett, mikor az 
alkalmatlan ember kifordult a házból, mert meg 
volt győződve, hogy a nagymosás után nem igen 
lesz kedve Cseppentő uramnak visszatérni a 
portára.

Mi türés-fagadás benne, Péter uramat ször­
nyen boszantotta a házból való kinézés, mely 
akár ebrudalásszámba is mehetett volna. Meg­
megrázta magát az utón, mintha csak szabadulni 
akart volna a szép özvegy verő szavaitól. Ezek 
azonban schogysem akarták elhagyni, mert egye­
nesen a szivére hullottak és bizony-bizony fáj­
dalmasan estek a szerelmes embernek, ki most 
reményeit látta összeotnlani.
.. Cseppentő Péter c naptól kezdve szomorúan 
jart-kelt a városban. Bánatát észrevették barátai 
is, akik jóakaró szívvel keresték-kutatták a nem 
régen még vig ember kedélyváltozásának okát.
I éter uram azonban nem árulta el titkát, mert 
attól tartott, hogy még legbizalmasabb barátai 
is kinevetik, ha csalódott szerelmével hozakodik 
elő . . . Álmatlan éjszakáin azonban annál többet 
gondolt a még mindig szép Ágnesre, nem mond­
ván le a reményről, hogy még valamikor boldog- 
sagos napok virradnak rá az özvegy közelében.

Ezen reménységét jó Cseppentő Péter arra 
alapította, hogy vagyonos ember volt és eléggé 
gondozván testi épségét, senki sem mondta vol­
na, hogy ötven esztendő repült el felette. Nem is 
volt egyéb kivetni való Péter uramban, csak a 
naturáia volt valami kiállhatatlan, mert minden 
leben kanál volt, mindig a mások dolgát firtatta, 
kurkászta, ezzel aztán sok ellenséget gyűjtött 
maga köré. Mióta a felesége meghalt, felhagyott 
a gazdaságával, amelyhez nem is értett, az egész 
napot a piaczon töltötte és unalmában, ha nem 
is rosszakarattal, de korához nem illő könnyel­
műséggel rostálta embertársainak nyilvános és 
magánéletét.

Egy Csóbi Terézia nevű öreg asszony látta 
cl a Cseppentő Péter uram házát. Természetes, 
bőgj mint afféle magános ember, közlékeny és 
bizalmas volt gazdasszonyával szemben. Nem is 
állhatta meg, hogy cl ne mondja szivhéli vonzó­
dását Mar Jánosáé iránt, cl nem hallgatva azt 
sem, hogy hasztalanul zörg’ct a szép özvegy szi­
vének ajtaján, mert ez sehogy sem akarja bebo- 
csátani azon.

Terézia tapasztalt asszony volt és fiatalabb' 
korában az ujjait; forgatta a legényeket és a 
könnyebbvérü házas embereket. Mert valamikor 
szép volt Csóbi Ierka! A város ifjú legényei 

a. bomlottak utána, mint a fáma beszélte, nem
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hiába. És talán ez a szeretkezés, a leányzó lobogó 
vére bajba is sodorta volna Terkát, ha az utolsó 
pillanatban segítségére nem jön Daru Sándor, aki 
nem nézte a leány múltját, csak a ragyogó szép­
ségét és csakhamar feleségül vette. Mivel pedig 
Daru Sándor irtózatos erejű ember volt, elannyí- 
ra, hogy egy alkalommal nagy mérgében az or­
szágos sokadalomban egy bécsi kereskedő sá­
torát a félkezével halomra döntötte, senki sem 
merte a felesége viselt dolgait emlegetni, hacsak 
halálra nem szánta magát. A nagy ember ször­
nyen imponált Torkának is, mert tudta, hogy ha 
hűtlenségen éri az ura, menten megöli.

Terkát azonban a végzet nem sokáig kötötte 
Daru Sándorhoz, mert ez belekötvén három tö­
rök vitézbe, a küzdelemben halva maradt a ha­
tárban. Terka özvegységre jutván, leánykori sze­
retkezését mindaddig folytatta, mig a himlő el 
nem rutitotta tetszetős ábrázatát.

Az ekként szépségetvesztett asszony aztán 
é. naptól kezdve a pénzével igyekezett magának 
szeretőket szerezni. Ezek azonban hamarosan ki­
forgatták az ura által rámaradt vagyonból és 
mikor az eladott ház ára is elúszott a könnyel­
műség forgatagában, régi ismerősei kinevették, 
jó szót sem adtak neki, sőt a magisztrátusnál is 
feljelentették. És talán nagy bajba is kerti! Teré­
zia, ha Cseppentő Péter uram meg nem könyörül 
rajta és miután Ígéretét vette, hogy tisztességcsen 
viseli magát, magához fogadta, úgy okoskodván, 
hogy egy lelket ment meg, ha pártfogásába veszi 
a boldogtalant.

Nem is volt panasz Terézia ellen, mert más­
különben rendet szerető fehércseléd volt, sze­
rette a tisztaságot, jó ételeket főzött a gazdájá­
nak, úgy, hogy még ellenségei is elismerték 
róla, hogy méltó a Cseppentő uram bizalmára. 
És elmúlván felette a bolondos évek, a vére is 
megcsöndesedett, lassankint templombajáró lé­
lek lett belőle, aki nagy kapcsos bibliájával 
hűségesen megjelent a reggeli és délesti isteni 
szolgálaton.

ily módon aztán Teréziának nem volt 
semmi kellemetlensége, sőt még azon házak 
aitai is megnyíltak előtte, melyek azelőtt zárva 
voltak.

Mikor tehát meghalloitta az ö szerelmes 
gazdájának sóhajtásait és lelki gyötrelmét, el­
határozta, hogy segít valami nton-módon a 
cseppentő Péter uram állapotján; bár semmi­
képpen sem állott érdekében, hogy asszonyt 
kerítsen a házhoz, mert ez esetben kétessé vált 
az ő ottmaradása. Mivel azonban úgy vette 
észre, hogy gazdája a kibontakozásban számit 
az ő közreműködésére, elvállalta, hogy beszél 
a dologról Mar Jánosáéval, akivel sikerült már 
eddig is néhány szót váltani a piaczon.

Többszöri találkozás után Terézia közelebb 
férKőzött a Már Jánosné szivéhez, akinek az­
után szélesen-hosszan elmondta, hogy Csep­
pentő Péter uramat szinte megöli szivbéli szo­
morúsága, amiért oly hideg hozzá a nagyasz- 
szony. Higyje meg galambom — mondogatá — 
talán el is emészti magát az én jó gazdám, pe­
dig kár volna érte, mert jó ember, jó asszony­
tartó. Egy hibája van csak, hogy szeret a más 
dolgába elegyedni, na de kisebb hiba ez, mintha 
borkorcsoiya, vagy asszonykergetö volna.

— Való igazat beszél Teréz neuem — 
hagyta helyeim Már Jánosné, de én nem akarok 
férjhezmenni, megélek én már ebben az özve­
gyi sorban, amelybe a jó Isten szent akarata 
helyezett.

Már Jánosné közeli atyaiiságban volt Né- 
medi Menyhért akkori szenátorral és ezen a 
réven sokszor megfordult a házuknál, viszont 
ezek az ö portáján. Egyszer azonban elmúlt egy 
hét, vagy talán több is és Némediéktő! egy te­
remtett lélek sem fordult meg az özvegy házá­
nál. Végre is Már Jánosné ment el Néniediék- 
hez, akik azonban hallatlan hidegséggel fogad­
ták, sőt Némedi szenátor uram beintvén az asz- 
szonyt szobájába, óképpen szólt hozzá szigo­
rúan:

— fiát édes húgom, csak kimondom azt, 
ami a szivemen vau . . . Nem szerelek macskát 
zsákban árulni . . . Úgy vedd hát a szót, amim 
mondom . . . Széltében-hosszában azt beszélik 
a városban, hogy biinüs viszonyt folytatsz Tardi 
Ocrgelylycl, azzal a schonnaival, akit az embe­
rek nem szívelhetnek. Szégyent hozol magadra, 
meg miránk, az atyafiságodra. Az előbbi u te 
dolgod, az utóbbi azonban árt a mi tisztcssé- 

Igünknek. Ezeket akartam neked édes húgom

elmondani és ebből most már értheted, hogy 
miért kerültük a portádat.

Már Jánosné szép arcza bíborvörös lett a 
kárpálásra cs első meglepetésében nem tudott 
egy szót sem szólni védelmére. Elsötétült előtte 
a világ, ö, ki özvegysége első napjától kezdve 
istenes, jámbor eletet óit, aki jobban vigyázott 
a becsületére, mint a szeme fényére, most azzal 
van vádolva, hogy szeretőt tart. Ámde a másik 
pillanatban visszatért megsértett lelkére a nyu­
galom és igazának tudatában felemelt, büszke 
fővel állott Némedi uram elé és igy szólt:

— Nem tudom, hogy micsoda gazság ázta­
tott el engem kigyclmcd előtt édes bátyám . . . 
Nem mondhatok egyebet, minthogy ártatlan 
vagyok . . . Esküszöm az élő Istenre, hogy ha­
zugság, amit rám fognak az emberek. És itt 
megcsukíott a szava és patakként hullottak a 
könyei.

— Én elhiszem, amiket mondasz. Ha ártat­
lannak érzed magad, vidd becsületedet a ma­
gisztrátus elé. Akik megtépték a tisztességedet, 
azok bűnhődjenek. És ha tisztázod magadat a 
vád alól, akkor portámat újra megnyitom 
előtted.

Isten áldja meg kigyehnedet — válaszolá 
Már Jánosné. És elment, egyenesen főbíró 
uramhoz, ki meghallgatván a zokogó asszony 
panaszát, „nyomban invesztikácziöt rendel vaia 
cl a gonosz szóhajtó megkeritésére“.

Másnap aztán főbíró uram coram persona 
czitálta Tardi Gergelyt, szemére lobbantván, 
hogy hírbe keverte Már Jánosnét. Gergely azon­
ban ártatlanságuk tudatában tiltakozott még a 
feltevés ellen is, aperte enuncziálván, hogy az 
özvegygyei hónapok óta nem beszélt, a por­
tájára még a lábát sem tette be. És miután 
ezekre „repente“ nagy esküvésekkel meg is 
esküdött, főbíró uram nem vallatta tovább, ha­
nem in pace dimittálta.

Tardi Gergelyt, aki egy kissé könnyelmű 
ember volt, de a becsületét szerette, szörnyen 
bántotta ez a szóhajtás és felfogadta, hogy ad­
dig nem nyugszik, mig nyomára nem jön annak, 
hogy kitől eredt és mily czélbó! a gonosz rága­
lom.

Ezen törekvésében segítségére iött a vé­
letlen. Úgy esett a dolog, hogy Gergely egy ital 
borra betért a Dózsa Menyhért korcsmájába. 
Czimborák is kerültek csakhamar és odasom- 
nolygott a nagy hosszú asztalhoz Vad Sándor 
is, a Cseppentő Péter uram fiatal béresgazdája. 
Hogy pedig az ital akkor is bőséges szóra hozta 
az embereket, Vad Sándor is kikotytyantott 
olyastélét, hogy a Már Jánosáét gyalázó beszé­
dek elsőbben a Csóbi Terézia ajkáról repültek 
a piaczra. A szót aztán magába ölte Tardi Ger­
gely és még vagy kettőt hörpintvén a piros ital­
ból, feltűnés nélkül távozott azon erős elhatá­
rozással. hogy még azon estén nyomára ion a 
dolognak.

Jó szerencsére Cseppentő Péter uramat 
nem találta otthon, mert collatióra vala hiva 
nemzetes Tokaji Gerzson uramhoz. Terézia ott 
csoszogott a pitvarajtó előtt, mikor betoppant 
hozzá jámbor, mosolygós arczczal Tardi Ger­
gely.

Terézia mi rosszat sem sejtve, nyomban 
egy kancsó bort tett az asztalra, szívesen kínál­
ván nem várt vendégét. Gergely azonban mód 
felett dühbe jött a vén banya vigyorgásán és 
földhöz csapván a korsót, óképpen dördült a 
száját nyitvafelejtö asszonyra:

— Az én teremtő Istenem pusztítsa el azt 
a lapátnyelvedet, amelyre felvetted Már János­
áét, azt a tiszta, becsületes özvegyet . . . Csap­
jon az Isten tüze abba a vén fejedbe, melyben 
ilyen gonosz dolgok fakadnak meg... Hát mi­
kor láttál engem az özvegynél, te égetni való 
boszorkány . . . Még ebben a minutában visz- 
■ek főbíró uram elé és ha ott nem reparálod a;: 
asszony becsületét, agyonverlek — én mondom,
Tardi Gergely.

Terézia remegve omlott a Gergely lába elé, 
ez azonban felrántotta a földről és úgy hajtotta 
maga előtt a világ csatjára a magisztrátus háza 
•elé, ahol a megrettent vén asszony mindent be­
vallott. A deliberátum nem késett, mert Terézia 
még az napon carcerbe került, ugyanakkor pe­
dig Némedi tirumék megnyitották portájukat a 
becsületében mcghnrczolt ártatlan asszony előtt

Cseppentő Péter uram nyomban elbocsá­
totta házából 1 eréziát, aki most már boszut es­
küdött nemcsak 1 ardi Gergely, hanem gazdája 
ellen is\£s a,ig hog^ kiszabadult a tömlőezböl,

összeszedve ezók-mőkját, eltűnt a városból úgy, 
hogy hir sem hallatszott felőle. Előbb azonban 
fölkereste Éva asszonyt, a Salgó Mihály elma­
radott özvegyét rábeszélve, hogy ajánlkozzék 
a Cseppentő Péter uram házának vezetésére. 
Hanem egy árva szóval se említsed a nemzetes 
uram előtt az én kommendálásomat, mert bi­
zonynyal mondom, hogy akkor elesel a jó sor­
tól, ami reád várakozik.

Szegény asszony lévén Éva, ugyancsak há­
lásan vette a Terézia gondoskodását. Mivel pe­
dig Éváról az a hir volt elterjedve, hogy jó 
gazdaasszony és egyéb hiba nincs benne, csak 
az, hogy az égett bort időnkint kedveli, Csep­
pentő Péter uram eltekintett ettől a gyarlóság­
tól és felfogadta Éva asszonyt háztartásának 
vezetésére. Nem is volt panasz Éva ellen, mert 
rendbentartotta a házat, nem dúskált gazdája 
javaiban, tiszta volt és rendszerető. ,,

Egy esztendő múlva visszaérkezett a vá­
rosba Csóbi Terézia. A piaczon aztán találkozott 
Évával, aki szapora szóval elbeszélte neki, hogy, 
Cseppentő Péter uram a minap nagy betegsé­
gében az exmissus szenátorok előtt testamentu­
mot csinált és neki 200 forintokat testált, mig a 
többi vagyonát, nem lévén atyafisága. Máménak 
testálta avégböl, hogy rekompenzálja azért a 
rágalomért, melyet reá szórtak. Hogy aztán 
Tardi Gergely se maradjon minden nélkül, an­
nak is testált 100 forintokat, melyeknek „erogá- 
lására in exitu mortis feöbiró uramat kérte.“

E naptól kezdve Csóbi Terézia folytonosan 
emlegette Éva asszony előtt a testámentumot. 
Egyszer azt mondta a pénzre éhes asszonynak, 
hogy bizony messze van az az idő, mikor a 
hagyatékhoz jut, mert Cseppentő Péter uram 
olyan erős megest, mint a bocs és szép piros, 
mint a paprika, elélhet akár száz évig. Máskor 
meg olyasfélét mesélt, hogyha Már Jánosné 
asszonyomat, meg Tardi Gergelyt az élő Isten 
magához venné, a Cseppentő Péter uram va­
gyona mid az Éváé lenne. Egyszóval, annyira 
a szivére beszélt Évának, hogy ez valóságosan 
kérte az Istent, hogy könnyítse meg mielőbb 
ezek ágyaszalmáját. <f

Csóbi Terézia látván, hogy a jég meg van 
törve és hogy sikerült neki az ördögöt becsem­
pészni a kincséhes asszony leikébe, elérkezett­
nek látta az időt gonosz tervének kivitelére. 
Elmondta tehát Évának, hogy a Tisza mellől 
hozott olyan orvosságot, mely nem a bevevő- 
nek használ, hanem annak, aki beadja. „Lassan, 
apránkint hervad el attól az ember — szólt — 
anélkül, hogy a felcser csak egy minutára is 
észrevenné, hogy mi fogyasztja az ember ere­
iét. Lassan, de biztosan jön a halál.

— Ne mondjad tovább, borzadt el Éva , . , 
Nem akarok gyilkos lenni, tömlöczben elpusz­
tulni . . . Megver az Isten mind a két kezével, 
a lelkem meg a gyehennára dobja.

— Bolodokat beszélsz, Éva . . . Látod, én 
elpusztítottam a Garas Péter öreg, beteges fele­
ségét, a Sulyok Ágnes urát, azt a nagy fekete 
embert, aki a bolondulásig belém szeretett, meg 
a Tornyos Kis Kata két gyerekét, mikor ezek 
vagyonára éhezett. Nem lett semmi bajom, én 
meg kaptam a négy lélek elveszejtéseért 60 fo­
rintokat. Te is adhatsz nekem ennyit ezért a kis 
orvosságért a Cseppentő uram rádnézö vagyo­
nából , . . Legyen hát eszed és valahogyan ke­
verj lassan ülő mérget a Már Jánosné, meg a 
Tardi Gergely ételébe, italába, aztán, ha ezek 
elpusztultak, hozzá fogunk a gazdád elemészté- 
séhez is . . .

Úgy látszik, hogy a kincs emlegetésére meg­
tört az Éva akarata. Mint a tanúvallomást jegy­
zőkönyvekből olvashatjuk, Éva átvette a mér­
get és 10 forint foglalót adott érte Teréziának.
A többi könnyen ment, mert Tardi Gergelyt 
maid mindennap behívta egy ital borra, Már 
Jánosáénak meg egy suttyó ostorosát béreJte 
tel. aki az asszony esti italába mindig csem­
pészett be egy kevés életfogyasztó mérget.

Egy hónap múlva nem lehetett ráismerni 
sem Már Jánosnőra, sem Tardi Gergelyre. Nem 
iáit semmijük, de sorvadtak órárói-órára. Tardi 
Gergelyről rosszakarói hamar kisütötték, hogy 
az ital, az égeti bor öldösi. Már Jánosnéra meg 
ráfogták, hogy az özvegyi sor hervasztja. És 
talán, ha egy véletlen közbe nem jön, sikerül 
a két bűnös terve és akkor Cseppentő Péter 
uramra került volna a sor. annyival is inkább, 
mivel Éva annyira behizelegte magát gazdája 
hajlandóságába, hogy hallván a Már Jánosné 
és Tardi Gergely, „hervadását és közelgő yé-
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gét, mutálta testamentumát ás gazdasszonyára 
hagyta minden vagyonát.“

Történt azonban, hogy főbíró uram felesége 
nagy betegségbe esett. Sem a dehreczeni fel­
cser, sem az akkor tudós asszonyok nem tud­
tak rajta segíteni. Nem használt se kenés, se 
köpiilyözés ás a főbíró uram kétségbeesésében 
elhozatta a nagyváradi felcsert: nemzetes hebe 
Teofil uramat, aki csakhamar megvigasztalta 
az illusztris famíliát, aperte enuncziálván, hogy 
két hónapok múltán oly egészséges lesz a nagy­
asszony, akár csak a makk.

A városban elterjedvén a csodaorvos hire. 
Már Jánosné is magához hivatta a felcsert, aki­
sek éles szeme csakhamar észrevette, hogy 
valami gonosz kéz fogyasztja az özvegy napjait. 
És mikor Már Jánosné elmondta, hogy esti vizivás 
utá fordul a sora rosszabbra, a tapasztalt orvos 
megvizsgálta az ivóedénvt és annak alján gya­
nús port talált, melyet magával vivőn patikárus 
Pocsaii uramhoz „ducescálódott, hogy lassan 
ölő méreg lenne“.

A magisztrátus is beleavatkozván a do­
logba. legelőbb is a Már Jánosné vizhordn osto­
rosát állították corant senatu. A fiit hamarosan 
bevallotta, hogy neki a port, melyről ő nem 
tudta, hogy méreg. Éva asszony adogatta. így 
aztán Éva is a szenátus elé került, aki viszont 
Csóbi Teréziát állíttatta elő. A vén asszony 
azonban tagadott és csak akkor vallotta be bű­
nét, mikor „a városház udvarán az perdó tüzes j 
vassal fogdosgatta“ . . .

Nyilvánvaló lévén a gonosztett, a magi- j 
sztrátus a deliberátumot meghozta. Szólt pe­
dig a kemény ítélet eképpen: „Az hóhér Csóbi 
Teréziát vesse kerékre, azután égesse meg. mi­
vel már saját vallomása szerint többeket elve- 
szejtett. Éva asszonyt pedig verje meg a hóhér 
a Tóczób mellett levő akasztófa alatt és verje 
ki seprűvel a városból, hahogy visszamerész­
kednék, abque ullo judicio vétessék feje, demum 
az ostoros-gyerek Mihók szenvedjen 12 pálczá- 
kat.“

Az ítélet végre is hajtatott. Ugyanazon nap 
temették el Tardi Gergelyt, akin már a varasdi 
felcser sem tudott segíteni.

Már Jánosnénak visszajött az egészsége és 
később még boldog napokat látott, mert mint a 
debreezeni városi protokollumba olvasom, hites 
felesége leit végre is Cseppentő Péter uramnak 
és a lakodalom napján „50 Rforintokat transmit- 
iáltak feőbiró uramnak pro egenis.“

Éjjeli ut.
— Ada Negri, —

Éjjel van. Indulunk már; lovunk vontatva, lomhán, 
Bizonytalan keréken döczög csézánk irombán;

Kocsis, ostort elő!
Tíeánk, mindenre elszánt, vidám kalandorokra 
Nem hoz veszélyt az erdő, bajt nem rejt árnva. bokra, ! 

Sem utjain a kő.

Lám, minden elbújt s alszik — kocsis, ostort elő!
A hold gúnyos mosolylyal felhők résén keresztül 
Reánk tekint, sugára kémlelve, lopva rezdtil ;

A barna sík felett. I
A felhős ég felé, lám, fák meztelen sudára 
— Megannyi váz — a karját kísérteikén kitárva, 

Beszédesen mered.

... A hold sugára rczdiil a barna sik felett.
Hajam mig leng a szélben, a szemem tágra nyitva i 
Kutat az éjhomáiyban, reámered a síkra;

Mindent elnyelt az éj!
A vágyak, csókok, álmok ott méhébeu pihennek, ' 
De éberen van köny és bűn, őrjöngő nagy szerelmek j 

Fájdalma cs a kéj. j

A vörös liliom.
Irta: Bállá Ignáez.

A nemes firenzc akkortájt vívta 
vala harczát a gőgös Siená- 
val . , . etc.

(Firenzei krónikákból.

I.
A virágos völgyben úgy ragyogott déllé 

Croce háza, mint óriási kagylóban a tündöklő, 
opálostijzfl gyöngyszem. A ház körül széles ko­
ronáin pineák és sudár, tömörtlombu cziprusok 
állottak, lapos, kertes tetején pedig gerániumok, 
violák, oleánderek virágoztak és köztük, az al­
kony bibor színében, mint hömpölygő vérfolyam, 
ringottak, meg-megreszkett.ek. nagy húsos szir­
maikkal, bugás fejükkel bólogattak a vörös li­
liomok , . .

Éiesole felől lódobogás hallatszott és a pa­
ták szabályos koppanása úgy hangzott ebben a 
nagy csöndben, mintha a föld szivének dobba­
nása töltötte volna be e néma völgyet.

A lódobogás elhallgatott. Nagy berretós, har- 
csaszáju csizmás, kerek galléros ifjú ugrott le a 
lóról és széles kardja megcsörrent oldalán, ami­
kor lovat odakötötte az angyalfejes vaskerítés­
hez. Carlo d’Astro volt, messet" Farinata degli 
Uberti első hadsegéde.

Ég)' ablak nyílt ki.
—- Barbara!
Pár pillanat múlva a lány már kinyitotta a 

vasrácsos ajtót.
— Már vártalak, Carlo!
— Messer Farinata csak most bocsájtott el.

A haditanács már éjfélkor összeül és készeit kel! 
tartanom a zsoldosokat a holnapi nagy napra ... 
Holnap indulunk!

Ezt már bent mondta a házban. Egymáshoz 
hajolva mentek fel a lépcsőkön és a háztető lapos 
kertjén már várta őket az öreg déllé Croce:

Mutassátok meg Sienának, hogy nemes 
Firenze mint büntet^ a gőgös ellenállást! — for­
dult Carlohoz. — hs ha győztök, a győzelem 
napján megülhetitek a házasságtokat a Santa 
Mariában.

Az alkony már ráteritette fátylát a völgyre 
Az árnyak felnőttek a lankákról és lassan elbo­
rították az egész házat.

Carlo és Barbara összesimulva ültek egy­
más mellett és halkan, suttogva beszélgettek ...

Beszélhettek volna hangosai! is. hiszen je­
gyesek voltak, de a szerelem szereti a suttogást, 
a hangtalanul súgott vallomásokat, a meghitt 
csöndet.

Hogy miről beszéltek .. . ?
Hát miről beszélhetnek a szerelmesek, ha 

alkonyatkor, virágok között, együtt ülnek va­
lahol . . .

Amikor Carle indulni készült, már fent vol­
tak a csillagok. A hold ezüst sarlója kísérteti­
esen világította meg a komor czíprusokat, me­
lyek úgy állottak ott, mint óriási őrszemek, 
amelyek az alvó völgy felett őrködnek . . .

Barbara letépett egy vörös liliomot:
—- Ezt vidd magaddal és — gondolj rám!
Pár pillanat múlva Carlo d’Astro már a 

firenzei utón vágtatott hókafejű lovával.

És sóhajtól, sírástól hangosra vál az éj!

„Honnan jössz? mit keressz itt?... lidvrezek hangja
kérdi,

S tánczolva csalfa lángjuk az Ingoványt leméri; 
Mögöttük temető . . .

Oh mit tudom! A sorsot. — Utanmak lesz-c vége? 
Vagy örök ez az éj is? — nincsen jelentősége! 

Kocsis, ostort elő!

Nem félek szellemektől, sem tőled, temető!
A néma, csendes űrben, az éjhomályon által
■»- Angyal sem szállna szebben — lebeg halk szárny.

Az örök gonejpat.
Mig eszményét keresve, itt lenn a földet éri 
ä az ingovány sarát, fenn a felleget leméri 

És mind felebb halad.

Szállj a romok lelett is, oh örök gowj^t!

A Signoria együtt ült a boltíves teremben, 
amelyet az illatos, gyantás fáklyák fénye kísér­
tetiesen világított meg. Az asztalion hatalmas 
támláin, tömött faragást! karosszékben messer 
Earinuia degli Uberti ült és körülötte, a nagy 
asztal mellett, mint véreskezii éjfekete kisérte- 
<.elí,' a Signoria nemes tagjai, könyökig
érő vörös keztyükkel, fekete tógákban és lapos 
tetejű magas fövegekkel.

Az ajtókat eltakaró nehéz keleti szőnyegek 
mögött öles termetű lándzsás szaraezén zsoldo­
sok állottak őrt, nehéz vértekkel és óriási palló, 
sokkal.

A hatalmas asztalon nagy pergamen-map- 
pák hevertek vs a nobilik azokat könyökölték 
körül. Ott volt köztük Castrucciopola, a zsoldo­
sok vezére és Carla d’Astro js.

A tanácskozás halkan folyt. A rőt fáklya- 
f^nybep a falon csak olykor czikkázott végig 
egy-égy kéz nagy árnyéka, amely éppen vala­
mit mutathatott a hatalmas asztalon.

Itt. ebben a boltíves teremben eldőlt Sjena 
sorsa.

A nagy ütközetet beszélték meg, amelynek

minden apró részlete meg volt fontolva és ki 
volt dolgozva, mint valami óriási sakkjáték min­
den lépése, ahol azonban a játék — ezrek éle­
tét jelentette. Az indulást, a támadás mozzanatát 
itt intézték el és Castrucciopola, a zsoldosok 
vezére, már kész hadiparancsot kapott.

Carlo d’Astro ott állt a Signoria elnökének, 
mcsser Farinata degli Ubcrtinek a háta mögött 
és belébámult a lobogó, libegő, czikkázó rőt 
fáklyalángba. Hallotta ugyan a haditerv megbe­
szélését, a parancsok kiosztását, a jelszó meg. 
állapítását, de gondolataival valahol ott járt 
Fjesole táján egy magányos házban, ahol az is- 
tetii Barbara talán éppen ebben a pillanatban 
fekszik le hófehér, meunyezetes ágyába ... A 
halk, tompított beszélgetés még jobban belé- 
ringatta ebbe az édes, zsongitó, gondolatnélküli 
elmélázásba.

Csak akkor rezzent fel , amikor hirtelen 
megzörgetitek a székek, amint a nobilik felál-, 
lottak és messer Farinata odaszólt hozzá:

—- Hajnali négy órára álljon készen két nyer­
geit lóval!

A Signoria tagjai elszéledtek. Az utczákon 
még meg-megkoppant a csatlósok és lámpavi- 
vök lándzsája, de a pántos lámpák fénye is el-ei- 
tünt lassan az Arno mentén. Firenze néma utczái 
fölött átsiklott a hold keskeny ezüst sarlója , . ,

III

Még alig szürkült és a Signoria tagjai már ott 
állottak a határdombon.

Lent a völgyben csapatok vonultak el. Szó 
nem hallatszott fel hozzájuk, csak mint valami 
nesztelenül gyűrűző ezüst testű kígyó haladt 
előre a vértes zsoldos-sereg.

Alig hogy messer Farinata megérkezett, 
rögtön maga köré csoportosította a Signoriát.

— Már az éjjel is aggályaim voltak amiatt, 
hogy a gall zsoldosok támadják meg az északi 
kaput. Ide elszánt harezosok kellenek és éppen 
ezért jobb volna, ha a hátvéd szaraczénjait ve- 
zényelnök oda. Hátulról úgysem igen érheti meg­
lepetés a sereget és ha mégis történne innen tá­
madás, a gallusok is fel tudják tartani a rohamot 
addig, amig a középső hadtest segítségükre nem 
’ön- A védelemre ők is elég jók. de a támadásra 
inkább a szaraezén zsoldosok valók.

A Signoria tagjai helyeseltek és Farinata 
degli Uberti intett Carlo d’Astronak:

Vágtasson Castrucciopolához és adja át 
neki ezt a parancsot! — monda és egy perga­
men-tekercset nyújtott át.

Carlo elvágtatott.
Lova hatalmas iramban hagyta maga után 

a pineákat és cziprusokat és alig egy órai vág. 
tatás után már hallotta is a hátvéd szaraezén ka­
tonáinak fegyvercsörgését. Egy fordulónál utol­
érte őket.

A katonák lándzsát fogtak rá:
— Jelszó! — hangzott a felszólítás.
— Firenzéből jövök! — felelte Carlo cs tova 

eltart vágtatni.
-- Jelszó! — ismételték a zsoldosok és már 

meg is fogták a lova kantárját.
Carlo rémülten nézett rájuk ... A ielszó.., 

a jelszó! ...
Most vette csak észre, hogy a jelszót nem 

tudja. Elfelejtette.
— Firenzéből jövök! — ismételte most. Mes­

ser Farinata parancsával . . .
— Kém! — rivallt rá az egyik katona és már 

meg is villantak a lándzsák. Széles pallosok re­
pültek ki hüvelyeikből.

Carlo ijedten keresgélt emlékezetében, de 
a jelszó csak nem jutott eszébe.

— Jelszó! — ismételte most egy altiszt, aki 
■ mait a katonák sorából és a földre rántotta 
Carlot.

A jelszó ... A jelszó ... Ha most eszébe 
nem int, ezek a vad szaraezén zsoldosok itt 
nyomban felkouczolják. A kémektől babonás fé­
lelmük van. J:s neki nem int eszébe, nem jut 
eszébe . . . Elfelejtette, nem gondolt rá . , . És 
most emiatt vége, vége . . . Soha többé nem jut 
vissza Firenzébe . . . sem Fiesolébe . . . Soha 
többé nem látja azt a kis virágos tetejű házat, 
ott a fiesolei ut mentén ... És soha többé az ö 
Barbaráját, aki most büszkén gondol az ő Carlo* 
iára . , ,

Rettenetes gondolatok törtek rá és már érez.
:e, hogy a lándzsák mint járják át szerelmes szi- 
' ét, a kardok mint sújtanak álmodozó létére.

Barbarára gondolt . . . Elővette zsebéből az 
emlőit, amit tegnap kapott az ö imádott Barba-
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iájától ... Ha meg kell már halnia, hadd csó­
kolja meg* előbb azt a virágot, amit tőle kapott, 
ámít az ő gyönyörű teher ujjal érintettek . . .

Ajkához emelte a vörös liliomot,
... És ebben a pillanatban a szaraczén 

zsoldosok leeresztették a lándzsáikat, meg a szé­
les pengéjű pallosokat.

— Mehet! — mondta az altiszt és tisztel 
gett fegyverével. A szaraczén zsoldosok sor­
falat állottak , . .

Carlo csodálkozva nézett szét. Mi történt?

IV.
A jelszó ez volt: vörös liliom . ,,

Az Addán.
— tfRosué Cardttcei. —

Rózsás alkonyl fény lángjai közt sietsz, 
kéklő Addua: reng Lídia csónaka 
csendes mély vizeden s a 
már-már tűnt nap után siet.

És már elmaradoz messze hires hidad') 
bátran légbeszökö négy ive összefoly 
tükröddel, mely a háttért 
alkotván, szelíden csobog.

Körben fut Lodinak roskadozó fala, 
s fáradtan kúszik ott lombkoszorus halom 
lankáján a magasba.
*— Más most már az idők sora!

Egykor, míg a latin Aáars, meg a barbárok 
vad hordái között bősz csata folyt le itt, 
s minden ttizbe borult a 
lángtól, mit Milánó szított,

Cómó*“) kék vizeit hagyva, a Pó felé 
törtél, Addua te, vágyaid utjain, 
s fenséges morajoddal 
Folytál zöld legelők alatt.

S később, míg indádon Corsica nagy fia 
villámok közepeit holthalaványan állt, 
hozván ifjú kezében 
két évszáznak a végzetét,

buzgón mosta vized habja a keltavért 
és a teutonokét, Addua, partodon, 
s büzhödt pára ködétől y
megtisztult a mező körül. f.

Elhalt régen a frank ágyudürej szava, 
immár tiszta vized htis Hatóira 
jár a szomjas ökör s ott 
elbámulva körültekint.

Hol van Pompejus és hol van a svén vezér 
s halvány korzikalnk szép lobogója már? 
Hol leng most, hova tűnt? Te 
csak futsz, kékvizli Addua.

Rózsás alkony! fény lángjai közt sic!.- 
kéklő Addua: reng Lídia csónaka 
csendes mély vizeden s a 
már-már tűnt nap után siet.

Égnek boltja nevet kéken a földre le, 
lázban megremeg ez; fürge futása közt 
hullámod dagad egyre 
és csillogva tovább rohan.

Illattal telitett légben a rét felett 
párák fátyla lebeg; partot elérve, hal!; 
sóhajjal s kaczagdssal 
hullámod szava megtörik.

Lágyan siklik 3 kis csónak a viz szilién, 
medrében ragyogón hömpölyög a folyó, 
pfrtián, Intve felénk, a 
nyárfák gyorsan iramlanak;

árnyas lombjuk alatt rózsa- s aranyszínű 
szirmoktól ragyogó sávokon üldözi, 
hódolván szerelemnek, 
egymást tarka madársereg.

*) A napóleoni háborúkból nevezetes lotli-i Ind.
/’*). A La go .di Corno.

Keleti Németország bukása.
lila: Déri Gyula,

I.
Az 1853-iki Kölnische Allgemeine Zeitung 

számos czikkben emlékszik meg Keleti Né­
metországról.

Göthe kortársa, a hires Moser, nem irt szeb­
ben a nemet államok kialakulásáról, mint a kölni 
újságnak az a lelkes tudósítója, akit a szabad- 
ságharcz leverése után Magyarországba küld­
tek megnézni és megírni, hogy az osztrák czivi- 
lizáczió minő csodákat teremtett itt egy-két rö­
vid esztendő alatt.

A tudósitó Becsen át jött hozzánk, ott tisz­
telgett a kormány embereinél és több napi Já­
rás-keléssel szerzett magának ajánló-leveleket 
mindenféle táborszernagyokhoz és kisebb gene­
rálisokhoz, akik akkor nálunk parancsoltak. Min- 
denekfölött pedig Padeborn altábornagyhoz, 
Keleti Németország hatalmas kormányzójához’.

Keleti Németországnak nem az egész Ma­
gyarországot nevezte el a tudósító, csak egy 
részét. A szép Temesi Bánságot, melyet nem is 
kellett előbb germanizálni, elvégezték azt más- 
félszáz esztendő alatt alaposan a becsi kormá­
nyok. Gyöngébbek kedvéért a tudósitó ennek 
a történetén kezdte a czikjrsorozatot és ki nem 
fogyott a dicséretéből Vi-ik Károlynak, meg 
Mária Teréziának, akik a 18-ik században nagy 
német rajokat telepítettek a töröktől visszafoglalt 
területre. Jött oda ugyan másféle nemzetbeli is 
elég, oláh, szerb, még franczia. olasz meg spa­
nyol is, de a kormányzás, közigazgatás mindig 
németül ment. Csak a 19-ikvszázad közepe felé 
kezdtek a magyar urak itt is parancsolgatni, a 
régi vármegyéket, Torontáli, Temest, Krassót, 
Szörényi szerették volna a régi határaik közt, 
a Marostól egészen a Dunáig helyreállítani, de 
sohasem sikerült nekik, mert a Dunamelléke 
mindig megmaradt határőrvidéknek, német­
nyelvű katonai közigazgatással, 1849-hen pedig 
az ö csonka megyéikből is kikergették őket s 
azóta a német művelődésnek egy uj otthona 
van alakulóban, az Európa keletén alakult vi­
rágzó német tartományban, Padeborn Guidó 
altábornagy, a babérkoszorus hős, a tudomá­
nyok és művészetek lelkes pártfogójának kor­
mányzása alatt.

A tudósító dicshimnuszokat zengett a kor­
mányzó érdemeiről és erényeiről. „Hevesebben 
kezd dohogni a német szivünk, irta költői szár­
nyalással, mikor e nagy ember székvárosába, 
az ősrégi Josefstarltha érkezünk és lépten-nyo- 
rnon tapasztaljuk, hogy az a német szellemnek 
és a polgári jóllétnek milyen magas fokára 
emelte. Mintha egy egész uj világba jutnánk, 
mikor barbár ősáHanoin, idegen nyelvű, műve­
letlen népek területein átutazva, e földi paradi­
csomba léniink. Az embert a meghatottság ér- 
zete tölti el, mikor bejárja a szépen kiépített 
utczákat, látja a stílszerűen helyreállított régi 
templomokat, az ufón épült lakóházakat, a fé­
nyes kirakatu boltokat, a nagy sürgést-forgást 
a jól kövezett utczákon és mindenfele ösmerös 
honi hangokat hall; egy városba jutottunk, mely 
mintha Németország kellő közepén állna: ill 
mindenki meghódolt a német kultúrának, idegén 
szót nem hallani sehol. Az utczákon és tereken, 
a kávéliázakban. a nagy kényelemmel berende­

8»
Rózsás alkonyi fény lángjai közt sietsz 
kéklő Addua: reng Lídia csónaka 
s ambrás illatot ontó 
tükröd fodrait átszeli.

Dús rétek közepeit, napsugaras mezők 
szélén Pó ölelő karja közé sietsz; 
mélyen jár s pihenőre 
térvén, I13IJ a nap, eltűnik.

V:

Oh nap s Addua, kik messze siettek’, a 
lélek fürge hajón oly szívesen követ!
Lelkem s a szerelem hol 
jár most, Lídia? Nem tudom.

Am, hol néma magány csendje fogad, nekem 
néznem jól esik itt Lídia szép szemét, 
melyben mély tüzek égnek, 
s titkolt könyben a vágy uszik

Fordította:
Zoltán Vilmos.

zett fényes vendéglőkben, a hasonlíthatatlanul 
szép és kiterjedt városi parkban mindenütt né­
met világ van, németül játszanak a színházban 
és németül tanítanak az iskolákban.

Mindezt Padeborn altábornagy teremtette. 
O kárpitoztatta újra a városi színházat, az ő 
felhívására szerződtettek egy kiváló erőkből 
álló társulatot Bécsből, ő gondoskodik a megél­
hetésükről, aláírások gyűjtésére utasítván a pol­
gármestert, kiváló művészek vendégszerepel­
tetését is e! szokta rendelni koronkint, akiknek 
a tiszteletdiját ugyancsak aláírások utján bizto­
sítják a polgárság körében és a színház minden 
este tele is van a legelegánsabb közönséggel. 
A páholyokban selymekbe öltözött, ékszeres 
hölgyek ülnek és fehér keztx üben a polgári kor­
mányszék főnökei, tanácsosai és fiatalsága, a 

I helybeli gazdag polgárcsaládok, városi előljá- 
I rók, földbirtokosok, háztulajdonosok, kereske­

dők és gyárosok. De azért a főhelyeket a néző­
téren a katonaság foglalja el, csak úgy csillog 
a sok egyenruha: közénen van az altábornagy 
tágas páholya, ebben látható esténkint az altá- 
bornagyne, született Witzthun bárónő meg a 
leánya, a csodás szépségű Charitas, négy-öt 
dzsidás és vértes tiszt társaságában, kik az osz­
trák arisztokráczia legfényesebb nevű családjai­
ból való fiuk. A páholv függönyeit rendesen csak 
a második felvonás kezdetén húzzák szét, addig 
az alfábornagyék és a vendégeik teáznak. A kis 
asztalokat harisnyás polgári inasok hordják be, 
a teát Charitas szokta kitölteni nagy ezüst sza­
movárból, finom szévri csészékbe és hóditóan 
mosolyog hozzá. E mosolyt a függönyök szét­
húzása után is gyakran lehet látni a Charitas 
csodálatosan szép arczán és sokan jobban gyö­
nyörködnek ez arezban, mint a színészek játé­
kában, a gukkerek nagy számából következ­
tethető ez. amelyeket feléje irányítanak. És mii 
íven fegyelmezett az a közönség, csupa lojali­
tásból ő felsége az osztrák császár helytartója 
és annak családja iránt: amig a középpáholybóJ 
jelt nem adnak, addig senki meg nem moczczan, 
ám ha Charitas összeérteti diszkrétül a keztyüs 
ujjal hegyét, arra orkánszerü tapsvihar szokott 
kitörni, mely iegiovúbb tart a földszinti állóhei 
lyen és a karzaton, a lelkes tanuló ifjúság ta­
nául. A tisztek pedig a kardiáikkal dörömbölnek, 
szóval igazi művész-élet fejlődött itt ki, Keleti 
Németország szép fővárosában“ fejezte be 
első czikkét a tudósitó.

II.
A második czikk a ioseistatlii egyetemnek 

van szentelve. Paderborn altábornagy ugyanis 
ki tudta vinni Becsben, hogy Keleti Németor­
szág számára Josefstadtban egyetemet alapít­
sanak. Harmadtól millió német nevében köve­
telte ezt, akik Magyarországban laknak, s akik­
nek a szellemi középpontja ezentúl Joseístadt 
legyen. Oda jöjjenek az erdélyi szászok fiai, a 
dunántúli németeké és minden nyelvszigeté, 
amely Magyarországban található. Az egyetem­
nek átadták a régi kaszárnyákat, minthogy a 
katonaság számára újakat építettek, hely volt 
amazokban bőven Padeborn mindenképen ér­
tette a módját, miként lehet gyorsan egy vi­
rágzó főiskolát létesíteni. Áthelyeztetett és be­
költöztetett tudniillik az ország más részeiből 
egy régi jogakadémiát, meg egy protestáns pap­
nevelő intézetet az összes kaszárnyákba; ahol 
három ezred katonaság elfért, ott bőven jutott 
hely a tanároknak, s a benlakú diákoknak, azok 
Kanták a régi tiszti lakásokat, ezek a legénység 
szobáit és jutott számos terem az előadások 
számára, a könyvtárnak pedig egy egész eme­
letes pavilion. Padeborn azonban azt akarta, 
hogy az ö székvárosa egyetemének a külföldön 
is hire legyen, kieszközölte tehát, hogy ha már 
orvosi fakultást nem állíthatnak fel, a filozófiát 
mindenesetre felállítsák s ennek tanszékeire hív­
janak meg külföldi nevezetes tanárokat, a hal­
iéi, lipcsei, jénai egyetemekről. Gróf Thunnak, 
a közoktatásügyi miniszternek nagv gyönyörű­
ségére volt ez a iejkes katona, s végül annyira 
megkedvelte, hogy még többet is tett, mint ami­
ről Padeborn csak álmodni is mert volna: az 
egyetem rektorává meghívta Berlinből Gott­
fried Schnitzel, a művelődéstörténet európai 
jiirü tanárát, akit huszonhét tudományos mézet 
választott meg, egyebek közt kültagja volt a 
franczia akadémiának is, amely kitüntetés né­
met tudósnak egy században csak kétszer, vagy 
háromszor szokott jutni. Az öreg nr a porosz 
királyi sas-rcud uac.vcsillagját viselte, s ezen
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a réven cxczcllencziás volt; elhóditása egy 
egész vagyonba került, de gróf Thun megakarta 
mutatni, hogy Padeborn Keleti Némctországjáért 
6 is mennyire lelkesedik és Gottfried Schultze hat 
vagy hét másik nagy német és bécsi egyetemi 
tanár kíséretében Bécsben hajóra szállt, a Du­
nán leúsztak s a Tiszán fel Mohóiig, onnan Ki- 
kindán, Szent-Huberten és Zsombolyán keresz­
tül kocsin bevonultak Keleti Németország fő­
városába.

Másnap tisztelegtek a kormányzónál és az 
lelkesítő beszédet intézett hozzájuk. Beszélt a 
német nemzet Keleti hivatásáról, hatalmas szám­
beli erejéről Magyarország területén, s arról a 
feladatról, hogy a közbeékelt népfajokat beol­
vassza magába. Ha németté tesszük az egész 
oktatást, az egyetemtől kezdve a falusi iskolá­
kig, ha kitűnő tanárokat és tanítókat képezünk, 
harmincz esztendő múlva a Maroson túl nem 
lesz más lakosság, mint Erdély keleti bérczei- 
től egészen a Tiszáig csupa német. És akkor 
uraim, az utánunk következő boldogabb nemze­
dék, áttérhet egész Magyarország germanizá- 
lásának nagy feladatára. A Tiszán átlépnek és 
bekebelezik a Bácskát, majd behatolnak a Du­
nántúlra Baranyába, Tolnába, Vasba, Mosonba, 
Sopronba, hol a lakosságnak fele német, lemen­
nek Veröczébe, Szerembe, Erdélyből fvihatoi- 
nak Márainarosba, Pozsonyon, Turóczon át 
Szepesmegyébe, mindezeken a területeken ma 
is lakik 20—30 százalék németség, akkorára lesz 
majd 50 százalék, egy áttörhetetlen érczgyürii, 
mely délről, keletről és nyugotró! felemelkedve, 
északon összeér, s mely a magyar fajt egy év­
század alatt agyon fogja szorítani, meg fogja 
semmisíteni. Ki fogja pusztítani. Erre a feladatra 
hívtuk önöket ide uraim, ennek a dicső, nagy 
munkának az előharczosaiként legyenek álta­
lam üdvözölve!

A tanárok közt legfiatalabb volt dr. Lenz 
Ottó, az egyetemes földrajz és néprajz elő­
adója. Harmincz éves, szép darab német, tipikus 
germánfaj. Szőke haj, erős korszakán, hatalmas 
bajusz és szelíd kék szem. hangja a legkelleme­
sebb csengésű mély bariton. Az egész ember 
csupa izom, erő és akarat. Addig a bécsi egye­
temen volt rendkívüli tanár, korábban külön­
böző német egyetemeken tanult és tanított. 
Paderbornak már a fogadtatáson megakadt 
rajta a szeme és egész természetesnek találta, 
hogy a fiatal titán másnap tőle külön kihallga­
tást kért.

Lenznek igen eredeti terve volt, ahhoz 
akarta a kormányzó engedőimét megszerezni: 
— Ha mi egy uj Németországot akarunk szer­
vezni — szólt lelkesen — ahhoz mindenekelőtt 
férfiakat kell nevelnünk, akik a mi eszméinket 
nemcsak felfogják, de teljesen magukévá is te­
szik és tovább fejlesztem is tudják. Akik élnek, 
halnak a német voltukért, azért vérüket is on­
tani készek, szóval egészen olyan németekké 
válnak, mint a poroszok, bajorok, vagy osztrá­
kok. Ezt az önérzetet bclenevelni az egyetemi 
hallgatókba és erőssé tenni bennük, csak egy , 
mód van: engedje meg a kegyelmes ur, hogy 
a fiuk, úgy mint a nagynémet egyetemeken: 
burschenschaftokba szervezkedjenek. Hadd ta­
nuljanak meg vívni, hadd verekedjenek, vágja­
nak eret egymáson és igyanak sört, csak éne­
keljenek hozzá hazafias osztrák dalokat, lelke­
sedjenek a császárért, Nagy Ausztriáért és 
Keleti Németországért. Mindezekre gondja lesz 
az egyetemi tanároknak, ők elfognak járni a 
fiatalság mulatságaira, ott lesznek velük és be­
szédeket mondanak nekik, amelyek meg fogiák 
dobogtatni a szivüket.

Az altábornagynak ragyogott a szeme erre 
a beszédre.

— ön megértett engem tanár ur! kiáltotta 
és mindkét kezét nyújtotta felé. Ez az amit én 
keresek: egy férfit, aki tudja, mit tesz az: szel­
lemet nevelni egy nemzedékbe. Ezt teszem én, 
húsz esztendő óta a tisztjeimmel. Van azok közt 
mindenféle népfaj, de a nyelvében és szivében 
mind osztrák-német és a vérét ontani kész a 
császárért. Ilyen polgári intelligencziát nevel­
jünk tanár ur, és akkor a mi eszméinké a jövő!

Hogy a nagy tervhez a kormányt meg­
nyerje, személyesen utazott Becsbe. Gróf Thun- 
nak némi aggodalmai voltak, a bursok forra­
dalmi mozgalmai még élénk emlékezetében vol­
tak. Ok alakították tudniillik az akadémiai lé­
giót, melvnek oly nagy szerepe volt a bécsi fel­

kelésben. De Josefstadt nem Bécs és más do­
log négy vagy ötszáz diák szervezkedése.

Végre is Thun ráállt, előadta a miniszter- 
tanácsban s a dolog keresztülment. Padeborn a 
kész engedélylycl utazott haza, Lenz pedig nagy 
szakavatottsággal fogott a fiatalság szervezé­
séhez.

Legkitűnőbb anyagul kínálkoztak a szászok. 
Ezek mindjárt két landmansaftot alakítottak, az 
egyiket hívták §axoniának, a másikat 
Transilvániának. A torontáli fiukat elne­
vezték Thurnthale'reknek, a teinesiek, 
Szörényiek s határőrvidékiek a Banátiába 
léptek be. A bácskaiak alapították a V o j v o - 
d i n á t, a dunántúliak a P a n n o n i á t, az észa­
kiak a K á r p á t i á t.

Mindez sok czéczóval járt, amelyek rende­
zésében Lenz fáradhatatlan volt. A fiuknak pe­
dig nagyon tetszett minden. A színes szalaga 
sapkák, amelyeket kiosztottak közöttük, a váll­
szalagok, a slágerek, a vivóleczkék, a vendéglői 
külön szobák, amelyekbe betelepültek, s hol a 
falakra hazafias német jelmondatok közé kardo­
kat, nagy keztyüket, drőtálarezokat és vattával 
töltött mellpánczélokat függeszettek. Vénebb 
diákokból választottak seniorokat, az első éve­
seket és a tanítójelölteket (mert a létszám tel 
jessége kedvéért ezeket is fölvették) elnevezték 
fuxoknak és parancsolgattak nekik, ezek pedig 
engedelmeskedtek úgy, amint az 1815-ben ala­
kult legrégibb jénai bursensaft alapszabályai 
rendelik. És amint annak az elöljárója Fichte 
volt, a nagyhírű filozófus, azonképpen a josef- 
stadti kulőrstudentek akadémiai felügyelője Lenz 
Ottó lett.

Lenz mindezekről hetenkint kétszer tett je­
lentést Padehornak. Eközben egészen össze­
barátkoztak. az altábornagy az egyetemi tanárt 
bemutatta a családjának és attól fogva Lenz 
néha látható volt a páholyukban.

Mikor pedig a farsangon az altábornágyné 
lady patronesszsége mellett megtartották az 
első fényes burs-bált, a tánezot Lenz Ottó nyi­
totta meg Padeborn Charitással. A bursok su­
gárzó arczczal beszélték egymásnak, hogy a 
Lcnz sárga selyem vállszalagjára a fekete két­
fejű sast a Charitas rózsás ujjai hímezték.

Liprius Hugó, a szepcsségi főbíró fia egy 
másik kulörstudcntnek a vállára ütött:

— Fogadjunk Wittenberger, hogy neked se- 
hogyse tetszik ez a bál!

A fiú, mintha álomból riadt volna fel, za­
varodottan kezdett hebegni:

— Bolond beszéd? Honnan gondolod?
— Mondok valamit Wittenberger. Nem 

nekünk való látvány ez: megcsodálni egy 
fényes csillagot, és azután látni, hogy az napról- 
napra milyen szépen távolodik tőlünk egyre 
messzebb, messzebb.

A két fiú kiment az ebédlőbe, ott egy üveg 
bői mellé telepedett és beszéltek egymásnak a 
diák-álmaikról, a rózsaszínű ködbe burkolt jö­
vőről. mikor majd kinőnek a szárnyaik, és utána 
fognak repülni az ő csillagjuknak.

— Ha ugyan addig le nem szedi az egünk­
ről Lenz Ottó! — szólt Liprius. A másik ieisó- 
hajtott.

— Miért is kellett látnom őt, barátom miért 
tanczoltam vele? Miért! miért!

Hl.
A következő évben keleti Németország ví­

gan szervezkedett tovább. A Kölnische Allge­
meine hűségesen és lelkesedéssel számol be a 
iiag> érdekű tartomány-alapítás minden mozza­
natáról. Leírja a hatalmas könyvtárt, melyet 
megnyitottak a város minden lakosa számára. 
Megemlíti a tudományos szaklapokat, mcly'cket 
az egyetem tanárai szerkesztenek, a hangverse­
nyeket, melyekben résztvesz a városi Miinner- 
gesangsverein, az egyetemi Liedertafel és a 
helyőrségi zenekar.

Nagy dicsérettel emlékezik meg a Sehiitzen- 
\ eremről, a városi lövészegyletről, mely a tor­
naegyesülettel együtt a város legtevékenyebb 
társadalmi intézménye. Tavaszszal a kél egylet 
köt utazást tett a tartomány városaiba és min­
denütt nagy lelkesedéssel fogadták őket. Lövöl­
döztek, tornázták a síkon és a hegyek közt és 
mindenütt terjesztették az oszrák-német haza­
fias szellemet. Ahová ellátogattak, mindenütt 
szervezték a polgárságot, negyvennél több torna 
es lövész-egyletet alapítottak, amely városban 
mar volt, ott disztaggá választották Lenz Ottót 
ki mindezen dolgoknak mozgató szelleme volt és

Padeborn altábornagyot, akinek jóakaratu en- 
gedelme nélkül ezek a mozgalmak meg nem töri 
ténhettek volna. Hiszen a birodalom más tar- 
tományaiban a polgárságnak mozdulni sem vol( 
szabad. Itt pedig heteken át énekelve járta be egy/ 
sereg jelvényes ember a hegyeket, völgyeket, az 
erdőket, ellátogatott a köszénbányákba, a vas-, 
mütelepekre, ünnepeket rendeztek a munkások-« 
nak és hirdették nekik Nagy-Ausztria dicső-: 
ségét. »

Egyszer jelentést is követeltek Bécsből,' 
hogy mi igaz ezekből a dolgokból? Nem lesz-e! 
ebből baj? valami eszeveszett vállalkozás,1 
aminő volt az 53-iki székelyföldi kis forrada­
lom, melynek az lett a vége, hogy öt ábrándozó 
diákot és tanárt, akik összeesküvést szőttek^ 
Marosvásárhelyen fölakasztottak, Az altábor-.i 
nagy nagyon önérzetesen válaszolt erre a kér-; 
désre. Az ő tartományában nem összeesküvése­
ken törik az emberek a fejüket, hanem a polgári 
erények fejlesztésén és mi egyéb a polgári 
erény, mint alattvalói hűség a felséges uralkodó-1 
család iránt egyrészről, másrészről pedig a hasz- 
nothajtö szorgalmas munka, amely gazdaggá 
teszi a birodalmat és ezáltal erőssé is. Ó ott 
folytatja a rábízott tartomány boldogitását, ahol 
Mercy Florimond gróf és táborszernagy abban 
hagyta, kire III. Károly császár a töröktől ki-; 
pusztitott és letarolt vadont 1720-ban rábízta 
és aki 1733-ig egy virágzó paradicsomot terem-í 
tett belőle. Az szabályozta a folyóvizeket, ki­
szárította a mocsarakat, házakat építtetett a te­
lepeseknek, bányákat nyittatott, gazdasági égi 
ipari gyárakat alapított, még selyemgyárat iS; 
és aztán mint tábornagy elment Olaszországba^ 
hősi halált halni a harezmezőn. Most is vannak 
ő felségének tábornokai, akik ilyen munkára ké-1 
pesek. A jövő esztendőben meg fogja tudni az' 
egész czivilizált világ, hogy mit tett annak ide-, 
iében a nagy Mercy tábornagy és mit tett I. Fe-j 
rencz József dicső uralkodása alatt a szerény;' 
Padeborn. Látható lesz pedig mindez egy t ár­
tó m á n y i kiállításon, amelyen be fog­
ják mutatni mindazt, amit Keleti Németország 
természeti kincsekben bir és emberi szorgalom 
utján előállított. A kiállítás eszméjét az egésj 
tartományban széthordták a lövészek és torná­
szok, a polgárok mindenfelé megértették és ki­
törő örömmel üdvözölték, mindenki messze­
menő előkészületet tesz, a gyárakban és műhe­
lyekben lázas munka folyik, a bányászok és 
erdészek leleményes összeállítású csoportozatok 
és gyűjtemények tervein dolgoznak, a mező­
gazdák. a bortermelők, a gyümölcskertészek 
külön pavillonokat akarnak építeni: ö felsége 
áldásos kormányzásának világra szóló bizonyí­
téka lesz, ami lesz. Nem is kell hozzá más egyéb, 
csak a legfelsőbb jóváhagyás cs néhány száz­
ezer forint előleg az építkezésekre, ami a belépő­
díjakból úgyis megtérül . . .“ ti

Bécsben nagy hatást tett ez a felterjesztés. 
Egy ilyen ünnepe a polgári rendnek, nyugalom­
nak. a szorgalmas munkának és jóllétnek a for­
radalom tűzfészkében, alig öt-hat évvel a dűlő 
csaták után. ez csakugyan alkalmas lesz arra, 
hogy imponáljon a világnak és példával szolgál­
jon a birodalom többi tartományainak. Elösmcrő 
leiratban hagytál; jóvá a tervet, megadták az 
engedehnet és néhány százezret a költségekre.

Padeborn haladék nélkül hozzálátott a szer­
vezéshez. Kineveztette a kiállítási tanácsot, an­
nak az élére állította az ő jobbkezét, Lenz Ottót. 
Neki voltak alárendelve a mérnöki, építési, szál­
lítási és egyéb hivatalok, nemkülönben a vidéki 
ügynökségek.

Amely napon a kinevezése a helybeli lapban 
megjelent, sugárzó arczczal állított be az altá- 
bornagyékhoz.

Ott minden délután volt társaság, a kor- 
mányzosági épület tágas termeit sarkaníyupen- 
ges és zongorahangok tették hangossá délután 
ottul nyolezig, amíg a társaság színházba ment.
• zmhaz után még többen szoktak lenni. Pade- 
liorn Charitas szerette maga köré gyűjteni az 
elokeló családok fiatal leányait és ezek szíve­
sen jöttek u mágnás fiuk közé, kik fáradhatatla- 
nok voltak a tánezban és a szeptevésben.

Lenz Ottót néhány polgári ur melegen üd- 
Nozőlte és szerencsét kívánt neki a nagy fel­
adathoz. A katonák közül is odament hozzá 
Bodmer műszaki kapitány és a kezét nyújtotta.

— Itt tns ön lenne az est hőse, tanár ur, h.i 
a hadsereg fiatalsága nem lenne olyan rossz 
posztó, mint mindnyájan voltunk husz éves ko­
runkban. De hiába, a férfikoré a műnk- a fiatal-
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sage az élvezet, ök tehát csak hadd tánczolia- 
nak,' udvaroljanak és hódítsanak, mi azalatt sze­
rényen, de biztosan haladjunk a magunk utjain, 
ha a szép hölgyek nem is méltányolnak ben­
nünket.

Lenz komoly arczczal köszönte meg az el- 
ösmerő szavakat, de magában jóizüt mosolygott 
és a szeme Charitast kereste. A leány is arra 
nézett és harmincz vagy ötven ember közt 
gyorsan megtalálták egymás tekintetét.

A Charitas szeme kifejezésteljesen tudott 
beszélni. Nagy, barna nevető szem volt az, tele 
az ifjúság vidám derűjével, hittel, bizalommal 
és becsületes őszinteséggel.

Lenz szinte megijedt, hogy mások is meg­
értik, amit az a nyílt tekintet neki mond,

— Hol késtél? Vártalak már. Látni akarta­
lak és beszélni veled. Tudni akarom, mit gon­
dolsz most; a bensődben akarok olvasni, az örö­
mödben akarok gyönyörködni.

A Lenz szeme visszafelelt:
— Dolgoztam. A jövőnkért, az enyémért és 

a tiedért. Mert sokat kell még dolgoznom, amig 
elérhetlek.

Mikor közeljutott hozzá, szertartásos és ki­
mért köszönéssel üdvözölte és ilyen volt a foga­
dás is. amiben a leánytól részesült. Udvarias 
szavakat váltottak, de beszélgetésre nem volt 
idő, a fehérkabátos vértes tisztek és a könnyű 
lovasság vérvörös haj tőkás kék lovagjai egy­
más kezéből szakították ki Charitast és pihenés 
nélkül tánczoltatták. Lehet, hogy egy kis szá­
mítással tették: az egyenruha mindig szereti ke­
resztül húzogatni a frakk számításait.

Charitas nevetett a dolgon és egyszer pi- 
hegve odasugta a tétlen álló Lenznek.

— Nincs más mód professzur ur, magának 
is tánczolni kell!

Lenz szabadkozott.
— Először sohase tudtam. Másodszor elfe­

lejtettem. Harmadszor kinevetnek a hadnagyok.
— Mégis, ha rászánná magát, az olyan ked- I 

vés lenne. Elröpitene magával, belevegyülnénk ! 
a sokaságba és a beszélgetésünk eljönne velünk 
a terem közepére, ahová senki sem követhetné.
A keringőben az a legszebb, hogy mindenki 
olyan gyorsan tánczolhatja, ahogy akarja. A 
szenvedélyes ember rohanva, szédületes gyor­
sasággal. aki ábrándozni szeret, az lihegve rin­
gatja a tánczosnőjéí, mint a fáradt hullám, ritkán 
fordul, azt is lágyan, álmatagon és közben min­
dent elmond neki, amit csak akar.

Oly kedves szavak voltak ezek. minden 
más ember azzal felelt volna rájuk, hogy magá­
hoz öleli a viruló a re zu leány karcsú derekát és 
mindent úgy cselekszik, amint mondva volt. 
Lenz azonban szavakkal akart válaszolni és 
amig a gondolatait rendezte, odasurrant a szőke 
bajusza X. gróf, a harmadik vértesezredtől és Cha­
ritast elragadta az orra elől. Azután jött Y. her- 
czeg. a tisztikar legfessebb gavallérja, feszes
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kitüntetése semmiesetre sem maradhat el és ak­
kor majd annak is elérkezik az ideje, hogy 6 
odalépjen Padeborn altábornagy elé és megkérje 
tőle a leánya kezét.

IV.

huszáregyenruhában, majd néhány von und zu | 
lovag, s ezeket mind ki kelDtt várni. I.cnz végre 1 
is türelmetlen lett cs eközben nagy elhatározd- ! 
sok születtek a lelkében: ha mégegvszer vissza- \ 
hozzák Charitast, most már mégis csak tá? czba 
viszi. Oda is ugrott a lányhoz, meg is hajtotta 
magát előtte és Charitas kellemes meglepetés­
sel akart karjára dőlni, mikor hirtelen, mintha 
ketté vágták volna, elhallgatott a zene.

— Kipottyantam a menyországból! szólt 
boszusau.

— így jár, aki sokáig töprenkedik! felelt 
Charitas és a nevetésében volt egy kis kanálnyi 
kárörvendezés. Az igazi kipottyanás azonban 
még-csak ezután következett: a fra^czia társal­
kodónő tudniillik franczia négyesre harangozott 
he a zongorán, amire ismét előkerült a szőke 
bajuszu X. gróf s minthogy ez a négyes az övé ; 
volt, karjára fűzte Charitast és Lenz most már j 
egy félórára magára maradt. Vágyó szemmel ; 
kisérte még egyideig a leányt, az, ha tehette, ! 
lopva vissza is tekintett néha rá, de az effélét j 
nem tehették sokáig feltűnés nélkül. Miért is j 
I.cnz Ottó bement a huffébe, teázó-asztal mellé J 
ült s egy jó szivar füstiénél nevetve gondolt a : 
világi hiúságokra. Nem táncz közben születnek a i 
nagy dolgok. A hadnagvok csak hadd keringőz­
zenek: Padeborn Charitas nagyon ió| tudja, mit j 
tartson felőlük és mit tartson ő felőle. Majd ha 
meglesz a kiállítás, akkor fog kitűnni, hogy ki ő? 
és akkor a hadnagyok, főhadnagyok és egyéb 
katonák maid eltörpülnek mellette. Akkor Bod­
mer kapitány sem fog olyan vállveregető le­
ereszkedéssel beszélni többé vele. A császár

A kiállítás, mint a Kölnische Allgemeine 
számos czikkében olvasható, minden várako­
zást felülmúló tökéletességben készült el. Nem 
abban az esztendőben ugyan, amelyre tervez­
ték, mert a kiállítók folytonosan újabb és újabb 
határidőket kértek, a kiállítási pavillonok fel­
építése is halasztásokat szenvedett, de hát a 
Rudolf trónörökös születésének esztendejére, 
vagyis 1858-ra végre is minden meg lett. A 
josefstadti nagyhírű városi park, melyet még 
a nagynevű Scudier tábornok alapított, egy kis 
tündérvárost zárt magába, telve csinos, szpljős 
csarnokokkal, tornyos pavillonokkal, vendég­
lőkkel, nagy tánczteremmel, fényes kávéházzal 
és zenekioszkkal, hol a nagy katonaváros zene­
karai reggeltől estig felváltva játszottak.

A megnyitó ünnepre várták a császárt is, 
de nem jöhetett. Küldött azonban maga helyett 
egy főherczeget s a fenséges ur elragadtatás­
sal dicsért mindent. Különösen tetszett neki a 
népünnep, amelyen 42 régi megye küldöttsége 
jelent meg nemzeti viseletben. Eljöttek a szá­
szok, a beszterczeiek, szebeniek, brassóiak, a 
bácsbodrogi, tolnai, baranyai svábok, a sopro­
niak, mosoniak, festői öltözékeikben, saját re­
zes bandáikkal, a park minden zugában szólt 
a zene és boldogan lakmározó nép nemzeti da­
lokat énekelt.

A főherczegnek csordultig megtelt a szive 
gyönyörűséggel és megnyitó beszédét a követ­
kező szavakkal fejezte be:

— Ez valóban egy uj Németország itt 
Európa keletén, amelyet sohasem fognak többé 
visszahódítani tőlünk. Ennek a birodalmi tar­
tománynak a német jellegét e gyönyörűen si­
került kiállítás után, mely a német polgárok ön­
érzetét felkeltette és örökre megerősítette, többé 
semmi sorsfordulat el nem törülheti.

Azután az altábornagyhoz fordult, ki fele­
sége és leánya társaságában szemben állt a 
főherczeggel.

— És kedves Paderborn, a dinasztia mind­
ezt önnek köszönheti!

A zenekarok rázendítettek a Gott erhaltét 
és a föherczeg nagyszámú kíséretével ennek a 
hangjai mellett indult a kiállítás megtekintésére.

Az első, akit Paderborn a fenséges urnák 
bemutatott: Lenz Ottó volt.

— Ö oldotta meg a nehéz feladatot és ő 
alkotta meg a kiállításnak legszebb részét, az 
egésznek fénypontját: mint a földrajz tudós ta­
nára: a földrajzi kiállítást.

Külön épületben volt ez elhelyezve, melybe 
mint egy templomba lépett be a föherczeg, ki­
nek előre jelentette Paderborn, hogy renkivüli 
dologra legyen elkészülve.

És a felcsigázott kíváncsiság nem ártott a 
látnivalóknak, azok csakugyan felülmúltak min­
den clképzeihetöt.

Lenz óriási méretekben elkészítette Keleti 
Németország domborművű térképét. Hegyek, 
folyók, vizek, városok, falvak, erdők és legelők 
mind szemlélhetővé voltak téve, élénk színek­
kel kifestve, iából művésziesen faragott emberi 
és állati alakokkal benépesítve. Az egész úgy 
nézett ki, mint egy végtelenül bájos játékszer, 
fejedelmi gyermekek számára, de a tudós pro­
fesszor bőségesen gondoskodott róla, hogy 
csak a be nem avatottak nézzék játéknak, min­
denki más. mint a tudás és a tanulás nagybecsű 
forrását tekinthesse, amelyen az értő szem na­
pokig talál megfigyelni és csodálni valót.

A föherczeg előtt egészen uj világot tárt 
fel ez a térkép.

— Csak most látom először valójában, szólt 
Lenzhez fordulva, hogy milyen erősek va­
gyunk mi németek Magyarországnak és Er­
délynek egész déli részén. Hiszen a bánsági 
németség Hunyadmegyén át közvetlenül érint­
kezik a szebeni és brassói szászokkal! — Kö­
szönöm önnek tanár ur, hogy erre megtanított!

És kezét nyújtotta Lenznek. Ez meghaj­
lott s mikor felemelte a szemét, látta, hogy Pa­
derborn Charitásnak kigyulva piroslik az arcza, 
ragyog a szeme, s az anyja is, a leányához ha­
sonló elragadtatással tekint rá.

A föherczeg a térkép északi széléhez lé­
pett, hol a Maros folyó ezüst szalagja kígyózott

fel az erdélyi bérezek közé, derékban vágvi 
ketté a Királyhágóntuli részeket.

— Mit jelentenek itt a bejegyzett számoki 
kérdezte a föherczeg.

— A Maros meder méreteit, a szabályozási 
munkákat köbméterekben és a hajózhatóvá tét 
tel költségeit.

— ön a Marost hajózhatóvá gondolja te< 
hetni?

— Egész Marosvásárhelyig, fenség, sől 
részben a hajdani beszterczei grófság határáig 
úgy hogy Bécsből hajón lehet majd utazni Er< 
dély keleti bérczei közé.

A föherczeg növekvő érdeklődéssel intézeti 
kérdéseket Lenzhez. Ez a tudós meggyőző ere­
jével s nyugalmával fejtette ki a terv gazdasági 
és hadászati jelentőségét, mint a Kölnische All. 
gemeine írja. Vasutakra még nem is gondoltak 
ebben az időben, ez az uj viziut, mely a keleti 
hegyek elzárt világával teremtheti meg az ösz- 
szekötetést, úgy tűnt fel a főherczegnek, mini 
egy szép álom. És milyen viziut! Amely Szeged- 
ről kiindulva érinti Makót, a Csanádi német tele­
peket, Aradot, Dévát, a hunyadi németeket, 
Szászvárost, Szászsebest, a hires Károlyfehér- 
várat, az erdélyi Érczhegységet, melylyel aa 
Ompoly köti össze, felveszi magába a két Kü- 
kiillőt Medgyessel és Aranyos-Tordávai a part­
jain, Nagy-Enyedet, Marosvásárhelyt és Szász- 
régent. Mindazt, ami Erdélyben német, összeköti 
velünk a Maros és délfelé különrekesztve elvá­
lasztja a magyarságtól Szebent, Brassót, még 
északra is felkanyarodik Besztercze felé, mint­
egy mutatva, hogy e gyönyörű német város Bu­
kovina határán, legyen a mi uj Németországunk 
végpontja Keleten.

Lenz e pillanatban Charitásra nézeti és 
látta, hogy a leány a rózsabokrétát, amivel ő 
lepte meg, erre az ünnepre az ajkához szorítja,

— És nyugat felől? — kérdezte a főher- 
czeg.

— Nyugat felől — válaszolt a lelkes germán 
nincsenek beolvasztásra váró félvad oláh töme­
gek az utunkban. Bács-Bodrog már is a mienk 
a Dunáig, annak a túlsó partján Tolnában, Ba­
ranyában a lakosság fele német, néhol kéthar- 
madrésze. Veszprém 30 százalék németje az ösz- 
szekötő kapocs Sopronnal, Mosonna! és Vassal, 
ahol 60—70 százalék a mi fajunk, mely a határon 
közvetlenül érintkezik AIsó-Ausztriával. Hatal­
mas félkörben zárjuk így körül a magyar Alföl­
det. Mindez látható ezen a térképen. Ami azon­
ban itt nem látható, az a kiállításra egybesereg- 
lett polgártársak lelkesedése, kiknek szivét 
egyetlen vágy hatja át: hogy mint hü németek 
osztozkodhassanak a hatalmas osztrák császár­
ság minden dicsőségében! >.

A föherczeg meghatva szorított még egy­
szer kezet a kitűnő professzorral, őt követte 
az altábornagy és a felesége, kinek Lenz mély 
meghajlással csókolt kezet. És gyönyörű jelenet 
következett most: Padeborn Charitas kiszakított 
egy piros rózsát a bokrétájából és odatüzte a 
1 enz Ottó frakkjára. Az emberek megilletődve 
néztek össze, mindenki kitalálta az értelmét: a 
honleány! szív megnyilatkozása volt ez. a 
gyönge szűz önkénytelen hódolata a tettekben 
megdicsőiilt férfi előtt, kinek zsenije nagyot tu­
dott gondolni és nagyot tudott tenni.

Fenséges csönd támadt erre, a lelkek egy 
pillanatnyi tinnenies megpihenése. És ebben a 
magasztos csöndben, mint tenger morajlása 
hangzott be kívülről a népünnep zaja. S mint 
ahogy a tenger hullámai hol emelkednek, hol 
alázuhannak: a néptömeg zaja is egyszerre neki 
szilajodott. majd mintha mélyen elült volna, s ez 
így hallatszott kétszer-háromszor. De a hangok 
mintha mindinkább zűrzavarosabbak lettek 
volna és a szünetek mindig rövidebbek, végre 
tisztán ki lehetett venni, hogy segélykiáltások 
hallatszanak.

Az urak meglepetve néztek össze, a föher­
czeg az altábornagyhoz fordult, ez a csarnok 
kapujához sietett, de már szembe jött vele egy 
kiállítási hivatalnok meg egy tiszt, s ezek hal­
kan mondtak valamit.

Az altábornagy mosolyogva intett a kezé­
vel. azután megnyugtató hangon jelentette a fő­
herczegnek:

ÉK>' kis verekedés történt a népünnepen.
A föherczeg sarkon fordult s folytatni akarta 

a körútját, de most már olyan hangok hallatszot­
tak. mint mikor egy megszalasztott zászlóalj me­
nekül.

Ezt mindenki látni akarta, s a főherczeggel
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Vasárnap, áprJTís !y.ECYETÉRtFS
az egész társaság a szabadba ment, a kiállítás 
főterére.

Éppen ideje volt, hogy jöjjenek, egy pár pil­
lanat múlva alig láttak vo'na valamit.

A népünnep diszruhás parasztjai tudniillik 
ledűntötték a korlátokat, kerítéseket és laczi- 
konyháik. sátraik, rezesbandáik cserbenhagyásá- 
val betörtek a kiállítás területére s egetverő or- 
ditozások és káromkodások közt vad futással 
gázolták tönkre a szép ültetvényeket, a féltő 
gonddal ápolt virágágyakat. Néhány száz megva­
dult paraszt, férfi, asszony, gyerek, szálas sihe- 
derek és fiatal leányok rohantak neki szobrok­
nak. embereknek, üvegfalaknak, mindent felbo­
rítva. összetörve, ami útjukban állott, vagy cli- 
fcük került.

— De hát az Istenért, mi történt? — szólt a 
kétségbeesés hangján, kezét összecsapva az al- 
tábornagyné, mikor az első roham elvonult és a 
porfelleg, amit csaptak, egy pillanatra eltilt, a leg­
siralmasabb pusztulás nyomait láttatva.

Még abban a pillanatban megkapta a magya­
rázatot. Az első futó sereg után következett tud­
niillik a második. De ezek nem szaladtak olyan 
eszeveszettül és olyan vak kétségbeeséssel. 
Ezeknek botok, fütykösök, fokosok, keritésdara- 
bok, tövestül kicsavart fiatal fák voltak a kezük­
ben, félreismerhetetlenül meglátszott rajtuk, hogy 
kergetik amazokat, akit pedig elérnek közülök, 
kegyetlenül elbánnak vele.

És mindez a kiállítás kellős közepén, a nagy 
költséggel épült paVillonok közti Sőt, hogy a ve­
szedelem annál nagyobb legyen, a menekülők 
ösztönszeriileg a nagy iparcsarnok tágas kupo­
lája felé iramodtak; ha oda bejutnak: lesz ott 
drága dolog!

Meggondolásra nem volt idő — az altábor­
nagy kirántotta a kardját s az üldözök és a mene­
külők csoportja közé rohant. Követték a tisztjei, 
sőt követni akarta a felesége és leánya is, a íö- 
herczeg meg a tanár alig tarthatták őket vissza.

Szerencsére a vihar épp oly gyorsan elült, 
amint kerekedett. Mikor a parasztok a tiszteket 
maguk előtt látták, nyomban megiuhászkodtak. 
Eldobták a botjaikat s az előliöttek a hátuljövők 
sorait feltartóztatták, öregebb földművesek ma­
guk fegyverezték le a nekivadult fiatalokat, az­
után szép csendesen levette a kalapját, aki még 
el nem vesztette és nagy alázatossággal kérték 
a bocsánatot. !

Az altábornagyot körülvette vagy száz em­
ber és egyik mélyebbre hajlongott, mint a másik.

— Megbolondultatok atyafiak? — kérdezte 
az tőlük.

Egy vén paraszt lépett elő.
— Nagyon megsértettek bennünket, iőgene-

rális ur!
— Ki sértett meg benneteket«

1— Hát akik elől szaladtak. A szászok!
— És mivel sértettek meg?
— Azt mondták, hogy liazaárulók vagyunk.
— Már mért lennétek ti hazaárulók?
*— Kérdeztük mi is tőlük.
— Hát aztán?

Azt mondták, negyvennyolcában a ma­
gyarokkal tartottunk. Meg hogy van-e pofánk 
most idejönni a becsületes emberek közé. Jobb 
lesz, ha hazamegyünk, mert most német világ 
van és estére a hazaárulókat mind agyonverik.
No már azt szeretnénk látni! mondtam én is, meg 
a többi is. Hát így volt. Én is ütöttem egyel, a 
másik is, előbb csak kis veszekedés volt, azután 
mindig többen jöttek. A végén pedig valamennyi 
gyáva német úgy futott elölünk, mint a nyúl.

A körüállók csufolódva nevettek s az altá­
bornagyot elöntötte az epe.

— Miket beszél itt össze vén bolond! Hát 
maga nem német?

Az öreg paraszt visszalépett, h mellére tette 
a kinyitott tenyerét, meggörnyedt és elcsodál­
kozva kérdezte:

— Én — német? Az öreg apám sem volt az.
— Hát mi a mennydörgő? istennyila?
— Mind magyarok vagyunk mi egy szálig, 

ki Bácskából, ki Tolnából, ki Torontálból.
De hiszen németül beszélnek!
— Hát igaz, hogy svábul beszélünk, de ar­

ról mi nem tehetünk kérem. Azért mi mégis 
magyarok vagyunk, Magyarországban szület­
tünk. Ez egészen természetes . . .

Az altábornagy szó nélkül hüvelybe dugta 
a kardiát, sarkon fordult es- elgondolkodva ment 
.vissza a főherczeghcz

V.
A Kölnische Aligemeine jelentése szerint a 

kiállítás megnyitó ünnepén a balesetek egymást 
érték. Alig csendesítették le az ostoba paraszto- 

I kát, akik oly alacsony értelmiségi fokon állanak, 
hogy azt se tudják, milyen nemzethez tartoz­
nak („bizonyára az emberi sülyedés legmélyebb 
foka ez“ jegyezte meg a tudósító) és alig simí­
tották el valahogy a verekedés pusztító nyomait, 
az ünnepi banketten újabb kellemetlenség tör­
tént.

A lakomához a kiállítási tánezteremben te­
rítettek s az asztalfőn ülő főherczeg mellett 
jobbfelől a josefstadti püspök foglalt helyet, bal- 
felől az altábornagy. A püspök mellé egy tá­
bornok került, ezzel szemben egy másik tábor­
nok, ezek szomszédságába egy-egy ezredes. És 
utánuk párosával sorrendben az alezredesek, 
őrnagyok és igy tovább, egészen a hadnagyo­
kig. Az egyik oldalon az egyetem rektoráé, 
Schultzeé és Lenz Ottóé; a másik oldalon volt a 
polgári kormányszék főnöke és a polgármester 
helye. A többiek rang szerint hátrább, legalul a 
mérnökök és az igazgatósági fötisztviselők. Az 
altábornagynak gondja volt rá, hogy az udvart 
ebéd tisztességében mindenkinek legyen része, 
aki megérdemelte, ö maga állította össze a 
lajstromot és állapította meg mindenkinek a he­
lyét.

Három órára volt téve az ebéd, az urak egy 
negyedórával hamarabb gyülekeztek és min­
denki keresni kezdte a helyét. És ekkor várat­
lan eset történt.

Az öreg Gottfried Schnitze, mikor a helyé­
hez vezették, amely az asztal közepe tájára 
esett, meglepetve nézett körül és fejcsóválva 
fordult Lenzhez:

— Nem tudja az ön táborszernagya, hogy 
én ö felségének, a porosz királynak titkos taná­
csosa vagyok? Hogyan kerülök én a hadnagyok 
mellé?

Lenz sietve szaladt az altábornagyhoz. Ez 
idegesen toppantott a lábával és felkiáltott:

— Mondja meg neki hogv . . . azaz ne 
mondjon semmit. Magam fogok beszélni vele. 

És odacsörtetett az ősz tudós elé.
— A rektor urnák derogál egy császári ki­

rályi hadnagy mellé ülni, aki az ő felsége kard- 
boitiát viseli.

Gottfried Schultze vállat vont.
— Persze, hogy derogál.
— Hát nem tudja azt a rektor ur. hogy minden 

hadnagy udvarképes? Hogy am el lé a császár 
is leül?

— De én nem ülök le.
Padebornnak szikrát hányt a szeme.
— Nem iil le? Nem ül le? És mért nem 

ül le?
— Mert én a mellé szoktam ülni, aki mellé 

nekem tetszik és nem aki melle önnek tetszik.
Ez az ön végképpen kihozta sodrából a 

derék Padebornt.
— Nevetséges, kiáltott fel — egy ilyen rek­

tor mit nem képzel magáról! Azt hiszi az, ur, 
mert néhány könyvet irt és néhány akadémia 
beválasztotta, ő felsége hadseregét büntetlenül 
sértegetheti? Az én czimem Ex cél lenz. A 
császáromtól kaptam. Tessék ezt használni.

— Majd ha ön is használja, amit én a kirá­
lyomtól kaptam! ■— felelte az öreg Schultze és 
köszönés nélkül távozott.

Padeborn kővé meredve nézett utána. Az­
tán fölfedezte Lenzet és elképpedve kesergett 
előtte.

— Hát látott már ilyen csodabogarat? Aki 
egy főherczegi ebédet itt tud hagyni, mint egy 
korcsmái asztalt. Hol tanult ez műveltséget?
És ez akar lenni egy kegyelmes ur? Mondja 
meg neki, hogy ebben a birodalomban csak az 
a czim ér valamit, amit a császár adományo­
zott. Aki pedig nagyra van a porosz király 
czimeivel, az ne sértegesse itt a hadsereget, 
hanem menjen — Poroszországba.

A Kölnische Allgemeine tudósítója azzal a 
megjegyzéssel tért napirendre erről az esetről 

1 hogy sajnálatra méltó félreértés volt az egész! 
s a jó ügy érdekében jövőre az, ilyeneket mind­
két nagyhivatásu férfiúnak el kell kerülni.

A félreértésnek azonban salnálatraméltó foly­
tatása lett még aznap este a bálon. Arra meg vol- 
tak liiva tudniillik az összes egyetemi tanárok 
lólábbá a hét bursensaft elnökei. A diákok el is 
jöttek, de a tanárok méltatlankodtak az elnök 
esetén és tüntetőleg elmaradtak. Egyedül Lenz

I jelent meg, aki azt hitte, ma eljegyezheti Pader­
born Choritást. De hogyan merjen éppen most 
föllépni kérőül, mikor a leány apját egyik kese­
rűség d másik után éri?

A főherczeg megérkezett és jelt adott a 
táncz megkezdésére. A tisztek egy pillanat alatt 
talpon voltak. A harmadik táncznál a <őherczeg 
az altábornagyhoz fordult:

— Föltűnik nekem, hogy kevés polgári urat 
látok itt s akik itt vannak, azok sem tAnczolnak. 
Még a kulörstudentek is némán bámulják a fa­
lakat.

Lenz, akit Paderborn szigorú utasítással kül­
dött a diákokhoz, különös üzenettel jött vissza.

A diákok azért nem tánczolnak, mert nem 
kapnak tánezosnét. A leányok közt tudniillik el 
van terjedve, hogy aki közülök egy dokkal 
tánezba áll, azt a tisztek bojkottálni fogják.

Az altábornagy elfogta az első kis hadna­
gyot, aki útjába került és szigorú hangon kér­
dezte tőle, hogy mi az igaz ebből a hírből? A 
hadnagy azt felelte, hogy ez egyszerű pletyka, 
a tisztek ilyen fenyegetéssel sohasem éltek. Ellen­
ben a hölgyek minden bálon panaszkodnak, hogy 
az államköltségen nevelt diákok közt többségben 
vannak a faragatlan naturbursok, szegénysorsu 
tanítók, papok, sőt mesteremberek és földműve­
sek fiai. Ezek mindenkit kétségbeejtenek a mo- 
dortaianságukkal, minden úri leány menekül tő­
lük és a tiszteket hívja segítségül. Ennyi az egész. 
Ha itt összebeszélés van, azt a diákok követték 
el, mert közös ügyet csináltak a dologból, most 
valamennyi lógatja az orrát s a polgári urak is 
nagyobbrészt velük tartanak.

Az altábornagy az ajkába harapott
— Önökkel lehet egy tartománjrt szervezni? 

Intclligencziát nevelni? Társadalmi életet teremi 
teni? Szégyeljék magukat!

A kis tiszt elkotródott, de nem szégyelte ma­
gát. A snájdig pajtásai pedig, akiknek elmondta 
a dolgot, nevettek.

— Ugyan még mit nem kívánnak tőlünk ? 
Szolgáljuk a császárt és a hazát a kardunkkal 
meg a vérünkkel. De hogy mészárosok, hentesek 
és tehenészek fiaival pajtáskodjunk, keblünkre 
öleljük a néptanitójelölteket, hogy dzsentlemene- 
ket faragjunk belőlük az uj német haza számára, 
ezt még a császár sem parancsolhatja meg ne­
künk.

Azután tovább tánczoltak, a czivil urak pedig 
tovább állottak.

A főherczegnek sehogy sem tetszett ez az 
ujjlmzás a katonaság és a j'óérzelmü polgárság 
közt. ö egészen más híreket hallott a josefstadti 
társadalmi életről és mást várt. Azt legkevésbé 
sem, hogy még az ö jelenlétében is apró tünte­
tések történnek. El is ment még tizenegy óra 
előtt a bálból.

Az altábornagytól igy búcsúzott.
— Sok rendbehozni való van itt még. Ezzel 

a kiállítással pedig várni kellett volna egy-két 
esztendeig* ...

Szegény Paderborimák azon az estén nem 
lehetett egy szavát sem hallani többé. A felesége 
megdöbbenve figyelte meg a kétségbeesését, a 
leánya pedig félénken húzódott Lenzhez.

— Apa most azt hiszi, öt az egyetem tette 
csúffá. Haragszik a diákokra és a tanárokra. Még 
talán magára is. De maga ezért ne hragudjon 
mi ránk . . .

Len/ izgatottan vágott a szavába.
— Én rám is haragszik? Ö? aki elrontotta 

több évi fáradozásom eredményét? Én ember­
feletti munkát végeztem, u csak rendelkezett, 
parancsolt és végre is nem tudott rendet tartani 
sem a parasztok, sem a tisztjei közt. Ebből szár­
mazott minden szerencsétlenség1.

Charitas lesütötte a szemét. És szomorú 
hangon mondta:

— „,n csa.k azt látom, hogy önok mind a ket­
ten erejüket felülmúló dologba fogtak. És most, 
liogy a siker elröppent a kezükből, egymást vá­
dolják és fájdalmat készek okozni azoknak, akik 
a békét óhajtják önök közt.

Lenz megszégyenültem szállott magába
— Parancsoljon velem! Mit tegyek?
— Kímélje egy ideges öreg ember érzékeny­

ségét. Támogassa őt ezután is és térítse vissza 
hozzá az elfordult híveit. Megígéri?

— ígérem! — felelt Lenz és áhítattal csókolta 
meg a leány kezét.

Másnap az egyetemen nagy forrongásban ta­
lálta a diákjait. A bursensaftok elnökei szenvedí- 
lyességgcl kongatták a vészharangot. Példátlan 
vöt! 92 eset: az altábornagy vérig sérti a rektort,
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a tisztikar pedig a diákokat. Ezt nem szabad 
inegtorlatlanul hagyni.

Lenz estig szónokolt nekik változó szeren­
csével. Egyik kulör leszerelt, másik kettő felsze­
relt. Délután hat órakor már azt hitte mindnyá­
jan megbékéltek és nyugodtan haza ment. Hét 
órakor aztán cgelverő ordítást hallott a főtér fe­
lől : a kormányzósági palota előtt tüntetésre gyűl­
tek össze a diákok. Paderborn, a hatalmas kor­
mányzó, macskazenét kapott, a kiállítás második 
napján az ő egyetemétől, ama diákoktól, akiknek 
ő teremtett iskolát, könyvtárt, otthont és ösztön­
díjakat!

Lenz tisztában volt azzal, hogy ez a zavar­
gás az ő boldogságának a sírját, ásta meg. Ennek 
súlyos következményei lesznek, a legkevesebb, 
ami érheti az lesz, hogy Choritást elveszti. Ho­
gyan és miért? nem volt világos előtte, de hogy 
be. fog következni, e kínos elvérzettől nem tudott 
szabadulni.

Eközben a lárma pillanatról-pillanatra nőve- 
kedett. Mindig uiabb és újabb csoportok tódultak 
a térre, a diákokhoz csatlakozott az utczai cső­
cselék s a tömeg mindinkább fenyegető maga­
tartást vett. Azután, amint ez rendesen történni 
szokott, megtörtént az első kődobás s az altábor­
nagy dolgozószobájának az ablaka csörömpölve 
tört be. Egetverő hurráh-orditásba tört ki a nép, 
de a következő pillanatban még hangosabb vész­
kiáltások hallatszottak.

Három oldalról szuronyt szegezve rohant 
elő a katonaság s egy-kót perez alatt kitisztította 
a teret. A tüntető fiuk ész nélkül menekültek az 
egyetem felé, akit a katonák utolértek közülök, 
megkardlapozták, puskatussal agba-főbe verték.

A nagy tömeg azonban szerencsésen elérte 
az egyetemet s mikovára üldözőik megjelentek, 
már rájuk volt zárva a kapu. Előtte pedig ott áilt 
Gottfried Schnitze, az ősz rektor, mellette a be- 
dellus.

A rohamot vezénylő százados tajtékos ha­
raggal rivallt rá:

— ön elrejtette a zendtilő diákjait. Adja ide 
a kulcsot!

Schnitze az egyetem kapuja elé állt.
— Ezen a kapun belül ón parancsolok. És 

pedig ő felsége a császár rendeletéből. Ide az 
én akaratom nélkül senki be nem teheti a lábát! j 
Intett a bedellusnak és az a kapitány orra elé 
tartotta az egyetem alapitó oklevelét, a császár j 
aláírásával. í

— Itt most nem tárgyalunk! — kiáltott a 
kapitány. i

— Akkor tegyen, amit akar! — felelt a j 
rektor.

— Tessék ideadni a kulcsot!
— Azt cn már rég bedobtam a rácsos ab­

lakon.
«— Be fogom töretni a kaput!
— Sok szerencsét hozzá!
A kapitány körülnézett. A közelben hevert 

egy rakás épületfa, hosszú sudár nyárfatörzsek, j 
amiből a kőművesek az állásokat készítik. A 
legénység vállra vette a legvastagabbat, ember, 
ember mellett, s mint faltörö kossal futólépés­
ben mentek vele neki a kapunak.

A keresztül-kasul vasalt iromba, hajdani ka­
szárnyakapu olyant dörrent, mint egy ágyú, 
de különben oda se nézett a támadásnak. Az 
ostromlók ellenben pórul jártak. Sem ők, sem 
a kapitány, aki elrendelte, nem értettek a do­
loghoz, senkiitek se jutott eszébe, hogy a sú­
lyos gerendát az ütközés pillanatában el kell bo­
csátani, hogy a visszalökcstő! szabadon hátra- j 
csuszszék az alatta állók vállán. Ezek szegé- | 
nyék keményen fogták s igy a gerenda hanyatt j 
vágta őket. Kit fejbe kollintott, kit mellen vá- j 
gott, egy se volt, aki séretlen maradt volna, | 
sokan mozdulatlanul fekve maradtak a földön, j

A kapitány előbb káromkodott, aztán meg- 
ijedt és ébresztgetni kezdte a sebesültei.'1.. Az i 
ostromot egyelőre mindenesetre abba kelleti 
hagyni.

Most énekhang hallatszott a magasból. Az j 
épület második emeleti ablakai kinyíltak s az 
ostromlott diákok rákezdtek valami csodálatos 
melódiára, mely előbb úgy kezdődött, mint egv 
fohász, azután panaszos akkordok vegyültek az 
imába, maid ógbeható, hatalmas segélykiáltássá 
válik az ima és végül félelmetes riadó hallat­
szik, mely orkánszeriileg viharzik át a légen, 
hogy akik hallják, feldobog szivük, pezsgni kezd 
a vérük, ökölbe szorul a kezük és fegyver után 
kardosnak,
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Ä kapitány ijedve kapta fel a fejét, gyor­
san talpraugrott és feltekintett.

Sohasem hallotta ezt az éneket, a szavát 
sem értette, de az világos volt előtte, hogy az 
nem valami diákdal, ez az cnek jelent valamit;

Akkor érkezett az egyetemhez Lenz Ottó.
— Mit énekelnek a diákjai tanár ur? kér­

dezte a kapitány.
— Fogalmam sincs róla kapitány ur.
Az őrmester odament hozzájuk, tisztelgett 

és igy szólt:
— Én tudom százados ur. A Hynmuszt 

énekelik.
— Mi az?
— Magyar nemzeti ének.
Lenz Ottó megemelte a kalapját.
— Gratulálok kapitány ur, ezt. jól csinálták 

önök. Keleti Németország egyetemén a diákok 
magyar forradalmi dalokat énekelnek az itt. időző 
főherczeg tiszteletére. Ez csak önöknek sikerül­
hetett ily szépen!

A magasból most már száz és száz torok­
ból zengett:

„Balsors akit régen tép,
Hozz reá vig esztendőt,
Megbünhödte már e nép 
A múltat és jövendőt!"

VI.
Egymást érték ezután a szomorú jelentések 

a Kölnischer Allgemeinében.
Gottfried Schnitze, az európai hirü tudós be­

adta a lemondását és elutazott Josefstadtból. 
Vele ment az egyetemi tanárok szine-java, Thun 
gróf nem is tartóztatta őket. Az egyetemmel tud­
niillik nem tudták, hogy mit kezdjenek ezután. 
Szigorú vizsgálatot indítottak a tüntetésért, az 
ablakbeverésért és a forradalmi dalok éneklésé­
ért. És ekkor különös dolgok derültek ki. A ma­
gyar megyékből jött német fiuk ugyanis titokban 
és észrevétlenül megrontották az ifjúság szelle­
mét. A tudományokat németül müveitek, német 
könyveket, újságokat olvastak, német verseket 
szavaltak, de magyar hősök nagy tetteivel volt 
tele a szivük és a fejők. Árpádról, Hunyadiról, 
Bethlen Gáborról, Rákóczi Ferenczről százszor 
többet tudtak, mint Ottóról, Barbonna Frigyesről 
vagy Hahsburgi Rudolfról. Sőt ami aggasztóbb, 
a Nagy Sándor, Damjanich, Perczel Móricz, Bem 
és mások viselt dolgairól is járt a szájuk és ami­
korára a tanárok észrevették, egész kultuszt csi­
náltak a forradalomból. A tanár urak váltig ma­
gyarázták nekik a legosztrákabb történelmet, 
meghallgatlak őket, feleltek is nekik a szájuk ize 
szerint, de a szivük mélyén gyűlölték, akiket ők 
magasztaltak és hősöknek vallották, akiket a ha­
ditörvényszékek ki végeztettek,

A Thnn gróf vizsgálóbiztosa elrémülve irta 
mindezeket jegyzőkönyvbe. A miniszter pedig, 
mikor elolvasta, felkiáltott:

— Nincs az a szinmagyar vidéki iskola, ahol 
ilyesmi megtörténhetett volna. Ott éber szemmel 
vigyáztok minden mozzanatra. De Josefstadtban 
persze senkinek sem volt ahhoz való esze, hogy 
a fiuk magánéletét szemmeltartsá.

Az. egyetemet aztán rövidesen feloszlatták. 
Az egész filozófiai karnak utifiivet kötöttek a 
talpa alá, tanárt, diákot kizavartak az éniiletbői, 
a jogakadémiát visszahelyezték a régi helyére, 
Josefstadtban nem maradt egyéb, mint a szegé­
nyes papnevelő-intézet a régi paptanáraival.

Paderborn szerencsésen kinszott az egye­
temi válságból. Jelentést tett az egész esemény­
ről és amiket a maga mentségére fölhozott, azt 
mind elfogadták. Ö mint kormányzó voltaképpen 
csak a külső rendről felelős, az egyetem beléleté- 
hez semmi köze. És ha megromlott a diákság 
szelleme, azért kizárólag a tanári kar a hibás. 
Az megkapta a maga méltó büntetését az. egye­
tem bezárásával, most már napirendre kell térni 
a dologról és telics erővel neki kell feküdni az 
igazi nagy feladatnak: a polgári lakosság szel­
lemét kell ugv irányítani, hogy a császárhoz és 
a himdnlntnhnz v-iv bőségben megerösödiék.

Ott volt a kiállítás, az, kitűnő alkalmat ad 
mindenféle hazafias ünnepélyekre. Fgv fényes 
estély, melvet az altábornagy a kiállítók tiszte­
letére rendez, s amelyen a tisztikarnak csak az 
idősebb taglal fognak megjelenni, még előnyös 
fordulatot adhat a megromlott viszonyoknak.

Lenz, mint a kiállítás igazgatója, nagyszerű 
intézkedéseket tett. A rendező bizottságot a 
polgárság legjobb nevű tagjaiból állította össze. 
Bálanyákróí is gondoskodott és vir#gtjokréták-
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ról a hölgyek számára. Továbbá művészi íáncz- 
rendek és kotilllon-ordók érkeztek Bécsből. Sőt 
álarezos menetet is ígért és végül tűzijátékot a 
parkban.

Kétségkívül czélt is értek volna és az es­
tély visszaszerzett volna majdnem mindent, 
ami elveszett, de a sors ismét keresztül húzta 
a Padeborn számítását.

És pedig milyen jelentéktelen dologgal! 
Mindössze egy esküvőről volt szó, egy torontáli 
mágnásnak a leánya ment férjhez s a püspök 
megígérte az apának, hogy az ui párt maga 
fogja összeadni a josefstadti székesegyházban. 
Az altábornagy is hallott erről ideiében és tu­
dott róla Lenz is, de azt már egykőiük sem sej­
tette, hogy egy ilyen mindennapi eseménynyel, 
mint egy esküvő, nekik számolniok kell. Az es­
küvő vasárnap délelőttre volt kitűzve és szom­
bat este tiz órakor kezdődött volna a nagy bál.

ügy hét. óra tájban hire futott a városban, 
hagy a násznép minden szállót lefoglalt és száz 
kocsival kilencz órakor fog megérkezni. És 
erre a hírre valami érthetetlen és megmagya­
rázhatatlan izgalom tört ki az embereken. Gyö­
nyörű júniusi est volt. Az utczák megteltek sé­
táló közönséggel, mely a főuteza hosszában vi­
dám kedvvel hullámzott fel és alá. Az emberek 
mosolygós arczczal tekintettek egymásra, mint- 
ha valami nagy öröm előestéjén állanának és 
mindenki igyekezett valami kedvderitő, friss 
hirt mondani a szomszédjának. Idegenek szólí­
tották meg egymást és elbeszélgettek, mint a 
legjobb ösmerősök.

— Csupa négyesfogatok lesznek!
— Hallották kérem? a menyasszony kocsi­

jába hat fehér ló van fogva . . .
— És az egész kocsi tele van aggatva vi­

rággal és girlandokkal . . .
— Jobbról-balról lóháton kisérik a nász­

nagyok diszmagyarban. Mindegyik mögött két 
apród lovagol . . .

— A Zetelaki grófok hat. hintóval jönnek...
A zempléni herczegen rajta lesz az a dísz­

ruhája, amin öt milliót érnek az ékszerek . . .
— Itt lesz Zalathnay báró is. Akit most bo­

csátottak haza Kufsteinből.
— A tordai gróf kocsiján fog ülni. Hét esz­

tendeig raboskodtak együtt kenyéren és vizen.
— És talpig nehéz vasban.
— Itt lesz a sándorfalvi földesur is.
— Akit fel akartak akasz.tani?
— Bizony kicsibe múlt. Itt fogták el a fő­

téren. mikor a menekülők után1 futott. Négyet le­
vágott a katonák közül, akkor keresztül lőtték 
a lábát. Azért kivitték a vesztőhelyre. Sokan 
látták azt. Hanem a kocsis megszánta és a sán- 
cz.ok alatt elhajtott vele. Sűrűn lőttek utána, de 
megmenekült. A kocsist is látni fogjuk.

— ütvén lovas is lesz, csupa fiatal mágnás.
— Csak jönnének már!
— Alkonyatkor indultak . . ,
— Lesz akkor kilencz óra is . . .
Bizony jóval elmúlt nyolez óra, mikor az 

első fogat megérkezett. Szerencsére a nap csak 
akkor ment le s a szürkületet a tele hold de­
rengte át. A szépséges menyasszonyt még az 
egész utcza ncpe megcsodálhatta. És eközben 
kedves dolog történt: a polgárleányok letépték 
kis kertiük virágait s utczahosszat a menyasz- 
szony kocsija elé szórták. Jutott a többi hölgyek 
kocsijába is, sőt a lovasoknak is nyújtottak föl 
bokrétákat, mikorára a menet a Római Császár­
hoz czimzett szállóhoz ért, mindenki fel volt vi­
rágozva.

De a szives fogadtatás ezzel nem merült ki. 
Tiz órakor hire futott, hogy a városi dalegylet 
szerenádot ad a menyasszonynak és tizenegy 
óra tájban tömött sorokban meg is érkeztek. 
Éjfélig énekeltek, addig a város előkelő közön­
sége egy lépést se mozdult a szálló clöl.

A bál pedig künn a Sendier-parkban üres 
maradt és szomorú. Csak azok voltak ott. akik­
nek nem lehetett elmaradni, azok is szökdösni 
kezdtek még éjfél előtt.

— Én azt hiszem — szólt Charitas tnélabu- 
san — hogy mi már sohasem fogunk jól mulatni. 
Micsoda végzet üldöz bennünket egy idő óta, 
hogy amihez fogunk, semmi sem akar sikerülni? 
Gondolkodott már ezen?

Lenz Ottó vállat vont.
— Ezek mind a véletlen játékai. Az igazi 

férfit az ilyen apró kudarezok csak még na­
gyobb tevékenységre szokták ösztönözni.

— Nem véletlenségek ezek Ottó. Rendszer
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van ezekben. Mi valami végzetnek a kerekei 
közé jutottunk.

— Én nem hiszek a végzetben. A végzet én 
vagyok magam. Amit végzek magamtól, annak 
kell történni velem.

A leány mosolyogva szólt:
— Én is azt hittem egykor. És mégis más 

történt velünk.
— Semmi sem történt eddig. Aminek történ­

nie kell, ma fog bekövetkezni. v
— Most akar megkérni?
— Még ebben az órában.
— Akkor búcsúzzunk el egymástól édes 

Uttó: az apám vissza fogja magát utasítani.
— Amiért a terveim nem sikerültek?
— Azért is. És másért is. önnek azt sejtenie

kell.
Lenz gondolkozott. Aztán hirtelen a füle he­

gyéig pirult és keserűen fölnevetett.
— Valóban erre már előbb is gondolhattam 

volna. Amikor bezárták az egyetemet, én állás 
nélkül maradtam. Végkielégítést fognak adni, de 
abból megélni nem lehet. Maga is igy gondol­
kozik ?

— Én csak azt tudom, hogy maga délibábo­
kat kergetett Ottó. Hogy én is a világon vagyok, 
nagyon ritkán jutott az eszébe. Pedig, ha akkor 
nyújtja ki értem a kezét, mikor a sors még ked­
vezően mosolygott mindnyájunkra, még az öné 
lennék és talán minden másként történt volna. 
De maga egy hü tartományt akart teremteni a 
császárjának és nem félt, hogy eközben eliátsza 
egy hü leány boldogságát.

Charitasnak egy könycsepp futott le az ar- 
fczán. A ^katonazenekar abbahagyta a zenét, az 
utolsó párok kiálltak a tánczból. Az altábornagy 
és a felesége komor arczczai közeledlek.

Lenz elszántan odalépett hozzájuk és 
mondta, ami a szivét nyomta.

Padeborn csak ennyit mondott:
— Nem tehetem. És elvezette a leányát

Vasárnap, ápffiis 19.

VII.
Napfényes vasárnapra virradt a város. És 

mindenki sietett a székesegyház elé.
Tíz órára volt kitűzve az esküvő A teret 

már korán megszállta a lakosság. Csak egy szé­
les sáv maradt a tér közepén üresen, arra drága 
vörös posztót hengeritettek, mely a Római Csá­
szár-szállótól az átellenben fekvő székesegyház 
lépcsőjére vezetett föl.

Kilencz órakor kezdődött a fogatok íölvonu- 
lasa. Ugyanaz a káprázatos látvány, amely teg 
nap gyönyörködtette a szemet, csakhogy most 
tehes világítás mellett tündököltek a díszruháké 
az ekszerek és az asszonyok szeme’. A lovas 
bandérium érkezésére a csodálkozás moraia zú­
gott tol. A varos úri népe nem tudta, mit csodál­
ton inkább: a sohasem látott nemes és drága pa- 
upák szépségét, a nyereg'takarók gazdagságát 
vagy a csatlósok pazar egyenruháját?

A püspök érkezésekor cgv pillanatra elült 
a moraj. A lakosság a tiszteletének adott ezzel 
önkéntelen kifejezést.

De nagyot fordult a kedv néhány másod- 
perez múlva, mikor a hófehér ruhába öltözött
SJrr menyasszony a meggyszinpiros 
diszruhás násznagy karján megjelent a Római 
Császár kapujában és a kocsit kikerülve, a vő- 
legeny es a családja tagjai kíséretében gyalog 
indult a székesegyház felé.

Mintha vezényszóra történt volna, ezer és 
ezer torok egy ugyanazon pillanatban egy cso­
dás hatasu magyar szót kiáltott és me'.vmi<;>eltp 
százszor: "

— Éljen! Éljen! Éljen'
A,nv:Um0nvta CZt. ezeknek az embereknek?
he^tarfnrfÍ T"? e“tre Sem’ akik 3 "ásznép- 
hez tartoztak. A városi magisztrátus sem, a ge-
”enrhf/"s m.eg kevésbé- Hat méKis hogyan tör­
ténhetett, hogy egy német város lakossága 
egyszerre, minden összebeszélés nélkül, ezer és 
ezer szív magyar szóval fejezi ki örömét, lelke­
sedését, rokonszenvét olyan emberek iránt, aki- 
, nem »smer, akiket sohasem látott? Minő tit- 
J?!LV5n CZ embcrek közt- mi fűzi őket 
S íM,?dVSfll t képviselnek azok, akikSTtetis? s ,=p,c mee czcke''ak,k

Mindezeken bőséges alkalma volt tűnődni 
Taderborn altábornagynak az egész nap folya-

És még milyen hirek jutottak hozzá a többi
ÄekrÖL,Mi,y h0S5zu és tartaImas magyar j 
beszédet mondott a püspök a templomban, mi- .

kéHt emlegette a haza súlyos napjait és a főran- 
gtiak kötelességeit e súlyos napokban. Mily áhí­
tattal hallgatták ezt, akik befértek, mily rengeteg 
sokan voltak, akik megértették és akiknek kel­
lett, mily készséggel magyarázták el a többiek. 
Azután az a második szűnni nem akaró éljen- 
n'adal, mikor a fogatok visszafelé indultak és 
nagy körvonalban bejárták a várost. Megakasz­
tották a közlekedést, megszüntettek minden for­
galmat. És a menyasszony után kit éljenzett leg­
jobban a város népe? A Kufsteinből kiszabadult 
mártírokat, a császár lázadó ellenségeit.

És Paderbornnak mindezt tétlenül kellett 
végig szenvednie. Mert mit tehet vájjon ellene? 
Megtisztittassa tőlük az utczát? Egy békés nász­
menetet, nagy urakat, előkelő családokat katona­
sággal szalasztasson meg a hölgyeikkel, gyerme­
keikkel?

A cziviliíáló Padeborn ilyen barbárságra 
bizony nem vetemedhetett. Látta, érezte, hogy 
ami itt történt, az nem egy fényes esküvő pusz­
tán. az Magyarország betörése a keleti német 
tartományba. De — vigasztalta magát — majd 
elmúlik ez is és azután folytatni lehet a munkát 
ott, ahol tegnap elhagyta. Mágnásesküvő nem 
szokott minden hónapban előfordulni.

Mikor a hivatalába ért, a rendőrfőnököt je­
lentették be nála. Egy óráig tartott a kihallgatás, 
utána a kormányzó magából kikelve rohant be 
a feleségéhez.

— Az emberek megőrültek. Azaz gazembe­
rek és azok is voltak. Alávaló képmutatók, er­
kölcstelen, jellemtelen szemét nép. És ezeket me­
lengettük a keblünkön annyi éven át!

Az elkényeztetett asszony, aki arisztokratikus 
szokásokat honosított meg mags körül, sértő­
dötten nézett végig az urán.

— Miért káromkodik maga én előttem? Ad­
tam én arra valaha okot vagy felhatalmazást? 
Kikérem magamnak!

Paderborn gúnyosan nevetett.
' Csak kérje. És ha tetszik, akár dobasson 

is ki. Éhhez iigyis hozzá kell magamat szok­
tatni.

A bárónő felpittyesztette az ajkát.
—- Micsoda stilus, micsoda kaszámy ng!

Ha úgy tetszik, szebben is kifejezhetem 
magamat. Mi itt. tudniillik körülbelül eljátszottuk 
a szerepünket és más garnizon után kel! néznünk.

— Hál Istennek! kiáltott fel a bárónő.
— Maga ennek még örülni tud ?
— Sírjak talán, hogy ebből az utálatos fé­

szekből megszabadulok? Ahol maga engemet 
.iiszerkereskedők, kárpitosok es szeszgyárosok 
feleségeivel hozott össze? Embereket kellett fo­
gadnom a házamban, akikkel az apám házánál 
csak a kulcsáráé beszélt, meg a komornyik. De 
itt maga czivilizálni akart és én voltam az ál­
dozat.

— Bár sohase jutott volna az eszembe! 
kígyókat melengettem a keblemen.

Ezt én mindig mondtam, de. maga min­
dig okosabb akart lenni.

Padeborn izgatottan szakította télbe.
— Maga csak annyit mondott róluk, hogy 

parasztok. Ez volt az egész tudománya. De 
most kitűnt, hogy- árulók, forradalmárok 

Charitas lépett be a szobába,
— Kik az árulók? I
- Az egész város. A polgármestertől 1 

kezdve az utolsó csizmadiáig. A rendőrfőnök ! 
rettenetes tchedezéseket tett. A város tudniillik 1 
tele van kompromittált emberekkel, a forrada- 
loin embereivel és ezt én előttem hat esztendőn 
at titkoltak. A városi iktató hivatalban álnév 
alatt dolgozik egy Írnok, aki a forradalomban 
alezredes volt. Egy volt műszaki honvédkapi- 
tanymeg egy tüzértiszt rajzolók egy épitőmes- 
rernel, egy negyvemiyolczas képviselő, akit lia 
meg nem szökik, Havnau főbe lövetett volna! ki­
lencz esztendő óta gazdatiszt a város földbi’rto-

Zab0timeg a. szénát tfi!c vette minden 
esztendőben a katonai kincstár. Egyszer itt is
a=,,U * U| ! VS e',' ",lég kezct is fogtam vele. Min­
denki tudott ezekről és senki sem szólt róla sem 
en nekem, sem a rendőrfőnöknek; micsoda kép- 
mutato gazemberek; milyen megmételyezett vá-

— Éhogatm már őket? kérdezte a bárónő.
1 adeboni a kezűvel legyintett.
7* Annak már vége. Valamennyien kegyel- 

met kaptak mikor a trónörökös született. Most 
aztán szabadon járnak-kclnek a városban a ma­
guk neve alatt és a markukba nevetnek.
.**i1 Hát akkor M 'örődjék velük!— szólt ide-

geseii a bárónő — felvett egy franczia regényt 
és tüntetőleg hátat fordított az urának.

Padeborn a leányához fordult.
— Nem is velük törődöm. De ezek a polgá- 

rok keseritenek, ezek a romlott szivü emberek 
ezek a rosszlelkü képmutatók! Akik a császárt 
éltették és a forradalmárokat rejtegették! Szé­
gyen és gyalázat!

Ezalatt egy másik ember hasonló lelki há­
borgások között volt útban hozzájuk.

Lenz Ottó végignézte az egész tegnapi ün­
neplést. Ott volt a téren, bejutott a templomba 
és a tömeg közé vegyülve, kisérte a nászmene­
tet. Nézett, látott, figyelt mindent és egész éjjel 
gondolkozott.

Most bucsulátogatásra jelentkezett a kor­
mányzónál. Ezen a czimen nem lehetett vissza 
taftani.

Charítassal is válthatott néhány szót.
— Mi itt eljátszottuk a szerepeinket, szólt 

a meghatottságtól remegő hangon. Én már be­
láttam. az altábornagy ur még csak ezután fog 
a valóra ébredni. Vegye rá az atyját kisasszony, 
hogy térjen ki előlük. Annyi tartománya van á 
császárnak, egy más országban, más nép közt 
nyugodt szolgálatra találhat, én követni fogom 
önöket és akkor talán a mi boldogságunk ideje 
is elérkezik.

A leány is meg volt hatva, kezét nyújtotta 
és részvétteljes pillantást vetett a férfira,

— Mind késő ez már Ottó! Az apám sehol 
sem fogja már sokáig szolgálni a császárt, őt 
nyugdíjba küldik. Mi mindnyájan tévedtünk és 
vétkeztünk. Ön is, az atyám is és én is. Ezért 
meg kell szenvedniök mindazoknak, akik itt a 
bűneiknek éltek, amelyek megélhetést, élveze­
teket és gyönyörűséget nyújtottak nekik, önre 
es az apámra már lesújtott a sors, én sem aka- 
rok vezeklés nélkül menekülni.

— Mit akar tenni Choritás?
-- Még nem tudom. Csak arra az egyre 

éi zek elszántságot, hogyha önök mindnyájan el­
mennek is, mert menniök kell, — én itt maradok 

— Elmarad az apjától, anyjától.? Mi végre? 
Lehet, hogy ön sohasem fog megérteni. 

Magam sem érteni jól magamat. Nincs másként, 
az apám vérét örököltem: bennem is él és mun­
kálkodik valami, ami nagy czélok követésére 
ösztönöz. Ha férfi volnék, valószínűleg forradal- 
inakon és összeesküvéseken jártatnám az 
eszem, vagy ezek felfedezésén és leverésén. De 
leány vagyok: valami asszony! dolgot kell ki. 
találnom. Betegápokinc leszek, tanítónő, óvóné, 
nevelőné vagy más ilyesmi.

Lenz nevetni akart, de amint a lány szé­
niébe nézett, tekintetének jéghideg komolysága 
ajkára fagyasztotta a mosolyt. Szerényen kér. 
dezte.

— mindezt azért, hogy itt maradhas­
son ? Ezen a földön?

— Azért.
— Akkor egy titkot leplezek le Choritás, 

amit eddig talán saját magának sem mert mec- 
vallani.

A leány nyugodt fölénynyel vágott a sza­
vába.

— És ami magát megnyugtatná, nemde?
Ha azzal a tudattal válhatna el tőlem, hogy nem 
vagyok olyan őszinte és becsületes, amilyennek 
hitt? Arra gondolt, hogy alattomban viszonyt 
szőttem egy tiszttel, amire annyi alkalom \rol< 
a házunknál, vagy egy diákkal, amire ön csi­
nálta az alkalmakat a bálokban, mikor kitalálta 
hogy a kormányzó leányának a különböző el- 
nókökkel tánczolnia kell, hogy a polgárleányok 
jó példát lehessenek róla.

Lenz nem tudta, mit válaszoljon. Gépiesen 
kapaszkodott az utolsó mondatba.

Volt ebben valami rossz?
— Semmiesetre sem. De ön most arra gon 

dől: e fiuk közt lehetett, akit talán felbátorítot­
tam arra. hogy vallomást tegyen. Talán Lipsins 
vagy Wittenberger, a soproni pap fia, egyik 
lelkesebb, merészebb ficzkó, mint a másik, ők 
terjes^ették el a forradalmi dalokat és ők kö­
töttek ki a katonasággal. Az egyiknek oklevele 
is van mar. Lenz, mint akinek kitalálták a gon­
dolatát, nem mert felelni.

A leány folytatta:
sincsen róla: Ottó, vn műg gondo- 

latban sem csaltam önt meg soha. Eszembe 
sem Jutott eddig meghallgatni azokat a fiukat.

Lenz kétségbeesetten kiáltott fel:
Anélkül is biztos lehet felőlük!
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— Biztosíthatom, hogy sohasem gondoltam 

ilyesmire.
Lenz nem felelt. Mereven nézett maga elé, 

azután lassan felállt s egy lépést tett a leány 
felé.

— Úgy kell tehát elválnunk, hogy meg sem 
tudom a boldogtalanságom okát?

Choritás keserűen nevetett.
— Csodálatos, önök mind egyformák. De 

mind! Szóról-szóra azt kérdezte tőlem az apám 
is. Egyikőjük sem látja, ami körülöttük törté­
nik. Nem értik önök, mit jelent az, mikor az 
önök diákjai leverik a hadtestparancsnokság 
kapuiról a császári sasokat? Nem látják ama 
hámmszinii szalagokat, városszerte a nők ha­
jában, amelyeket hordanak az úri asszonyok 
és a cselédjeik? Nem látják a polgárokon a sok 
idegen ruhadarabot? Pörge kalapot, csizmát, 
mentét, kinek mije volt rejtekben? Azt hiszik, 
ez csak a divat változása? Ez egy uj világot 
jelent az önök világának romjain. Itt hatalmas 
erők voltak lelánczolva a föld alatt és az embe­
rek lelke mélyén, amelyek most felszabadultak, 
útban vannak a napvilág felé és mint dagály­
ban a tenger árja, mindent el fognak borítani. 
Ha erőszak döntötte volna meg, amit önök akar­
tak, még remélhetnék, hogy erőszakkal újra te­
remthetik. De itt a föld rázkódott meg, s az 
önök kártyavárai összeomlottak.Az önök tragé­
diája abban van, hogy ellenség és vetélytárs 
nélkül vesztettek el mindent. Egy ország és 
egy házasság volt tervben és vált lehetetlenné 
szinte észrevétlenül: az önök kezében minden 
önmagától semmisült meg . . .

Egy afrikai vadászkaland.
Irta : Simon Vilmos.

Kock János a leghíresebb vadásza volt a Sant- 
paus-hegyeknek. Transvaalnak e hegyi lakói külön­
ben is híresek arról, hogy a fegyvert senki úgy nem 
kezeli, mint ök. Életüket vadászatta! töltik s rend­
kívül büszkék arra, hogy egész Dél-Aírikában a 
„Santpaushegyi oroszlánvadászok"-nak nevezik.

Kock János még csak húsz esztendős volt, de 
már szükebb hazájában tekintélyes nevet vívott ki 
magának. Ha idegenek vetődtek Transzvaa! északi 
részébe, kiket a vadászszenvedély hozott c vadlakta 
vidékre, akkor a legöregebb vadászok is. Kock Já­
nost ajánlották kísérőnek, mint a Santpaus-hegyek 
legmegbizhatóbh vadászát. Aki ismeri a santpaus­
hegyi oroszlánvadászok rendkívül nagy önérzetét, 
csak az tudia mérlegelni, hogy mit jelent az, ami­
kor a zambézi vidék vadlakta táján megösziiit húr 
vadász, alig pelyhedző állu, fiatal legényt elismer 
tekintélynek.

Ily körülmények között Kock János az óv leg­
nagyobb részét a Zambézi és Limpopo partjain töl­
tötte. Csak ha nagyobb ünnepek közeledtek, akkor 
kereste fel ősz szüleit, a Leydsdorp melletti farm­
jukban. Ilyenkor aztán Kock János gyakran ellátoga­
tott a szomszédos farmba is, mert ott lakott meny­
asszonya, Maritz Kitty. A fiatalokat még gyermek­
korukban egymásnak szánták szüleik s bár valami 
különösebb vonzalom sohsem uralkodott közöttük, 
Kock Jánost első útja mégis mindig menyasszonyá­
hoz vezette. Kitty örült vőlegénye megérkezésének, 
szívesen látta napokig is vendégének, de annak tá­
vozása sohsem hagyott hátra valamely különösebb 
űrt szivében. Közeledő esküvőjükről is tigy beszél­
tek, mint egy eseményről, melynek bekövetkezését 
nem lehet elhárítani. Egyszóval meg voltak egy­
mással elégedve, anélkül, hogy valamely különös 
boldogságra számítottak volna. Mikor Kock János 
egyszer ismét hazajött, a szülök elhatározták, hogy 
most már nem késleltetik többé a házasságot. A fia­
talok is indokoltnak tartották a szülök kívánságát 
és közös mcgegyzéssel husvét másodnapjára tűzték 
ki az esküvőt.

Néhány nappal husvét előtt azonban egy kaffer 
futár érkezett a pietsburgi kerületi elöljárótól, ki 
értesítette Kock Jánost, hogy egy előkelő angol főur, 
lord Barnc, felesége kíséretében hosszabb vadász­
kirándulást akar tenni a Santpaus-hegyek között és 
öt kívánja kísérőnek.

Kock János tudta, hogy az angol főurak busásan 
szoktak fizetni és Így pillanatig sem habozott a lord 
ajánlatát elfogadni. Ismét közös elhatározással ké­

sőbbre halasztották az esküvő napját és Jean Kock 
megint vállra vette puskáját, lóra ült, hogy mielőbb 
Pietsburgban lehessen.

Lord Barne és fiatal felesége az angol főúri tár­
saság azon részéhez tartozott, mely az év legna­
gyobb részét külföldön tölti, hódolva vadászszenve- 
délyének. Lady Barne épp oly kitűnő vadász volt, 
mint férje, lord Barne, ki deresedő fővel is, nem 
ismert fáradságot, ha arról volt szó, hogy vadat kell 
űzni a rengetegekben. Igen kedves ember volt s 
csak egyet róttak fel hibájául, hogy rendkívül félté­
keny veit harmincz évvel fiatalabb és rendkívül 
szép feftségére.

Mikor Kock Jánost bemutatták neki, kissé össze- 
ránczolta homlokát, mert úgy találta, hogy a fiatal 
vadász egyike a legdelibb legényeknek, kit életében 
látott. De a fiatal ember szerény modora gyorsan 
lefegyverezte a féltékeny lordot s rövid idő alatt 
megkötötték az egyezséget.

A vadászkirándulás a legvérmesebb eredményt 
is felülmúlta. Lord Barne a legmegeiégedettebb em­
ber lett volna a világon, ha a beteges féltékenykedés 
ismét erőt nem vesz rajta. Már a kirándulás első nap­
jaiban úgy találta, hogy a fiatal búr szeme nagyon is 
ábrándos tekinteteket vet feleségére és az asszony 
is tulbizalmasan simul a legényhez, valahányszor az 
lesegiti az öszvérről. Voltak pillanatok, amikor a lord 
gondolataiban elismerte, hogy mindezek fantáziájá­
nak rémlátományai is lehetnek, de mégis elhatározta, 
hogy ezután jobban megfigyeli feleségét.

Már visszatérőben voltak a leydsdorpi hegyek' 
felé, amikor kaíier pásztorok jelentették, hogy a 
környéken egy hatalmas oroszlánpár garázdálkodik. 
Lord Barne rőtön elhatározta, hogy az izgatónak 
Ígérkező vadászat miatt a visszatérést néhány nap­
pal elhalasztja. A Buschveld örökzöld pázsitjain fel­
ütötte sátrát s a karfer pásztoroktól vezetve, körül­
nézett egy kissé a környéken. Kock Jánosnak ezalatt 
leshelynek alkalmas területet kellett keresnie, a vi­
déki kafíerek útmutatása szerint.

Már teljes sötétség borult a tájra, amikor lórii 
Barnc visszatért szemleutjáról. Sátortáborának kör­
nyékére érve, gyakorlott szeme egy cserjés mögött 
két árnyékot pillantott meg, szorosan egymáshoz si­
mulva. Lépteinek zajától azonban gyorsan szétreb­
bentek, de a lord szentül meg volt győződve, hogy 
az egyik árny nagyon is emlékeztet felesége terme­
tére. Sátrához érve. feleségét már ott találta. Az 
asszony haja azonban némileg kuszáit volt, arcza 
kissé lázas és amikor üdvözölte férjét, hangja lihe- 
gcst árult el, mint aki rövid idő előtt valamivel gyor­
sabban szaladt a kelleténél.

Lord Barnc sötéten üdvözölte feleségét és aztán 
mindjárt hivatta Kock Jánost.

— Mikor indulhatunk, fiatal ember? Kérdezte, 
erősen szemfigyre véve a legényt.

— Minden rendijén van, uram, mire kisüt a hold­
világ, már ott kell lennünk a leshelyen.

— Helyes — felelte a lord — akkor már indul­
nunk keli.

Mire a vadásztársaság a megállapított tisztás­
hoz ért. a hold lassanként emelkedni kezdett az ég­
boltozat sötét azúrján és halvány fényével bevilágí­
totta a sűrű cserjével benőtt tájat.

Kock János gyorsan megtette intézkedéseit. 
Fegyverét előbb odatámasztotta lord Barnc közvet­
len közelében egy bokorhoz, aztán kikötötte a csal­
éteknek szánt lovat s kijelölte az állásokat. Nemso­
kára borzalmas bögés szakította meg az éj csendjét.
A kikötött ló néhányszor élesen felnyeritett s min­
den tagjában remegni kezdett. Aztán ismét csend 
lett, csak a cserjék közt keletkezett időnként gya­
nús nesz. A holdíény akkor már majdnem nappali 
lényt terjesztett és a vadászok feszült figyelemmel 
kisérték a nesz irányát. Nemsokára a gályák erőseb­
ben kezdtek ropogni és a tisztásnak azon az olda­
lán, ahol Kock János állt, szétváltak az ágak és egy 
hatalmas nőstényoroszlán alakja lett látható. Kock 
János vállhoz emelte puskáját, nyomban utána csat- 
tantás hallatszott, mint amikor a fegyver csütörtököt 
mond. Az oroszlán a nesz felé fordult. E pillanatban 
köröskörül megdördültek a fegyverek, de már ké­
sőn. mert Kock János ekkor már széttépett roncs 
\ olt az oroszlán karmai között. Néhány lövés hang­
zott aztán még és az oroszlán is ott feikiidt Kock Já­
nos mellett. n

Az emberek részvétellel siettek a szerencsétől 
legényhez, kit a felismerhetetlenségig tépett szét ai 
oroszlán. Lady Barne felemelte Kock János íegyve< 
rés és rémes sikolyban tört ki. A fegyverben nyoma 
sem volt a tölténynek.

— Szegény ember, elfelejtette megtölteni a fegy> 
vérét — sajnálkozott lord Barne.

Egy öreg búr kezébe vette a fegyvert s jobbról- 
balra vizsgálta.

— Különös — mondta fejét rázva •— Santpau- 
hegyi vadász még sohasem felejtette el megtölteni 
fegyverét. 4

Baróthy Boldizsár.
Irta: Ágh Endre.

Késő ősznek múlásán (ha jól emlékszem úgy 
október 29-én) a Baróthy-kuriában minden esz­
tendőben vidám mulatozás járta kivilágos kivir- 
radtig. Arra a napra esett ugyanis a nagyságos 
asszony nevenapja. Harmadszor történt ez az­
óta, hogy Baróthy Boldizsárnak is eszébe 
jutott, hogy ezt a rövidke szép életet jó volna 
megosztani egy olyannal, aki az élet már-már 
múlandó nyara után uj tavaszt varázsolna a 
bánfáivá! udvarházba.

Akkor boldogan hozta haza Qaál Nárczist, 
az orláti gazdag Qaálok leányát szépségével, 
üde fiatalságával és — mi tagadás benne, nagy 
summa pénzével. Hogy mind a kettőre, már mint 
az asszonyra, meg a pénzre is szüksége volt-e 
Baróthynak, lehetséges, mert hiszen annak a 
birtoknak ott a Bán vize mellett ki tudia mi­
csoda gazdája akad örökös nélkül? A rossz szá­
jak mégis azt beszélték, hogy a pénzéért vette 
el az asszonyt. Mert bizony rosszul álltak az ak- 
cziák azon a birtokon, az asszony pedig, a Qaál 
Nárczis, nem a legjobban érezte magát a nem 
mai legény Baróthy Boldizsár oldalán.

No de ezt csak a rossz szájak tudták, a 
valóság pedig az volt, hogy már három éve szé­
pen megvannak.

Azalatt a három év alatt úgy ahogy rendbe 
jött Baróthy Boldizsár is. Mert bizony, amikor 
a Qaál Nárczis a bánfaival kúriába került, alig 
volt ott ép bútor, kopott volt maga a ház is és 
rendezetlen a kertje, az udvarja.

A földek egy része parlagon hevert, másik 
része termett, de olyan silány gabonát, hogy 
azt alig birta eladni Áron, a Baróthy házizsidója. 
A magtár, a szérüskert, az istálló is bizony üres 
volt s annak a négy lónak, amin Baróthy Boldi­
zsár járt át Orlátra, összesen sem volt több négy 
ép lábánál. Hát a teher és a kölcsön a vásárhelyi 
bankból? Bizony szép summa volt az is.

Mindezeket elrendezte Baróthy az esküvője 
után. És a feleségétől soha egy szó szemrehá­
nyást sem hallott. Igyekezett is minden vágyát 
teljesíteni, nyáron elküldte a fürdőbe, télen fel­
vitte a fővárosba és szabadjára engedte, hadd 
mulasson.

Most is arra a névnapi czéczóra szó nélkül 
hívta meg Szentpály Istvánt Vásárhelyről, akivel 
a felesége a fürdőn ismerkedett meg.

— Hogyne hívnám, meghivom én lelkem, —1 
mondotta, — mulassatok. Csak nem tesz kárt 
benned, mert tudom, hogy csak addig tart a ba­
rátságod a legényekkel, amíg mulathatsz velők,

— Jó tánezos, — szólt az asszony.
—Meghivom. de legalább mondd meg, ho­

gyan czimezzem neki a levelet. ,
— Szentpály István, huszárszázadosnak. ’
— Huszár? — kérdezte Baróthy, — éz már. 

egy kicsit veszedelmes.
— Derék ember, majd meglátod.
így jutott azon az estén a fiatal huszártiszt 

a Baróthy Boldizsár kúriájába és mulatott esze­
veszetten.

Természetes, hogy Baróthy Boldizsár is ki­
vette a részét, mert tudott ő még mulatni. Együtt 
járta feleségével a ropogóst s amikor belefáradt, 
átadta Szentpálynak.

— Nesze Pista, forgasd meg kedvedre! — ö 
meg' elvegyült a jó kompániába.

Szentpálynak csak ez kellett. Vitte az asz- 
szonyt és forgatta és beszélt neki csodás, bűbájos 
nyelven, amilyet a szép Qaál Nárczis oly régen 
hallott.

— Itt megöregszik idő előtt, elhervad, mint 
őszszel a virág, én szeretem, imádom, jöjjön ve­
lem ,, — —
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meg, mi történt ;tt leányá-
i'val egyenesen Orlátra

hogy mi hozta öt haza

És az asszony nem ellenkezett, határozottan 
mondotta:

— Elmegyek.
És elment.
Reggelre kelve azon vette észre magát Ba- 

róthy Boldizsár, hogy a felesége sehol sincs, 
megszökött.

— A huszárral!? tudtam, hogy az vesze­
delmes.

Amikor úgy délfelé bekopogtatott hozzá 
'Áron gazda, Baróthy rárivallt:

— És maga nem látta, vén szamár?
— Mit teens ur, mit hogy nem láttam?
— Hát, hogy a feleségemet megszöktették. 
— Én lássam, amikor a teens ur sem látta? 
Erre még jobban elfutotta a méreg Baróthyt, 

úgy kiabálta: befogni, hamar fogjatok be, elme­
gyünk Vásárhelyre.

Áron sebbel-Iobbal szaladt az istállóba ki­
adni a parancsot, meg nem állhatta azonban, 
hogy ne mondja:

— Tudtam, tudtam, hogy ez lesz a vége. 
Lóhalálábari vágtatott Baróthy Boldizsár 

Vásárhely felé.
Az országúton egy csapat huszárral talál­

kozott, megállította a parancsnokukat.
— Őrnagy ur, a feleségemet az éjjel Szent- 

pály százados megszöktette, nem Vásárhelyre 
jött vele?

Az őrnagy nagyot nézett, hosszú, hegyes 
bajusza alól egykedvűen mosolygott.

— Ilyesmit nem szoktak a más orrára 
kötni, — mondotta — s a csapatja után vág­
tatott.

Mind a négy lovát lejária Baróthy Boldi­
zsár, mégis asszony nélkül jött haza.

Amikor az Áron rőtveres ábrázatát meg­
látta, nekiesett:

— Ilyesmit, hogy ne tudjanak vigyázni!
— Még sötétben mehettek el, instálom, 

mert én már öt órakor fennt voltam.
— Sötétben, vagy világosban, mindegy, a 

vége csak az, hogy elment és hogy most meg 
vagyunk lőve.

Áron szomorúan kérdő ábrázatot vágott 
Baróthyra.

— Igen, mert a pénzt is mind elvitte.
— Pedig éppen hogy kellene. Mert instálom, 

nagy darab földünk ál! még vetetlenül.
— A fene bánja most a földet, de mi lesz a 

csikókkal, mert tudom, hogy át nem élik azt a 
vásárhelyi utat.

Igaza volt Baróthynak, másnapra az egyik 
csikó égnek fordította mind a négy lábát. A föl­
dek nagy része is vetetlenül maradt, a kukori­
cát sem bírta mind leszedetni Áron, ott rothadt 
el a mesgyén. így álltak.

Szörnyen bántotta ez Baróthv Boldizsárt s 
egy nap mérges levelet irt Gaá! imrének a fe­
lesége apjának Orlátra.

— Nem hittem volna, — irta — hogv a hi­
res Gaá! famíliának ilyen sarja legyen. Mert az 
már mégis csak sok, hogy a leányod egy hetyke 
huszár láttára elfelejt férjet, családot, hitvesi 
becsületet s megszökik. Nekem a leányod többé 
nem kell. még ma megindítom ellene a válópert 
s aztán tehetsz vele, amit akarsz.

Oaál Imrének nem volt újság a Baróthy le­
vele, ő hamarább tudta me 
val, mert az Szentpályval 
hajtatott.

Ott elpauaszoltu.......
és arra kérte atyját, hogy egyezzen bele S/ení- 
palyval való házasságába, mert Baróthyt már 
unta. Olyan öreges, kényelmes, unalmas ember, 
o meg fiatal, még élni szeretne.

Az öreg Gaál összeránczolta homlokul, , 
insghanyta-vetette a dolgot, s a végén szépén | 
kiadta az utat Szentpálynak, a leányának pedig j 
meghagyta, hogy rövid időn belül ott tereimen I 
nanfalvan, kérjen bocsánatot Baróthytól és ma- 
radjon veszteg.

Baróthynak pedig megírta:
— Megkaptam a leveledet, de amikor az 

megjött, én már mindent tudtam. Mert leányom 
sem meg nem szegte a hitvesi becsületet, sem 
meg nem szökött, hanem egyenesen hazajött 
t'ogy elpanaszolja a te nemtörődömségedet vele 
szemben. A huszár csak hu kísérője, lovagja 
volt. Ezért nincs okod elválni tőle, hanem állj 
talpadra és légy' huszárosabb te is.

De Baróthy Boldizsár nem tágított
— Mese beszéd. — mondotta, — éjnek évűd- I 

lan látogatóba menni az édes apjához. 1
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— Éjjel volt instálom, magam vagyok rá a 
tanú — erősködött Áron.

— No ugy-e? — szólt Baróthy.
— De azért, hogy is mondjam, megbocsát­

hatna a nagysás asszonynak a teensiir.
— Soha.
— Mert most már én is azt mondom, hogy 

lőttek s oda vagyunk falustól.
— A vásárhelyi bank sern ad már, hogy el­

ment az asszony.
— No, ugy-e, mondom.
— Pedig kellene a pénz, mi?
— Már kellene, bizony kellene. Nekem is, 

de a teens urnák is, tudom. Itt a fél, 
oszt' nincs a jószágnak elesége, itt az’ 
adó is; meg aztán csak nem járhat olyan 
vásott két gebén a teens ur, mint az a két 
deres.

— Gebe?
— De milyen, alig rakja a lábait, Azért 

mondom.
— Hogy visszavegyem, megbocsássak mi? 
— Ez a legokosabb, amit tehetünk,
— Fogasson hát, oszt’ átmegyek,
— Orlátra?
— Az asszonyért.
— De olyan két rossz lóval; mit mondana 

a gazdag Gaál nagyságos ur?
Baróthy Boldizsár elgondolkodott.
— Igaz, igaza van Áron, csak van magának 

esze. De azért mégis fogasson be.
És elment a két rossz deresen — Vásár­

helyre.
Amikor hazajött, megbámulta a falu. Mert 

hozott olyan négy szürkét, mint a patyolat.
Áron hosszúra nyúlt ábrázatto! fogadta urát.
— Hát a nagyságos asszony?
Mert azt hitte, hogy Orlátról hozta a négy 

szürkét a teens ur.
Azért csak most megyek. Előbb abrakol- 

jatok meg a csikókat.
Amíg a csikók ettek, Baróthy Boldizsár ta­

lálgatta:^— Menjek, ne menjek . . .
— Elmegyek, — határozta e! végül _ és

majd megmutatom annak az asszonynak, hogv 
milyen huszár még Baróthy Boldizsár.

Vasárnap, április 19,

A három bölcs.
írta: Peterdi Sándor.

A vízi király.
Részlet „Az ekülycdt harang“ ez mesedrámából, 
lila: Gerhard Hauptmann. A Nemzeti Színház, 

számára fordította :
Lenkei Henrik,

, (h>llrik végigiekszil; a pamlagon s nyitóit .szem­
mé: álmodik. Fehér köd nyomul be a nyílt ajtón.
szél?fölütt )°“l0tt’ 0tt lát,li a Vizi kirá,yt a vályú

Vízi király:
Koax. Brekeke. Most nyugoszik 
A földi féreg nádtető alar 
>e lát, se hall. Púpos kisértetek 
Felkusznak szürke rajban a hegyekre.
Majd szótlanul mutatják öklüket,"
Majd a kezüket tördelik. Hiába!
Még a fenyő rikoltását sem hallja.
Nem érii ezt a gonosz rémvisongásv,
Mitől megreszket messze a pagony,
Mig ö maga ágával szerte csapkod 
Ijedten, mint tyukanya szárnyival.
•Mát -mái megborzong. Már a tél ía&vz
Bóléimtól . testc-lelkibe
De mind folytatja müvét almiban.
Hagyd abba! Harezod hasztalan, hisz Isten 
Az, akivel vívsz! 0 szölita harezra 
s most félredob, mert hitvány, gyenge vagy * 

(Henrik nyögve forgolódik.)

Égy harang a tó inélyibcn 
Kavics, iszap között pihen,
Fel a magasba áliitoz 
A menny világosságihoz.
Halak úsznak ki s be karimáján . .
De legifjabb zöldhaju leánykám 
fölösen tőle messze fordul 
S felsír a kínos fajdalotntul,
Mert a harang oly furcsán' gögicbé'
Minthogyha száját elfutná a vér 
Kibontakozik a viz alól ...
0 jaj, lia hozzád újra szól 
Bím ham!
Isten segítsen álmaidban 
Bim bam!
Oly bus a hangja
Akár a Halál vón’ a harangba;

A nagy kert majdnem tele volt: férfiak, leá­
nyok sétáltak, beszéltek, mulattak. Voltak olya­
nok is, akik félrehuzódtak és a legkomolyabb dol­
gokról vitatkoztak: a művelődésről, az erkölcs­
ről, különféle fontos, az emberiség fejlődésére 
kiható találmányokról. Rend, nyugalom volt 
mindenfelé.

— Nos, mit szól mindehhez? — kérdé az 
orvos látogatóiát.

— Bámulok, tanár ur; megvallom, egész 
másnak képzeltem ezt a helyet.

. Tudom, nem az első ember, aki így nyilat­
kozik. — szólt önelégülten mosolyogva a tanár.

— Csodálatos, mert hiszen ezek az emberek 
mégis csak beszámithatatlanok . . . elméjük el­
borult . mindeg-yiknek van rögeszméje . j. .

— Oh igen, az én védenczeimnek csakugyan 
van rögeszméjük. Az egyik ennek, a másik an- 
nak képzeli magát és mi — legalább látszólag — 
meghagyjuk ebben a hitében. Higyje el, kedves 

az élet vásárában éppen az okozza a leg­
több bajt, a legsúlyosabb összeütközéseket, hogy 
az emberek nem maradhatnak meg rögeszméik 
mellett. Vagy az élet, vagy embertársaik kiáb­
rándítják őket. A szerelmes, a politikus, az író 
a művész: mindnek van egy rögeszméje, mely 
élteti, fenntartja, buzdítja. A szerelmes azt hiszi 
hogy ideálja angyal, szeplőtelen Madonna — és 
csalódik. A politikus azt hiszi, hogy a politika 
oly színpad, amelyen az igaz tehetség boldogul­
hat, — de csakhamar kiábrándul. És következik 
az elkeseredett harcz önmagával, lelkiismereté­
vel, a társadalommal. Ez is rögeszme: mert az 
egyen sem az egyiken, sem a másikon nem győ­
zedelmeskedik.

Iovább haladtak. Az egyik terebélyes fa 
alatt barom férfit láttak: kettő ült és sakkozott 
a harmadik összefont karokkal nézte küzdelmü­
ket, mint hadvezér a csapatok mérkőzését.

— Ezek is betegek ? — kérdezte a látogató.
A tanár igenlőleg bólintott.
— Álljunk meg egy kissé . . ,
— Jó; de csendben maradjou . . .
Megállották a három férfi mellett: ezek nem 

is vettek róluk tudomást; játszottak tovább.
— Kolléga ur ... ön következik . . .
— Csak ne olyan diadalmasan, kedves ba- 

ratorn. Meg nincs semmi komolyabb veszede­
lem ...
1 II • • 1 1,0 • • • Az a futár nem valami
kellemesen erezheti magát . . . _ kaczagott a 
másik-.

— Veszedelem? Nevetséges. Egy ugrás hát­
ra es a veszedelem elmúlt. Az cn futárom na­
gyon okos, okosabb, mint az emberek bárme- 
hike . . .

— Nono! miért?
— Hát csak azért, mert megalkuszik a körül­

ményekkel: halad előre, amíg lehet. Látja, már 
hol volt; egész komolyan fenyegette az első sor­
ban alio bástyáját. Most azonban fordult a kocz- 
i:a es ha; vau elöl, veszély fenyegeti? . . . egy- 
kettu-harom — es ime! futárom gyors tempóban 
szalud visszafelé. Ha itt is baj lesz, megy még 
hátrább; majd hu veszedelem nélkül teheti le­
gyen fis Ugodr, ujra előre tör.

—- Nagyon jól van, — búlongatott helyeslő­
ig a harmadik.

— Milyen következetes, okos beszéd! — 
szult a tanár látogatója.

— Csitt! csak hallgasson.
A játszók kissé elmélyedtek.

Megyek a lovacskával előre . , , monda 
a játszók egyike . . ,

— Az nagyon szép . . . node majd a pa­
raszttal szépeit bekerítem ...

— A paraszt nem számit . „
— Nem?! téved kedves kolléga . . . egy 

paraszt nem számit sokat ... de én az egyik 
paiasztot megvédem a másikkal és így áttörhe- 
-ctlen gyűrűt csinálok . . . Hiszen tudja, hogy 
az a kapocs a legerősebb mindig, amolyct az 
önérdek kovácsol össze ...

— Hm?! van még vár a világon . . . Hát 
az en bástyám mire való? A bástyákon meg­
törik a parasztjai ereje . .

— Maid meglátjuk . .
, Gondolkodtak, tervezettek és higgadtan 

mérlegelték az esélyeket
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— Tudja ml lesz most kolléga ? — szólalt 
meg végre az egyik.

— Halljuk . , .
— Gyilkos háború! Pusztítani fogok; kiütök 

mindent, amit üthetek , . .
— Igen? de abban ön is elvérzik . . .
— Oh persze! Én erősebb vagyok, több a 

katonáin, elpusztítom önt, a gyengébbet.
— Védeni fogom magam . . .
— Ugyan, ugyan! Hogy beszélhet ilyen 

bolondot kolléga ur! Hát van az erőszak, a dur­
vaság ellen védelem?

— Hogyne volna! Az okosság, a megfon­
toltság . . .

— A könyvekben bajtárs ur, meg a papok 
prédikácziójábaii, de nem a valóságban. Ön le­
het okos. ha akar, de én erőszakos leszek, mert 
lehetek és mert kíméletlen erőszakosságom ha­
szonnál jár. A kíméletlen pusztításból — előnyt 
csikarok ki.

— Az lehet; de igy nem szép a játék . . .
— Hát aztán? Szép az, mikor a királyok 

egymásnak rontanak, pusztítják egymás népét, 
ölik halomszámra a katonákat; — miért? mert 
végeredményben az erősebb valami előnyre te­
het szert. Most én is ilyen leszek.

A játék hevesebb, gyorsabb ütemben ment; 
a figurák egymásután tűntek el a sakktábláról. 
A királyok körül alig maradt néhány figura.

A két játékos egészen kipirult a hévtől; a 
harmadik nagyot kaczagott.

— Miért nevet? — kérdezték tőle a já­
tékosok.

— Én a sors vagyok, a végzet, jól tudják 
és az mindig boldog, ha pusztulást lát és mindig 
elégedetten kaczag, ha az igazságtalanság, a 
jogtalanság győz.

— Én nem játszottam jogtalatiul . . . tilta­
kozott az egyik játékos.

— Nem, barátom: te voltál az erősebb és 
az erősebbnek mindig igaza, mindig joga van ... 
folytassátok . . .

— Folytatjuk, bár nem soká fog tartani a 
harcz. Az ön királyát kolléga ur, már nem sok 
harczos védi . . ,

— Nem sok, de jó . . . Önnek csak pa­
rasztjai vannak . . .

— De ezek sokan vannak . . . összetarta­
nak . . . nem hagyják el urukat ... az én kirá­
lyom tehát biztonságban van . . . Mert azt csak 
belátja, hogy többet ér a bátor parasztok tábora, 
mint az ön ide-oda ugráló finnyás lovacskája.

— Majd meglátjuk . . .
A játszók most már óvatosabban, körül­

tekintőbben játszottak; a harmadik izgatott ér­
deklődéssel nézte a küzdelmet. Szeme csillogott, 
arcza kipirult, keze ökölbe szorult.

A húzások egymást érték.
‘— Győztem! Még néhány húzás és nyer­

tem 1 — kiáltá most az egyik. A gyengébb ime 
mégis kicsikarja a sikert . . . Nem hiába küz­
dött az erőszak ellen . . .

A harmadik ekkor hirtelen a sakktáblára 
ütött, úgy, hogy a figurák szanaszét hullottak a 
földre.

— Mit csinálsz szerencsétlen! — riadt fel 
a két játékos.

— Tudjátok, hogy én a sors, a végzet va­
gyok . . . Tudom a kötelességem; Akkor súj­
tani 1c, amikor a siker már-már biztos . . .

Azzal nyugodtan, büszkén ment tovább.
A tanár vendége megcsóválta fejét.
— Mi az? Mi néni tetszik? — kérdő a tanár.
— Semmi . . . semmi . . . csak elgondol­

kodtam a különös dolgon . . .
— Min?
— Bolondokhoz kcilctt jönnöm, hogy egy 

kis őszinte, okos beszédet halljak . . . Mert ez 
a három bolond csakugyan úgy beszélt, mint 
három bölcs ... Mi tehát az ő bolondságuk?

— Az, hogy úgy is cselekesznck mindig, 
ahogy gondolkodnak. Az embereknél pedig a 
kettő sohasem egyezik: — más a gondolat és 
más a cselekedet. És ez az ő bölcsességük. — 
Melyiké a helyesebb? Melyik a szánalomra- 
méltóbb? Adjon érte hamar választ . . .

A látogató nem szólt egy szót sem . . . 
csak nagy sokára válaszolt.

— Tehát akkor e falakon kivid van az igazi 
bolondokháza?

— De mennyire! — nevetett az orvos és 
a7. a baj, hogy a közveszélyes bolondok éppen 
ott vannak ....

i

Tiz év után.
Irta: Sikabonyl Antal.

Városligetben. Gyönyörű, szép őszi dél­
után. A falevelek szélei sárgulni kezdenek; 
amint az alkonyodó nap sugarai beragyogják a 
tájat, mindenen méla borongás ömlik el. A nagy 
szökőkút körül gyermekek játszadoznak hangos 
zsivajjal. De beljebb, hol már az ut nincs oly 
szépen kikavicsozva. hol a bokrok nincsenek 
össznyiszálva, hol nem csúfolják ki a természe­
tet, formákba nyomorítva, rigófüttv s dalosma­
darak éneke tölti be a léget. És e helyen, ször­
nyű ellentétekép a mellette elterülő nagyváros­
nak, hová nem hallatszik ennek zaja s melynek 
levegőjét nem teszi kiállhatatlanná az élet lehel- 
lete, szépen megférnek a játszó gyermekek, a 
nyugalomra vágyó aggok, a szerelmesek, az 
életuntak, a fásultak, kik csak éppen változást 
keresnek és a bánatos, csalódott sziviiék, kik­
nek lelkére a természet felséges melancholiája 
olyannyira balzsam.

Harmincz-negyven év körüli bánatos arczu 
nő kel fel ilyen elhagyott helyen egy pádról, 
kezében piröskötésü könyvecskével, melyből 
rég elszáradt s még friss virágok kandikálnak 
ki. Amint elindul, alig hallhatóan, szinte öntu­
datlant!! dudorász:

Valamikor tavasz is volt,
Valamikor virág nyílott,
Valamikor nékem:
Volt nekem egy Ilii diákom 
A lelkemben most is látom,
Nem is olyan régen.

Egy magas, halvány arczu 28—30 év kö­
rüli szép férfi jön feléje. A cserje, bozót elrej­
tette eddig. Öntudatlanul, mélázva jött. a hang 
után. melyből az esti szellő egy-egy foszlányt 
a fülébe hozott. Szemei sajátságosait ragyog­
nak. Az ihletségtől égő, magasabb eszmékért 
rajongó férfi szemei ezek. Fehéres arczán ott 
vannak a korábbi élet szenvedéseinek, kiizkö- 
déséne.k nyomai, de azért látható az elért siker 
jóleső kifejezése is. Hossza hajába öszes szálak 
is vegyülnek. Gomblyukában vérpiro szegfii. 
Észreveszi a nőt:

— Te vagy, maga az, Musette?
— Ah, Rodolpheom, Gézám, igen, igen, én 

vagyok. Én . . . Musette. De, liogy kerülsz te 
ide? Ide a csendbe, magányba?

A férfi mélyen sóhajt s a nő odanyuitott 
kezét gépiesen megszorítja.

— De beszélj, beszélj; mit hallgatsz? min 
gondolkozol?

— Igen, igen, beszélek, hisz utoljára, mikor 
elváltunk, én beszéltem, nemde? Kértem, hogy 
beszéljen ön, de akkor nagyságos assz . . . 
azaz Musette, akkor maga hallgatott . . . Raj­
tam a sor ...

A nő valami eszébe jutott kínos emlék ha­
tása alatt lehajtotta fejét.

— Nézzen csak rám, hadd nézzek sze­
mébe . . . Hisz régen volt nagyon, tiz éve . . .

— Valóban, tiz éve . . . Mondja csali, mi 
mindent csinált maga azóta?

A férfi szúrós tekintetével vizsgálta a meg­
indult nőt s újra sóhajtott,

— Különben olvastam munkáit, verskötetét 
is; szépek . . . Köszönöm, hogy rólam is meg­
emlékezett benne, (egész halkan) mint első 
szerelméről . . .

— Hát emlékszik még, mikor azt irtain — 
isten veled első szerelmem, azaz maga irta: 
utolsó . . . s búcsúzott. Musette meghalt . . . 
Aztán vége, vége volt . . . Mcgkapta-c levele­
met, melyben kérdeztem . . . Nem válaszolt rá.

— Nem, mert nem tehettem.
— Tó, elmúlt . . . Ha fáj magának, nem 

bolygatom ... De mégis gondolt-e néha azokra 
a napokra, miket kis diákszobámban töltöt­
tünk . . Én hegedültem, maga rám hajtotta
szőke fejét ... Én szerettem magát fiatalsá­
gom egész hevével, hisz oly szép asszony — 
volt . , . S mikor elhagyott, felzokogtam, mint 
Rodolplie: Oh ifjúságom, léged temetnek . . . 
Ha-Iia-ha . . .

— Hát kaczag ?
— Várjon, kívánt hallani, hát beszélek. 

Maga meg azt mondta: utolsó álmom! S szere­
tett, valljuk be őszintén, hisz régen volt ... a 
hamvadó tűz utolsó fellángolásával . . . Tud--
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 tani, mi az: első — és — utolsó . . . Megértet­

tem .. . De talán ez volt az óka . . . Hisz a 
nőnek, ugy-e, nem megértés kell . . . Akkor 
világot átölelő, rajongó lelkemmel azt hittem.. , 
Ne féljen, nem beszélek színesen, képekkel . . , 
De már mindegy. Életünk legszebb része elvi- 
harzott, elmúlt ... És az említ: még sohse 
égetett ... A múltnak most csak jóleső mele­
gét érzbm ... De egyszerűen beszélek, mint 
amilyen kopott, rongyos voltam akkor s mint 
Amilyen pompázó, ragyogó volt maga. De Mu­
sette. — ugy-é megengedi, hogy ezen a néven 
szólítsam — emlékszik-e, hogy szeretett . . , 
Hogyan!? és hogy!? . . . Akkor! . ... Ne von­
jon ez fátyolt most szemére. Mindig tapintatos 
voltam, ugy-e; most is az leszek . . . Lássa, 
én azt hittem, hogy a mi szerelmünk nem afféle 
közönséges szerelem. Nem csupán a vér lázon­
gása, amely kínzó, mint a részegség, ha már 
kijózanodott az ember, hanem valami a lélek' 
közösségén alapuló, ahogy a költő mondja . . . 
Ah! hisz a költők mind bolondok, mikor szere­
lemről dalolnak! . . . Elkábitja őket szerelme­
sük megszólítása: én édes szavú poétám . , , 
Ha-ha-ha! , . . Szerelem ? . . .

— Várjon, ne kínozzon, hadd szóljak én.., 
— Majd aztán, Musettem; most nem bírom 

belémfojtani a szót, kitör . . . Maid aztán hall­
gatom, hisz maga kívánta, hogy beszéljek . . , 
Hisz akkor úgy se beszéltünk, csak éreztünk.. „ 
Éreztünk őrjöngő vágygyal . . . Mig aztán jöt­
tek a rövidebb levelek, a nem érek rá, a nem 
lehet, a fejfájások ... Én hittem, hittem, de 
mégis beteggé tett. Mig végre eszembe jutott, 
mikor egyszer hideg téli éjjel — de közelebb 
hajolok, csendesen mondom, ne hallja senki, 
igaz, csak a bokrok hallhatnák, de mégis, csali 
maga hallja, figyeljen, vagy maga se, csak úgy 
magamban súgom hideg vérrel — mikor azt 
mondta: „Gézám, oly impozáns tested van“ s 
megölelt s összefonódtunk egygyé . . .

Hosszasan hallgattak ... A nő felemeli fe­
jét, hogy szóljon, de a férfi rögtön folytatja:

— Igen, igen ... ez volt a végső fellob- 
banás . . . Erre gondoltam vissza és ekkor 
kezdtem tisztán látni ... De oly soká tartott, 
mig lecsendesedett felzaklatott szivem ... és 
ez oly kinos volt. Azt hittem megőrülök! Mig 
maga szebb, impozánsabb férfi karjaiban kere­
sett kárpótlást, megnyugvást? nem: csak élvet. 
Rongyos szegénységemet felcserélte csillogó 
gazdagsággal, megértő lelkcmet üres sivárság­
gal; de hisz az szebb veit és impozánsabb! 
Nem papolt annyi mindenfélét össze ugy-e, ha­
nem szeretett csak, mint a . , . Ha-ha-ha . . .

Ez utóbbi szavakat a férfi izgatottabbau 
mondta, nem oly hideg vérrel, mint az előbbie­
ket. De az önként előtörő kaczagás ugylátszik 
mintha csillapította volna. Es talán jól esett a 
szenvedő asszony látása is, ki ajkába harapott, 
hogy elfojtsa szavát. Fájdalmasan nézett a fér- 
fira s ennyit mondott:

— Ne kínozzon, maga kegyetlen . , . Na­
gyon igaztalan — s menni készült.

A férfi megfogta kezét s vontatottan foly­
tatta:

— Valóban, igaztalan voltam. Ne fojtsa 
vissza konyát, ha kikivánkozik az: nem azért, 
hogy letöröljem, de hogy bocsánatát kérjem. 
Bocsásson meg Musette, ha sértettem. Ugy-e 
megbocsát? A dercscdő férfin most egy perezre 
erőt vett a húsz éves fiatalember... Várjon még, 
ne siessen. Oly jól esik most az emlékezés, 
amint az őszi napfény ránkveti hunyó sugarát.., 
fis nem hall itt senki. Avagy lassan menjünk?
Ne haragudjon, hogy ennyit össze fecsegtem és 
nem hagytam beszélni, holott láttam, szeretett 
volna. De ha most már tiltaná a női önérzete —> 
hisz szomorú arcza nyitott könyv előttem , 
akkor csak hallgasson még s talán meg fog ér­
teni most és aztán maid fog beszélni . . . Kopa­
szodik a fejem, de a szép asszonyok mindenfelé 
vágyó pillantásokkal néznek rám ... (a nő 
epedő tekintetet vei a férfira) engedje meg. hogy 
Icaczagok; ám azért szivein üres. kiaknázott 
bánva s csak kísértetek, rémek lakják már . . . 
De talán éppen ezért, lássa, o!v tisztán áll előt­
tem a kép, a nő, ki első levelét ezzel kezdi: 
Exa’tált századunk valódi gyermeke vagvok... 
Majd később igv ir: Férjem megcsalt, más nőt 
szeret, ki czifrábban tud öltözni, mint én . . . 
clhidegiilt irántam, megunt: minden szavával 
uralkodni akart rajtam és én nem tudtam rab­
szolgája lenni. Az ő helyzete emelkedésének al­
jas létrájául akart használni. De az ő czélia az
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enyémtől annyira elütő volt; ő a stréberkedést 
kereste, én a békés nyugalmat; egyéni érde­
keit családja boldogságának elébe helyezte . . 
Nem tudtam nyájas lenni ahhoz, kihez ő akarta. 
Az emberek értékét lelki tartalmuk, nem pedig 
külső mázuk szerint mérlegeltem, mint ahogy 
ő még a nőket is ... s meghitt beszélgetés közt 
az egyszerű étel jobban esik nekem, mint a 
pletykás zsurok édes tortái üres fecsegés közt... 
Emlékszik-e, Musette,, a nőre, ki igy irt: akinek 
lelke tiszta volt, de szomiuhozott a boldogságra, 
szerelemre . . . akinek egy szép vers többet 
ért, mint a feministák lármája ... aki úgy kért 
engem, hogy tanítsam meg bízni egy önzetlen, 
igaz érzésben, hinni valakiben, ki jó, nemes, 
tiszta; ki szeret odaadóan, igazán . . . akinek 
az élet nyújtott szépséget, ifjúságot, jólétet, 
mindent, de ami az életet kívánatossá tenné: a 
tartalmat kifelejtő. Szép keret kép nélkül . . . 
Akinek érzékei aludtak s bár volt egy gagyogó 
gyermeke, a szerelmet nem ösmeré . . . Akinek 
élete oly rideg volt, hogy hitt az álmokban s bár 
tudta, hogy elmúlnak, mégis rajongott értük. És 
aki nem bűnt követett el, mert hisz az élet vét­
kezett ellene, mert nagyobb lelket adott neki. 
mint a hova teremtette, mikor férjét— mivel 
egymást megérteni nem tudták — megcsalta, 
hogy hü lehessen önmagához . . . Musette, 
ugy-e tudja, ki volt ez a nő . . . Haj! egy szép 
álom! . . Ami azután jött, az nem ébredés volt, 
hanem: nemértés, disharmonia ... Éj! hagy­
ok ■ ■■ Hisz az élet nagy zenésze, a sors. ha 
az..°..eKedülén, az élet hegedűién játszik, gyö­
nyörű melódiák teremnek . . . mígnem ott is 
el-elszakad egy-egy húr s utána csak bugás, fájó 
érzés támad . . . Ilyen volt az én életem.

, ^ kissé elhallgatott, a nő pedig, ki
eddig lehajtotta fejét, most tágranyiit. kérdő sze­
mekkel nézett fel a férfira, ki folytatta:

— Még ^csak^ azt akarom mondani most, 
utolsó találkozásunkkor, hogy még most is 
szeretem megértettem mindig — s közel hajolva 
a no arczához, mélyen szemébe nézett és — elő­
vette tárczáját. Rágyújtott egy szivarra.

A nő újra lehajtotta fejét. Látszott rajta, 
mint küzködik magában s mint szeretne beszélni, 
de nem tud . . . Vannak pillanatok, mikor az 
érzés annyira hatalmába ejti az embert, hogy 
nem tud szólni, ügy szerette volna elmondani, 
hogy mennyit szenvedett és szenved . . . mivel 
egyszer az úgynevezett morált félretette 
A sok erkölcsi meghurczoltatás, a sok mcgaláz- 
tatas . . . Mily szörnyű árt fizetett az első hal- 
epeseert. mert a szivére hallgatott. S amint kis 

leánykámnak beszedés szeme kereste az apát. 
felzaklatott lelke mint kívánta a békét, nvuga!- 
mat, a férjet, nem a férfit, a férjet, akive az élet 
l kegyetlen élet utalta, mivel apjának vagyoni 
helyzete megrendült . . . S összetörve, fárad- 
tan. mint volt kénytelen sietve visszatérni1 a

Elváltak.
A férfi bekanyarodott egy utczasarkon va­

lami vendéglőbe, hol hangos szóval vártak rá 
barátai: költők, irók, művészek.

A nő gyalog tartott hazafelé Budára . . . 
Felment a Halász-bástyára, hol akkor annyit sé­
táltak . . . Megállt . . . Nem járt most ott 
senki ... A hold is feljött már; tündéri kép 
tárult eléje. A fénylő város, a ragyogó Duna . . . 
de ő nem nézett semmit. Forró homlokát a hideg 
márványra nyomta és sirt. Sirt . . .

tisztesség lapos, kitaposott útjára, mivel a világ, 
látszólag bünbocsánatot igéivé, Iiivta y 
mint-volt kénytelen a költészet ragyogó egéből
rinht 6fPv°fa-Ía,’a !eszílllili- amiért martalékul is 
dobta tiatalsagat, szerelmet, álmát, mindenét 
azon hiszemben, hogy lelke megnyugszik
nemIS:ieli0ta -V 6gf egy seb s "Vsaimat

M,' y -'0l esik- h°sy véletlenül ta­
lálkozott ővele, kit most is rajongva szeret, aki öt 
megérti, kinek elpanaszolhatia bniát fáidul

Es bocsánatát kérheti, amiért akkor úgy vált 
el hogy o mindent hihetett, hogy haragudhatott 
!ehd'f<=CSak aZéM tetlC azl’ hogy v‘i,:'tsa könnyebb
egv assznnV v/®rta megmutatni egészben 
egy asszony tragédiáját, nehogy samálja

Csodás szép őszi este van ... A nap már 
lenyugodott s feljött az esthajnai-csiilag. Á tik 
a, ^ k/ok.kozt rejtelmes suhogás támad. Min­
dent betolt a természet hódító illata . . . Már
.f'f.!«aki ■ • • Es ők némán közelednek a 
igét széléhez ... A nőnek egv kötiycscpp iön 
széniébe, de ügyesen elrejti, ügy szerctnc^oNt 
besze m, úgy szorítja szivét valami, de nem kc-
kérmU!eyr!ZretnC'-,1Cm ,CStel,ne C8V csókot 
kérni, de csak ennyit mond elhaló hangon:

— Hat az utolsó találkozás ez?
A férfi lassan mond valamit, de éppen abban

alperesben érnek a Királv-utczába ' á nív 
varos lármája, villamosok zaja csengetése' ^ "» 
kiabálás elkapja szavát. Pengetése, a

Hallgatva mennek egy ideig, egyszerre rent,- 
a no megáll, kezét nyújtja a férfinek, ki azt me­
legen megszorítva csak ennyit szól-

— Musette. ^

Orvosok ügye és a betegpénztár.
Ha az Országos Munkásbetegsegélyzö és Bal­

esetbiztosító Pénztár alkalmazottai közül — elkezdve 
felülről lefelé az egész skálán — valaki nekem be­
bizonyítja azt, hogy egy állam életében a közegész­
ségügy nem egyike a legfontosabb tényezőknek, le­
teszem a tollat, nem barázdálom többé a papirost, 
riem vetek több bcti.it, de ezt nem tudja senki meg­
tenni! Olyan nagy horderejű az államra nézve a jó 
közegészségügy, hogy az ezt szolgálók legkisebbike 
is van olyan fontos tényező, mint a betegpénztári al­
kalmazottak bármelyike, sőt — ha megharagitanak 

hát azt is bebizonyítom, hogy különb.
Ha a szabónak nem szabad szabni, csak úgy 

varrja össze a szöveteket; ha a csizmadia nem csi­
nál a csizmának talpat, akkor amaz nem szabó, 
emez nem csizmadia, A pék, ha kiflit, kenyeret nem 
süt, nem pék: a kocsis, ha lovat nem hajt, nem ko­
csis: a szántó-vető, ha nem szánt, nem szántó-vető; 
a gyógyszerész, ha nem áru! gyógyszert, nem 
gyógyszerész; az írnok nem Írnok, ha nem ir: a 
mérnök, ha nem mér, nem mérnök sfb., stb.. ezt 
tudja országvilág, egyedül a betegsegélyzö pénztár 
feledkezett meg arról, hogy a betegnek nyújtható 
segély legeslegelsöie a gyógykezelés.

Ezt nem tudni lehetetlenség. Én nem merem, 
nem is merném őket azzal megsérteni, hogy felte­
gyem róluk, hogy ne tudnák, Mi lehet hát az ok? Mi 
lehet az oka annak, hogy a szegény beteg munkás 
gyógykezeltetésére oly kevés súlyt fektetnek?

Az „Iparegészségügy", amely az ipari, keres­
kedelmi és mezőgazdasági szocziális törekvések köz­
lönye, 7-ik számában olyan durva sértegetésekkel 
tel, ' ízéi ezik!,ben támadja az orvosi kari. amely 
még amellett valótlanságokat is tartalmaz.

Ezeket mondja: Ezt a kérdést nem tekintély- I 
Ível. hanem szakismerettel és kellő érvekkel lehel j 
csak megoldani. Hasztalan vezényli ki a kormány 
a szocziális kérdések megoldására az orvosi kar 
összes nieltóságos tagjait, mindaddig eredménytelen 
marad ezeknek a fáradozása, amíg ezek azt nem 
tudják, hogy tulajdonképen miről is can szó.

Ihct állítani legalább is gorombaság. Pedig én j 
bebizonyítom, hogy czikkiró nem gondolta meg azt, | 
-luii itt es még ugyanazon egy pontban ráczáfol ma- | 
gamagára es éppen azzal dönti meg udvariatlan ál­
lítását, amit bizonyítéknak hoz fel, igy aztán az stíl 
ki. hogy ö nem ismeri az ügyet. Fenti állítását igy 
bizonyítja:

,,Mcií ezeknek hangoztatni kellene, liogv itt 
ama orvosi szolgálatok díjazása körfii folyik a há­
ború, amely munkáért az orvosok eddigelé díja­
zást egyáltalán nem, vagy csak aiig kaptak. A be 
cegpenztarak tagjai, mielőtt ezek az — szerintük 
— uzsora-intézmények még a világon voltak, a 
Kuruzsloknak, javasasszonyoknak voltak csak pá­
ciensei. orvost legfeljebb csak akkor . láttak ha 
mar agon,a felé közeledtek. Ezektől az orvos pénzt 
nem látott, de kapott, ha már oda is hívták, hozom 
ige retet.
elkapták ned1ÍK ,;0K:VS :’1! a doloe? A munkások ! 
c .u.R\tuk a kmuzsiokat. orvosilag kezeltetik ma- 
gulyi, us űzetnek behajthatatlan követelések h- 
Ivett nllércket. ;

A. 190,. évi XIX. (.-ez. olyan ezenzust állít fel, j 
amely egv tekintetre megczáiolju ezen állítást és Í 
lero.uju annak bizonyító ereiéi. E szerint mindazok. í 
akiknek ev, nzetese nem több 2400 koronánál, vagy I 
napid,ja s koronánál, amely összegbe lakáspénz, s/e- = 
me yes pótlék, működési pótlék, mi átalány, be nem !
" liulo, - köteles a pénztárba belépni. Hát hol v:„, ■ 

üt az az osztály, amely hozómra dolgozik?!
e az azelőtti időkben is jogcsorbitás volt az, j 

ami a pentár tett. Én magamról tudom. Nálunk vat, I

egy gőzmalom, ezek alkalmazottainak orvost ellátó 
síért fizetett nekem a tnlajdonos évenként 100 koro, 
nát. Mikor ezeket is bekényszeritették a pénztárba 
úgy ezeknek, valamint a többi pénztári tagoknak, 
akiknek száma emezeket meghaladta, évi orvosi el- 
látásáért kapott a pénztári orvos 60—70 koronát éa 
csak a legutolsó időben érte cl a fizetése a 100 ko­
ronát.

Azok között a péntári tagok között sok olyan 
volt, aki én velem kezeltette magát és mindig meg­
fizetett. Én azt az osztályt, azt az iparos osztályt, 
amelyből a betegpénztári tagok kikerültek, sohasem’ 
ismertem olyannak, amely hozómra dolgozott vohvg 
és czikkirót igen merésznek találom, hogy ilyen áll*, 
tást világgá bocsátott. Nem igaz az, hogy most fizetne 
többet a társadalom azon része, mint akkor, legalább 
az orvosnak nem, mert most, (1906-ig) az örvösök­
nek fizetett gyógykezelési dijak nem igen haladják 
meg a 800,000, mond nyolezszázezer koronát és ez 
az osztály azelőtt a gyógykezelésért ennél sokkal 
többet fizetett.

Egyébként többet fizet a pénztári tag, az igaz, 
mert amit a kerületi pénztárak tagjai egy év alatt 
befizettek. 1906. évben haladta a 6 millió koronát, 
de ennek az összegnek a hetedrészét sem fizették az " 
orvosi karnak.

Mi nem is mondjuk azt, hogy a pénztár ne legyen 
takarékos, de azt megkívánjuk, hogy ne rajtunk ta­
karékoskodjanak, mert mi nehéz munkával keressük 
a kenyeret.

Kuruzslókhoz ezután is fordulnak csak úgy, mint 
eddig, behajthatatlan követelés ezután is lesz. csak 
úgy, mint eddig, de mi azt kívánjuk, azt követeljük, 
hogy abból a pénzből, amit a munkáson és munka­
adón behajtanak, többet juttassanak nekünk, mint 
eddig. Gondolják meg, hogy mily óriási mértékben 
emelkedik a drágaság minden téren!

Főleg pedig gondolják meg azt, hogy ha az orvosi 
állások nem adják meg a módot a megélhetésre, ennek 
az árát a nagyközönség fogja megadni, mert még több 
ember marad orvosi segély nélkül a betegségében, 
mint eddig.

Nem tudom megérteni c czikk végszavait:
- • ■ • Olyan bérmozgalmat, amelyet a vezetők 

számítás nélkül, meggondolatlanul, jelszavakkal 
mozgatnak, sohase támogatunk.

Az ilyen hebehurgya mozgalommal különben 
másként szoktak elbánni. Csudálnók. ha ebben az 
esetben az intéző körök most kivételt tennének!"

Én nem hiszem, hogy ennek a czikknek az írója 
el nem pirult a szégyentől, ha czikkét elolvasta.

Hogy ezek a szavak: „számítás nélkül“, „meggon­
dolatlanul''. ..hebehurgya“, nem szalonképesek és leg- 
íólebb tetszetős ruhába bujtatva, nem, mint itt mezte­
lenül. sőt körülírásba burkoltan jöhetnek csak az em­
berek közé. azt nem kel! magyaráznom, tehát ezek­
től nem szólok, mindenki úgy muzsikál, ahogy tud 
de az a fenyegetés, amely elhangzott az utolsó pont­
ban, nem hagyható szó nélkül.

„Másként szoktak elbánni!"
Mit érthet ez alatt ez a szemenszedett pont: 

Kényszer alkalmazását, erőszakot, börtönt, vérpado' 
vagy bitófát?

És . . .?

Nevezi o magát: „a szocziális törekvések köz­
lönyé -nek. Difficile est satiram non scriberc.

Or. Bodnár Sándor.
osztályelnök

Szeretek ...
'zerefek tar mezőkön járni,
Hol nap tiizétől kiégett a fii.
Hol nincsen szinc a virágnak.
H >i minden sápadt, bús, álom­

szeretek mcg-megállni 
Besüppcdt sirhantnk köz 
s beszélni arról, kinek 
A lelke rég elköltözött.

Órákig el tudom hallgatni 
Kónycs szemmel odahaza,
Mikor megcsendül áruláskor 

J- ".' ni bús melódia.
1 Kiss Fercuvz.

wummtmmmmu
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agyar gazdasági Kalauz.
Magyar kereskedelmi részvény-társaság.

, . ai;= l0bb mint másfél évtizedes múlt ál! a Magyar
wí™d5.T Refvfnytarsa=ag mögött, s mégis ez a vállalat egyike 
e^ismei ehb gyakorlati közgazdasági intézményeinknek nemcsak a bel- 

toiaon, hanem az egesz világkereskedelemben.
Kereskedelmi Részvénytársaságot Baross Gábor akkori 

í íefgyl miniszter alapit Ha 1890 ben, a hazai közgazdaság 
egkiválobo tényezőinek közreműködésével, abból a őzéiből, hogy a vél- 
mru"magVa,r al'a’T1 kereskedelmi törekvéseit úgy a belföldön, mint a 

külföldön gyakorlatilag érvényesítse és a kormánynak e téren való
“Zrmi UZletl Cletb,en lllegvaIósltsa- A vállalat megalakulásakor 
2,400X00 koron any í alaptőkét fzettek be s az igazgatóság ezzel az 
aranytalanul szerény eszközre! kezdte meg működését, a melyet azóta 
rohamosan fokozédo mérvben, folyton szélesbedő alapon folytat a hazai 
közgazdaság mind»n jelentősebb ágában, magára vállalván a kezde­
mény ezesnek, utörésnek, külföldről beözönlő áruk kiszorításának s uj 
piaczok meghódításának föladatát, mindezeket a modern közgazdasági 
e et gyakorlati eszközeinek al almazása mellett nagy fáiadsággal, de 
elobb-utóbb valamennyit sikerrel vitte is keresztül.

í ewkenyséeének legelején a társaság F.ume kikötő forgalmának 
fellendítésére fordította erejét s küzdelembe bocsátkozott a trieszti for­
galom ellen a végből, hogy Magyarország behozatali forgalmát Fiúméba 
terelje. A gyarmatárubehozatal s különösen a kávéüzlet az, a melylvel 
e téren nagy á'dozatokkal foglalkozott, ámde ez áldozatok meghozták 
azt az eredményt, hogy a forgalom tetemes részét megnyerhette a 
magvar útvonalnak és a hazai forgalmi eszközöknek; e czél fentartása 
szempontjából kezdeményezésére létesült Fiumében a gyarmatáru-tárház 
továbbá a kávéhantoló és készítő telep, ma pedig Fiume egyik első­
rendű tényezője gyanánt úgy a bank üzlet, mint az árubizományi üzlet 
minden ágát műveli és ilyképpen hozzájárul a fiumei piacz üzleti for­
galmának é énkitéséhez.

A Fiúmén ót való behozatallal kapcsolatban és a végből, hogy az 
evenként ezernyi vaggonra tehető déligx ümölcs-forgalmat, mely évtize­
deken át Trieszten keresztül irányult, a hazai útvonalnak megnyerhesse, 
a társaság megteremtette a déligyümölcs-aukcziók intézményét, mely 
nálunk első faja volt az angol mintára szervezett ily áruértékesítésnek. 
A dél olaszországi termőhelyeken létrehozott széleskörű organizáczió, 
valamint a belföldi piaczok szemezése revén ezt az uj üzletágat a tár­
saság teljesen elhódította a külföldi közvetítéstől és Budapesten, vala- 
mint Fiumében rendszeres hetenkénti aukeziókat tartván, ezek nemcsak 
a be földnek, hanem a körüleső külföldi oiszagoknak déligyümö cs-for- 
galmat is hazánkba czentralizálták és ez üzletág jövedelmét a hazai 
kereskedelemnek biztosították. A déligyümölcs-aukcziók mintául szol- 
gá tak más hasonló intézmény létesítésének (gyapjuaukezió, komló- 
aukezió stb).

Amaz üzletágak közül, melyeket a társaság főként a belfö'dön 
miivel, elsőrendű fontossága van a gepüzletnek, melyet a társaság a 
Magyar Királyi Állami Gépgyárak vezérügynöksége gyanánt folytat.

1 udvalevő do og, hogy a 90-es évek elején a magyar mezőgazdaság 
úgyszólván cl volt árasztva idegen (angol, német és osztrák) gépekkel 
és e beözönlcst a magánvállalkozás nem bírta kiszorítani, ugv, h-gy 
maga az ál am t ényszeriilt mezőgazda ági gépek gyártására. Ámde e 
gépek eladása igen nagy nehézségekbe ütközött, mert az állam nem 
tudóit lépést tartani az idegen versenynyel, úgy, hogy a Máv. gépgyár 
alig adott el többet 160—170 drb gépnél. Az 1892 ik évben a társaság 
karolta fel ezt az üzletet, a minek eredménye csakhamar mutatkozott: 
a külföldi gépgyárak termékei mindjobban kiszorultak és a múlt évtized 
végén már féltődén elsőbbséggel uralkodott c téren a magyar ipar. E 
fényes eredmény nyomán a társaság vállalkozott arra is, hogy a magyar 
ipar ennek készítményeit a kül üldön is bevezeti és csakhamar felvette 
a vcisenyt a n\ ugat-európai nagy gyárak és különösen a hiies angol 
gyártmány ellenében Oroszország és Románia piaczain, a h< 1 miha­
marabb elsőrendő poziczióhoz juttatta a magyar termelést és ez ered­
őién'e!< nyomán ma már az államgépgyár, melynek gyártása 10 év előtt 
alig érte el a 200 cséplőgépet és lokomobilt, évenként 7C0—1000 ilyen 
gépet álüt elő.

Ez üzlet sikeres vitele érdekében a társaság Dé’oroszország 
főpiaczán, Kiewben 350.C00 rubel alaptőkével külön részvénytársaságot 
létesített.

_ A kiviteli piaczokon való tevékenységének azonban csak csekély 
i észét abszorbeálja a gépüz'et, mert a társaság minden hazai iparczikk- 
nek és terméknek exportjával nagyszabásuan foglalkozik; a magyar 
állam megbizásáhó', mint a Magyar Királyi Keresi ede'mi Muzeum 
Üzletkezelőségc az összes keleti piaczokon nagyszabású szervezetet tart 
fenn és a Balkán-félsziget minden nagyobb piaczán működő fiókinté- 
zetcivel a külföldön megrendelünk t s' erez a magyar marnak. A nemzet­
közig verseny küzdelemben ez igen súlyos feladat, a mennyiben csak leg­
szívósabb kitartással lehet eredményt elérni; a rosszhirü keleti üzlemek 
ily módon a társaság nálunk ismét megszerezte a hazai iparosok bizal­
mát s immár annyira fejlesztette ezt az üzletágat, hogy évről-évre 

-20 millió koronányi értékű magyar czikket expót tál a hazai ipar
legkülönfélébb ágazataiból. Ámde nemcsak arról gondoskodik, hogy

nv’itT- ^adassanak, hanem az. ezen eladásokból származó várókat és 
"X, K°ve*e eseket leszámítolja, behajtja, jótállást vállal a keleti vevőkért, 
eiucget ad az arura, egyszóval minden módon érvényesíteni igyekszik 
a magyar erdekeket. Együttvéve 50-néi több fiókintézet, kirendeltség és 
ug) no <seg működ k ilyen czélból a külföldi országokban és piaczokon 
es ped’g az okkupáit tartományokban: Sarajevóban, Mostárban, Banja- 
lukaban, Brckában és Dolnja-Tuzlában ; Ausztriában: Triesztben; Dalmá- 
cz a an . Raguzában ; Szerbiában : Belgrádban; Bomániában : Bukarest- 
oen, Lrajovan és Brailában; Bulgáriában: Sófiában, Filippopolban,
nib!h»SU fran, ,éLVarniin ’ Törökországban: Konstantinápolyban, Szalo- 
nikiben Lszkübbcn ; Oroszországban: Kiewben; a levantei piaczokon:
TpmLTi3’ íq-r°’ - Portsaid> Khartoum, Beyrouth, Damaskus, Jaffa, 
phoa rnpo:is' Aleppo, Bagdad, Mersine, Limassol, Smyrna, Metelin,
Rhodus Samsoun, Trebisonde, Athén, Pyraeus, Patras, Koriu, Candia, 
Á , lef’ byra> Tripoli de Beib ri, Bengazi, Tuni-, Sousa, Tanger, Moga 

dot, Larache, Malta, Marseille, Janina és Vo!o varosokban.
. ..lf..,^z.uz'etá?gal kapcsodban a magvar háziipari czikkek be’földi és 
kulfoldt értékesítésé is a társaság hatáskörébe tartozik Ugyancsak a 
kiviteli tevékenységhez számítható a 'ársaság cserzőüzlete, a mely e 
nemben Eurona legjelentősebb üzleteinek egsike. Kisázsia főhelyén 
bmyrnaban levő fiókja révén a társaság közvetlenül a termőhelyeken 
vásárolja meg ama cserzőanyagot, a melyeket azután Európa minden 
országába szél küldetnek és a magyar eredetű cserzőanyagokkal együtt 
nagyszabasulag értékesíttetnek.
. . A "agyar sókivitelt, a mely az 1860-70-es évek folyamán 
jelentős tényezője volt forgalmunknak, időközben azonban teljesen 
elhanyat ott, ugyancsak a társaság karolta fel és éles versenyküzdelmek 
aran Hú gai iá fogyasztásának tetemes részét a magyar sótermelés részére 
biztosította. Ennek nvomán a kormány a társaságra bízta a belföldi 
soforgalom modern alapon va'ó újjászervezését is, reá ruházván a 
magyar királyi sójövedék vezérügynökségét. E minőségben a társaság a 
hazai sóbányáknál addig fennállott primitiv viszonyokat tökéletesen 
átalakította, nagyszabású és uj rendszerű sófeldolgozó telepeket létesített, 
ily módón megszüntetvén azt a számos jogosult panaszt, mely a magyar 
sokereskedelem körében ál andean felhangzott.

E téren a viszonyokat a társaság valóban mintaszerűvé fejlesztette 
ufy’.. .?gy a belföldi sókereskede em összessége csatlakozott a vállalat 
akczinjahoz, s tőle n a már minden igényében pontos kielégítést nyer 
annal is inkább, mert a vállalat a kül'öldön már régebben bevezetett 
soh itel-rendszert is, meghonosította és széleskörűen műveli. Az iparsó- 
adniinisztráczió terén egyenest szembeszökőnek mondhatók az ujjászer- 
vezes előnyei, a mennyiben mig eladdig alig 150—160 magyar iparos 
juthatott hozzá a kedvezményes iparsóhoz, a társaság működése folytán 
ma mar mintegy kétezerötszáz magyar iparos élhet ipar ámogatással, 
meg pedig túlnyomórészt a kisebb iparosság köréből. A legutóbbi idő­
ben abbeli igyekezetében, hogy a magyar sónak uíabb e.xport-piaczokat 
hódítson, mely czélból Ke’etafrikába és Délamerikába is kísérleti szállít­
mányok történtek, a társaság számottevő eredményt ért el Oroszország­
ban, a mennyiben a máramarosi sótermék részére Déloroszországfogvaez- 
tasat megnyerie.

Mindemez üzletágá ban a társaság évenként mintegy 100—120 
millió kororányi áruforgalmat bontolit le, mely összeg a pénzforgalom 
szempontjából aránylag csekélyebbnek látszik, de annál naeyobb méretű 
tevékenységet jelent az áruforgalomban, különösen a-kor, a midőn 
kizárólag hazai produktumokról van szó mert a társaság hiva'ásszerü 
működésében eddig külföldi iparczikkekkel nem foglalkozott. E nagy­
szabású áruüzletckkcl járó bankműveleteket a társaság már évek óta 
saját bankszervezetóvel bonyolította le, a mely szervezet mind szélesebb 
arányokat öltve, az 1902 év folyamán idegen ezégek bank nüvele'einek 
eMarására is kitérícsztetett és ma már mint a többi hantokkal egyen- 
1 angu pénzű-rézét all a hazai kereskedeiem és ipar szolgálatában.

A társaság viszonyainak mindezek szerint széleskörű kifejlesztése 
szükségessé tette a vál alat saját pénzeszközeinek gyarapítását s e vég­
ből az 1903. évi közgyűlés az alaptőkének 5 millió koronára való el- 
emelését haiározta el, a mi telies rendben le is bonyoüttatott, az 1905. 
évi tendes közgyűlés az alaptőkének S millió koronára, az 1905. októ­
beri rendkívüli közgyűlés 12 millió koronára, az 1906. évi közgyűlés 
pedig az alaptőkének 20 millióra való feleme'ését határozta el, úgy,'hogy 
körűibe ül 7 1 i mil'ió tarta'ékkal együtt a társaság pénzeszközei a ’jelen­
ben túlhaladják a 27 milliót.

A társaság széleskörű működésének jelenlegi állapotát leghívebben 
jellé'1 zi az a ténv, hogy a társaság szervezete most a következőképen 
van mecállnpitva : igazgatósági székbe y : B idapest; fiókok és kiren- 
d Misé' ek a belföldön: Fiume, Pozsony, Szigeti am ara, Marosul var, 
Désakna és P ra-d; a külföldön : B^maluka Brcka, Konstantinápoly,’ 
Mostar. Raguza, S slot iki, S uajevo, Smyrna, T. észt és Üszküh • kiil- 
fó'di kommandito : Belgrád, Braita, Bukarest, Filippopol, Kiew, Krajova 
Ruszcsuk és Szótia.

A társaság részvényei után osztalékul a legutóbbi években 3ö 
koronát (9 százalék) fizetett s c mellett tartalékait folyton számottevően 
erosbitette.
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SCHliOESinra
(MARSEILLE.)

Világhírű franczla gazdasági vegyész védekezési szerei
Francziaotszágban és á világ tflbbi Bző'őmüve 6 államaiban a peronos*« 
pora lisztharmat, sárgaság, fürtrothadás.

ellen, Európa legkiválóbb tudományos és gyakorlati szakemberei és szak­
intézményei állal, mint egyedül álló, fényesen bevált, biztos hatású védeke­
zési szerek lettek elismerve.

Burgonya (kolompár) betegségek, a czukö: és nkarmányrepa élösdle 
ellen, disz- és konybakertekben, trágyatelepeken, komlóskertekbon,baromi- 
ólakban
Schloesing előirt védekezési szerei mentsvárunk.
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A Schtoesing-ház öt francziaországi gyárának i nmár Magyarország m 
is van képvisc ele és így a L gazdaközönsávnek módiban van már most 
nálunk is komoly és minden irányú kisérletot tenni Scnlnesing különböző 
kitűnő szereivel, melyek bizonyára nálunk is csak áldásosak lesznek a gaz­
dákra n zve és alkalmat nyújtanak arra. hogy ezentúl biztos eszközökkel 
tudunk fellépni a gomba és rovarkárositók ellen.

Schloesing:
szerei milliókra rugó vagyont menlenek meg évenként a világ gazdáinak, 
melyek különben teljesen nyomtalanul elvesznének.

Minden (eivilágositássai, utasítással, részletes leírásokkal, árjegyzékkel 
készséggel és díjmentesen szolgál;

Schloesing Fréres & Cie Részw.-Társ.
Marseille (Francziaország.)

MamÄcn: FRANKL ADOLF banküzlete SSf1' Fanki Adolf és Gásztmán Samu
Budapest, Eötvös-utcza 19, (Eötvös-udvar) saját ház.

Rövid posta-czim: FRANKL ADOLF Budapest, Eötvös-utoza 19. Telefon: 25—40.
■» .......... ........ ■ -J
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Budapest VII. Kér. Rottenbiller-utcza 31. szám.

AZ ORSZÁG LEGNAGYOBB TEJBZOVETKEZETE, Alapitfáloft 1883-bátt; At alapításnál vol 
51 tag 114 üzletrésszel. Az 1903—904. üzleti év végén pedig már volt 87 tag 428 üzletrésszel. Az 1903^904 
tízlefévben biszállittatott 13.590.254 liter tej. Jelenleg beszállítás ca 55.000 liter.

A szövetkezet 110 saját kezelésű fiókot tart üzemben, melyekben a legjobb minőségit üvegfejen kiviig 
tpíSr^ magas zsírtartalmánál fogva nagy tápértékü, a legjobb minőségű tejből készült pasteurizált tej kapható*! 
Ezen pasteurizált tej a nyers tej összes előnyeivel bír. és nyers állapotban, felforral ás nélkül élvezhető. Tejkuráí 
használóknak kiválóan ajánlható.

. _ \ szövetkezet specziális gyáriináilyá' a Székely-féle g^énhektej,’ mély az áíiyatéj teljésén e^ycnérfékil 
jjhélyétiesiíöje. **■ Állandó állatorv'OSi felügyelet alatt álló teheneknek tejéből, a nehezen emészthető sajtanya^ 
fésgleges kivonása által, feltétlenül megbízható, a legnagyobb orvosi szaktekintélyek által ajánlva.

A Székely-féle diätetikus-tej könnyen emészthető, tápdus tej. Kiváló tápértékénél fogva betegeknek, lába* 
tinóknak, valamint gyenge emésztő szervezettel bíró gyermekek és felnőtteknek kitűnő táplálékot képez.

Tengerentúli egéUitásra alkalmas teljestej, habtejszin és űobosvaj, saját uj szabadalmazott
eljárás szerint»

Az Összes tej a szövetkézéi! tagók saját (elfchészétéib.öl/ a legjobb takarmányon tartott egészéégés (ekés 
bektől nyeretik és a központban gondos vegyvizsgáíat utánuk kavlcssztlrőkön" való átbocsájtás által a lefinomabö
piszoktól ésjiszjátalanságtól is megszabadittatik
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PESTI HAZÁI ELSŐ 
TAKARÉKPÉNZTÁR

BUDAPEST, EGYETEM-UTCZA 2.

TELEFON 72-68, 72-69, 72-70. TELEFON 72—68, 72-69

1^=18- - - - - - - - - - - - ■ FIÓKOK: m:

VI, , Andráasy-ut 1
TELEFON 18-0«.

VII. , Baross-tér 2;
TELEFON 57- 31.

VII., Erzsébet-körut 1.
TELEFON 56—08. 

Vili., Muzeum-körut 18.
TELEFON 57-90

'S *

Íz

V., Dorottya-ntoza 3.
TELEFON 33-18. 

V„ Szabadság-tér 4.
TELEFON 33—25.

V., Lipót-körut 31.
TELEFON 38- 49. 

II,, Fo*utcza 10.

TELEFON 10-80.

^®ra220«L?’ÄS3Baa£SXE

Áiapittatott:
1864,évben FÜNGIERE. Alapitta lőtt: 

1864. évben

PESTI BIZTOSÍTÓ-INTÉZET
Kőzooníi székhely: Budapest, V., Sas-U,10, (Az inlé Bt házában,)

A készpénzben befizetett részvénytőke 3,000.000 kor. 
A nyereség- és díjtartalék az évi díj­

bevételekkel együtt mintegy 12,000.000 kor.-ra rúg.

Negyvenhárom évi fennálása óta kártérítések fejében 
fizetett az intézet az elemi kárbizto-
sitási osztályban. 175,437.907 kor.-t,
az életbiztosítási osztályban... 23.224.570 kor.-t,
a balesetbiztosítási osztályban .2,905.080 kor.-t,

Összesen 201,507.563 kor.-t.

Az intézet igen mérsékelt dij mellett biztosit: tűz-, 
jég- és szállitmánykárok, valamint betöréses-lopás 
és tükörüvegekben eshető töréskárok ellen az 
ember életére minden gondolható módozat szerint 
és az emberi testet érhető balesetek ellen és 
pedig egyes személyeket, valamint vállalatoknál töme­
gesen alkalmazottakat tömegesen és végre különö­
sen utazási balesetek elien is.

Az intézetnek van az Osztrák-magyar birodalom­
ban 14 vezér-, 70 lő- és mintegy 9000 kerületi 
ügynöksége, melyek bármiféle felvilágosítással a 
legkészségesebben szolgálnak.
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ALAPITTATOTT 1846. ALAPITTATOTT 184©.

EGYESÜLT BUDAPESTI
FŐVÁROSI TAKARÉKPÉNZTÁR

ELF0Q/3D
I

BETETEKET:
Takarékpénztári köny­
vecskékre, pénztárjegyekre 
valamint cheque- és folyó­
számlára. Leszámítol vál­
tókat. Előleget ad érték­
papírokra. egyúttal érték­
papírok vételét és eladását 
legelőnyösebben teljesiti. 
Jelzálogkölcsönöket ad 
készpénzben 4’|2°!o és 4% 

záloglevelekben.

BUMPE5TEN, 
V. Dorottya-u. 4.
SAJÁT ÉPÜLETÉBEN.

SF=
ÍY pí ók-osztályok:

II., Fő-utca 2. szám. 
VI., Andrássy-ut 2. sz. 
V , Nádor-utca 23. sz. 
Vili., Rákóczi-ut 11,

II 9z intézet záloglevelei
adómentesek,

közszolgálat minden

BEFIZETETT ALAPTŐKE:

Kor. 12.000.000
NÉVRE SZÓLÓ.

20.000 drb részvény, 
600 korona befizetéssel

TARTALÉKALAPOK:

circa 19.000.000 K.

I
I

a
ágazatában bánatpénzül 
és biztosítékul, úgyszin­
tén katonai házassági biz­
tosítékul elfogadtatnak és 
árvavagyon elhelyezésére 
alkalmasak. A zálogleve­
lek, a takarékpénztár mind 
a négy osztályának pénz­
táránál a napi árfolyamon 

kaphatók.
I

SSáb A SihS SAiS A ál SA A S ákÉNÉ» ÉNÉ»

lehet bárki, ha nem egy ne­
hezen kezelhető, hanem egy 
könnyen elsajátítható hang­
szert szerez be magának. 
Ilyen hangszerek a legnagyobb 
választékban szerezhetők be :

i

Wágner

a „Hangszer Királyinál
Több fővárosi zenekar és zeneiskolák szállítója,
Az összes hangszerek olcsóbban, mint bárhol,
Mpf!pHÜIt kitűnő hanggal, tokkal, vonóval, nCyeilUR gyantával felszerelve csak 12 K.
ŰZ ester hegedfi-utánzatok 30, 40 és 30 korona.
Quimtiszta Wágner beszélőgép 
lemezek és tűkkel csak ............ 40
Jogász-tilinkók, okarinák, fuvolák, harmonikák, bármelyik hangszer már 
egy koronától feljebb kapható TCT" _ “ ___ *
Onoktatási iskolák ingyar! ü «1 X* fHcl O 11.8. U. 2H O ií 

czimbalinok, használtak ál'andóan raktáron.

WÁGNER a „HANGSZER-KIRÁLY
Budapest, József-körút 15. szám.

WWW W W fff 1HFÍ9ff «p«p«p íp<p<p«p up ip

Nagy képes ár- 
cgyzék ingyen I

Javítások leg 
olcsóbban

TELEFON 67-85

j »«Wfimái ‘

•" V.fcV.r.l*U.W,
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áczélöilvényeket
dynamók az általános gépépités, valamint minden 
egyéb más céla, az öntvények felhasználásához 
alkalmazkodó sziládsági tulajdonságokkal kiváló 

minőségben.

Kovácsolható lágyras-
öntvényeket

minden czáía, mint tömeggyátási árui a legjobb 
minösgbep, beküldött minták, vagy rajzok után, 

rövid Időn belül szállít az:
Első Magyar Lágyvas és 

Aczélöntőgyár

tittflkr cs j-orray
Budapest, V. Vácz-iut 162. sz.

TELEFON 27-89.

Sürgős esetekben egyes aczélöntvények 
néhány napon belül szállíthatók

Calderoni * Társa
Budapest IV., Váczi-utca I.

Szemüvegek
a rany, eztist, teknős- 
béka doubté és nik­
kel foglalatban,

Orrcsipietők
uj rend-zerii ame­
rikai szerkezettel.

Színházi látcsövek
alumíniumból.

Női látcsövek lOgantyuvul, elegáns kivi tűiben.

Prizmis látcsövek SS:
Legújabb Bnsch-féle fokozott fényerősségű,

»Terlnse6 prizmás látcsövek
6, 9, 10, 12, 15, IS szoros nagyi fással.

Aneroid lágsnlymcrck,
Lambrecht-féle időjelző. Fagy- és zivatar- 
jelző hőmérők. Gazdasági hőmérők Terem- 
s óba-és ablak hőmérők díszes kivitelben.

Hi telesített szesz-, pálinka- és czukormó- 
rók. rejmérők. Fényképészeti cikkek és 
kellékek, mű- és tanszerraktár:
Budapest, iV , toishid-utca 8, sz. 

Árjegyzők kívánatra bérmentve.
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* Magyar ^ 
Általános Takarékpénztár
sí Részvénytársulat #
Budapest ¥, JózseMér 14

Alaptőke 18 millió kor.

Hr

“m

yiirgönycmm.
Általános 7 akarékpémtár.

Általános bank
= ré52rén?-fársaság —
Budapest, Erzsébet-körut 3r

yy TELEFON: ö
Igazgatóság 79 — 31 
V Váltóüzlet 15—01. v

Sürgönyeim: ALGEBRA

Alaptőke 2,000.000
If..'"

Pénztári óra d. e. 9—’Ll, d, ti, 3-
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Részvény tár sasáéi
Az ország azon nagy váliatai között, melyeknek 

tevékenységi köre gazdasági életünk majd minden 
fontosabb ágazatára kiterjed, jelentős szerepet tölt 
be az észrevétlenül, de annál ernyedetlenebb szor- 
ga'ómmal működő Magyar Vasúti Forgalmi Rész 
vénytársaság. A vállalat nagy érdeme, hogy mint 
a continens egyik legnagyobb és legagdisabb wag- 
gonkölcsönző társasága (közel 6 millió korona ér­
tékű, kizárólag magyar gyártmányú kocsiállomány- 
nyal,) melynek kocsijai Közép, uvópa összes nagy 
vasulainak vonalain futnak, megteremtette a ma már 
igen tekintélyes bevételi forrássá nőtt vasúti kocsi- 
kivitelt a külföldre.

Alkotásai a közlekedésügy terén igen figyelemre 
méltók, amennyiben tekintélyes összegeket fektetett 
a tulajdonát képező villamos és egyeb vasutakba, 
melyeknek üzemét és forgalmát közvetlen irányí­
tással, következetesen emeli; tulajdonát képezik a 
többek között az aradi és debreczeni, továbbá a 
nagyváradi közüli vasutak, melyek villamosítása most 
van folyamatban, illetve a küszöbön áll. A társaság 
egyik kiváló alkotása a temesvári villamos vasul is, 
a mely egyike a legjövedelmezőbb és legtökéle­
tesebb városi vasutaknak aa országban.

A villamos ipar rohamos föllendülése a Magyar 
vasúti forgalmi r. t. működésének is tág tért nyitott; 
az orszíg különböző városaiban általa alapított 
villamviláiiitási es erőátviteli vállalatok a tech­
nikai tökély magaslatim állanak. Az iparosok 
gyámolilására kormány-támogatással és a villamos 
ipar modern vívmányainak alkalmazásával a fővá­
ros tőszomszédságában, Erzsébetfalván, létesített 
u. n. »Factory« (Közmühelytelep) a melylyel a 
társaság messzemenő gazdasági czélok eléréséhez 
nyújtott módot, úgy a hazai, mint a külföldi 
szaktekintélyek érdeklődésének is állandó tárgyát 
képezi.

Serényen munkálkodik a társaság több igen 
életképes helyiérdekű vasút tervén és az erdei, 
mezei és iparvasutak építése terén is ; gazdasági 
szempontból azonban a társaság vállakózásai annál 
figyelemreméltóbbak, mivel részt vesz külföldi ala­
pításokban is, a melyek — igy az övéhez hasonló 
üzletkörrel biró milánói, berlini és londoni válla­
latok —• kitűnően prosperálnak.

A Magyar Vasúti Forgalmi Részvénytársaság 
átlagos osztaléka fennállása óta kb, 10. ^
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árunkat beszerezni, mivel tetemes áremelkedés lesz. — 
hérem a hirdetést kivágni és összegyűjteni, mivel mindifi 
más árut hirdetek, úgy hogy a t. vevőközönségnek összes 

áruimról meg lesznek az árak.

jiö és kávéházi
I dib csiszolt boros üveg ........................ * 1't-

1 drb csiszolt boros-pohár ............................................
1 drb csiszolt vizes-pohár .................
I drb csiszolt spritzeres-pohár 0 3...............................
I drb sörös pohár 0.3 19 kr., 0.5.....................”
I drb ikőr pohár.....................................
I drb gulyás mély tálka................................................. "
1 drb ová: pörköítös tál, kicsi......................................
I drb oval porköltös tál, nagy........... ... ... ...
I drb óvá 2 füles tál ...
I drb dup a erős tányér partié nagy
I d b dupla erős tányér cakos nagy ................. ."
I drb dupla erős fehér csésze teás olaj vagy kávés 
I ebb dup a erős fehér tej es kávé kanna csak
! drb sait tacaró üveg 50 kr„ Hagv ...................... *
I drb dupla erős színes csésze kávéhávi teás vagy

kávés.............................................................
I drb talpas gardinett tál üveg csak ...................... .

Tessék figyelemmel lenni a legközelebbi hirdetésre.
Nászajándékok nagy választékban. 
Ingyen láda, Ingyen csomagolás.

FT

Ve üt.
19
5 kr.
6 kr,

18 kr.
23 kr.
10 kr.
10 kr.
15 kr.
18 kr.
25 kr.
10 kr.
14 kr.
20 kr.
15 kr.
70 kr.

35 kr.
30 kr.

jBaaarcs
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iházasiíó Egylet
mini szövetkezei

Gyermek- és életbiztosító intézet
Alaplffafott 1888 o © © Alapihatolt 1888.

»Teréz-kömt 40-42.
ül intézel saját házában.)

Dl tartalék 1907. deezember 31.....................  15.000.000 K
Biztosított tőke 1907. deezember 31. . . . 65.000,000 K. 
í ddig kifizetett tőke. ....................................... 13 000,000 K.

Az intézet az ember életére minden szokásban levő 
módozat s érint a következő biztosi ásókat vállalja el: Ki 
házasitási biztosítások; Járadékbiztosítások; Fiu-bizto- 
sitások, u, m. tanulmányi, katonai és n =gykorusági esetekre ; 
Családi biztosítások; Vegyes biztosítások élet- és haláN 
esetekre a legelőnyösebb feltételek és a legmérsékeltebb díj­
szabások mellett.

Ismertetővel, tervezetekkel és mindennemű felvilágosí­
tással készséggel szolpá! úgy az intézet igazgatósága, mint 
az egyes vidéki ügynökségek.

Budapest, Vili. kér. Baross-tér 4. szám.
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Azon áramlat,- mely a ffiez6<ra*3a«ág kedvezőtlen hely“ 
kete folytán a nyugati államokban. különösen Német“ 
és Francziaországbsn ils’t i’s ág mindennemű é de“ 
keinek behatóbb és eredményesebb előmozdi ása czé já- 
bdl keletkezett, nálunk is szükségeséé tette oly eszközök 
ás ntak után kutatni, melyek állal nemzetgazdaságunk 
ezen fontos ágának helyzete megkünnyittessék és me-fi- 
gazdasággal foglalkozó népünk fejlődése» biztosittasaék.

A mezőgazdaság emelésére különösen alkalmatos esz­
köznek tekinthetők egyrészt ama intézkedések, melyek 
a mezőgazdasági hiteligények kielégítésére hivatváhy 
másrészt pedig jó, könnyű és ennek folytán olcsó közleka« 
dós.

A pusztítások, melyeket egyrészt a Magyarországra 
P’y fonton sertéstenyésztés éveken át tartó és mai napig 
is leküzdetlen sertészvészek által szenvedett, más észt 
ama pusztítások, amelyeket a phylloxera a nemzeti va­
gyonnak oly értékes részét képező szőlőkben okozott, a 
kormánynak is — melynek élén annak idején Wekerle 
Sándor, európai hini nemzetgazdász állott — elháríthatat­
lan föladatává tették, a magyar mezőgazdaság nehéz 
helyzetéinek megszüntetése ezéljából erélyesen intéz­
kedni és saját működési körében egy — több rendbeli 
kedvezményekkel felruházott — pénzintézetnek létesí­
tését a leghathatósabban támogatni, mely intézet imént 
említett feladatok telj silésére vái átkoznék.

Ezen alapon létesült 1896. év junius havában a «Wiener 
Union Banki és a velő összeköttetésben lévő magyar és 
külföldi pénzintézetek kezdeményezésére a kormány 
hozzájárulásával a Magyar Aff’ár- ée Já-ndékbank rész­
vénytársaság.) 24,<".00.000 korona alaptőkével. Az uj pénz­
intézet feladata volt a mezőgazdasági ée forgalmi érde­
tek előmozdítása. Az intézet vezetésével megbi-uttak: 
-hagyméltórága llhrvnymi Károly mint elnök és a pénz-' 
’igyminifíitériumuh'i a hitelosztály vezetője Enycdy Lu- 
kiosj mint vezérlő igazgató.

ipari kfizia, mely 1894. évben NémelországláU
“ ...................................teü&Ur-

áz uj bank ^ terveinek kivitele elé rendkívüli és henf 
sejtett akadályokat gördített. Mindennek dac-ára a ve­
zetőség ezéltudatos tetterővel, kitartással és körülte­
kintéssel lépésről lépésre haladt kitűzött feladatának megi 
valósításához.

Több mint 300,000 hold szőlőt pusztított cl a phillexera; 
a nemzett vagyont ért veszteség és az elpusztított szőlők 
értéka körülbelül fél milliárd koronára becsülhető.

A baifk a magyar kirá'yi kormánynyal egyezséget kötött, 
melynek alapján felhatalmaztatott, az 1896. évi V. tör“ 
vényezikkben megá'la: i'.ott felújítási kölcsönöket a phyl­
loxera által elpusztított szőlőkre kiadni és ezen köH 
csönök alapján az ugyanazon törvényezikkbon említett 
kötvényeket k bocsátani. Az Agrarbank ezsn egy-zmény 
alapián az ogéss országra kiterjedő szervezetet létesített, 
melynek segélyével a magyar szülök felújítási munkája 
eredményesen vitetett keresztül. Ilyetén módon az évek 
folyamán 14.562. kát. hold szőlő alakíttatott át, amelyre 
a bank 25.000,000 kor. értékű kölcsönöket adott és 
mondhatjuk, hogy az évről-évre növekedő bortermelés, 
mely nemcsak, hogy az idegen borok behozatalát teszi 
feleslegessé, hanem közel van ahhoz, hogy a kivitelt lo- 
hetővé teszi, a bank eredményes és praktikus közbe­
lépésének köszönhető.

Ezen intézroénynyel párhuzamban arra törekedett ai 
bank, hogy- vidéken a legfontosabb gazdasági közpon­
tokban telepeket létesítsen« hogy ezrei a mezőgazda- 
sági személy és ingatlan hitel kialakulásához és olcsóbbá 
tételéhez hozzájáruljon, moly czélból a bank ezenfelül 
még egy mezőgazdasági országos központi bit legylotot 
is létesített. Minthogy azonban ezen intézmény felvirá­
goztatásához szükséges és annak ideién Hátába he­
lyezőit kedvezményeket a bank nem kapta meg, kény­
szerítve volt egyelőre a hitel-egylet tevékenységének 
kiterjesztéséről lemondani.

A hosszantartó krízis és a kukásba helyezett törvé­
nyes kedvezményeknek el nem nyerése folytán teljesít

Menyeseit, hogy az üzletvezetést — eredeti programmjuk’
fenntartása mellett — a változott viszonyokhoz alkztl-i 
mázzák. Ezen célból az intézet vezetésére mint vezér­
igazgató Barta Arnold hivatott meg Berlinből, aki az 
intézet ügyeit 1898. óta vezeti

Az 1899. évben hozott összeférhetetlenségi törvény 
következtében az intézet eddigi érdemdús elnöke szüksé­
gét érezte annak, hogy az igazgatóság kötelékéből ki­
lopjon. Helyébe a < Magyar jelzáloghitelbonka eluükvezér- 
igazgatója madaras! Beck Nándor magyar kír. udvari 
tanácsos hivatott meg.

Az uj vezetőség fősulyt helyezett az intézőt folyó üzle­
teinek kitérjeszléséro és emelésére. Ezen tevékenység 
eredménye^ a záloglevél és járadékjegy kölcsön folytonos 
emelkedésében mutatkozik, melyen ezen év zárása alkal­
mival 56 és háromnegyed millió koronát éri el s mely köl­
csönök alapján az intézetnek ma 292228.000 korona 
4 és fél százalékos záloglevele és 29,177.400 K 4 és fél 
százalékos járadékjegye van forgalomban.

Hasonló figyelmet fordított az intézet a már megalaku­
lása alkalmával működési körébe felvett vasúti tiz’etekre: 
ezen üzletágba a bank az év végéig körülbelül 21 millió 
koronát helyezett el, egyúttal pedig előjogokat szerzett 
magúnak más egyéb vasutak megszerzésére is. Ezenbir- 
tokára való tekintettel elhatározta 25 millió korona ér- 
téuü 4 százalékos vasúti járadékkötvénynek kibocsátását 
és ezeknek egy, az «Union-Bank) vezetése alatt álló kon- 
sortiumnál való elhelyezését. Szóval az Agrarbank 7 évi 
fennállása óta 24 millió boronát kitévő részvénytőkéjén 
kívül. 100 millió koronát részben direkte, u közlekedési 
t'^k-'zök fejlesztése által podi» indirekte bocsátott a 
magyar mezőgazdaság rendelkezésére, fényesen igazolva 
am;.1, tényezők előrelátásai, kik annak idején nem u '- gked- 
vezobb kilátások mellett alapították az intézVi. Az 
Agrarbank, hála a kitűnő vorot&nek és a lmzgőVbivaínl- 
uoki karnak, hazai nagy pénzintézeteink sorában c-lőkelö 
helyet tivott ki magának és az, eddigiek uűáu, csak u
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ies közlőmüberendezések
valamint egyes alkatrészeik. Gyiiriiskenésü valamint Seller-rendszerben,
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par- és mezei irasuta
m. p. sínek, kocsik, váltók, ford.tók, kocsivasalkatrószek stb.

otorok és lokomobilo
benzin-, gáz- és gözüzemre. Garanczia mellett felszerelve.
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té ári czikke
®
I
®

valamint szerszámok, szerszámgépek, vas- és répszakmabeli czikkek használt és uj állapotban kiválóan
előnyösen beszerezhetők

1

f
V., Váczi-kSrut 30. szám.
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Bpest, V., Gresham-palota (Mérleg-utcai olda on).
TELEFON 81-08. A TELEFON 81—08.

főváros UpegbiiMőbb Irodája
Osztályok:

HIRDETÉSEK

elhelyezése az összes bel és 
külföldi lapok részére. Kö­
rültekintő szakavatott módon. 
Hirdetéseket a lapokban fel­
tüntetett nettó tarifa alapján 
számit, o o o o o o

INGATLANOK

vételének, eladásának ga­
ranczia melletti közvetítése 
a legelőnyösebb feltétellel. 
Bankkölcsönök szerzése. Par- 
czellázások elvállalása stb.

BERENDEZÉS

Lakások, ipartelepek, irodák 
stb. teljes felszerelése, úgy 
hogy a lakó, illetve keres­
kedő első rangú ízléssel, 
praktikusan, teljesen bérén-

I

•~w
LAKÁSOK, BÉRHEI Yl-
ségek közvetítése

garanczia me'lett. A főváros 
egyedüli vállalata, melv az 
összes kiadó helyiségeket ke- 
rületcnkint állandóan nyi'- 
vántartja. o o o o o

ÜZLETFK VETELE ÉS 
ELADÁSA

ingyenes közvetítés mellett. 
Bármely üzletnek, ipartelep­
nek vevőt szerez. Bárkinek 
bárnvlv üzletet, ipartelepet 
közvetítési dij nélkül meg­
szerez. oooooo

ÁLLÁSKÖZVETÍTÉS

ingyen, minden jutalék nél­
kül, a legbiztosabb, legmeg­
bízhatóbb reális hirdetési

es
» z á i i i t ó k

S

F., flrpdd-nica 6. sz.

dezett helyiséget vesz át. B alapon, oooooo
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.HOCHSINGERlu, 
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SZABADALOM^

SZABADALOM^

ha rnhakékiíéshez a szabadalmazott

v-'v. • ’ ' V' ff -• i* ■\ >t

Vasárnap, április 19. EGYETFRTES

a nagy mosás!

URANOS
PASZTILLÁT

IhlEl,®ÄMLÄZj Ä. • . - i ,

Patyolatfehér lesz a fehérnemű. Foltot vagy 
csíkot nem csinál. Ártalmatlan, mert sav­
mentes. Gyorsan, teljesen oldódik a vízben.

Uranos-Paszlilla
fillérbe

és egy nagy mosáshoz elég.
Mintadobozt (10 drb pasztilla) 40 fillér (bélyegekben is)

ellenében küL* 1 enek:

HOCHSINGER TESTVÉREK
vegyészeti gyár Budapest, VI. kerület.

I
lP/wixfi/rd'rC • *->r- Szuly Aladár, IV., Muzeum-körut, Pintér Gyula, IV.. Kecskeméty-utca, Krayer E. és 

EaUpiZlIlO » Társa, V., Váci-ut 6., VII., Akácfa-utca 64., VII., Rákóczi-ut 50. és IX. Kalvin-tér 7., Elek
I Arthur, VII., István-ut, Karkö Ferenc VIII., Mária Terézia-tér 2., Vida István 111., Fehérvári-ut, Deutsch Márton 
J !., Korvin-tér, Messik Testvérek Vll., Király-utca 47., Angyal Vilmos V., Váci-ut 6., Jung Miklós VII., Dem- 

binszky-utca 31., Friedmann J. VII., Murányi-u. és Peterdy-u. sarok, Baumholzer Ede 1., Corvin-tér, Arnold 
Róbert 1„ Döbrentei-tér, Thallmayer és Seitz V-, Zrinyi-utca, Kiss és Schmidt Vll,, Lövölde-tér, Lakatos Péter 
Vili., Sándor-tér, Schwabl Alajos V., Váci-körut 22., Krausz és Böhm Vll,, Király-utca, Salamon A. és Fia 
Vll., Király-utca, Wertheimer és Frankl V., Hold utca, Rogátsy Kálmán Vll. Rákóczi-ut 12., Pick Ottó Vll., 
Király-utca, Borovitz Mór IX., Üllői-ut 36., Weisz József és Társa Buda, Alagut-utca, Szimon István V., Váci- 
körut 60., Szenes Ede V., Gizella-tér, „Abbázia“ drogéria VI., Andrássy-ut, Horváth Nándor IV., Vámház-k.
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MAGYAR RUGGYANTAARUGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

BUDAPEST.

TJLURIL
magyar munkás

MAGYAR MUNKÁJA!

ALEGTŐKÉLETE8EBB 

TÖMITÖ LEMEZ

EXPORT AZ EGÉSZ VILÁGdA 
ÓVAKODJUNK UIANZATTÓL

„TAURIL“ Központi EiárasltSsi Iroda 
Budapest, ¥1. kér., Gyár-ufeza 26. sz.

3o hangú

Vi, ,<>£

JR Um

Kiváló gyártmányú
Zongorák Szánta«

Régi

.mester-hegedök
£e3r:: IOO koronától

czimbalmok_nit6, 
Gramofon

Úgyszintén minden más hangszer a leg­
olcsóbb árakon a legkiválóbb minőségben

Reményi nzihdig
a M. Kir. Zeneakadémia szállítójánál

= BUDAPEST —
VI., Király -mtcsa. 58.

EssssÄSEsiies

Képes árjegyzék minden hangszerről

1

BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 30. TELEFON 6
28—65 sz

JUaptöke: 2IHÍ1IÍÓ ÍÜöFÖHtL
Vezérfigynökségek:

Árai,
Brassó,
Debreczer,
Eszei,
Kaposvár,

Kassa,
Miskolcz,
Nagyszeben,
Nagykikind»
Pozsony,

Sárvár,
Szeged,
Szolnok
Zágráb

V.

! (5

■i
I

rjr jwm*ve rsc®
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Világvárosi áruház! Felvonók! 
■, váró- és irétermek! divatháza

ToiletteR. 
Kosztümölt.

Blúzok. 
Pongyoláit.

Alsóit. 
Kalapok.

N pernyőR 
RidiRuiolt síd. stb.

Gyermek és leányRa 
ruhácskák, paletóR 

stb. stb.

Souterrain: Az előző idény mo­
delljei mélyen le­
szállított árakon.

Z emelet:
Utazó- és porköpenyek, vászon­
ruhák, kimona-galléroR, angol 
és automobil-paletók. 1160
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műtrágya, kénsav és vegyi ipar részvénytársaság

Telefon 39—57, 71—02 Sürg-önyc Kónsav

Budapest 1221
(Telefon. 53-74) és Zsolna

■ m' mm
mflfwp;

Km-

EGYFTPfttlÉA

"y..... y- ,

egyesített

Köszénbánya« iparvállalat

részvénytársulat.
ZBTTZDJLFEiST.

V. ker„ József-tér lO. szám.

Telefon 33-55 Alaptőke 4 000.000 kor.

Vasárnap, április 19.

Magyar királyi szabad.

■■ Osztálysorsjáték r.-t,

BUDAPEST, 
IV., Eskű-tér 5.

Alaptőke: ..„.j:.

korona,

Vasán

X X r
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Biztosítási és Közgazdasági Lapol
minden

E lap 14 évi fennállása alatt fényesen beigazolta szükséges és nélkülözhetetlen voltát 
és méltán rászolgált arra a hatalmas pártfogásra, melyben a szakkörök részesítették 
és hivatalból is ajánlották. — A lapot egy szerkesztő-bizottság vezeti s igy a lap

az osztrák-magyar monarchia összes lapjai között

i legjobban értesült szakújság
amely pontosan beszámol a biztosító-intézetek működéséről, közli a kinevezéseket, 
előléptetéseket, fontosabb biztosítási pereket, híreket, belföldi eseményeket. „Külfö d“ 
rovatában beszámol az idegen országokban történtekről. A lap mindig friss” mindig

változatos s hasznos,

mert aki állást és tisztviselőt keres,
I

az leghamarabb e lapnál érhet czélt. — A lap rendes, állandó rovatai:

Üzleti szemle: az összes intézetek forgalmának, mérlegeinek ismertetését, meg-
bírálását foglalja magában,

TörvénykezésI a biztosítási és pénzügyi judicature, külföldi államok törvény­
hozási mozgalmai és egyéb idevágó szakkérdések megvitatása.

Napihirek: az összes bel- és külföldi fontosabb események ismertetése.

Közgazdaság;: az elmúlt hét közgazdasági eseményeinek bőséges ismertetése
és megbeszélése.

Külföld \ rovata páratlan a maga nemében s úgy értesülések, valamint a
külföldi biztositó intézetek eseményei ismertetésében még a leg­
régibb külföldi lapokat is túlszárnyalja.

Minden számban aktuális, önálló czikkek vannak a szakma összes ágazataiból s 
ezenkívül a lapot még egy külön rovat, „Tisztviselők ügyei“ teszi nélkülözhetetlenné.

A lap mindig pártatlan, magas színvonalú.

A mai száma 
szenzációs tartalmú!

Előfizetési ára :

Egész évre 12 Bor, negyedévre 3 Bor.
Kérjen mutatványszámot a kiadóhivataltól:

Budapest, VI., Vörösmarty-utcza 43. sz.
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PONTOS és PEG JOBB
•ff .... c er .________

ORAS
.......é v 8 ■

jótállás mellett;
arany-ezüst ékszerek

egyházi széni edények, 
chinaezixst dísztárgya

mindennemű evőeszközök
részletfizetésre is.
Javasokra és vidéki megrendelésekre különös gondot fordaok, |. 

Árjegyzék 2009 rajzzal ingyen és bementve. ^

POLGÁR KÁLMÁN li ö li
ű m

■Budapesten, ErzséM-Mnit 29/p. 1

„A Z ANKER”
élet-és]ái*a l 'i'i biztosító társaság

Nlagyarorszáyi vezérképv'se'őség;

BUDAPEST, IV., DEÁK-TÉR 6.

Az 1907. évtől kezdve uj, a felekre nézve 

nagyon kedvező biztosítási feltételek 

léptek - díjemelés nélkül - érvénybe.

Az 1907-ben B) osztalékíerv szerint a 
befizetett dijak arányában az évi dij 
3172°/0-ícj emelkedő nyeremény osztalék 
Gl$© fizettetett ki készpénzben.

Társasági vagyon 171 millió korona, melyből Magyar- 
országban 28.000.000 van elhelyezve.

Dijköny vecskék kívánatra ingyen

ti 51 ,MM*i*‘itftniirrt 1 tsm im t-£ÜiHf.;bA '.•.tSvAOtlUíA.UlRMMUDMá f.VD<HI..XlLJ.t ■»-
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KÜLÖNLEGESSÉG!
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c-Tti

TEJ-CREHE
Ezen kitűnő és kellemes tej csemege, 
mely a legjobb és legválogatoí- 
tabb tejből készült, magas tápér­
tékénél, valamint kellemes zamat­
jánál fogva bárkinek ajánlható.

Elöáli itá; í időszak: május-szeptember.
Kapható minden kávéházban, tej- 
csarnokban és íüszerkereskedésben.

Főraktár:

VII, BUDAPEST. ISTVÁN-UT 23.
Telefon 55—65.

I vioídmann József,

sms sssssmti5 fi

/ffisziviseióüöícsön!
6*/\0-ös alapon 

10—20 évi törlesztésre
köztisztviselőknek, katonatiszteknek és 
nyugdíjasoknak levonás nélkül, köte­
lezvényre szerény utólagos díjazással
L'bonyolitdsi határidő 14 nap. Lebonyolít/uk a leg­
komplikáltabb Tcön'vérziót és megszerezzük e
legmagasabb kölcsönt Vállalatunk fő- 
nőké bármely vasúti állomáson lakó 
kölcsönt igénylőt köitségmegtérités nél­
kül meglátogat. — Válaszbehjeg elleneben 
mindenkinek kimentő értesítést adunk díjmentesen.

Országos hilel és

kölcsönsserső-vállalat
Budapest, Vt. Jjabeiia-uica 67. XS;“f

TELEFON 101-28 1 ELEI ON 101—28

ssím-ZS c.*atr»-«j.>nnTOnaajfj fto'-kh .-v< \ .•«BWíruBtBiim'Wí.
--------r_rr—_r.rrtai.rr...

Magyar Leszámítold ás Pdmáltdtaik
=- IBU'ID-AJF’ZEiíST =^=
1?. kér 11 e OROTTYfí-UTCZfl 6. sz.

CTK*Z?X**t1l

I
•íTxr

^slväroßi fiók: Erzsábdvirosi fiók:
iV. kerület, Muzeum-körut 1. VII, kerület, Erzsébet-körut 41

Lipótvárosi fiókok: Terézvárosi fiók:
V. kér., Nádoi-utcza 25. (Tőzsdepalota). VI. kerület, Andrássy-ut 30.
V. kerület, Lipót-körut 32.

FIÓKÜZLETEK: Fiume, Kolozsvár. Kassa, Pozsony. 
Közraktári vállalatok: Budapest, Barcs. SUStiÄ

Alaptőke: 40.000,000 korona.
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A »ixnstaly« forrás ezunsavtelites nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évián és St. Calmier forrásokat 
Evián-Caehat forrás: 1000 gramm vízben o. 3172 gramm ásvány alkatrész, o. 2732 gramm szénsav, összesen o. 5904 gramm 
St. Calmier-Badoit forrás: lOOu gramm vízben 0.2404 gramm ásvány alkatrész, o. 3319 gramm szénsav összesen o 5723 «»/ 
Szt -Lukaesfürdőí .Kristály-Forrás. : 1000 gramm »Ízben o. 5208 gramm äaviny alk.trésp, o. 4624 gramm szénsav, 'feszesen

A Kristály-Forrás tdbb isvány-slkatrósst és több természetes szénsavat Is tartalmat, mnt c két vüánhirU és a 
iranczia kormány által közérdekű jeléggel felruházott gyógyvíz. laghru es a

gyógyfürdő, Buda. Téli és nyári gyógyhely.
lermeszces lorro-me cg kénes források, iszapfürdők, iszapborogatásuk, massage, vizgyógyintézet nfi/fílrrlfilt- l-ö - , ■ 
gyé^vizmzodék. 0„s6 és gondos pensié. Csűr, koszvény, idsg-bótbajok, lakés el átés kimeri,» p,fenek"““«

Szt-Lukácstürdö igazgatósága Buda.

r*

iüüi

r
i SzL-Lukácsfürdöi KfistályforfáS vegyelemezései

Orsz. M. Kir. Chemiai Intézet. M, Kir. Egyetem Chemiai Intézete.
Az intézet kiküldöttje által személyesen vett »Kristály 
forrásból származó vízminta vizsgálatának eredménye

A viz he mérséke............................... 25.3 C°
A viz fajsulya IS C-on________  1.0008

A forrás hőmérséke........................ 25.75 C"
A viz fajsulya 17.5 C-on .......... 1.00074

viz fagyáspontja 0.035 C osmosisnyomás 0.421 atm 
clektiomos vezetőképessége 0.C008661 ohm. cm.

Chemiai vizsgálat.
1000 gramm vízben találtatott:

Kálium (K) ............................................ 0.0093 gr
Nátrium (Na)............................................. 0.0334
Calcium (Ca)............................................. 0.1268
Magnesium (Mg) ............................... 0.0465
Vas (Ke)................................................... 0 0004
Ch'or (Cl) ............................................. 0.0331
Sulfat (S04............................................ 0.1188
Hydrocarbonat (HC03)........................ 0.5002
Si.iciumdioxid (Si02) ... ................. 0.0169
Szénsav (C02) 44.66 cm*.................  0.C880

Orgánikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és amnio- 
níákot a víz nem tartalmaz és így a »Kristályforrás«- 
vizet igen tiszta calcium és magnesiúm-hydrocarbona- 
tos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai szempontból 
pedig az állami bakteriológiai intézet ezen vizet tisz­
tának és kifogástalannak minősítette.

Budapest, 1908. márczius 17-dikén.

Orsz, M. Kir. Chemiai Intézet Budapesten.
Dr. Kossutány s. k. igazgató.

Chemiai vizsgálat.
1000 gramm vízben találtatott:

Kalium (K) ...................................... 0.0070 gr
Natrium (Na)... ...................................... 0.0328
Calcium (Ca) ...................................... 0.1277
Magnesium (Mg).................................. 0.0452
Vas (Fc).................................................... 0 0004
Chlor (Cl) ............................................. 0.0338
Sulfat (S04)............................................ 0.1118
Hydrocarbonat (HC03)..................... _ 0.5194
Siliciumdioxid (Si02) ........................  0.0170
Szénsav (C02)..........  .............. *_ o’o878
Összes szénsav (C02) ........................ 4.6245

E nagy mélységből fakadó állandó összetételű ásvány­
ié ammóniát, se salétromsavat nem tartalmaz, organi­
kus anyag úgyszólván nincs benne s igy a ’ chemiai 
analysis alapján a Kristályforrás igen tiszta calcium és 
magnesium-hvdrocarbonatos ásványvíznek minősítendő. 

Budapest, 1900. április 12-én.

á M. Kir. Tudományos Egyetem I. Chemiai Intézete.
Da-. Winkler Lajos s. k. egyet, tanár.

Dr- ,HA_NKO VILMOS a chemia tanára, a Magyar Tudományos Akadémia tagja.
ttkintííUlAáCSÍÜrdÓÍ ^‘stólyíöKte vize tiszta calcium és magnesium-hydrocarbonatos"" ásványvíznek 
ekin.heto. A nagy mélységből fakadó forrás vize a sző szoros értelmében kristálytiszta ^ideálja a 
tiszta ásványvizeknek. ,y meaija a

Budapest, 1904. julius 20. Dr. HANKÓ VILMOS s. k.
a chemia tanára, a magyar tud. akadémia tagja.
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Természetrajzi népmesék és 
mondák.

Miért rakja a vadgalamb faoduban a fészkét.
Mikor a jó isten a madarakat megteremtette, 

megmutatta mindegyiknek, a gólyától kezdve a kis 
ökörszemig, hogy hogy építse a fészkét. A vadga- 
íamb az elsők közül való volt, akit megalkotott és ű 
már fáradt volt akkorra, mikor a többiek a világra 
jöttek. Ott gubbaszkodott a paradicsomkertben egy 
ágon s elaludta az egész tanítást. Mikor felébredt, 
ö jó isten akkor már elment A többi madarak elbe­
szélték neki, mit tanultak és rögtön hozzáfogtak a 
fészekcsináláshoz. A vadgalamb pedig . csak ült és 
búsult és sirdogált égsz nap.

Amint aztán reggelre kelve a jő isten eljött 
megint, hogy teremtő munkáját folytassa és megal­
kossa az első emberpárt, megpillantotta a búsulva 
veszteglő vadgalambot s igy szóla hozzá:

' Hát te, kis madaram, miért nem látsz mun­
kához? Azért tanultál, hogy igy vesztegeli?

— Elaludtam a tanítást s most nem értek a 
feszezkesinátdshoz. Ianits meg engem is, jó istenem!

A jó isten mondta a vadgalambnak:
— No sebaj, madaram! A mulasztást kipótolha­

tod. A varjú majd megtanít (éged; nekem már erre 
nincs időm,

A varjú hozzáfogott a tanításhoz. Elmondta a 
fészekrakás mesterségét a maga módja szerint, ahogy 
ö tanulta: szedjen száraz fagallyakat, rakosgassa 
szépen össze, igy m:g amúgy, egyiket a másikára, 
hagyjon benne kis mélyedést s a közepét alkalmas 
puha holmival bélelje ki. „így ni, nézd csak!“ S az­
zal mindjárt összerakott néhány gallyat és mohából 
bélést is rakott beléje. Aztán nyomban széjjelszed­
vén a kész fészket, igy szóla a vadgalambhoz:

— No, már most csináld utánam, hadd lássam, 
hogy' érted-e a rneste-séget.

A vadgalamb készségesen neki állott a munká­
nak: a csőrével próbálgatta, hol középen, hol a vé­
gén megfogni és felvenni a száraz ágat; de hiába, 
egyet, se bírt felemelni. És mondotta a varjúnak:

— Az ét; csőröm gyenge ehhez a vastag és ne­
héz ágból való fészekcsináláshoz. Hogy hordjam én 
össze sorba, aztán hogy rakjam én össze azt a sok 
vastag faágat, ha nem bírja gyenge csőröm?
Nagy és f>ros cser kell ide, mint amilyen neked va- I

foyftfrtfs

gyón, te nagycsőrlj varjú pajtás. Hanem hát én úgy 
gondolom: el van a dolog hibázva. A jó isten megté. 
vedett sok bajában, mikor téged rendelt az én ta­
nítómul. Mást .akart 6 bizonyosan: a varjú név vé­
letlenül csúszott ki szentséges száján, olyan madár 
neve helyett, akinek a csőre finom, nem olyan nagy, 
mint a tied s nem oly durva munkát végez. Aki 
vékony szálból, rostból hozzám illő, nekem való 
fész.ket épít. nem oly durva czigányputrit, mint ami­
lyen a . te fészked . . .

Több se kellett a varjúnak: erre a guesmoló 
szóra elöntötte a ludméreg.

Vessz magadnak, uagyralátó, élhetetlen, hit­
vány féreg! — szólt s elrepült.

Ezzel .aztán a vadgalamb egészen magára ma­
radt. Nem volt többé tanítója. S igy esett, hogy nem 
rak fészket, hanem neki az erdőben a faoclu szol- < 
gál fészkűi.

65
Ott maradt egész éjszakán át. Egy pók a barlang nyi­
lasán kifeszitette a hálóját.

Reggel két katona, aki a királyfit kereste, ál­
lott meg a barlang előtt. A királyfi hallotta, amint 
egymással beszélgettek.

~ Nini, •- mondta az egyik, - bizonyosan ott 
benn lappang.

- Az nem lehet, pajtás, - vélekedet ta másik', 
~~ mert hiszen, hogy bemehessen, szét kellett volna 
a pók hálóját tépnie a barlang •'yilásán.

Azzal a katonák elmentek, a királyfi pedig meg­
indult szívvel igy sóhajtott fel: ,

Hála neked, jó istenem! Tegnap egy legyet, 
ma pedig egy pókot küldöttéi, hogy az életemet meg- 
mentse. Most már látom, hogy minden jó, amit te
cselekszel

ki-
A légy és a pók.

Hol -.olt, hol nem volt, volt egyszer egy 
rályfi, aki igy szólt egyszer:

• Ugyan minek teremtette isten a legyeket, 
meg a pókokat? Hiszen azok nem használnak sem­
mit az embernek. Hej, ha én rajtam állana, mind ki­
irtanám a föld színéről!

Hallotta ezt a tanítója, mondotta a királyfinak:
— Az egész teremtés, isten nagy háztartása 

olyan bölcsen van berendezve, hogy minden teremt­
ménynek megvan a maga haszna, bár mi azt nem 
mindig láthatjuk. Isten a legparányibb teremtménye 
által a legnagyobb jót teheti az embernek, sőt még 
«Z életét is megmentheti.

A királyfi erre igy szólt:
No, már én ezt nem hiszem. Én nem tudom 

elképzelni, hogy menthetné meg egy légy, vagy egy 
r-'é'k .az ember életét.

Néhány esztendő múlva a királyfi csatába ment 
és egyszer futással kellett menekülnie az ellenség 
elöl. Szétszóródott a csapata, mint a pelyv.a s azon 
' ette magát észre a királyfi, hogy' magára ma­
radt. Fáradtan ledőlt az erdőben egy fa alatt és 
eiKludt. Nemsokára egy ellenséges katona közeledett 
feléje, azzal a gonosz szándékkal, hogy elfogja. De 
ebben a pillanatban rászállott egy légy a királyfira 
s az arczát olyan erősen megcsípte, hogy' felébredt. 
Megpillantván az ellenségét, hirtelen felugrott, kirán­
totta a kardját, mire a katona elfutott.

A királyfi ekkor elrejtőzött egy barlangban és I

Az otthon öröme
Irta: CareiHc Mécbauí.

(Raul Vermont barminszévcs. tisztviselő a mi­
nisztériumban és iró. Anne. Vermont huszonöt éves, a 
felesége. Georges Vermont húrom éves, a fiuk. F.ste 
hét óra. Paul, a nagy forróságtól kimerülve érkezik 
haza.)

Paul (belép): Borzasztó hőség!
Anne (csípősen): Azt hiszed tahin, hogy én 

fáztam ?
Paul; Délután három órakot a hőmérőnk 

árnyékban mutatott 34° meleget.
Anne: Meg vagyok győződve róla, hogy

itt . . .
Paul: Alig hiszem, hogy itt valaha 25° me­

leg volt! Lakásunk észak felé van építve, ezért...
Anne (idegesen): Igazad van!
Paul (vizsgálja az arczát): Úgy látom, rossz 

kedvben vagy . . .
Anne: Semmiképp! Kitűnő kedvem van! 

Ma úgy éreztem, hogy nagyon meleg van, te az 
ellenkezőt állítod . . . mint szótíogadó feleség, 
osztom immár a véleményedet!

Paul (nevetve): Minő alázatosság! Ezt 
nem szoktam meg tőled! Hol van Georges?

Anne: Büntetésből — a hálószobába küld­
tem !

Paul: Miféle bűnt követett el?
Anne: Neveletlen íiczkó! (felnyitja a háló­

szoba ajtaját.) Gyere csak ki kis szörnyeteg! (A 
„szörnyeteg“ bűnbánó arczczal bejött.) Mondd 

<■1 apusnak, hogy mit csináltál!
Paul: Mit hallok? Neveletlen voltál? (A 

„szörnyeteg“ haragosan néz az anyjára )
gyereket): RögtönAnne (megrázza 

másképpen nézz anyádra ’

Paul (Georgeshez): Na. mondd el kicsikém 
mit követtél el?!

Georges (határozottan): Semmit se csi­
náltam!

Anne, (mérgesen): Oh! Ez már sok . . . 
Ki rontotta cl u szép uj nadrágot, melyet az 
imént vasaltam? fán én? . . . haszontalan 

I üczkó!
Georg e s: Nem tettem készakarva , , „
Anne: Nem készakarva! . . .
George s>: Soha többé nem teszem,_

soha többé, anyuskám!
Anne. Oh! Mein, nem kellesz! Teljesen uj 

nadrág . . . csak az imént vasaltam és . . .
Paul (mosolyogva): Kis semmirekellő!
Georges: Apuska, nem teszem soha 

többé!
Paul (vígan): No jól van! . . . Jer, ad! egy 

puszit, kis szörnyeteg!
Anne: Ha nevetsz rajta . . .
Paul: Nevetek? Hiszen a komolyság meg­

testesülése vagyok! (ünnepélyesen): Georges 
fiain, hallgass ide! (a gyerek nagy szemei kér­
dően néznek apjára.) Ha még egyszer tönkre te­
szed az ui, gyönyörű nadrágodat, amit anyusod 
öt perczczel előbb vasalt, darabokra vagdallak 
és a kályhába duglak. (Szigorúan): Megértettél? 
(Georges oly rémült arezot vág. hogy apja ko­
molysága hangos kaczagássá változik; a gyerek 
ujjongva szökik karjaiba.)

Anne (dühösen): Hülye vagy!
Paul: Miért? Hiszen már kikapott tőled 

es nem szükséges a gyereket egy dolog miatt 
kétszer büntetni!

Anne: De még kevésbbé szükséges, hogy 
neveletlenségeit támogassad!

Paul. Értem haragodat: egy gyönyörű, 
vadonatúj nadrág, melyet csak az imént va- 
saltál . . ,

■ Anne: Kérlek, ne ironizálj! Azt hiszed, a

A százszorszép eredete.
•Mikor a kis Jézus három esztendős volt, az édes 

anyja egy koszorúcskát akart kötni a születése nap­
jára. De hát karácsony tájt, a téli időben sehol egy 
szál virág sem volt található, amit a kedves koszorú 
kötéséhez használhatott volna cs csinált virág sem 
volt a kis Názárethben.

A kis Jézus édesanyja erre eltökélte magában, 
hogy ő maga csinál néhány szál virágot. Hozzá is 
látott a munkához menten és csinált mindenféle vi- 
rágocskát, nagyobbat-kisebbet, ilyen-olyan szintit, 
úgy, ahogy a szive diktálta. Egyik szebb volt a má­
siknál . . ,

Ahogy a kis Jézus meglátta az édes anyja ké­
szítette sok örömvirágot, összecsapta kis kezecskéit 
s nem győzött betelni a nézésével. Hátmég mikor 
ez a sok szép virág koszorúba volt fonva! . . . Lá­
tásán akkor ujjongott csak még igazán, örömre, 
pesve ... A sok szép virág közt, különösen egy 
tetszett neki nagyon Az egész télen át úgy őrizte 
ezt az egyet az édes anyja, mint valami szent 
dolgot.

Mikor pedig eljött a tavasz, fogta ezt a legjob­
ban tetsző virágot és elültette a názáreíhi völgy- 
ben. Aztán nagy örömmel elövette a kis Jézus az 
5 ara°y Poharát, amit a keleti bölcsek ajándékozá- 
nak neki s futott egyik közeli forráshoz, merített 
belőle és megöntözte a virágoeskát friss vízzel és 
rálehelt isteni szálacskájával. Nap-nap után öntöz- 
gette. babusgatta szorgalmasan, mire növekedésnek 
indult a virág, díszelegve és pompázva . . . Majd pe- 

--lg. 'nagvat hozva, eiplántálódott a széles világon.

PZ? v?“ irti’ í10gy kinevetsz, hogy pártját 
fogod. Nézzed vsag. meg! (arczuluti Georgest) 
Nesze, amiért apád nevetett! ... Ez majd meg­
tanít ...

Georges (sírva fakad): Soha többé! . 
Soli a többé!

Paul (méltatlankodva): Elment az eszed0 
[KV bánsz egy gyerekkel? (Georgeshez.) Ne sírj 
fiam. (a gyerek hangosabban sir.) Ne sir;, veszek 
neked szép bohóczot!

Anne: Jó! teszed, csak rontsad el! Anyád 
megvert, ezért bohóczot kapsz apádtól!

Paul: Kedves Anne, ma este kiállhatalan 
kedvben vagy! Nem tudom, vájjon a hőség hatott 
ennyire az idegeidre, de valóban . . .

Nem tudom, vájjon a hőség hatott ennyire 
az idegidre, de valóban ...

Anne: Nem a hőség ... te, te, egyedül 
; csak te!

tani?!3011 Én? Mit csiná,tam? Mit morid-

Anne: Semmit, ártatlan bárányka te! En 
vagyok oka! Örült vagyok! Az imént kijelen­
tetted Egv szép napon majd eltávolitsz. becsti- 
katsz! (megfogja Georgest.) Egyelőre azonban 
mars az agyba! Már ideje! (Fenyegeti, mert a 
gyerek ellenkezik.) Tanácslom, hogy hallgass! 
(A gyerek jóságosán, szótlanul engedi, hogy le­
vetkőztessék. - Paul vállat von, felsóhajt, az- 
i: u megy átöltözködni. — Hosszú szünet.)

Paul: Anne, már nyolcz óra!
A n n e (hallgat).
Paul (hangosabban): Anne!
Atme: Mit akarsz? Miért kiabálsz' Nem 

vagyok süket! u
Paul (türtőzteti magát): Mikor eszünk?
Anne: Amikor készen lesz a vacsora1
Paul: Szép tőled! (Felsőimit) Hia ‘ 

minő élet!
Anne: Parancsolsz?

I'ia,
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hogy ékesítse az emberek házatálékát s lelki gyö­
nyörűséget is találjanak benne.

És ettől fogva ez a kedves virág diszlik, virul 
folvtcr.-folyvást, tavasz kezdetétől, késő őszig.

Hogy lett az ádámcsutka.
Sok idővel az ember teremtése előtt az ördög 

fellázadt isten ellen, mert olyan gőgös és nagy rá­
látó volt. hogy az egész világon szeretett volna ural­
kodni. Az isten pedig büntetésül felfuvalkodottságáért 
mélyen a föld belsejébe űzte.

Hogy. hogy nem, úgy esett, hogy az öidóg egy 
napon ott alant egy íagyökeret pillantott meg, ame­
lyik a föld kérgét keresztültörte és egész hozzája 
leért. Tüstént átváltozott kígyóvá és a gyökéren 
hosszában csúszott lelteié nagy sebesen, mig végre 
a föld színére, a törzshöz iutott, amelyikhez a gyö­
kér tartozott. Ez pedig nem más volt. mint a jó és 
gonosz tudásának iája, amely a paradicsomkert kö­
zepén állott. Erre tekergőzött rá ,a kigyó.

Nem messze tőle ott heverészett a puha. bárso­
nyos fűben Adám és Éva, az első emberpár. Mihelyt 
az asszony a kígyót meglátta színjátszó bőrében, 
szikrázó, villogó szemeivel és hosszú nyelvével: rög­
tön felébredt benne a kíváncsiság és kérdezte az 
urát, micsoda csodálatos állat ez. Az ördög mindjárt 
észrevette, hogy milyen kiváncsi az asszony s nyom­
ban eltökélte magában, hogy csalafintaságát nála j 
megpróbálja. Amint .az ember eltávozott, az ördög 
legott megszólalt, mondván csalogató hangon:

— Nem szeretnél enni ennek a fának a gyü­
mölcséből?

Az asszony nem akart, mert az isten megtil­
totta. De az ördög nem tágított. Győzte szép szó­
val. Addig-addig nógatta s addig-addig magasztalta 
az alma ióizét és édességét, hogy az asszony utol­
jára is megfeledkezett a tilalomról: odakapott az al­
mához, leszakította és megette. Akkor aztán szánni- 
bánni kezdte a vétkét. S hogy ne egymaga leledz- 
zék benne, odaszólitott? az urát és kérte, hogy kós­
tolja meg a gyümölcsöt ö is.

Adám erre nagyon megharagudott és keményen 
megdorgálta Évát az isten parancsolata ellen való 
engedetlensége miatt. Ez még jobban busitotta Évát.
S mive! hogy semmiképen sem akart egyedid meg­
válni a paradicsomtól: kapta magát, levett egy al­
mát a tudás fájáról és azt evőnek ereiével az ma 
szájába dugta, hogy lenyelje. Üc az alma fél utmi

megakadt ... És még ma is ott hordia minden em­
bermagzat a gégéiében az ádámcsutkát és fogia 
hordani, ameddig a világ, világ lesz s a földön em­
ber él . . .

A paradicsomot pedig az isten eltörölte a föld 
szinérol és áthelyezte a hajnalcsillagba és ott van 
mai napig.

Miért fészkel eresz alatt a fecske.

Volt valahol a ''ilágon egy gonosz indulata iszá­
kos ember, aki világéletében egyebet sem miveit, 
csak nap-nap után a korcsmát járta. A felesége hasz- , 
tálán kérlelte, hogy térien már egyszer a 5ó útra. Te- j 

j kintsen rá s ártatlan kis gyermekére, ne ig;a el az i 
j ö keserves keresményét, mert ez nagy bűn 3 elébb- j 
! utóbb megbünteti a jó Isten. Nem használt semmit, j

A szegény asszony kora reggeltől késő estig ! 
j törte magát a munkában. Serénykedett szorgalma- j 

san, panasz-szó nélkül a szövőszéken, hogy megke- j 
resse a mindennapi falat kenyeret és föl ne kopjék | 
végképen az álluk. Kis gyermekéért kész volt min- j 
den áldozatra, de ő benne sem telhetett sokáig öró- ! 
me, mert a kis gyermek egyszer beteg lett és meg­
halt. Nagy fájdalmában magában maradt iszákos 
urával, akitől folyton-folyvást sokat kellett szenved­
nie, mivelhogy az nemcsak korhely, hanem durva is 
volt. Kettős bánatában a szegény asszony a napi 
munkában keresett vigasztalást.

Egy napon az ember rendes szokása szerint is­
mét részegen botorkált haza. Az asszony akkor is 
ott görnyedt, szorgalmasan dolgozva, a szövőszéke 
mellett. Az ember zsémbelt. lármázott, akadékosko­
dott. ahogy ezt már a részeg ember mivoltja hozza 
magával. Az asszony hallgatott, mert tudta, hogyha 
szól, azzal csak olajat önt a tiizre . . .

Hanem hát most ez sem volt ió. A részeg ember 
nekivadult, egyszerre odaugrott a szövőszékhez, 
félrelökte az asszonyt, fogott ege- fejszét és avval a 
szövőszéket darabokra törte. Az asszony erre elkez­
dett sírni, az ember pedig még dühösebb lett és egy 
husánggal úgy eilazsnakolta a feleségét, hogy sze­
gény feje beteg lett belé.

A ió Isten megszánta a sokat szenvedett asz- 
szonyt és hogy megszabadítsa a gonosz embertől, 
fecskévé változtatta. . .

Sut rogva röpdösüli a szobában a fecske és igye­
kezett kijutni az ajtón. Az ember előrántotta a kését i

Paul: Napközt butitó munkát végzek és | 
tűröm egy hülye főnök kínzásait! Amikor az iro­
dából kiszabadultain, órákig várakozom a szili- ; 
házdirektorok előszobáiban, mig végre érté- j 
semre adják, hogy a benyújtott színdarabot j 
még át se olvasták! Végül, mire haza- | 
kerülök, egy neveletlen iiczkó sírása és egy ide- | 
ges asszony rossz kedve fogadnak! v alóban, ez j 
nem élet!

Anne: Tán én vagyok oka, hogy a szín­
házigazgatók visszautasítják színdarabjaidat és : 
hogy a főnököd kínoz?!

Paul: Szó sincs róla! Csak az bánt, hogy 
itthon nem lelem meg azt az üdülést, amit elvár­
hatnék!

Anne (ironikusan): Ah, valóban nagyon j 
boldogtalan vagy! Ha a háztartásom gondozása 
egy pillanatnyi szabad időt engedne, megsajnál- . 
nálak! De sajnos, nincsen időm!

Paul: Tán volna egy csepp időd, hogy ! 
megtéríts? Már gyomorfájást kaptam az éh- ! 
scgtől!

Anne: Rögtön szolgálatodra leszek, (pate­
tikusan) Rögtön kiszolgállak! •

Paul: Kérlek, ne vágj ily mártir-arezot! ■
Anne: Mártir-arezot? Miért? Nem lehetek 

boldog, hogy egy félreismert nagy költő felesége [ 
vagyok? De komolyan —- már rég akartam j 
megmondani neked: írói próbálkozásaid lépten- 1 
nyomon kellemetlenséget és csalódást okoznak, 
ez elkeserít és megrontja a jellemedet!

Paul: Fényes! Tehát . . .
Anne: Igenis! A mama is mondta az imént, | 

furcsa mániája van az. uradnak, hogy minden- i 
áron nagy iró akar lenni! j

Paul (felugrik): Mániája!
Anne: Hiszen tudod, a mama nem szokta i 

nagyon megválogatni a kifejezéseit!
Paul: Tudom! Nem ismeri a szavak ér- I 

telrnét! Hát a kedves mamád volt itt? Miért '

nem mondtad ezt mindjárt? tkkor csöppet se j 
csodálkozom a kitűnő kedveden! Megint fel- j 
hcczczelt ellenem!

Anne: Esküszöm . . .
Páni: .lói van, jói van! . . . Tisztán lá­

tom. amint mondja neked: Ahelyett, hogy rossz 
színdarabokat ir az urad, jobb volna, ha valami 
mellékkereset után nézne. Akkor legalább cse­
rédet tarthatnál!

Anno: Erről egy szót se szólt a mama! 
Paul: Jó! van no! Tudom mire képes 

ez a . . .
A n n c: Megtiltom, hogy sértegesd a mamát! 1 
Paul: Most már azon se csodálkozom, 1 

hogy az estebéd még nem készült el! Ellopta 
az idődet, utálatos papagályiecsegésévcl!

Anne: Megtiltom neked . . .
Pan! (kiabálva): Igenis, papagályíecsegcs! 

I'élkilencz és még az asztal sincsen megtérítve! 
Hallatlan! (Atme nem felel. Az asztalszékhez 
rohan. Néhány perez alatt megtérít.)

Anne (fagyosan): Tálalva van. ,
Paul: No végre! Mi lesz ma vae.soiár.t? 1 
Anne: Borjúhús és zöldbab mzvlvk! (fel­

tálal.)
Paul (az asztali nézi): Hiányzik a sótartó! í 
Anne (felemelkedik es elhozza a sótartót.) i 
Paul (midőn Atme leült): Ah, hol van a üti- ' 

góhuzó?
Anne (újra feláll és elhozza a dugóhúzót.) í 
Paul (előzékenységet aríektál): Hát a ke- I 

nyár? Nem volnál szives elhozni a kenyeret?! .
Anne (szokatlan szótíogadással felemelke­

dik az asztaltól): Meg van tpost már minden, ! 
amire szükséged van?

Paul: Meg! 1
A ti ne: Akkor hát jó éjszakát és jó étvá­

gyat! (Kiszalad és becsapja maga után az ajtót.)
Paul: Bánom is én! (Emii kezd, egy perez 

múlva, miután hiába vár a feleségére, kiált.) An- ‘

s feléje csapott, de nem találta a testét, csupán csak a 
farkát a végén . . .azt kanyarltotta ki. Akkor a fecske 
kiröppent az ajtón és rászállott a szomszédos ház ere­
szére, onnan a gerinezére. ahol kissé megpihenve, 
tovarepiilt, hogy soha ne is lássa örökös szenvedése 
helyét..,

Most is abban a ruliibau iár, amiben akkor volt, 
amikor fecskévé, lett: fekete kendő van a feiéc, piros 
kendő a nyaka körül, a mellén szép fehér ing, a há­
tán széniekete kaczabaika. És ma már a fecske a 
rokonaitól, az emberektől, nem fél annyira, mint más 
madár, hanem egész bizodalmasan az eresz alatt 
építi a fészkét.

Hogy marad# a juh olyan lámbor állat.
A ió Isten, aki a mennyben trónol, a teremtés 

nagy munkája után lejött egyszer a fórdre, hogy 
széttekintsen az állatok között. Sokat járt és sokat 
látott. Látott a tágas mezőkön szanaszét vidáman le­
gelésző mindenféle emlős állatokat, a fák és bokrok 
ágain mindenféle csicsergő, éneklő madarakat, kicsi­
nyeket és nagyokat és valamennyien azt mutatták, 
hogy jól érzik magokat, hogy meg vannak elégedve 
a sorsukkal.

Pedig bizony volt az állatok seregében olyan 
állat is, amelyik sehogysem lehetett megelégedve a 
maga sorsával, mert sokat kellett neki más állatok­
tól szenvednie. Ez a juh volt.

Ennek a jóindulatú, békés természetű szegény 
párának nem volt nyugodalmas maradása sehol. 
Akármerre ment, akárhol volt: mindenütt akadt állat- 
társai között cgy-egy ellensége, aki a fegyvertelen, 
jámbor állatot megtámadta; aki rúgta, harapta, ök­
lelte, sztirta, ha eleibe került, sőt egyik-másik gonosz 
iajzat még ioi is falta ... A szegény pára sokáig bé­
kén turte a sorsát. De mikor aztán a szenvedését 
tovább tűrni már nem bírta, eltökélte magában, hogy 
elmegy a jó Istenhez és clpanaszolja neki a nagy 
baját.

A jó Isten ment, mendcgélt tovább. De csakhamar 
azon vette magát észre, hogy elfáradt, hogy jó lenne 
már megpihenni. No meg aztán éhes is volt. Fogta 
magát, leiiit egy terebélyes nagy fa alá az erdő aljá­
ban, elővette a tarisznyáját, belőle a paprikás sza­
lonnát, a fehér e zipót meg a bicskáját és jóízűen fa­
latozott Aztán, hogy kielégítette az éhségét s ivott 
is egy jó huzamost a kulacsból, szépen elszunnyadt.

Amint így szendereg a ió Isten, hát egyszerre

ne! (Semmi válasz.) Anne, kihűl a hús! (Semmi 
válasz. Parancsoló hangon): Anne, kérlek, üli 
asztalhoz! (Teljes csönd. Felugrik és berohan a 
hálószobába, ott csodálkozva felkiált): Hogyan, 
lefeküdtél? Ez már igazán sok! Szives leszel 
rögtön asztalhoz ülni, megértettél?!

Anne: Nem vagyok éhes . . . (sir.) És te 
kiallhatatlan vagy!

P au!: Anne, de kérlek . . .
A n n v: Nem. hagyjál békében! Kiszolgálta­

lak! Megkaptál mindent, amire szükséged volt! 
Engem hagvi békében!

Paul (dühösen): Ali! Vigyen az ördög!
Visszatér az ebédlőbe és leül az asztalhoz. 

Néhány perez alatt elvégzi az evést. Azután be­
megy u dolgozószobájába és az íróasztalához 
ül. Hiányzik azonban az inspiráció. Minden 
sort. amelyet megír, rögtön kitörik Végre eldobja 
tollát és kön) vet vesz elő. Az olvasmány nyug- 
latólag hat reá. Félbenhagyia é< gondolatokba 
merül. Beismeri, hogy nem egészen ártatlan a le­
zajlott perpatvarban. Valósággal kéjelgett benne, 
hogy feleségé? izgassa! És azonfelül még szem­
rehányásukká! is illette. Az ajtó felöl mozgás 
hallatszik, hirtelen int 1 •rdul.

Anne (liálókuntösbcn, mezítláb, duzzogva): 
Éhes vagyok!

Paul: Éltes vagy? Óh, te szegény, meg­
ettem mindent!

Anne (önfejűén): Éhes vagyok!
Paul: Vigasztalhatatlan vagyok! (Anne 

zokogásba kezd.) No ne, félretettem a vacsorá­
dat! (asztalhoz vezeti, Anne jó étvágygyal eszik 
Meghatva nézi az ura, a tekintetük találkozik, 
Atme nevet.)

Anne: Azért mégis kíállhatallan vagy!
Paul: Na, édesem, ismerd be, hogy . . .
A ti n e: Igaz, hibáztam, de te is!
Paul: Hidd el, az időjárás OKOzta!



Vasárnap, április 19.
csak valami neszt hall a közelben. Kinyitja Jóságos
szemét, hát egy kis csapat juhot lát lassú lépésben el- 
húzódni maga előtt, a csapat élén egy öreg Juhhal. 
Megszólítja őket:

— Hova ballagtok, jámbor teremtmények?
— Megyünk panaszra a Jó Istenhez, — felel az 

öreg Juh.
— No, akkor hát ne is fáradjatok tovább. 

Én vagyok, akit kerestek. Mondjátok el, mi a 
panaszotok? — mondta a Só Isten nyájas szóval az 
öreg vezér-juhnak.

Az öreg juh röviden előadta a panaszt s a jó Is 
ten így szóla hozzájok:

— Látom, jámbor teremtményeim, hogy nem 
gondoskodtam kellőképen rólatok, hogy híjával vagy. 
tok a védőeszköznek. Ezt a hibát jóváteszeni kész­
ségesen. Szólj szaporán, kedves állatom: mivel segít 
hetek a bajotokon a legalkalmasabban? Ellássam a 
szájatokat rettenetes fogakkal, a lábatokat meg erős, 
éles karmokkal?

— Óh nem, kegyes atyám! — mondta sebten az 
öreg Juh. — Mi nem akarunk semmiben a ragadozó 
állatokhoz hasonlatos lenni.

Vagy tálán folytatá a jó Isten — mérget 
keverjek a nyálatok közé?

— Jaj, dehogy kell nekünk olyasmi, — felelte a 
juh. — A mérges kígyók nagyon gyűlöletesek előt­
tünk.

— Nos, hát akkor mit tegyek, jámbor állataim?,.. 
Szarvakat rakok hát a homlokotokra, nagyot és he­
gyeset és nagyobb erőt adok a nyakatokba.

— Ilyent sem kérünk, jóságos atyám, mert köny- 
nyen olyan öklelősek lehetnénk, mint a bak.

— De hiszen — mondá az Isten — mégis csak 
kellene nektek is ártanotok, hogy védelmezhessétek 
magatokat a mások ártalmai ellen.

— Kellene nekünk is? — sóhajtott a juh. — Óh, 
akkor csak hagyj meg minket, jóságos atyánk, olya­
noknak, aminök vagyunk! Mi másnak ártalmára lenni 
soha nem tudnánk. Jobb igazságtalanul szenvedni, 
mint igazságtalanul cselekedni.

Isten megáldd a juhot és az ember oltalmába he­
lyezte.

Kemenczky Kálmán.
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Anne: Igen . . . (szünet.) Nem gondolod, 
hogy veszekedni ostobaság?

Paul: Ostobaság és nevetséges!
Anne: Ahelyett, hogy nagyon szeretnők 

egymást, elpocsékoljuk veszekedésekkel szűkén 
mért életünket!

Paul (mélán): Már ez igaz!
Anne: Ha látod, hogy izgatott vagyok, — 

joggal, avagy ok nélkül — nem volna szabad, 
hogy még jobban felizgass, okosabbnak kéne 
lenned, (mosolyog) Hiszen te vagy az idősebb! 
Ha nyugodt volnál, meglelném én is gyorsan a 
nyugalmamat! így ellenben — szó, szót kö­
vet és végül az ellenkezőjét mondjuk annak, 
amit gondolunk. Ugy-c, a mama nem mérges 
papagály?

Paul: Ugy-e, az sem mánia, amikor szín­
darabot írok ?

Anne: A Gymnnseban voltál ma?
Paul: Igenis . . . Még semmi újság.
Anne: Valóban boszantó. (Szünet.) Miért 

nevetsz?
Paul: A szegény kis Georgesre gondolok, 

akit megbüntettél, mert én nevettem!
Anne (szégyenkezve): Oh! . . , Én . . .
Paul: F.zt sohse felejti cl! Ilyen igazságta­

lanságok bevésődnek a gyerek lelkületűbe mind­
örökre !

Anne (kétségbeesve): Gondolod?
Paul: D. hogy! Csak azért mondtam, hogy 

megijesszelek!
Anne: fér, nézzük meg, hogyan alszik 

-zegényke!
Gyöngéden egymáshoz simulva nézik a 

:yerekei. Édesen alszik kis ágyában, buldog I 
nosolylya! arezocskáján.

Paul: Tán arról a bohóczról álmodik, ame- í 
.vet ígérte m neki!

Anne: Én pedig veszek neki bohóczot!
--------------- I

Rovatvezető: Gajdos János.

179. számú játszma.
Játszották a bécsi mesterversenyeu 190S április 

hó 6-án.
Ndgres huszárjáték.

Világos: sötét:
Teichmann. Cohn E.

1. e2—e4 e7—e5
’■ Hgl-f3 Hb8-<6
-i Hbl—c3 HgS—f6

tgy későbbi fordulón Maróczy ellen Schlechter 
£ • . Ff8—b4-et játszott és 4. Ff!—b5, a7—a6 5 
Fb5—a4, b7 b5 6. Fa4—b3, d7-d6 s utána Hc6- 
a5-el kiegyenlítést ért el.

4. Ffl—b5 Ff8—b4
5. 0—0 o—Q
6. d2—d3 Fb4Xc3
7. b2Xc3 d7—d6
8. Fel—gö Vd8—e7
9. Bfl-el

Előkészíti d3-d4-et; 9. Fb5Xc6, b7Xc6 10. Hf3- 
ö- csak egyenlő játékra vezetne.

.............  Hc6—dS
0. d3-d4 Hd8—e6

11. Fg5— ct
A leghelyesebb, mely először Wolf és Vidmar kö- 

zott fordult elő a nürnbergi versenyen.
11.......... c7—c6
12. Fb5—fi _ _ _ _

rozható',tén 3 legi0bb’ a futár később "g2-‘on pu. „.ú-

. n' ; Ve7—c7
A lépesek idáig megegyeznek az 1907. lodzi ver­

senyen játszott Snosko-Borowski—Salve közti
játszmával, amelyben itt 12. . . . Bí8-d8 történt

13. g2—g3! , , _ *
Kitűnő lépés, mely előkészíti I2-f4-et Ys akadá­

lyozza a sötét huszárt mozgásában.
r J3- ,• 1 1 • Hf6—d7
Jobb volt 13............Hf6—e8 és utána g7-g6.

Most világos csakhamar előnybe jön.
I4' n,y~b.í c6—cö

d4-d5 ließ—dS
\6' f2-f4 17-16
I' L3-,C-4 HdS—f7

< J -f h 6f8—eS
Sötét maris rosszul áll, egyik tisztjével s-mi tud 

mozogni.
19. a2 a4 Hd7-fS
20. a4 a5 Fc8—d7
2 '. cl . d2 Be8—e7

huzigál ”ek "inCS va,aniirc való lépése s csak

ff- í]Y_a3 Hf7-h8„ . 23' Ph4—g2 g7—gö
Számításba jön 23........... :;7—g6.

24. Hg2 c3 " Hh8—f7
fr Kg-8—g7
26. Hg4—e.) Be7—eS
H' Xdl-h5 Ve7—dS
28. He3—g4 Fd7—c8
29. Ii2—h4

Mialatt sötét czdltalan lépésekkel csak gyöngít-
!ctte. i)!,ásá> vi|ágos következetesen előkészítette a 
doiito támadást.

f- ■ V • g5Xh4
„ Sötétnek nincs vedelnie: 29. .... b7—hó-ra 
50- Hg4Xh6 szintén rohamosan nyerne.

fi" UYX|V< HfS—d7
,, jI- Da3-g3 sötét föladja:

/.; • Kg/—fS-ra csinos matt jön ki: 32. Vh5Xt7r

Äfr Kí7-ís

A gyalog megtartására csakis jelen állásban le- 
bet hátrány nélkül játszani.

7. Fii—e2
Világos itt 7. a2—a4-el visszanyerhetné gyalog­

ját, azonban 7. . . . c7—c6 8. a4Xb5, cfiXbS 9. 
FI4Xb8. BaSXbS 10. BalXa7, Vd8-b6 után nagyon 
rossz állása volna,

7* ... . Q—Q
8- 0-0 Hf6—d5
9. F14—g3 Fc8—b7

Számításba jön 9...........c4—c3 is.
10. a2—a3 Fb4—e7
11. Vdl-c2 HbS—d7
12. e5—e4 Hd5—f6
13. b2—b3 eáXbS
14. Vc2Xb3 a7—a6
15. e4-e5 H16—e4
16. Vb3—c2 He4Xd2
17. Hf3Xd? c7-c5
18. Fe2—d3 g7—g6
19. Fd3—e4 VdS—b6
20. h2—h4 „ , . .

Világosnak teljesen vesztett állása van* *a követ.
kező erőltetett támadás is csak kétségbeesett kap- 
koaas.

- • • • c5Xd4
21. h4—h5 Ba8—c8
22- Vc2-bl Kg8—g7

Sötét nem enged semmi reményt sem, esetleges
támadásra. Fenyegetett 23...........h5Xg6 24 h7X<rfi
Ed3Xg6. 25. 17Xg6, VblXgfif stb. S ’

23. 12-14 Hd7—c5
24. 14-15? e6XfS
25. Fe4Xf5? e6Xf5
26. BflXfS Kg7-h8
27- Vbl-fl Vb6—e6
28. Bal el Bí8-g8

föladja.

IRODALOM

180. számú játszma.
Játszották a bécsi mesterversenyeu 1908. ápri-

Sölét:
Schlechter

U7—d5 
e7—c6

lis 4.

1 ezé/csel.
Világos:
Johncr
1. d2—d4 

c2—c4 
). Hgl—f3

, Lódig általában 3. Hbl—c3 volt az egyedül szo-
í„,0„Yl0,LytÍaS’ c vers<=«yben azonban igen gyakran 
észlelhető, hogy u már főbb, mint egy évtized óta 
hasznú atos épéseket teljesen kiforgatják a sorrend- 
szerii tormájából.

3' • * * ■ HgS—[u
4. Fel—14

Hiba. mint azonnal kidéiül. A helyes ‘folytatás 
must is 4. Hbl—c3. vagy akár 4. Fel—gö volt i

í , d5Xc4
5- Fí8~b4y
Hbl—d? h7-K- i

Külföldi irodalmi társaságok nálunk.
Budapest, április 18.

Nem vendégszereplésről van szó, hanem arról 
hogy idebenn az országban franczia és egyéb ide­
gen nyelvű irodalmi társaságok alakulnak. Mintha 
bizony magyar irodalom egyáltalán nem volna, vagy 
pedig már olyannnyira térdig járna a népszerűség 
rózsájában, hogy a propagálásra rá sem szorul és a: 
erőnket a külföldi irodalomnak Magyarországon valé 
terjesztésére kell fordítanunk. Ez valóban komikus 
Shakespearerö! hónapokon keresztül magyarázó és 
ismertető előadásokat tartott egy bizottság, de bez­
zeg Katona Józsefről és Madách Imréről hallgatnak 
Franczia irodalmi társaságok alakulnak nálunk, ellen­
ben a magyar irodalom legjelesebb termékeit ott lepi 
n por a könyvkiadók polezain. S midőn ezt tollamrs 
tűzöm, nem Shakespeare és a külföldi irodalom ér- 
demeit akarom kisebbíteni, hanem csak rámutatni 
akarok arra, hogy amíg a külföldét istenítjük, addig 
a magunk irodalmát nem becsüljük meg. Pedig a ma- 
gyár irodalom, amely olyan erőket mutathat föl, mini 
Ambrus Zoltán. Ignotus és Kóbor Tamás, méltán 
tehető bármelyik müveit európai nemzet irodalma 
melle. S hogy mégis vannak, akik csak a külföldit 
dicsőítik és idehaza idegen irodalmi társaságokat 
alapítanak, annak oka azzal magyarázható legtöbb­
ször, hogy némelyek mindenkeppen kitűnni és sze­
repelni akarnak.

Nemreg Pécsett alakult egy franczia irodalmi tár­
saság, a Cercle Litterairc Francais. amely a franczia 
irodalom művelését, ismertetését és népszerűsítését 
tuztc ki czélul. Ennek a ténynek valószínűen ndvarias- 
kodási motívumok voltak az indító okai. Ugyanis
még ez. év folyamán leplezik le Pécsett az 1808_1809-
iki hadjárat alkalmával ott elesett és tömegsírokban 
eltemetett franczia katonák emlékére emelendő piro- 
gránit oszlopot, amely ünnepséggel a franczia-magyar 
barátságot fogják dokumentálni. Az ünnepség védnö- 
kel a budapesti franczia főkonzul, Apponyi és Kos­
suth miniszterek és képviselve lesz azon a franczia 
kormány is. A franczia-magyar barátság dolga s az 
ünnepi fény, amit annak jelentőssé tételére kifejte- 
nel;, Igen szép, de miért kell még egy franczia Író- 
dahrií társasággal Is dicsekedni és hízelegni a külföldi 
vendégeknek? Mert vagy elhiszik a vendégek, hogy 
Pécseit szükség van a franczia irodalmi körié és ak­
kor azt látják, hogy Pécs a környezetétől teljesen 
idegen irányban fejlődött kulturailag és nem magi ■ 
város, vagy pedig nem hiszik cl és abban az eset-
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ben Kisül a turpisság, hogy hazug mázza! akartuk őket 
megtéveszteni és kinevetnek. S én azt hiszem, hogy 
nem föltétlenül hiányt pótló a iranczia irodalmi társa­
ság Pécsett, mert akkor előbb a magyar irodalmi tár­
saság alakult volna meg. Ennek talán inkább lett 
volna jogosultsága abban a városban, amely X árad 
Antalt, Kenedi Gézát, Kéry Gyulát és Lenkei Hen­
riket adta az irodalomnak.

Azonban a francziák — bármilyen udvarias nem­
zet legyenek is — még ilyen szempontokból sem pár­
tolnák a magyar és egyéb külföldi irodalmat, mert 
sokkal sovinisztábbak a maguk irodalmát és művé­
szetét illetőleg. Fényesen bizonyítja ezt Heliai Jenő 
esete, aki amidőn a korán elhunyt Makai Emillel 
elment Párisba, hogy a „Királyné apródia“ czimü 
poétikus színdarabjukat lefordítva ott elöadassák, 
ugyancsak megjárta. Az ő szavai szerint az együk 
franczia .színház igazgatója a következőképpen intézte 
el őket;

— Uraim, ez a kis vígjáték nagyon bájos és ezt 
bármelyik színházunk nyugodtan előadhatná. Egyet­
lenegy hibája van, de ez a hiba aztán megöli.

— Mi ez a hiba? — kérdezte Heltai.
— Az, hogy nem franczia iró irta. Mi, uram, nem 

engedünk be idegent magunk közé.
— Engedelmet kérek, az önök darabjait is ad­

ják nálunk. Mi önöknek rengeteg taníiémeket űze­
tünk. Miért fái önöknek egy kis egyfelvonásos darab?

— Azért fái — mondta erre Porto-Riche — mert 
akármilyen kis helyet foglal is el, azt a kis helyet 
is egy franczia Írótól veszi el. Ami pedig azt illeti, 
hogy önök is adják :: mi darabjainkat, hát rosszul 
teszik. Ne adják, akkor a tautiémc megmarad önök­
nek, magyar Íróknak. És addig nem is lesz magyar 
drámairodalom, arnig önök franczia darabokat ad- j 
nak. Bármit mondjanak is a sovinizmusról, de iroda- j 
lomban és művészetben sovinisztáknak kell lennünk.

■Ennek a gall direktornak kétségkívül igaza volt. 
Hasonló példákat hallottam ma már tekintélyes festő- j 
művészektől is. akik évekig éltek Parisban a haza- j 
küldött és itt értékesített képekből. Ezt kellene előbb 
megtanulnunk nekünk — akik folyton a nyugati kultú­
rát tiánytorgatjuk — a franciáktól és ha ebben utá­
noztuk őket teljesen, akkor emelhetünk kifogást a 
magyar irodalom ellen — a francziák javára ha 
lesz.

* Nyugat. Ignotus loszerkesziésvor,, 0 .• t 
Ernő és Fenyő Miksa szerkesztésében megjelenő 
e legelőkelőbb folyóiratunk húsvéti száma változa­
tos, irodalmi értékű dolgozatainak sokaságával az 
eddigi számokat is felülmúlja. A gazdag tanaiatt.bál 
a következő dolgozatokat emeljük ki; Ignotus;
A feltámadás télé. — Gellert Oszkár: X'ers. — 
Miklós Jenő: Emberi arezok. Novella.) — Hat­
van y Lajos: H.-rtense Allan. — Ady Endre.

* Az uj Dárday befejezése. A Dárday Sátidor- 
féle Igazságügyi Törvénytárnak, az élő és érvény­
ben levő jog e legtökéletesebb gyűjteményének uj. 
hatodik kiadása immár teljessé vált. Most jelent meg 
ugyanis a túlzás nélkül monumentálisnak nevezhető 
munka negyedik része, mely két hatalmas kötetben 
a hitel-, kereskedelmi és ipartörvényeket foglalja ma­
gában. A nyolcz esztendővel ezelőtt megjelent ötödik 
kiadásban ez a rész 1034 lapot töltött be. Az uj ki­
adás anyaga nem fért bele ebbe a tágas keretbe sem.
A hiteliigyi, kereskedelmi és ipari joganyag, amelyet 
e szak egyik kiváló művelője, dr. Tury Sándor kú­
riai bíró törvényekből, rendeletekből, döntvényekből, j 
bírósági és egyéb hatósági határozatokból, mindenféle 
kommentárokból, széleskörű bírói gyakorlatban Ke­
letkezett magáiiiegyzetekbö! és irattári aktákból egy- 
begyüjtött és rendszeresen összeállított, alig fért bele 
két duzzadó kötetbe, melyek közül az egyikben 1346, 
a másikban 1401 nyomtatott lap van. Már ez a két 
szám is a legbeszédesebben vallja és a leghatáso­
sabban tanúsítja, hogy az uj kiadás milyen haladást, 
mekkora anyaggyarapodást és munkatöbbletet képvi­
sel a múltkori kiadással szemben. Kápráztató gazdag­
ság jellemzi e munkát. A kereskedelmi és ipari életnek 
nincs jogi mozzanata, szabályozása, intézkedése, mely 
kikerülte volna a szerkesztő figyelmét. Ami tételes 
rendelkezés bárhol is található és amit a joggyakor­
lat bármely része is produkált a tételes intézkedések 
megmagyarázására, világosabbá tételére, fejleszté­
sére, esetleg módosítására, mindazt a munka lapjait 
forgató szakember könnyen és gyorsan íölielheti.
A rengeteg anyag elosztása nagyon könnyen és gyor­
san áttekinthető rendszer alapján történt. A joggya­
korlat anyaga nem a törvény vagy rendelet szövege 
alá került össze nem függő jegyzetekben, mint az 
előző kiadásokban, hanem minden egyes paragrafust 
nyomban a szövegben folytatásképpen követi a rá­
vonatkozó, poníonkint csoportosított, rendszeresen 
közölt judikatura, oly bőségesen összehordva, hogy 
a munka tulajdonosa nem szorul rá semmiféle más 
döntvénytárra, kazuisztikár.n, vagy magyarázó fejte­
getésre. Az úgynevezett hiteitörvények tömegében 

! a kereskedelmi törvény, a válté--, csőd- és a szorosan 
I vett iparügyi törvények, valamint a velük kapcsola- 
j tos eljárási szabályok a leginkább kidomborodó ré- 
' szék. A munkában is méltán ezek foglalják el a leg- 
: nagyobb helyet, de szinte fölösleges megjegyezni, 
r hogy n szerkesztő bőséges gondot óv " >tt az ide­

vágó többi anyagra K pl. az áru- és értéktőzsdével 
összefüggő jogszabályokra a hajózás, vasút, táviró, 
távbeszélő jogi viszonylataival kapcsolatos rendel­
kezésekre. valamint az Osztrák-Magyar Bankra is.

I A két kötet megszerkesztése voltaképpen a. munka 
i megjelenésének utolsó pillanatáig folyt A kiadó 
1 Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársulat a 

kg.modernebb nyomdai technika minden eszközével 
; hozzájárult althoz, hogy a kér kötet rengeteg far­

it á f f k a Margit, Bródy Miksa: Veisek. — Len- ! 
gyei Géza: Harcz a bálványok körül. — Biró La- ' 
jós:. Északéi történet — Balázs Bála: Maeterlinck. 
— A Figyelő rovat tartalma: A Nemzeti Színház. 
Clg.no tus); A tanítónő íLcagyd Menyhért); i 
Hofmansthal Der Tor und der Tod (Hatvan y La- 1 
jós); A félisten (Fenyő .Miksa): Tavasz. A Műcsar­
nok kiállítása (Lengyel Géza). A Nyugat clöiize- i 
tusi dija egy évié 20 korona. Kiadóhivatal Mérleg- 
titcza 2. szám.

* A tanítóiul, Bródy Sándor falusi életképe. A . 
Vígszínház legnagyobb sikerű ezidei darabja Singer ■ 
és XV o 1 f n e r kiadásában megjelent könyvalakban j 
is. A húsvéti könyvpiaca e legszebb s irodalmi értékre 
a legbecsesebb könyve tán még varázslatosabb, mé- ' 
fyebb és be;; óbb hatással van az olvasóra, mint volt : 
a nézőre a darab előadása, Bródy Sándor kifejező ! 
erőben, magyar zengésben és árnyalatos színezésben 1 
oly erős nyelvezete a könyv lapjairól még színeset)- j 
ben és pompásakban eleveníti meg a tanítónő történt- ] 
tét. amely történet. így olvasva, még megkapóbh | 
művészibb vs igazibb. B r d y Sándornak ez a leg- I 
újabb könyve hatásra, irodalmi értékre \ ntekedik cd- ! 
digi legerősebb köteteivel s az olvasóközönség bízó- J 
nyára még nagyobb szeretettel, megértéssel és me- ! 
legséggel fogja fogadni. A könyv czimlapját stílszerűen j 
Varsányi Lén tanító, é feje ékesíti. A könyv ára | 
két korona útveri fillér. Hisszük, hogy hamarosan már I 
*r u) és újabb kiadásokról referálhatunk |

talma mintaszerűen praktikus és a mellett tetszetős 
kiállításban kerüljön a magyar jogászközönség elé.
A teljes Dárday-:éle törvénytár érát az Athenaeum 
130 koronában állapította meg, ami a munka rend- ! 
kiviih terjedelmét és használhatóságát tekintve, igen 
jutányosnak mondható.

* Gárdonyi. Ambrus, Szabolcsba, Endrődi, Lyka, : 
Farkas Pál, Szomaházy, Sebők (Kéve) cs mások 1 
Írásait közli hús vét ra Herczeg Ferencz hetilapja, az 
L'j Idők. A lap illusztratív része is igen gazdag és 
változatos. Különös érdekessége gróiSzéchenyi 
László vs Vanderbilt Gladisz megérkezése Őrmezőre,
a tavaszi tárlat képei, a Kossuth-szobor pályázat, 
humoros íejléczek a szezonról stb. Ezenkívül a lap 
egy színes nyomású miimellékletet is ad olvasóinak. 
Az Uj Idők előfizetési ára negyedévenkint 4 korona 
Kiadóhivatal Budapest, XI., Andrássy-ut 10.

* Az egyház iogi fogalma Dr. Csiky Kálmán, 
a sárospataki iogakadémián az. egyházjog és ingtör­
ténet tanára tudományos monográfiát irt, amely az 
egyház lényegének és fogalmának problémájával és | 
meghatározásával foglalkozik. Szerző benne először 
az egyház fogalmának teológiai meghatározásait | 
adja, majd áttérvi a iogi meghatározásokra, az iro­
dalom bőséges ismertetése és bírálata mellett, kifejti | 
a maga rendszerét és megállapításait. \ munkát ala­
pos tudás, éles elemz. ehetxég, eredetiség és önálló 
gondolkodás jellemzik, A füzet Politzer Zsigánmd és 
Fin budapesti ezég bizományi s 1 koronáért kapható.

* „Barátom, a huszárfőhadnagy és egyéb tör­
ténetek“ czimmel Zsoldos László novellas könyvet 
ad ki. A különös csínnal készülő kötethez. Mikszáth ' 
Kálmán irt előszót, borítékjára pedig Lfnek Lajos : 
rajzolt czimképet. Akik elő óhajtanak fizetni, vagy i

meg akarják rendelni a könyvet, azok tudassák ní­
vókét és lakáscímüket Rákosvidéki nyomdavállalat­
tal (Rákosszentmihály. Budapest mellett). A könyv 
még áprilisban megjelenik. Ara 3 korona, amely már 
előre is megküldheti) a Rákosvidéki nyomdavállalal 
címén; ebben az esetben a könyvet ajánlva, portó- 
mentesen, máskülönben pedig utánvéttel kapják a 
megrendelők.

* Az „Uj Szemlének“, Blaskovich Sándor előkelő 
revuejének most jelent meg április 15-iki száma. E 
szám gazdag és változatos tartalmából kiemeljük 
Balogh Pál czikkét a parlamentárizmus és obstruk- 
czióról. XX achtel Károly czikkét Anglia külpolitikájá­
ról. Ligárt János czikkét a létszámemelésről, Igno­
tus krónikáját a koaliczió kétéves uralmáról. Szer­
kesztőség és kiadóhivatal Budapest, XL, Alkotmány- 
utcza 23. Előfizetési ár egy évre 24 K, egyes szám 
ára I K. Előfizetni lehet a kiadóhivatalban és bár­
mely könyvkereskedés utján.

* Nyári rege. Heltai Jenő uj regényt irt „Nyári 
rege“ czimmel s ebben a színes, érdekfeszitő elbe­
szélésében egy színésznőnek, Vilmának a történetét 
mondja el. A szinészéletnek sok intim, kedves voná­
sát szövi bele az iró elbeszélésébe, mely minden so­
rában modern. A derűs életiilozóf érett nézeteivel 
találkozik az olvasó minden lapon. Mert Heltai Jené 
nemcsak kitűnő mesemondó, hanem pompás axioma-tré 
is. Ötletei, jellemző vonásai bőven folynak a tollából í 
nem éppen komplikált szerelmi történetét is fel tudta 
öltöztetni a legszebb színekbe. A regény a Singer 
és XVolíner czégnél jelent meg és ára csinos piros 
vászonkötésben 1 korona.

* Háború és béke. Gróf Tolsztoj Leónak e monu­
mentális regénye Ambrozovics Dezső fordításában 
érdekes újdonságként jelentkezik a magyar könyv- 
piaczon. A nagy orosz iró, aki mint morálfilozofus és 
mint regényíró egyaránt a legoriginaliiabb modern 
szellemek egyike, korunk eszmevilágába hatalmas 
vonással véste bele a maga nagy egyéniségének bé­
lyegét. Most. hogy a patriarchák korát járja és szü­
letése 80-ik évfordulóját készül megünnepelni a világ, 
regényírói főmüve. a Háború cs béke, a müveit 
olvasók fokozottabb érdeklődésére tarthat számot. 
Ez a regény, amily grandiózus kompoziczió a maga 
nagy történelmi hátterével, épp olyan mestermüve 
az érdekfeszitő elbeszélésnek. Csak Tolsztoj nrev 
művészete teszi, hogy egyre fokozódó érdeklődéssé-', 
soha meg nem lankadó figyelemmel olvassuk végig 
a nagy miivet. melyben csodálatos változatossá:;,nc 
követik egymást az izgató ellentétek. A Napoleon 
korabeli egész Európa: egy forrongó világ képe tárul 
elénk, melybe beleszövődik a regény meséje, elő, 
igaz alakjainak szerelme, szenvedései, boldogsága: 
egész életük öröme és tragédiája. Ambrozovics 
Dezső fordítását különös dicséret illeti. Valósággal 
művészi munkát végzett a jeles fordító: gazdag szó­
kincsével, zamatos magyarságával, az eredetinek 
minden árnyalatát és finomságát tiikröztctö stílusá­
val az igazi Tolsztojt adta. A háromkötetes nagy mii 
a Révai Testvérek Irodalmi Intézet R.-T. kiadása és 
ára 12 korona.

* Nyolcz kötetes világtörténelmet ad a Tolnai 
X'iláglapja előfizetőinek, rendkívüli kedvezmény gya- 
náiii. Csak 05 krajezárt kér egy.egy díszes, album- 
alakú 432 oldalas kötetért, melyet több száz kép, 
színes és egyszínű melléklet disz.it. Az vls., kötet már 
július elsején megjelenik, a többi pedig félévenként 
kerül ki a sajtó alól. Szinte érthetetlen, hogyan ré­
szesítheti olvasóit ez az olcsó képes hetilap (mely­
nek előfizetési ára negyedévre 3 korona) ilyen nagy. 
értékű kedvezményben, hiszen maga a Tolnai Világ­
lapja is olyan tius tartalmit, annyi aktuális és isme­
retterjesztő képpel gyönyörködi:ti közönségei, Ingv 
ma már igazán nélkülözhetetlen oh -smánya minden 
magyar családnak. Aki még nem ismerné, annak a 
kiadóhivatal (Dohány-utcza ló) szívesen küld mu­
tatványszámot, melyben a X'ilágtörténelemre vonat­
kozó részletes felvilágosításokat ;s megtalálják az 
érdeklődök.

A magyar ősi ritmus. Irta: Gábor Ignácz. 
Gábor Ignácz ezélia nem a mai kor tudományos köz- 
vicggyözödéssel vallott ritmikai igazságainak' meg­
döntése a rombolás es újjáépítés, a gyomlálás és pkiu­
talás, hanem a magyar ritmussal szerves összefüggés­
ben levő ütemező-problémák olyan megoldása, mely 
nem hagy fönn kétséget annak az iránynak helyes 
föltalálásában, melybe mindenkinek el kell indulnia, 
aló nem akar a vzvltalan talál utasok ntves/lojébeii 
tévelycgni. Czélja annak az iránynak a megjelölése, 
melyben a könyvének a magyar nyelvét—ot es zene 
hívei mindenesetre hasznát veszik, mert igen sok 
értékes anyagot anyagot találhatnak benne. A könyv 
1 am pel R könyvkereskedésében kapható 5 koronáéi l.

X polgári perjog tankönyve. (Magyar polgári 
törvénykezési rendtartás.) Irta: dr. Fa lesik Dezső 
pozsonyi kir. akad. tanár. Második, javított és bőví­
tett kiadás. Budapest, lön.-. Politzet féle könyvkiadó­
vállalat. Szerző a lenti czim alatt általán ismert per- 
rendtartási tankönyvéből ni kiadást bocsátott közre, 
mely nemcsak a legújabb szervezeti és perrendi tör­
vények feldolgozásával bővült, hanem egy fontos 
rész, a kivételes eljárások hozzácsatolásával tel­
jessé is vált. A jogi oktatás czéliaira kiválóan al­
kalmas s közel 500 oldalra terjedő munka ára IC 
koron»



vasárnap, április xff.

3,Zur Schosse
JFOYfrTF RTFS 60

Wiener Síi
atwasra, strapára, továbbá 

elegáns blmaljaak I
A le-czelaterüDb e ie»6cdveltrbb 
1 „Wienoi rfiklc" azoltnya. Kínom 
nsszvAllltoeu-in. stlul gandneon 
lerakva, selyem fetborlnival 
díszítve, mig felié részén ax all. 
iák müvéezlosen tűzött szovot 
iwntok vannak alkalmazva.
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XVI., Neulerchen- \ 
felderstrasse 2.

Legjobb fórfis xa- 
oó munka, elis­
mert becsi sza­
bás, R itünő minő* 
sógö, szolidan 

mintázott angoi 
lubakeimóböt, 
atkozott és kos­

tán mintákban,
•i iirke os drapp 
•zinekben lovat» 
oa foaotti, kehr,<
>arna es drapp 
io tmnósógü io- 

denobi 
6 Korona

Pepita divat kelméből— — — — 9 korona
Las/ttngojj — u) óolyemfónyű anv&g — feketoT

báni-, és sötétkék szv okben _1. __ .......... 12 korona

3HR0
BORDŰR

Sikkes újdonság, készei var­
rott faltaikkal a tavaszi idény 
legeik orftltebb modellje, győ 
nyörüon mintázott bordűr 
szövetekből, meiyek kizárá­
si? e faQonhoz gyártatnak#

FORTURfl

izi':se® szír- 
összeál'it*s->an, 
szűrke ehórrel, 
szürke feketével 
és togeihoii.i, mindig a mintásai másféléié be. 
szövött bordűrre'— — — — — — 10 ko 1

gén elegáns, legújabb diva- 
I tu lumk-szoknya, moly ki- 
j va lóan sikkes tormája an&n- 
I gi1 órása áltat általános eiie- 
I merest nyer. A felső rész 
I hamis pombo 4 ea mig a 
I vo an gazdagon berakott, 
j tizen favon divatüo dür kol- 
j 'iiékből lesz kosziivo, melyek 
■ finoman zsinórozoííak, alul 
I fantázia JO-Uür*
3 r >I, ‘ehöi aiupou 
j »eketo, söu-Uék 
I es barmi csíkos 
I 'őrnek hozzáillő 

■ antfuia bordűr*
I cet

20 korona.

I Vé-CT Pedig egész 
■ linóm tiszta
I yapju minőség, világos alapon tetszés'*szerintí'' 

de- és nagy korakas vagy csíkos minlázaltai 26 korona

álfamb kiváló Ixlóses 08S8oaill,asuak, kitinó az básnk által isnienokmindentttiir "miid^rdärää"ä'_nieBatlon mór'ék amiül" laknu.*«.» iäÜITTTm , . —“~ 
tosaüba» elkészítve. flendelósnól poatos eióiraet bérttatc, cz„. méret és ami il.atole^ praktikus a mellekalt venZTsZZv ZaLTL * l6gP°a"

Block kocka 
és villám esik aljak

Bordűr aljak
küiőnbözó fagon és szín Gyász aljak Batiszt aljak

mindezek illusztrált kaíalogasban vannak össsegyiiltve, mely cirka 300 képet íar- 
talmaz es kívánatra ingyen, bermenive küldetnek.

Zur Schosseatfabri!**6
Béca, XVI., Neuleroheníelde^stfasse 2.

Legnagyobb választék a különböző modellekben! Manvar levelezés!

■s;
» 5
t =
I £
® 3
§> 5
$d s

Znr SchoBsentaurik, Been, XVI. aecierchestridi^Hm fio!~

Kérek utánvéttel.......darab .Venus“ aljai

ozin,.•••«•• ••«•••••SS...Schluss.............Aljhoseza elől

oldal.hátai.Csípő ...

Különös megjegyzések 

•Mér:

»(•••ítmtMt.Md

MtlIlltlttMMIIlM.it,•••eeees.e.w.,

es

■" i ■ TW^mBBnKRmsmy

Az építési időszak beálltával ajánljuk

II nfsf 1 a ti íl a fh m a
I ! á ä I I i fú legfel ,gh; 111 áPj B-1® ® Bit wie lí JE wi. w wZ” ■ ^ J

^Ill'll 311 FPU
is ^

elismert legjobb minőségben tetszés szerint nagy rreny- 

nyiségben bármely vasúti vagy hajóállomásra szállítva. 

Szavatolunk a szabványokat messze felülmúló minőségért

s! 'é&’s'ÉiI

6?©
5?) ig TBJlll

E Bt Wftl í

fl v á p f á c i V p 11 p Q Q p ö * 2.000.000 q port'andcerat, U j a 1 Idol h 0 p u o o u ;• . 1 000,100 q re ffiánccment.
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Egy szelvény 
3*10 m. hosszú 
teUes férfi ruhá­
hoz (Kabát, nad­
rág és mellény) 
elegendő, csaK

\ az 1908. évi tavaszi és nyári Idényre.
I szelvény 7 korona 
1 szelvény 10 korona 
1 szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 18 korona 
1 szelvény 20 korona

Egy szelvényt fekete szalonnáihoz 20.— K.-írt, 
szintúgy felöltőszővetct, Turistalód ént. selyem* 
kamgamtstb. stb. gyári árakon küld amint meg- 
bitliató és szolid cég mindenütt ismert poszté- 

gyári raktár

SIEGEL-IMH0F Brünn.
Mintáit Ingyen ée bérmentve,

Az előnySK, a melyeket a magán vevő élvez, ha 
szövetszükségletét közvetlen Sieáel-Imhof cég­
nél, a g>-ári piacon rendeli meg, igen jelentékenyek.
Szabó:*, legolcsóbb áraK. Óriási választék.
Mintahű, figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb 

rendelésnél is, teljesen it iss áruban.

Bézbuior
Tssbrdor, sodronyli^yhe'-étck. kerti vnsbntor és gyermekkocsi- 
gyármianyaiiu elsőrendű m>nősebben ieejülányosaDU órák

mailéit
VI.. Andrássy-nt 2. fz. (Fondére-paiota)

Pápai és Náthán.
gyárosokul! köz rollerom beszór*,.lelök. Vidókro ávpts érisav 8® 

adtok tíívöiie.lxa fc Uidctiieír. “
fis

; NÉPSZERŰ FŐISKOLA KÖNYVTÁRA
Szerkesztik:

dr. Földes Béla, dr. Ldczy Lajos, dr, Alexander Bernét

Most jelent meg az V. kötet:

BEVEZETÉS
A DIFFERENCIÁL ÉS INTEGRÁL 

SZÁMÍTÁSBA
Irta dr. BEKE MANÓ 

Ara kötve 3 korona.

A gyűjtemény előbbi kötetei:

I. A nemzefiség förfénefbölcselefl szempontból
Irta MARCZALI HENRIK

lira kötve 2 kor.
*

II. A szellemi élet higienája
Irta dr. SALGÖ JAKAB

Ara kötve 2 kor.
*

III. A Cinquecento festészete és szobrászain
Irta dr. BERZEVICZY ALBERT

Ára kötve 2 kor.
*

1Y. A magyar alkotmány történeti fejlődése
Irta dr, FERDINANDY GÉZA 

* ra kötve 2 kor.

Kaphatók;

Lampel R. könyvkereskedése
(Wodianer F. ét Fiai) r.-t-nil

Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 
k'" H minden könyvkereskedésben.

HBMg?;»1**" ■■ ■ —I n »—I     mi

Tűlevelűek
eziMitásannk egiobo ideje meg­
kezd dátt és Junius végéig tart. 
Lucz, fenyő, erdei, vőiöscs nemes 

fenyő;
1 drb 100 db 

10— 20 cm. magas K —.20 12.50
20 - 50 „ 
50—10 ) „ 

100—150 „ 
15(1—200 ,, 
‘.’00-250 , 
250-800 - 
«00- 4CO

— .8 ) 22.— 
—.70 55.— 
—.95 86.— 
1.80 100.—
1.50 115__
1.80 180.— 
2. - 155.—EaotiIsiig (kflifóid!) Mllcrotiiok 

70 e^szebo la,ban, moiynok 
ez»ne a IrgBötóiobU k ókzöld, 
araovsárga és ezUsUeliAr között 
váltakozik tóvá,iDA különös szép 
Thtty* és Oyprns >k, éra 

ti arabonként 1 K tol le'ieDD, 100 
drbbél álló külföld iüiuve.fiía 
gvüitemeny 50—800 cm. m .gas- 

agban i\ 100. 50 origói aiJÓ
K 55.- , 25 drbhéi álló K 8'N 
16.1X0,000 eredeti osemi'te, 

luez*, orrtei- és ski-le fényű 
I, 2 és 8 éves m 7 gon ez 1000 
dara ónkéul 2- 8 korouáiy. 

Eoc-’ányosíö Sy 1 2 es y évos 
magoncz t()00 drb ft—15 k.-ig. 

1 millió mag-fts éa fálmauna- 
töieeü

Gyümölcsfa.
Auna OS kfirlo ül) fillórlól ioljebb. 
Dl-', szilvn. kíjszinbaroozk, .10, 
U.ialiunlí&nt 1 boronától lejjebb. 
ICO drb szop mégasloraaü ama

ia, . mz inlrftiaeatásank rzerínt 
koron«, r.o.~

20.000 darab
disz- és sorfa
ím«d,,ab 6 kortmitó: följebb, 
különbé szópva ügesz. lényé, gomn- 
aacz, eSmbköiis, Kriezlustfivl«, 

uihar, síd. valamin km önföle 
izomoiufg Ara darabonient go 
Ibériái loiiebb gib. t ovábbá Inon 

nagy raktáron van a kul nböző, 
igen s.ep ,0i dibiail allo dia,.

*<" " gytljiem.'ny legalább 
10 faiban 6f 1U0 darab disz bokor 
15 fa ban 70 korona, ugyanaz 
ogy erybrtl c«nk 50 drb ára 4i kor. 
Az oriati készletekből már csak 

mintegy két millió

akác-csemete
van készletben és pedig:

1 év-fs m nőseg 15, 15 8 -ig és 
80—0.) era. ina: a-s ágik 10(0 db. 
korona 2-1ŐI 9-ig, 2 éves minő­
ig 15—50, 60—'0-ior és 80 120 
cm. mápftsságig 1000 drb kor. 
l^től 25-ig. Glerittein kf rüie 
beltil i/s millió elfogyott, l 00 
drb kor. 6-tól 80»ig.

150,000 drb magastörMü ta 
bokoralako

Rózsafa.
200 legsaebb fajban,

I drb maga- törznÜ 2 éves ló* 
koronával 1 K följebb 

S drb macftßtörisU téli neme- 
sltésü 80 fillórtől feljebb 

X árb tokoralaku 59 fillértől 
leljebb.

Fajbaromf ak
4b ezek tojásni. 

hehér és sárga Couhln-Chlna. 
rlJágos Brahma, Houdan, febó 
ca lehető Langshahn, leher 
és Sárga Urpinnlon, Piycno- 
uth-Kocks. át a törzsenként (1 
icakHS 2 tyuk) 18 -50 koronáig. 
1 tojás 83-80 fillér Peeking, 
Ay for bury és pet emu kacsák, ara 
lórzsdnklnt DO kor. 1 tóján í kor. 
Bronz és virginiai hófehér 
pulykák, óriási emdonl judair, 
ára tőrzbookln! (1*2) 60koronáiéi 
ieliobl), 1 tr.jáa 1.50 koronától 
toljtiob. Képott foaries v*óke;

kívánatra Ingyen küld. 
Gróf Batthyány Zstginond 
c rád almi fntézőst^o (Jsendlah, 

o, p. Ftitncíiak, Vákmegye,

CLAYTON & SHUTTLEWORTH ®
Budapest« Váozl*kÖrút 68^

4Ma1 • legjuUoyosabb ink <ueU«tt alAnlUloeloi
Locomobil és gőz cséplőgépek,
szalmakazaloxók, fárgány-codplőgepelg lóhere-cséplőtu 
tisztító-rosták, konkolyozók, kaszáló- és aratógépotL 

űzénagyOJtők, boronák, eorvstőgépok, Planet kre 
kapálók, ezocskavágők, rópavégók. kukorioznT 

inorzsolók, darálók, őrlőmalmok, vgyotemea 
ccíél-okók. 2- éa 3-vosu ekek es minden 

egyéb eezdasógl góptíiu

Általános «ixtoeitd 
Részvény-Társaság,HeHim Mletoria

Alapittntott 1858.
Bizlosffáat állomány 100*5. dec. Sí-én 7,2)2 08«.PO I Hevófel nt too«?, érben w 183^78 93
VaryonAllomnny ItióS. deo. 81-én 830,857.7') | Évi nyeiomóny — — ÜT 3 6 7,1 >3
Kiilfinns plrSílVfiJr • ^•rtA-mÄdhatatUneAg: A kötvénv e-y évi fenn^llá* i«tán setrmtfé e 
iXulUIIUa vlUAl YU«l 1 tUaoon sem UrnHÜbato inog — Párbaj vag-y Őngyühosság:
«’«a ev.»»*n a teljed dij'arfalók és ezután az egr ez biztosítási ' s-zeg fizet elit hí halai eet en - 
VHAgkötvény Kozcet'öl 'cgva tnriózko-lés ös uta/áa az rvösz földön potiók nélkül megengedve. 
— A biztosítás mogsuütiOBének kiztirásn: Hamm t-vi fennállás utftn r b'ziosliás nem va ,,ai 
órvenylo'ennó. I.og-maga * ab i> hőlosö.n- ős vlst zavásiirlé s< érték három évi lennAl!*« u;án.
Megszfint btntOfltAeoh érvénybe helyeií^s#> t hórmpun belül orvosi vlzegHat nélkül eszkfl- 
Söihotő — HAborubiY.toBitA ioi|esen kőlt-óffmontvneu. — Nyeremónyi óar.eeedeH : a liarta 
nporomán\ 90°/o a a bi?io*itott*knnk azsvato laUU. A- 1901 Üzlet vie a tis/U nuncmény 98°/o », azaz 
2ü,i 72.638.84 K uisitatotf át r bf?to^ftatteknak mint ttve rem -nyiész. — Mát 1878. o » az ÖR^zdijbe'l- 
vetések 8e/»-Avai einelkedő o.v.La ók ítélik ki. — Fó do : 1...0 Ó kuronnrR szóló mególos és halni ese­
tére 20 évi időtartammal kötött biztosilás egy 80 éves egyAn ré?r.‘ro özs csen 6'.60.— koronába kerliL
ROvid, világos hiztositásl feltételek, fcntarWsok nélkül. Ügyes képviselők alkalmaztatnak.

Igazgatóság Magyarország és a Keleti országok részére
Budapest, V. kerület, Széchenyl-utcza 1. szám.

FoflkBféScrendklvüíiiómingsűgűs^naqyésotssQváfasztákbaTi.

fi mULLER 3. L.-féJs
Szűllcíl-S2áii?iz és íogpor
használat« eltávolít minden fildalmot, biztos'n meRrvüntctl n fogak romIi*át 
Í3 a kellemetlen szájbuzt. Efjy üveg sxátviz M fillér, I korona 
60 fillér, nagyobb üveg 3 korona 20 fillér és 0 borona

íEílIIer 3. Liléié SzaliciMoijpor,
IzaVoil-vtiicl hasinálva nemc-ak húfehdrró testi a fogakat, hanem ■ már 
létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja. Doboza I kor. 20 fill, 

és 2 korona 40 fillér.

Iüflller3. L.-íáíe SzalícfMogpáp,
darabja 70 fillér. Ugyanazon hatással bír, mint a forror. Minden főn', elő­

sorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek.

Valódi to|ds-oíajszappan;
rOltla^áFFI CB. é» klr. uflv. Bg&UitóIllatszer.
ÄÄLMAA* ób plneruizappmi - gyároznál,
Bndapssten, 31?., Köreimíierczeg-Hícza 2. szám.

0 fül, 3 drb 
80 fillér, 
tucat 3 kor.

'S’HKTvf'hlv

Szabott ntyámi árak t

Hászajándéktérgyak mentien áriban, "ifg

Spitzer Miksa utóda

w»kiiU.*uoiaauai«sM..5gnaBnKuJwii*KBsat»»vtw!m'tis;fi«
•n. kir. sxaii, éksrerés; .

Nagy raktár:
Oyómént ób 
briliáns-bato* 
nők, gyttrtilr, 
mellttik es más 
nemet köárnk- 

bél.

»iw,,
Baját

éryárttnáay I

Kkav.ar
áta 1 a kit á b. 

Jutányos árak

ts

Budapest, IV., Kdroíg-kSruí 22
Gyár I VII., Király-ufexa 13.

FSsep Bazór.

LeikiismerctcB kiszplqaláB 1 15

..........
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rammofonn
tulajdonosok
figyelmébe

»Stíirlftniirr Világ Rekord kétoldalú mii. 
* wlal KlUlI« vész hang,emez. Az egesz

világon szabadalmazva Nagysága 27 cméter. 
Az eddig létező összes gyártmányú hanglemezeket 
felülmúlja. — Hogy megvőződjólt mindenki le­
mezeink kiválóságáról Á |£{f& fillérért 

'óba lemeztaz első próba lemezt
Kérjem próbalemezt«

számítjuk.

Egyébként a Világ Record lemezek gyári ára 7 kor
Részletfizetésre is száilitjuk.
Mindennemű hangszerek úgymint: grammofon, 
hegedű, czltera, harmonika és fuvolákat ol­
csón vásárolhat részletfizetésire.

Lemezjegyzék ingyen. Kérjen próbalemezt.

iwán és Vári hangszeHeSepe BPest,vi„ Teréz-köruti/c.
laaBBMBaMBMMamBMMMMM _____ -__________________

1900. Párisi világkiállítás Grand Prix

Kwizda Fereicz János kr-itiivt? (jégyszciész F orréul) vt$t Eres melles 
L5. és kit. osztr. inflyyar, román kirájú 1 

bolgár fejet elem udvari szállitc.

KWIZDA-féle szabadalmazott

Szeritó száiíédő-szaiag |
szürke, fekete, Lama ús fehér színben,

gummiból csak feketeszinben.
nagyságban kés>íllnek éspedig bal és jobb lábnak. A 

szorító z—b-nól megmérve,
20—22 cm. átméretü megf. az l.sli sz. nagyság 

~.ik23-24 
25—'.7 
2S—30

a 8-ik 
a 4-ik

Egy dai-ab ára i
Szürke szinben darabonkint 1. sz. 6 K 60 f., 2. s;

6 K eo I., 8. -z, 0 K 4» I., 4. sz. 7 K 80 I.
Fekete, barna, vagy fehér színben: 1. sz. 5 K 9o 

2. sz. 6 K 40 f, S. sz. 6 Ív 80 f., 4. sz. 7 K 70 f.
o: Du oz A. utóda IV., Egvetem-utoza 2., Freund és fia IV.. Koronaherozen-utcza 3., Glass Józse 
onahcrozeg-utcza 9., Hejj és SStlassn* VII . Muzeum-körut 10., Kuzeila M. IV... Váozi-utcza 

IV., Koronaherozog- utoza 17., Kutschora S. V!!.. Kgrepesl-ut 32., Olbrich U VI., Teréz-körut b 
Weszely István IV., Váczi-ufcza.

Pontén én legjobb

Q

francéi*

Vfdódt ft-eiwefa pmerikn! gyáHmíityl 
♦ Orvosilag ajánlva I Feltétlen biztos I #

(rimiml.
xí, tredeti oscmagolásbanf

18 drb. finom roinft*4c K t—4V H ' * ‘ 1 "
18

,_____ leréri.... „ _
•rtdo’f amerikai. 10—18

6—10

Ospot omerloan (rövid) , 4—6
12 drb finom... — K 6—10 
«Non pia« ultra" 0 11—16

Minta-gyűjtemény
e*íl*ic:i1 6em* 6 Hi! Ah ban, 13 K 6 —

áft orb H 6.—

NŐI óvszer -äTkYI1»
í Sérekfitö erví-í' raní'eUsrs valódi 

•nyel aczM in,6v»l K 7- 10, C», é» llr. 
embed. Keloti-'ó'.e pneumatikáé ne-
leltára! _______________ K 19 —

Scsspenoor (liwotertó) darabja _ _ _, _ _ K 1—9.40
Kavibaj ktiiö darelja_______________ K e-l|
SSaoS-.ötö darabja__________________________ K 7-94
Gummi trőrcsér-harlanya darabja K a-u 
rrigaton tel os.n felrarrvlvv. darabfa „ _ „ [t a—p 
Ilii «Auto vaginal Bprap“ !e£megMtbalóbb nil JtOlón- 

J * legeszóg ------------------_ _ _----------------K 1».-
aeótkttHéB titoktartás mellett — Kópéi Arjsmáh 

fngyeu 4» hf-rmentve,

|£BTS BTTB B soomlárnk és beteg- 
sä&SUBeKm o ■ <00 ápolási eslküek gyára. 
Sutfapn&t, IV., Koranaherozeg.utoxa 17/1.I

fi Üzen specialista legjobban ajánlható szerfelett gas(l_
[3 tapasztalatai alapján, melyeket r kórház hngysxervl 

I és iuijakóros oszlályán való mtikildtse alatl számos 
éven át szeneit.

r. F JIBUTI
epeczialista nemi bajokban 
eineritólt kórházi orvos

.-yersun éj alaposan gyógyít bármely eégi ét malac

nemi betegséget
(hurcyosőíolyáet ebeket, eypbiUat etb.)

Impotentlát (férfiul gyengeség
nígidósebbeknól la meglepd eredménynyel, ■ rendes 

foglalkozás megzavarása nélkül, 
eirto» alkar folytón a honorárium utólag le fizetheti 

Lévaiakra díjtalanul rálaat Kívánatra gyógyszerek.
Rúnrtoktle: d. e. 0-3-1$ 6e este #—0-1$,

Budapesten, Rákóoei-ut 8/A. ssám
(Á Paanonia szállodával «tömbön.)

Aljóró ház. — Bejárat a lépealnál. — Kúkin várószobák.

Urasagi
bútorokat,

szőnyegeket,
csillárokat

én legteljesebb berendezé­
sekéi (gyárakat és üzle­
tekéi is) veszek és eladok.

Nagy Zsigmond
VI., Lázár-utcza 3.

(a Váci-körut melleit). 
OyónySrti választék e leg­
finomabb modem le 
slilszcrü mah és fényezett 
mahagóni pllsandei vagy 
masfajfa bálé, ebédlő, nri 
szoba és szalonbntorokban 
Bézbálószobák, bórgarnitn- 
rák és kdrpilosfélékber 
Perzsa, smyrna és más sző 
eyegekben és függönyökben 
modern bronzcsillárokban 
gáz, villamue stb.-hez.

26597

óeAe
évi Jótállás 

mellett.
Arany »■ esüet ékesetek, evő* 

eeskbeök, oéesajámdékok

részletfizetésre is»
Javításokra éa vidéki megrende« 
lésekre fcttlönö» gondot fordítok. 

rArisgyzék ZOOO rajzzal Ingyen ts bál mentve.

POLGÁR KÁLMÁN
— mttórae ■ i ...

t, Breaébet körút 28. ae. I. em.

m

;>ir
'ÍO*

, Bpeet,

lroMe8a..w..tt8jOBB.w.tc69Les3reéí;

PAFLKAR.FAR

ÓVAKODJ! \R AZ LIA'SZAIOíIÚL 
£S UHJISITl Á VTOKTÖL

u

t.eAr klvekeU aedronyázTbetit.k mór.«Rx'* ^ ÖíUraccsj 10 irt. seeiint 6 írttól feljebb.

GICHSER JlSOS
igynemfl rés- 6» vaebotor-gyároe 
BEÓnyeg, tagffävy, polcrO», lerlio sth, 

nagy v4U«st*s:!baa.
BUDAPEST,
Erzsébel-kgryl 20,

«vár:
I Ke»:é«s-ntoe 7, és ».

árjegyzéket
^bAvb.Lneli tugyeo ás bér- 

mentve kttldaie,
ByenretbeetB segy eils.tl0i6.se. Meg oá« telei! árai Ussóbs vagy s pószi ■

> f

Uojeliünk ez aldirási a:
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a legszebb lUDBSZE
nyilatkoznak mellette:

T. Erényi gyógyszerész 1 

urnák. Most, hogy alkal- | 
mám volt híres Diana-ké- 8 
Ezitmfinye.it kipróbálni, ma- | 
gam győződtem meg azok- I 
nak jóságáról, kellemes | 
illatú Diana-parfilmjét,
szappanját, fis crémjét, 
bárkinek a jánlhatom. A'or- 
nai Berta.

mbmsbebbimíama

Maga is szép akar leírni!
! Úgy vegyen egy valódi 
j Diana-crfimet és Diana- 

szappant. Bájos, üde fis 
szeplőtlen arcbőre és hő- 

1 fehfir kezei lesznek. Ez az
1 én véleményem! K. Pál- 

may Ilka.

Tek. Erényi gyógysze­
rész urnák. Helyben.
Diana-szappanát megpró­
báltam és kitűnő kézfino­
mitó szernek találva, min­
denkinek melegen ajánl­
hatom. Tisztelettel Batiz- 1 falvy Gizella.

Kedves Erényi ur! A 1 
küldött pipere-készitmé- E
nyeivel, a Diana-szappan-, | 
parfüm- és crémmel na- 1 
gyón meg vagyok elégedve 1 
kitűnő. £

Ha szükségem lesz reá, | 
úgy rendelni fogok! Üd- | 
vözli Kápolnai Irén. f

T. Erényi Béla urnák, 
Budapest. Örömmel értesí­
tem, hogy az ön Diana- 1 erémje és szappanja a lcg- 

1 jobb szer a bőr ápolására. 
Arcom hófehér és kezeim 
finomak. Tisztelettel Wolf 
Phila.. >

Kedves Erényi ur! Szí­
vesen elismerem, hogy az 
ön által készített Diana- 
erfimet fis Diana -szappané 
magam is használom, s az 
összes szépítő szerek kö­
zött a Piana-kfiszitménye- 
ket. találom a legjobbnak. 
Gróf Zayné Bárdy Gáli.

Tisztelt Gyógyszerész
ur! Diana-készitményeit 
megpróbálva, azokat iga­
zán jóknak és kellemesek­
nek találtam. Medgyaszay 
Vilma.

Igen tisztelt Erényi ur!
A Diana-illatszert kipró­
báltam és igen kellemes­
nek találom. Tisztelettel
Csatol Janka.

Tisztelt uram! A Diana-
parfilmjét, valamint Diana- 
crérojét és szappanját ki-
Uinőeknek találom. Ma-
róthy Margit.

Tisztelt Gyógyszerész ur! | 
Az ön által készített 1 
Diana-toilletszcrciről csak- 1 
is a legnagyobb elismerés 
hangján szól fiatok, miután • 
személyes alkalmam volt j 
kitűnőségükről meggyő­
ződni. M. Szögei' Ilonka. a

T. Erényi Béla urnák, 
Budapest. i.n ;- a leg­
ideálisabb szépít őszerek­
nek nyilvánítom Diáná­
ért inját fis szappanját. 
Kérem nekem újra 3 té­
gely erfimet fis 3 darab ’ 
szappant küldeni. iSlriiL j 

\ Kelly. ;

Erényi Béla urnák Bu­
dapest. Szíveskedjék ne­
kem 2 Diana-crfimet és 3 
darab Diana-szappant kül­
deni, melyek valóságos 
gyöngyei a szépítő szerek - 

j nek és lxírápolásnak. Cd- 
t viizlöm tisztelettel Walde
1 Gerda.

Tisztelt gyógyszerész ur!

A parfümöt fis az arc-kré­
met kipróbáltam fis igen 
jónak találtam. Szívesen 
üdvözli Komiáss y Km ma.

A küldött Diana-erémct 
már több hét óta haszná­
lom éo igen kellemesnek 
találom, úgyszintén a
hozzá t aló illatszert és 
szappant ie. Bárkinek szí­
vesen ajánlom. >;cr?í-
györnyi Györgyike.

A Diana-eréiuet, szap­
pant, parfümöt kitűnőnek : 
találtam; kérem, szives- j 
kedjék nekem még kül­
deni két tégely < rémet, \ 
szappant és parfümöt. 
Lcdofsky Gi.ella.

uviutiYíHüíifí.; .Ji J
j Kedves Erfinyi! A próba- 

csomagot megkaptam.
Mondhatom, hogy . erű- . 
me hatása bámulatos. Nem 
hittem az efféle szerekben, | 
de igazán kellemesen csa­
lódtam, az ismerőseimnek 
a legmelegebben logom 
ajánlani. Üdvözli Gazsi 
Mariska.

• _ . ---------

a Tisztelt uram! Szívesen
1 tudatom, iiúgy a Diana- 
J crém és szappan egy kivá- 
• lőan kellemes illatú bőr- 
1 ápoló, illetve kézfinomitó 
■ pipere-cikk. Tisztelettel
I Feauk Sári.

jks.

Tisztelt Gyógyszerész
ur! A Diana-parfüm illa­
tát kellemesnek találom, 
a Diana-szappan kitűnő, 
erőmét még egyelőre nem 
használom, de ha szüksé­
gem lesz reá, akkor meg­
próbálom, Üdvözli Pctrús8 
Sái i.

Tisztelt Gyógyszerész ur! j 
Kérem küldjön nekem 0 I 
drb Diaua-crémet és 6 drb

J Diana-szappant. A ezépitő- 
szereit oly kitűnőknek ta­
láltam, hogy mindenkinek j 
melegen ajánlom. Üdvöz- j 
lettel Batizfalvy Liza. j

Tekintetes Erényi Béla j.j
I urnák! Amióta az Ön ál- 5
1 tál készített Diana-cré- E
I met használom, feltűnően | j tisztul és simul az arc- c 
a bőröm, csodás hatása van. e 
■ Bár módomban volna, kt- 
1 kiáltanám a hölgyvilág- 
I nak. Szívélyes üdvözlettel 
j Margó Zelma.

Az eredeti köszönőlevelek mindenkinek rendelkezésére állanak!
BiZÖMYITVÁNY ! Ezennel bizonyítom, hogy az Erényi Béla budapesti gyógyszerész ur által forgalomba hozott Diana« 

krémet és Diana-szappant megvizsgáltam és megáilapitotlam, hogy ezek a bőrre semminemű ártalmas alkatrészeket 
nem tartalmaznak.

Vegyi összetételekről Ítélve, agy az arc- ment kézbőrre finomító és tisztítószerül legjobban ajánlhatom.
Budapest, 1907. március Ifi.

nyilvános vccjiy. 
kísérleti állomás lír. TelMsz János s. b.

n r

Egy üvegtégely szaraz Diana-krem 
nappali használatra 75 krajcár.

Egy iivegtégely zsíros Diana-kre:n 
éjjeli használatra . . 75 krajcár.

Eyy eredeti Diann«szappan 7a krajcár


